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СРЕДНЕВЕКОВЫЕ ГОРОДСКИЕ ПОСЕЛЕНИЯ ДАШКЕСАНСКОГО РАЙОНА

Феодальный замок Дастафур, расположенный в 15 км от Дашкесана, занимает особое место среди город-
ских поселений. Дастафур – средневековое городское поселение, расположенное на территории села Дастафур, 
в местечке Назик Су между храмом и селом, в местности, именуемой троном Эйнала. Справа от Глубокого 
ущелья находятся остатки раннего средневекового поселения, а слева – средневекового поселения. Поселение 
раннего средневекового периода относится к III–VIII векам, площадь составляет 1,5 га, а площадь средневеково-
го городища, являющегося его продолжением, составляет 2,3–2,5 га, охватывая IX–XV века. Здесь наблюдаются 
остатки поселений и построек. В средневековом поселении Дастафур есть мост длиной 15 метров и шири-
ной 3,5 метра через реку Гянджа. Одним из важных памятников здесь является храм Дастафур. Считается, 
что этот храм был построен в V–VII веках. Между храмом и деревней находятся кладбища как ранних, так и 
средневековых поселений. На первых средневековых гробницах встречаются камни в форме сундуков. Некоторые 
гладкие надгробия были сломаны. В качестве надгробья в средневековый период ставили лошадей, баранов и так 
далее, есть изображения.

Остатки поселения наблюдаются на большой территории села Гушчу Дашкесанского района, где находились 
остатки монастырского комплекса. К сожалению, никаких постоянных археологических исследований здесь не 
проводилось. Материалы поверхности, наблюдения и археологические раскопки свидетельствуют о существо-
вании здесь большого поселения. Принимая во внимание большую площадь, занимаемую существующими памят-
никами, остатками поселения, жилых построек и наземными находок, мы полагаем, что в средние века здесь 
было городское поселение.

Ключевые слова: Дашкесанский район, Дастафур, городское поселение, Сакасенский велаят, Сунгурабадский 
район.
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СЕРЕДНЬОВІЧНІ МІСЬКІ ПОСЕЛЕННЯ ДАШКЕСАНСЬКОГО РАЙОНУ

Феодальний замок Дастафур, розташований у 15 км від Дашкесана, займає особливе місце серед міських посе-
лень. Дастафур – середньовічне міське поселення, розташоване на території села Дастафур, у містечку Назік 
Су між храмом і селом, у місцевості, що має назву «трон Ейнала. Справа від Глибокої ущелини знаходяться 
залишки раннього середньовічного поселення, а зліва – середньовічного поселення. Поселення раннього середньо-
вічного періоду належить до III–VIII століть, площа складає 1,5 га, а площа середньовічного городища, що є 
його продовженням, становить 2,3–2,5 га, охоплюючи IX–XV століття. Тут спостерігаються залишки поселень 
і споруд. У середньовічному поселенні Дастафур є міст довжиною 15 метрів і шириною 3,5 метра через річку 
Гянджа. Однією з важливих пам’яток тут є храм Дастафур. Уважається, що цей храм був побудований у V–VII 
століттях. Між храмом і селом знаходяться кладовища як ранніх, так і середньовічних поселень. На перших 
середньовічних гробницях зустрічаються камені у формі скринь. Деякі гладкі надгробки були зламані. Як над-
гробки в середньовічний період ставили коней, баранів і так далі, є зображення.

Залишки поселення спостерігаються на великій території, де знаходилися залишки монастирського комплек-
су на території села Гушчу Дашкесанського району. На жаль, ніяких постійних археологічних досліджень тут не 
проводилось. Матеріали поверхні, спостереження та археологічні розкопки свідчать про існування тут велико-
го поселення. Беручи до уваги велику площу, займану наявними пам’ятниками, залишками поселення, житлових 
будівель і наземних знахідок, ми вважаємо, що в середні віки тут було міське поселення.

Ключові слова: Дашкесанський район, Дастафур, міське поселення, Сакасенський велаят, Сунгурабадський 
район.
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MEDIEVAL URBAN SETTLEMENTS OF DASHKESAN REGION

The feudal castle Dastafur, located 15 km from Dashkesan, occupies a special place among urban settlements. 
Dastafur is a medieval urban settlement located in the territory of the village of Dastafur, in the place Nazik Su between 
the temple and the village, in the area called the throne of Einal. To the right of the Deep gorge are the remains of an 
early medieval settlement, and to the left is a medieval settlement. The settlement of the early medieval period belongs 
to the III–VIII centuries, the area is 1.5 hectares, and the area of the medieval settlement, which is its continuation, 
is 2.3–2.5 hectares, covering the IX–XV centuries. Here are observed the remains of settlements and buildings. In the 
medieval settlement of Dastafur, there is a bridge 15 meters long and 3.5 meters wide across the Ganja River. One of the 
important monuments here is the Dastafur temple. It is believed that this temple was built in the V–VII centuries. Between 
the temple and the village are the cemeteries of both early and medieval settlements. On the first medieval tombs, there 
are stones in the form of chests. Some of the smooth tombstones were broken. The icons / pictures of horses, rams, etc. 
were placed as tombstones in the medieval period, The remains of the settlement are observed on a large territory, where 
the remains of the monastery complex were located on the territory of the village of Gushu in the Dashkesan district. 
Unfortunately, no permanent archaeological research has been carried out here. Surface materials, observations and 
archaeological excavations indicate the existence of a large settlement here. We believe that in the Middle Ages, there 
was an urban settlement hereas taking into account the large area occupied by existing monuments, settlement remains, 
residential buildings and ground finds.

Key words: Dashkesan region, Dastafur, urban type of residence, Sakasen province, Sunqurabad region.

Вусала Аслан кызы Ахундова. Средневековые городские поселения Дашкесанского района

Постановка проблемы. В связи с возникнове-
нием и развитием феодальных отношений в Азер-
байджане социально-экономические инновации 
в ремесленнической и торговой жизни страны в 
поселениях привели к новому содержанию. Так, 
многие сельские и городские поселения, суще-
ствовавшие с древних времен, на основе моделей 
развития новой социально-экономической форма-
ции превратились в крупные городские поселения. 
Таким образом, с раннего средневековья в Азер-
байджане стало создаваться много новых город-
ских поселений. Позднее, в средние века, такие 
поселения либо получили дальнейшее развитие, 
либо исчезли с исторической сцены по разным 
причинам: в результате войн или аграризации. Ни 
в раннем средневековье, ни в средние века в рай-
оне, который мы изучали, не было города. Однако 
появление в регионе феодальных замков в раннем 
средневековье и средневековье привело к возник-
новению здесь городских поселений.

Цель статьи – рассмотреть средневековые 
городские поселения Дашкесанского района.

Изложение основного материала. Говоря 
о первых средневековых городах, академик 
З. М. Буниятов разделил азербайджанские города 
этого периода на три группы:

1. Известные города с крупными администра-
тивными и торговыми центрами, расположенные 
на международных торговых путях.

2. Закрытые города с ремесленными и торго-
выми центрами, расположенные вдали от основ-
ных торговых путей.

3. Сельские города, то есть города сельскохо-
зяйственного характера (Буниятов, 2007: 164–165)

Говоря о первых средневековых городах, 
албанская исследовательница Ф. К. Мамедова 
аналогичным образом проанализировала и повто-
рила группировку З. М. Буниятова, также разде-
лив первые средневековые города на три группы. 
Точнее, она еще раз согласилась и подтвердила 
слова З. М. Буниятова (Мамедова, 1993: 151–152). 
Другой исследователь Албании раннего средне-
векового периода Т. М. Мамедов, говоря о горо-
дах этого периода, так же как и З. М. Буниятов, 
разделял ранние средневековые азербайджанские 
города на три группы и еще раз показал и проана-
лизировал мнение исследователя Ф. К. Мамедо-
вой по этому поводу (Мамедов, 2006: 127).

Академик З. М. Буниятов, говоря о третьей 
группе городов, показывает, что это были сельские 
города, то есть сельскохозяйственные. В соци-
ально-экономическом смысле они не были горо-
дами, а были административным центром феодаль-
ных провинций. Поэтому четкого социального и 
имущественного расслоения не было. Население 
этих городов вело естественный хозяйственный 
образ жизни (Буниятов, 2007: 165). Упомянутые 
выше исследователи писали о третьем типе горо-
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дов то же самое (Мамедова, 1993: 152; Мамедов, 
2006: 127). Исходя из этих представлений, можно 
сказать, что в средние века замки, построенные 
великими феодалами и правителями, находились 
вдали от торговых и караванных путей и являлись 
феодальными замками, городскими поселениями 
и административными центрами округов. С этой 
точки зрения можно считать, что феодальный 
замок Дастафур в Дашкесанском районе наряду 
с административным центром этого региона был 
также городским поселением. С самого начала 
можно сказать, что феодальные замки, о которых 
идет речь, по Т. М. Мамедову мы можем охарак-
теризовать как город-село (Мамедов, 2006: 127) 
или, по З. М. Буниятову, как сельско-городского 
типа (Буниятов, 2007: 164).

Феодальный замок Дастафур, расположенный в 
15 км от Дашкесана, занимает особое место среди 
городских поселений. В связи с тем, что в пись-
менных источниках нет сведений о расположении 
крепости этой местности в окружении деревень 
Ахмадли, Мушаваг и Зинзахал (название этой 
деревни отражено в налоговых книгах Османской 
империи в виде Занзахал. Возможно, что ученые, 
изучавшие этот письменный источник, читали и 
записывали между согласными буквами гласный 
звук “I” как звук “а”, потому что гласные не были 
написаны. Или это было написано в форме Зан-
захала чиновниками, составлявшими налоговые 
книги (Мамедов, 2000: 74)), археологические 
исследования в этом районе имеют большое зна-
чение при их детальном и глубоком изучении.

В раннем средневековье Дашкесанский район, 
центром которого был город Гянджа, входил в 
состав провинции Сакасена в Албании (Маме-
дова, 1993: 90–91; Пириев, 2006: 40). В средние 
века этот регион входил в состав района с цен-
тром в Гяндже. Регион, упомянутый в подробных 
книгах Гянджа-Карабахской провинции, состав-
ленных османскими властями в 1593 и 1727 
годах, являлся территорией Гянджабасарского и 
Сунгурабадского районов Гянджинской провин-
ции (Мамедов, 2000: 5–6). В османских записных 
книжках XVI–XVIII веков упоминается поселе-
ние Дастеюр Сунгурабадского района (Мамедов, 
2000: 74). Скорее всего, здесь речь идет о Даста-
фуре. Возможно, османские писцы записали имя 
Дастафур в форме Дастаюр, или буква “f” по 
ошибке была заменена буквой “y”.

Дастафур – средневековое городское поселе-
ние, расположенное в местечке Назик Су между 
храмом и деревней, в местности, именуемой тро-
ном Эйнала (Мамедов, 2000: 22). Остатки первого 
средневекового поселения находятся на правой 
стороне Глубокого ущелья, а средневековое посе-

ление – слева (Мамедов, 2000: 24). Здесь наблю-
даются остатки поселений и построек. В средне-
вековом поселении Дастафур есть мост длиной 
15 метров и шириной 3,5 метра через реку Гянджа 
(Мамедов, 2000: 21). Одним из важных памятни-
ков здесь является базилика Дастафур. Считается, 
что этот храм был построен в V–VII веках (Маме-
дов, 2000: 22). Между храмом и деревней нахо-
дятся кладбища как раннесредневековых, так и 
средневековых поселений. На первых средневеко-
вых гробницах встречаются камни в форме сунду-
ков. Некоторые гладкие надгробия были разбиты.

Поселение раннего средневекового периода 
относится к III–VIII векам, площадь составляет 
1,5 га, а площадь средневекового городища, явля-
ющегося его продолжением, составляет 2,3–2,5 га, 
охватывая IX–XV века. На средневековые гроб-
ницы кладут статуи лошадей, баранов и так далее 
(Мамедов, 2000: 24–25).

Во время исследований в 80-х годах ХХ века в 
итоге проведенных раскопок разведочного харак-
тера размером 5x5 метров к востоку от замка 
(I место раскопок) и к северу от замка (II место рас-
копок) были обнаружены два культурных пласта 
общей мощностью 2,3 метра. В результате выяс-
нилось, что основными объектами первого куль-
турного слоя, который имеет толщину 1,4 метра 
и охватывает III–VIII века, являются производ-
ственные центры, жилые дома, различные виды 
производственных орудий труда и другие пред-
меты быта. Самыми часто встречаемыми в пласте 
являются 3 скважины разного диаметра от 1 метра 
до 2,1 метра. Их выкапывали в слое сырой почвы.

К таким колодцам относится крепость Хази-
рахмедли (I Кюракчайская крепость), найденная 
в первом культурном слое (в османских нало-
говых документах, составленных с 1593 года, 
упоминается село Хезарахмад в Курекбасан-
ском районе Гянджинского уезда (Мамедов, 
2000: 129). Несомненно, речь идет об этом же 
поселении. На наш взгляд, более логичным будет 
название села Хезарахмад (или Хезарахмедли – 
В. А.)). Диаметр этих скважин, пробуренных в 
слое сырого грунта с гладким дном и стенками, 
постепенно увеличивается сверху вниз. Стены 
некоторых колодцев оштукатурены, внутри обна-
ружены следы пожара. Материалы, обнаружен-
ные в этом слое, – это, в основном, вилки, чашки, 
части керамики, кости животных, очень сильно 
заржавевшие металлические изделия и щебень. 
По желтоватому цвету почвы можно сказать, что 
это фермерские колодцы. Колодцы такого типа 
существуют в городе Мингячевир, и некоторые 
из них дают информацию об обнаружении остат-
ков пищи. Во 2 культурном слое городища тол-
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щиной 0,9 метра, охватывающем VI–VIII века, 
были найдены большие хозяйственные кувшины, 
печи, очаги, кости животных и хозяйственные 
колодцы. Эти конусовидные или цилиндрические 
колодцы, аналогичные колодцам, пробуренным в 
предыдущем слое, использовались для хранения 
муки, зерна, воды и других пищевых продук-
тов. Поисковые исследования показывают, что 
в зависимости от формы большие домашние кув-
шины использовались только для закапывая их 
в землю. Поскольку горловины таких кувшинов 
были слишком узкими по сравнению с дном, их 
нельзя было использовать, не закопав в землю. 
Горловины кувшинов закрывали большой кру-
глой крышкой или камнем. На втором культур-
ном слое памятника жилых домов почти не обна-
ружено. Одной из причин этого может быть то, 
что верхний слой был разрушен стихийными 
бедствиями в течение нескольких столетий после 
того, как замок Дастафур был заброшен. Потому 
что здания, построенные из сырцовых кирпичей 
и тюленей, долго не просуществовали. Несмотря 
на то, что обнаружение на месте раскопок от мел-
ких находок до больших домашних кувшинов, 
большинства керамических изделий, множества 
отходов, очагов и так далее свидетельствует о 
наличии в этом районе керамических сфер, мы 
еще не смогли определить их местонахождение 
в замке. Однако следы керамических сфер были 
обнаружены и в других близлежащих поселе-
ниях. Наличие на местности месторождения 
глины и то обстоятельство, что местность окру-
жена лесом, который является топливным мате-
риалом, позволили гончарному делу занять одно 
из основных мест в хозяйстве населения. Орудия 

производства обеих культур в основном изготав-
ливаются из железа и камня. Особо привлекло 
внимание обнаружение железных инструмен-
тов, включая серпы, наконечники, стрелы и так 
далее. Киркиры чаще встречаются среди камен-
ных орудий труда. Материальные памятники 
культуры той же эпохи обнаружены и в Кюрак-
чайской крепости. Как видно, Дастафур, как и 
другие поселения того же времени, не поднялся 
до уровня развитого средневекового города.

Выводы. Среди остатков монастырского 
комплекса, расположенного на территории села 
Гушчу Дашкесанского района, обнаружены 
остатки поселения. К сожалению, никаких посто-
янных археологических исследований здесь не 
проводилось. Материалы поверхности, наблюде-
ния и археологические раскопки свидетельствуют 
о существовании здесь большого поселения. Учи-
тывая найденные памятники, большую террито-
рию, покрытую остатками поселения, остатки 
жилых домов и находки снаружи дают нам воз-
можность сказать, что в раннем средневековье 
здесь было городское поселение. Часть город-
ского поселения, где расположен храм, окружен-
ный крепостными стенами, занимает площадь 
около 4 га. Хотя стены замка были полностью раз-
рушены, его фундамент занимает площадь около 
4 га. Внутри стен замка находятся остатки храмов 
и построек. Это городское поселение не окру-
жена крепостными стенами. Вероятно, другая 
часть поселения располагалась за стенами замка. 
В целом, следует отметить, что в Дашкесанском 
районе очень богатые памятники раннего сред-
невековья и средневековья. Есть необходимость 
постоянных археологических исследований.
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ЗАСТОСУВАННЯ «СТАТИСТИЧНОГО МЕТОДУ» В ДОСЛІДЖЕННЯХ 
УКРАЇНСЬКИХ ІСТОРИКІВ ОСВІТИ (СЕРЕДИНА ХІХ – КІНЕЦЬ ХХ СТ.)

У статті аналізується використання «статистичного методу» українськими дослідниками історії освіти 
(середина ХІХ – кінець ХХ ст.). Методологія дослідження ґрунтується на комплексному застосуванні загально-
наукових, спеціально-історичних і спеціальних джерелознавчих методів. Вибірку історіографічних джерел для 
цього дослідження здійснено за гніздовим методом.

Упродовж досліджуваного часу методи історичної статистики («статистичний метод») активно викорис-
товувалися українськими дослідниками історії освіти, які прагнули математично окреслити чисельність закла-
дів освіти різного рівня, кількість учнів-студентів і педагогів-викладачів, розмір фінансових видатків на освіту 
впродовж певних історичних періодів тощо. Оперування історичною статистикою збагатило дослідження 
історії освіти великою кількістю фактичного матеріалу, додало йому об’єктивності, емпіричності, каузальнос-
ті (або ж видимості об’єктивності, емпіричності й каузальності). Особливо активно послуговувалися статис-
тикою у своїх дослідженнях з історії шкільництва такі вчені: А. Андрохович, Д. Багалій, С. Баран, А. Бондар, 
М. Гриценко, М. Грищенко, Г. Данилевський М. Константинович, І. Пуха, С. Томашівський, І. Франко та ін.

Попри очевидні переваги, використання статистичного методу мало й певні недоліки. По-перше, автори 
часто не мали повної статистики, а використовуючи наявну часткову інформацію, намагалися екстраполювати 
її на весь об’єкт дослідження. По-друге, траплялися випадки, коли вчені не мали надійних джерел для виведення 
навіть приблизної статистики. По-третє, дослідники доволі часто послуговувалися середньостатистичними 
показниками, які є математично точними, але все ж абстрактними величинами. По-четверте, наводячи ста-
тистичні факти, учені подекуди послуговувалися насправді не цими показниками, а ціннісними критеріями.

Ключові слова: історична статистика, «статистичний метод», історіографія, історія освіти, українські 
історики.
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APPLICATION OF THE “STATISTICAL METHOD” IN THE STUDIES  
OF UKRAINIAN HISTORIANS OF EDUCATION (MID-XIX – END OF XX CENTURY)

The use of the “statistical method” by Ukrainian researchers of the history of education (mid-nineteenth – late 
twentieth century) is analyzed in this article. The research methodology is based on the complex application of general 
scientific, special-historical and special source-based methods. The selection of historiographical sources for this study 
was carried out by the nesting method.

During the study period, the methods of historical statistics (“statistical method”) were actively used by Ukrainian 
researchers of educational history, who sought to mathematically outline the number of educational institutions of 
different levels, the number of students and teachers, the amount of financial expenditures on education during certain 
historical periods. The operation of historical statistics has enriched the study of the history of education with a large 
amount of factual material, added to it objectivity, empiricism, causality (or the appearance of objectivity, empiricism and 
causality). The following scientists were especially active in using statistics in their research on the history of schooling: 
A. Androkhovych, D. Bagaliy, S. Baran, A. Bondar, M. Hrytsenko, M. Hryshchenko, G. Danylevsky, M. Konstantynovych, 
I. Pukha, S. Tomashivsky, I. Franko, and others.

Despite the obvious advantages, the use of the “statistical method” had some disadvantages. First, the authors often 
did not have complete statistics, and using the available partial information, tried to extrapolate it to the entire object of 
study. Secondly, there were cases when scientists did not have reliable sources for deriving even approximate statistics. 
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Галів М. Застосування «статистичного методу» в дослідженнях українських істориків...

Постановка проблеми. Дослідження методо-
логічного інструментарію українських істориків 
ХІХ–ХХ ст. передбачає аналіз конкретних про-
явів застосування ученими тих чи інших методів 
опрацювання фактичної інформації. Серед різ-
номанітних методів історичної науки особливої 
уваги заслуговують методи історичної статис-
тики, відомі під узагальненою неформалізованою 
назвою «статистичний метод». Починаючи ыз 
середини ХІХ ст., під впливом позитивізму він 
активно апробовувався в українській історичній 
науці, зокрема і в студіях з історії освіти. Для нас 
важливо проаналізувати застосування «статис-
тичного методу» у працях українських істориків 
освіти з огляду дві обставини: 1) історія освіти 
як напрям в українській історичній науці має 
вже півторастолітню традицію й налічує понад 
тисячу бібліографічних позицій; 2) на сьогодні 
немає комплексних студій щодо методологічного 
інструментарію саме істориків, які займалися 
дослідженням розвитку освіти.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Арсенал методів науково-історичних досліджень 
окремих українських учених (М. Грушевського, 
Д. Багалія, І. Крипʼякевича, І. Франка та ін.) дослі-
джувався І. Богдашиною, І. Гиричем, І. Заболот-
ною, В. Кравченком, В. Тельваком тощо. Питання 
використання українськими вченими історичної 
статистики розглядали О. Богдашина (Богдашина, 
2010), К. Галушко (Галушко, 2012), М. Галів 
(Галів, 2018) та ін. Вважаємо, що питання вико-
ристання «статистичного методу» українськими 
дослідниками історії освіти (середина ХІХ – 
кінець ХХ ст.) потребує окремого дослідження.

Мета дослідження – виявити та проаналізу-
вати використання «статистичного методу» укра-
їнськими дослідниками історії освіти (середина 
ХІХ – кінець ХХ ст.). Відзначимо, що для аналізу 
обрано праці, які побачили світ у доволі широких 
часових рамках: від 1840-х рр., коли з’явилися 
перші студії вітчизняних авторів з історії освіти 
(І. Міхневич, 1843 р.) до 1980-х р. – часу зламу 
марксистського історико-теоретичного кон-
структу як методологічного фундаменту історич-
ної науки в Україні. Таке широке історіографічне 
тло створює можливості більш узагальнено оха-
рактеризувати досліджуване питання.

Вибірку історіографічних джерел для цього 
дослідження здійснено за гніздовим методом. 
Перевагою такого методу є увага до найрельєф-

нішої ілюстрації використання історичної статис-
тики у працях українських істориків освіти окрес-
леного періоду.

Виклад основного матеріалу. Українські 
дослідники історії освіти у другій половині ХІХ 
ст. почали застосовувати у своїх студіях «статис-
тичний метод», який передбачав використання 
та осмислення статистичної інформації з метою 
демонстрації кліометричних явищ. Оперування 
історичною статистикою збагатило історико-педа-
гогічну науку великою кількістю фактичного мате-
ріалу, додало йому об’єктивності, емпіричності, 
каузальності (або ж видимості об’єктивності, 
емпіричності й каузальності). Першість у цьому 
належить Г. Данилевському – досліднику історії 
шкільництва на Харківщині (Данилевский, 1866). 
Особливо активно послуговувалися статисти-
кою у своїх дослідженнях з історії шкільництва 
А. Андрохович, Д. Багалій, С. Баран, А. Бондар, 
М. Гриценко, М. Грищенко, М. Константинович, 
І. Пуха, С. Томашівський, І. Франко та ін. Наводити 
прикладів застосування «статистичного методу» 
у працях цих та інших учених можна безліч.

З іншого боку, використання «статистич-
ного методу» мало й певні недоліки. По-перше, 
автори часто не мали повної статистики, а вико-
ристовуючи її наявну інформацію, намагалися 
екстраполювати її на весь об’єкт дослідження. 
Так, М. Константинович (1875) при аналізі стану 
освіти в трьох українських правобережних губер-
ніях (Київській, Волинській і Подільській) вико-
ристав статистичні дані за 1873 р. Шляхом мате-
матичних підрахунків він показав кількість учнів 
православного віросповідання у народних школах 
Південно-західного краю щодо кількості право-
славного чоловічого і жіночого населення. Такий 
підрахунок він міг здійснити лише щодо тих міст 
і поселень де була лише початкова школа. Нато-
мість змушений був вивести поза межі аналізу 
дані з тих міст (зокрема, Києва, Острога, Рівного), 
де діяли й інші навчальні заклади (Константино-
вич, 1875: 14–15). Це не дало адекватної картини 
по усьому генерал-губернаторству, тож представ-
лений ученим показник (1 учень на 19,29 меш-
канців чоловічої статі і 1 учениця на 197,33 меш-
канців жіночої статі) при екстраполяції на усю 
досліджувану територію, вочевидь, хибував.

Схожий недолік можна спостерегти і в статис-
тичних обрахунках І. Франка кількості народних 
шкіл (1892). Учений оперував статистикою попе-

Third, researchers have often used averages that are mathematically accurate but still abstract. Fourth, citing statistical 
facts, scientists in some places did not actually use these indicators, but value criteria.

Key words: historical statistics, “statistical method”, historiography, history of education, Ukrainian historians.
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реднього року й через брак інформації щодо міст 
змушений був вдаватися до заокруглень. Зокрема 
писав, що у містах є «около 200» початкових шкіл. 
Таке узагальнення спровокувало й подальші при-
близні твердження про те, що «близько 3000 громад 
в нашім краї немають школи» (Франко, 1892: 101). 
Подібно й С. Томашівський, пишучи про шкіль-
ництво в «Угорській Русі» (1905), використав 
шкільну статистику за 1903 р. і відзначив її про-
блемні моменти. Зокрема, вказував на «непевність 
чисел» про кількість школярів української і угор-
ської національностей, бо не має даних про чисель-
ність єврейських дітей (Томашівський, 1905: 10).

У 1926 р. Г. Коркушко намагався продемон-
струвати незадовільний рівень освіти в Росій-
ській імперії другої половини ХІХ ст. Дослід-
ник навів статистичні дані за 1856 р.: на 64 млн. 
населення в Росії (без Польщі) було 8227 шкіл з 
450002 учнями, а це – 0,7% від усього населення 
і приблизно 7 – 8% від усіх дітей шкільного 
віку (Коркушко, 1926: 3). Проте ці показники не 
дали авторові бажаних підстав для висновку про 
«мізерні наслідки роботи в галузі народної освіти» 
(Коркушко, 1926: 3), бо вказівка на кількість учнів 
(0,7% від кількості населення) особливо нічого 
не дала, бо автор не міг сказати, скільки пови-
нно бути учнів на певну кількість населення – 1 
чи 10%. Інший показник – кількість учнів школи 
від загальної кількості дітей шкільного віку – був 
більш важливим, але в Г. Коркушка не було даних, 
власне, про кількість дітей шкільного віку, бо така 
статистика у досліджуваний ним період не велася. 
Тому дослідник змушений був узяти сучасні йому 
дані про кількість дітей шкільного віку (при цьому 
у статті їх не навів) й зробити висновок, що зазна-
чені 450 тис. учнів – це 7-8% від кількості потен-
ційних школярів. Як бачимо, через брак статистич-
них даних обрахунки автора, вочевидь, хибували.

На неточність статистичних даних вказував і 
радянський учений О. Дзеверін (1960). Він помі-
тив її щодо кількості початкових, семирічних, 
середніх шкіл в УРСР у 1940–1941 н.р. У праці 
М. Грищенка «Розвиток народної освіти на Україні 
за Радянської влади» було зазначено 29597 шкіл. 
Але М. Гриценко у брошурі «Розвиток радянської 
школи на Україні» твердив, що число шкіл стано-
вило 30880 (Дзеверін, 1960: 29). Така неточність 
обурювала науковця.

Представники української діаспори у своїх 
студіях також вказували на проблемність статис-
тики. Б. Білаш, аналізуючи українсько-англійське 
шкільництво в одній із провінцій Канади (1984), 
вказував на неточність статистики щодо шкільни-
цтва національних меншин (за винятком францу-

зів) кінця ХІХ – початку ХХ ст. Так, у статистиці 
неможливо було відрізнити менонітів від інших 
німців, які двомовних шкіл не мали. Неможливо 
було зібрати точні цифрові дані про українців і 
поляків, бо англійці довгий час не могли розріз-
нити ці дві національності, називаючи тих і інших 
галичанами або «рутенцями». Крім того, україн-
ців-переселенців до Канади часто реєстрували 
як австрійців, угорців, поляків, русинів, галичан, 
буковинців, росіян, румунів (Білаш, 1984: 9).

По-друге, траплялися випадки, коли вчені не 
мали надійних джерел для виведення навіть при-
близної статистики. Проте це не зупиняло їх перед 
підрахунками. Так, російський дослідник О. Собо-
левський (він деякий час працював в Україні) у 
1892 р. намагався продемонструвати рівень освіче-
ності в Московській Русі у XV–XVII ст. на основі 
підписів під різними документами того часу. Ака-
демік доводив, що біле духовенство у той час було 
«поголовно грамотним», бо не зустрічав випадку 
відсутності підпису священика під документом. 
Уряд постійно наказував посадським і селянам, 
якщо вони неграмотні, давати розписуватися за 
себе своїм «батькам духовним», тобто вважав усіх 
священиків, де б вони не знаходилися, без винятку 
грамотними. На жодному з відомих О. Соболев-
ському документів не було вказівки про відмову 
священика підписатися через безграмотність, або 
якесь інше свідчення про його безграмотність 
(зокрема, підпис хрестиком). Навпаки, навіть доку-
менти, складені у віддалених місцинах москов-
ських володінь у XVII ст. – в Єнісейську 1640 р. і 
Селенгінську 1697 р., споряджені підписами там-
тешніх священиків (Соболевский, 1892: 5–6).

Про грамотність чорного духовенства у 
О. Соболевського значних джерел не було. 
Однак у його розпорядженні була чолобитна 
монахів Кирилового Білозерського монастиря 
1582–1583 рр. Вона написана від імені 48 монахів, 
у тому числі 9 священиків, і підписана 34 з них, 
у тому числі 7 священиками. З цього, на думку 
вченого, видно, що поміж старшої братії Кири-
лового монастиря відсоток грамотних переважав 
70%, а з числа ченців-священиків переважав 75 
(Соболевский, 1892: 6–7). Схожим чином учений 
виводив статистику грамотності серед світського 
класу землевласників (дворян), купецтва, посад-
ських людей, селян та ін. Однак таку статистику 
не можна вважати певною, бо епізодичність дже-
рел не давала змогу навіть приблизно продемон-
струвати рівень грамотності населення Московії 
у XV–XVII ст. На це вказував і В. Родніков, який 
зауважив: дані О. Соболевського «треба приймати 
тільки як приблизні» (Родников, 1914: 33).
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Львівський дослідник А. Андрохович (1921), 
намагаючись скласти статистику фреквенції сту-
дентів у «Studium ruthenum» при Львівському 
університеті кінця XVIII – початку ХІХ ст., також 
зіткнувся з браком джерел. А тому зауважив, що 
зі «скупих семинарицьких жерел» можна «тільки 
з трудом» добути число вихованців і стипенди-
тів – слухачів філософії і теології. Попри все, 
автор усе ж зумів представити певні статистичні 
дані, причому за наявності кількох показників 
щодо кількості студентів надавав перевагу мен-
шому (Андрохович, 1925: 64–68).

Проблему достовірності джерел при 
поданні статистики представив і П. Абрамович 
(1925–1926), описуючи недавнє минуле Волин-
ського інституту народної освіти (ІНО). Науко-
вець попередив, що не буде обтяжувати читачів 
статистичними відомостями, які «дуже часто 
вимагають коментарів і потребують уважного 
вивчення» (Абрамович, 1925–1926: 3). Одразу ж 
навів приклад релятивної «статистичної» інфор-
мації: коли читаємо, що кількість студентів 
Волинського ІНО в 1918–1919 рр. становила 234, 
в 1919–1920 рр. – 320, в 1920–1921 рр. – 614 осіб, 
а в 1921–1922 рр. – 753 особи, то знову, на думку 
П. Абрамовича, треба багато знати з історії вну-
трішнього життя не тільки цього, але й усіх укра-
їнських ІНО за цей час, щоб зрозуміти ці цифри. 
«Ясна річ, що в дійсності 753 студентів у нашім 
ІНО не було ніколи. Але на папері було», – заува-
жив дослідник (Абрамович, 1925–1926: 3). Без-
умовно, наведений приклад стосувався достовір-
ності джерел, бо ж «на папері» подавалися дані, 
які не відповідали дійсності.

Історик освіти С. Сірополко (1937) користу-
вався опублікованими ще О. Лазеревським у жур-
налі «Основа» за 1862 р. статистичними даними 
про кількість шкіл у полках Гетьманщини на 
основі полкових книг 1741–1747 рр. Проблема 
полягала у тому, що інформація збереглася про 
школи семи полків, причому дані з Миргород-
ського полку були неповними, з огляду на від-
сутність показників із кількох сотень цієї тери-
торіально-адміністративної одиниці. Загалом 
опрацьовані джерела вказували на наявність 766 
полкових (парафіяльних) шкіл. С. Сірополко наго-
лошував, що інформація неповна, але все ж опе-
рував нею: поділив цю суму шкіл на кількість усіх 
полків Гетьманщини (їх було 10) і отримав начебто 
середньостатистичний показник кількості шкіл 
на кожен полк – 110. Відтак зауважив, що при-
близно стільки шкіл могло існувати і в кожному з 
тих трьох полків, щодо яких немає джерел, а тому 
загальна кількість шкіл в Гетьманщині 1740-х рр. 

сягала понад тисячу (Сірополко, 1937: 59–60). 
Звісно, такий підрахунок був украй неточним, але 
іншого автор, з огляду на брак і неточність дже-
рел, подати б не зміг.

По-третє, дослідники доволі часто послугову-
валися середньостатистичними показниками, які 
є математично точними, але все ж абстрактними 
величинами. Згадуваний М. Константинович ука-
зував на часту змінюваність учителів початкових 
шкіл, а відтак короткотривалість їх перебування у 
конкретних школах. Він порахував час існування 
шкіл (з 1861) і співставив його з числом перемі-
щень учителів, знайшовши, що середня трива-
лість перебування вчителя в школі становила один 
рік і десять з двома третіми місяців (Константи-
нович, 1875: 16). Проте кожен випадок із кожним 
учителем був індивідувальним явищем, і навряд 
чи хоча б один з них провів у певній школі саме 
вказану дослідником тривалість часу.

Подібно М. Константинович захоплювався 
пошуком середніх показників, причому на основі 
вже знайдених раніше середніх величин. Зокрема, 
знову ж оперуючи даними 1873 р., він узяв середню 
величину класної кімнати (4737 куб. футів) 
у народних школах і середню кількість учнів 
на таку ж школу (43,60), відтак знайшов, що на 
кожного учня припадало 109 куб. футів про-
стору класної кімнати. Далі вчений узяв до уваги 
середню відвідуваність школи в тому ж році 
(72%) та уточнив попередній показник: на учня 
«в дійсності» припадало 173,5 куб.футів, тобто 
дещо більше половини куб. сажня (Константи-
нович, 1875: 15–16). Насправді ці показники не 
були пов’язані з дійсністю, хоча б тому, що класні 
кімнати були різними в різних сільських шко-
лах і жодна з них не мала 4737 куб. футів об’єму 
(сам М. Константинович це визнавав). Крім того, 
кожного дня певну школу відвідувала різна кіль-
кість дітей, тож середній показник 43,60 учнів на 
школу, з яких 72% її відвідували, спростовувався 
щоденною фреквенцією дітей в кожній конкрет-
ній школі. Як бачимо, середньоарифметичні числа 
не завжди є адекватними щодо реальності показ-
никами, хоч і математично правильними. Однак 
саме ці числа часто ставали «фактами» (матема-
тично абстрактними), на основі яких вибудовува-
лися уявлення про історичне минуле.

По-четверте, наводячи статистичні факти, учені 
подекуди послуговували насправді не цими показ-
никами, а ціннісними критеріями. Так, І. Франко, 
аналізуючи розвиток середнього шкільництва 
в Галичині (1884), на основі статистичних розра-
хунків показав, що на цей край у 1875–1883 рр. у 
середньому припадало наполовину менше гімна-

Галів М. Застосування «статистичного методу» в дослідженнях українських істориків...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 39, том 1, 202112

Iсторiя

зій і реальних шкіл, ніж в іншій частині Цислей-
танії (Долитавії). При цьому враховував кількість 
населення та розміри території: Галичина займала 
приблизно 25% території Цислейтанії, а чисель-
ність мешканці краю становила також чверть 
населення зазначеної частини імперії. Натомість зі 
163 гімназій Цислейтанії на Галичину припадало 
23, тобто майже сьома частина, а з 88 реальних 
шкіл – всього 6 (дещо більше, ніж 14-та частина). 
Звідси І. Франко виводив висновок, що в Галичині 
має бути удвічі більше середніх шкіл (Франко, 
1985: 422). У цьому випадку головним показни-
ком виступала не так статистична інформація, як 
прихований принцип: якщо в сусідів так, то й у 
нас має бути не гірше. Тут бачимо приховану 
апеляцію до принципу справедливості. У вче-
ного не було об’єктивних показників з приводу 
того, скільки мало бути середніх шкіл на душу 
населення. Проте І. Франко вочевидь, уважав, що 
неменше, ніж у сусідніх регіонах Цислейтанії.

Національні оцінки слугували підтекстом для 
статистичних даних Г. Григоровича (1926) про 
румунізацію освіти на Буковині (Григорович, 
1926: 136–137) та Ю. Ревая (1929) про мадяриза-
цію шкільництва в Закарпатті у другій половині 
ХІХ – на початку ХХ ст. (Юревич, 1929: 234–238). 
З метою демонстрації полонізації шкільництва 
використовував статистичні показники Д. Велика-
нович (Великанович, 1929: 4–7). Широко послуго-
вувався статистикою для демонстрації кількісного 
зростання шкіл в Чехії й закарпатський дослідник 
«Адський» (Адський, 1931). Масштабне викорис-
тання статистичних даних з метою демонстра-
ції кількісних показників розвитку шкільництва 
бачимо і в працях радянських учених М. Гри-
ценка, М. Грищенка та ін.

Водночас зауважимо, що не всі вітчизняні 
дослідники захоплювалися статистичним мето-
дом. Як зауважує О. Богдашина, декілька істо-
риків-позитивістів визнавали неможливість 
активного використання статистичного методу 
через недостатню його розробленість. Зокрема, 
М. Бережков наприкінці ХІХ ст. уважав, що від 
статистичного методу мало користі (Богдашна, 
2010: 267). О. Дзеверін у 1960 р. критикував пере-

насичення історико-педагогічних праць статис-
тичними, переважно кількісними показниками 
про число шкіл та позашкільних закладів у різні 
періоди і роки, контингенти учителів і учнів, кіль-
кість письменних, неписьменних і малописьмен-
них, асигнування на народну освіту, цифровою 
інформацією про навчальну успішність учнів, 
охоплення школярів предметними та іншими 
гуртками, наклади підручників, число книг у 
бібліотеках, кількість різних культурно-освітніх 
закладів і т.д. На його думку, статистика потрібна, 
проте навряд чи можна вважати певну працю 
у повному розумінні історико-педагогічною, 
якщо у ній 70 – 80% тексту – статистичні дані  
(Дзеверін, 1960: 28–29). Подібну позицію зайняв 
і С. Збандуто (1961), рецензуючи працю Л. Булай 
про становлення системи освіти в колоніальних 
країнах. Як зауважив професор, велика кількість 
статистичної інформації перешкоджає чіткому 
сприйняттю матеріалу, а тому її слід скоротити 
(Державний архів Одеської області. Ф. Р-7510. 
Оп. 1. Спр. 40: 18).

Висновки. Упродовж другої половини ХІХ – 
першої половини ХХ ст. методи історичної ста-
тистики («статистичний метод») активно вико-
ристовувалися українськими дослідниками 
історії освіти, які прагнули математично окрес-
лити чисельність закладів освіти різного рівня, 
кількість учнів-студентів і педагогів-викладачів, 
розмір видатків на освіту впродовж певних істо-
ричних періодів.

З іншого боку, використання «статистичного 
методу» мало й певні недоліки. По-перше, автори 
часто не мали повної статистики, а використо-
вуючи наявну часткову інформацію, намагалися 
екстраполювати її на весь об’єкт дослідження. 
По-друге, траплялися випадки, коли вчені не 
мали надійних джерел для виведення навіть при-
близної статистики. По-третє, дослідники доволі 
часто послуговувалися середньостатистичними 
показниками, які є математично точними, але все 
ж абстрактними величинами. По-четверте, наво-
дячи статистичні факти, учені подекуди послуго-
вували насправді не цими показниками, а цінніс-
ними критеріями.
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РОСІЙСЬКА ІМПЕРСЬКА ПРАКТИКА ГІБРИДНО-ІНФОРМАЦІЙНОЇ ВІЙНИ: 
ПЕРЕКРУЧЕННЯ ІСТОРІЇ Й МАНІПУЛЮВАННЯ СВІДОМІСТЮ ЛЮДЕЙ

У статті розглянуто російську імперську практику гібридно-інформаційної війни. Зокрема, особливу увагу 
приділено тенденціям перекручення історії й маніпулювання свідомістю людей. Основна увага у статті при-
діляється ідеологічним аспектам утвердження імперської великодержавної політики. Автори зазначають, що 
російський імперський колоніалізм повною мірою відчули на собі Україна та практично всі сусідні з Росією кра-
їни. Наводяться факти, що Російська держава використовувала цілий арсенал підступних, гібридних засобів у 
процесі перекручення історичних фактів й міжнародних договорів, маніпулювання свідомістю людей і політич-
ними чинниками. Наголошено, що Москва завжди прагнула маніпулювати свідомістю як своїх громадян, так й 
інших народів, відтак москвинська влада постійно пробувала переписувати історію в потрібному саме їй руслі. 
Підкреслено, що намагання розвивати свою імперську великодержавну політику спонукало Росію продовжувати 
свою гібридну політику. Відзначено, що гібридно-інформаційна політика, серед іншого, спрямовувалась на запо-
бігання перед сильнішою стороною та прояви експансіонізму по відношенню до слабкіших сусідніх країн. Це було 
необхідно задля ведення нескінченних колоніальних війн Московії, яка на рубежі XVII–XVIII століть трансформу-
валася в імперську Росію. Підсумовано, що внаслідок занепаду Російської імперії більшовицький режим, що виник 
на її місці, лише продовжив політику неоімперського експансіонізму. Особлива увага акцентується на тому, що 
фактичний послідовник Російської імперії у вигляді РФ й сьогодні активно проводить неоімперську практику 
гібридно-інформаційної війни, пропагуючи та агресивно насаджуючи ідеї так званого «русского міра».

Ключові слова: російська імперська практика, гібридно-інформаційна війна, історія, маніпулювання свідоміс-
тю людей, держава, неоімперський експансіонізм, більшовицький режим.
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RUSSIAN IMPERIAL PRACTICE OF HYBRID INFORMATION WAR:  
DISTORTION OF HISTORY AND MANIPULATION OF PEOPLE'S CONSCIOUSNESS

The article examines the Russian imperial practice of hybrid information warfare. In particular, special attention is 
paid to the tendencies of history distortion and manipulation of people's consciousness. The main attention in the article is 
paid to the ideological aspects of the establishment of the imperial great-power policy. The authors note that the Russian 
imperial colonialism was fully felt by Ukraine and practically all the countries neighboring Russia. The facts are given 
regarding the fact that the Russian state used a whole arsenal of insidious, hybrid means in the process of distorting 
historical facts and international treaties, manipulating the consciousness of people and political factors. It is noted 
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that Moscow has always sought to manipulate the minds of both its citizens and other peoples, therefore the Moscow 
authorities are constantly trying to rewrite history in the direction it needs. It was emphasized that attempts to develop 
its imperial great-power policy prompted Russia to continue its hybrid policy. It was noted that the hybrid information 
policy, among other things, was aimed at humiliation in front of the stronger side and the manifestation of expansionism in 
relation to weaker neighboring countries. This was necessary for waging the endless colonial wars of Muscovy, which at 
the turn of the XVIIth–XVIIIth centuries was transformed into imperial Russia. The conclusions are drawn regarding the 
fact that as a result of the decline of the Russian Empire, the Bolshevik regime that emerged in its place only continued the 
policy of neo-imperial expansionism. Particular attention is focused on the fact that the de facto follower of the Russian 
Empire in the form of the Russian Federation is still actively pursuing the neo-imperial practice of hybrid information 
war, propagandizing and aggressively implanting the ideas of the so-called “Russian world”.

Key words: Russian imperial practice, hybrid information war, history, manipulation of people’s consciousness, state, 
neo-imperial expansionism, Bolshevik regime.

Постановка проблеми. Від початку форму-
вання Російської імперської держави у XVIII ст. 
все більшої ваги набувала гібридно-інформаційна 
практика: перекручення та політизація історії, 
деморалізація населення, демотивація супротив-
ного війська, маніпулювання свідомістю людей, 
зомбування населення ідеологічними гаслами 
тощо. Вже на той час російські владоможці були 
схильні вважати, що трактування любої інфор-
мації у вигідному для них світлі має досягатися 
будь-якими засобами і методами. І в результаті 
російська влада не гребувала нічим при наса-
дженні сусіднім народам власної імперської 
політики. І значна роль, при цьому, приділя-
лась інформаційній пропаганді. Особливо в ході 
гібридних військових дій. Починаючи з давніх 
часів гібридно-інформаційна війна передбачала: 
збір тактичної інформації, захист власних інфор-
маційних ресурсів, розповсюдження дезінформа-
ції й власної пропаганди з метою деморалізації 
військ й населення супротивника тощо. І вже в 
наш час гібридно-інформаційна війна зазвичай 
включає в себе кібертехнології, соціальні мережі, 
засоби радіоелектронної боротьби, мережеві тех-
нології, засоби психологічного впливу тощо. Зага-
лом, мета гібридно-інформаційної війни полягає в 
нейтралізації моральних і матеріальних ресурсів 
ворога. Причому особлива роль належить ідео-
логічній складовій. Оскільки такого роду війна 
має пріоритетність за рахунок пропагандистських 
засобів впливу на свідомість людини в ідеологіч-
ній площині й маніпулюванні масами.

Аналіз досліджень. Загалом слід відзначити, 
що тематика російської імперської практики 
гібридно-інформаційної війни є досить розкритою 
в літературі. Проте, це є переважно роботи публі-
цистичного та популярного характеру. Окремі нау-
кові аспекти теми містяться в працях: О. Галенка. 
(Галенко, 2014), В. Грибовського (Грибовський, 
2014), Я. Дашкевича (Дашкевич, 2014), Л. Заліз-
няка (Залізняк, 2016), О. Ситника (Ситник, 2017; 
Sytnyk, 2019abс), Ф. Турченка та Г. Турченко (Тур-

ченко, Турченко, 2015), Т. Чухліба (Чухліб, 2014) 
та ін. Відтак існує потреба висвітлення тематики 
дослідження в більш концептуальному вимірі. 
Особливо це стосується проблеми перекручення 
історії й маніпулювання свідомістю людей пред-
ставниками російської історіографії та ЗМІ.

Мета статі – визначення сутності російської 
імперської практики гібридно-інформаційної 
війни, насамперед – тенденцій перекручення істо-
рії й маніпулювання свідомістю людей.

Виклад основного матеріалу. Я. Дашкевич 
наголошував, що впродовж кількох століть в істо-
ричному дискурсі та свідомості людей насаду-
валося переконання, що Російська держава й 
російський народ беруть свої витоки від великого 
князівства Київського; що мовляв Київська Русь – 
колиска трьох братніх народів – російського, укра-
їнського та білоруського; що росіяни за законом 
«старшебратства» мають право на спадщину 
Київської Русі тощо. Ця деформована історія 
стала основою дотепер російської історії. Хоча 
достеменно відомо, що: в часи існування держави 
Київської Русі про Московську державу не було ні 
згадки. Тоді як у 1254 р. Данило Галицький, отри-
мавши від Папи Римського королівську корону, 
всіляко зміцнює державність України-Руси, Мос-
ковське князівство, як улус Золотої Орди, було 
засноване ханом Менгу-Тімуром тільки в 1277 р. 
До цього часу Київська Русь уже існувала більше 
300 р. Вчений ставить риторичне питання – як 
можна говорити про якогось «старшого брата», 
коли цей «старший брат» з’явився на світ декілька 
століть пізніше русичів-українців? Відтак він не 
має жодного морального права називати себе 
«старшим братом», диктувати людству правила 
існування, насаджувати свою культуру, мову, 
світосприймання. Відомо, що до кінця XV ст. не 
існувало російської держави, не було старшого 
брата «великороса» та російського народу, а була 
Суздальська земля – земля Моксель, а пізніше 
Московське князівство, що входило в склад Золо-
тої Орди – держави Чингізидів. З кінця XIII й до 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%83%D1%80%D1%81
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%B9%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%83%D1%80%D1%81
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D0%B7%D1%96%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D0%B7%D1%96%D0%BD%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%BF%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B0


17ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Дрогомирецький Б., Сізарєв К. Російська імперська практика гібридно-інформаційної війни…

початку XVIII ст. народ цієї землі називали мос-
ковитами. Натомість московські історики вперто 
обходять мовчанням питання про своє націо-
нальне походження (Дашкевич, 2014).

Досить масовану державну фальсифікацію 
історії свого народу розпочав Петро І. Саме він 
вперше в 1701 р. видав указ про вилучення в 
покорених народів усіх письмових національних 
пам’яток: літописів, хронографів, хронік, дав-
ніх історичних записів, церковних документів, 
архівів і т. д. Особливо це стосувалась України-
Русі. У 1716 р. Петро І «знімає копію» з так зва-
ного Кенігсберзького літопису, де було показано 
«об’єднання» давнього літописання Київського 
та Московського князівств і зроблено спробу 
обґрунтування єдності слов’янських і фінських 
земель. Однак доступ до «копії»-фальшивки, 
як і до самого оригіналу, був закритий (Ситник, 
2017: 77). Ця фальсифікація Петрова І лягла в 
основу подальших фальсифікацій – написання т. 
зв. «Загальноруських літописних зводів», в яких 
обґрунтовувалось право Московії на спадок Київ-
ської Русі. На основі цих фальсифікацій 22 жовтня 
1721 р. Московія оголосила себе Російською імпе-
рією, а московитів – росіянами. Так була вкрадена 
у законних спадкоємців Київської Русі – україн-
ців історична назва Русь. Петро І завіз з Західної 
Європи велику кількість спеціалістів, у тому числі 
й професіоналів-істориків, яких залучив до напи-
сання і фальсифікації історії Російської держави. 
Для цього кожний іноземець, що поступив на дер-
жавну службу, давав присягу про нерозголошення 
державної таємниці й зобов’язувався ніколи не 
покидати Московську державу. На думку Я. Даш-
кевича, постає логічне запитання: які можуть бути 
державні таємниці при «обробці російської істо-
рії» давніх часів? У будь-якій цивілізованій євро-
пейській країні після 30-50 років розкриваються 
всі архіви. Російська імперія дуже боїться правди 
про своє минуле. Смертельно боїться! (Дашкевич, 
2014). Москва завжди прагнула маніпулювати 
свідомістю як своїх громадян, так й інших наро-
дів. Тому москвинська влада постійно намагалася 
переписувати історію в потрібному саме їй руслі.

22 жовтня 1721 р. Петра І було проголошено 
імператором, а Московська держава проголошу-
валася Російською імперією. Майже одразу нова 
назва країни і титул її правителя були визнані 
в країнах Західної Європи – Англії, Голландії, 
Франції. Відтак створення Російської імперії 
у XVIII ст. мало далекосяжні політичні наслідки 
як для російського народу, так і цілої низки країн, 
які опинилися під її владою або мали спільний 
з нею кордон. Ідеологічним обгрунтуванням неба-

ченого територіального розширення Росії стала 
імперська ідея. Її витоки прослідковуються вже 
наприкінці XV ст. Сформована діячами право-
славної церкви та підтримана політичною елітою 
Московської держави імперська доктрина стала 
офіційною ідеологією російських самодержців. 
Її практичне застосування вимагало від урядових 
кіл Московії величезних матеріальних коштів та 
людських жертв. Водночас вона значною мірою 
вплинула на її подальший етнополітичний розви-
ток (Дашкевич, 2014).

Від часу, коли Московія почала назвавати себе 
Росією (Вели кою Руссю), розпочалося її само-
ствердження в якості спад коємця й продовжу-
вача традицій Київської Русі. Одночасно цим 
вона стверджувала своє право на «собирание 
земель русских». Відтак розпочалося форму-
вання великоімперської ідеології. Не дивлячись 
на те, що Московське царство являло в націо-
нально-етнічному та культурно-історичному від-
ношенні відмінне від Русі-України утворення, 
північне плем’я московитів пригадало свою 
колишню державну приналежність до «руських» 
підданих і, посилаючись на династичні зв’язки 
своїх князів з київською династією, привласнило 
назву Русь і для новопосталої московської дер-
жави. Так закріпилися й поширилися назви пів-
денна та північна Русь, Мала Русь – Малоросія й 
Велика Русь – Великоросія. Внаслідок цього дві 
різні національно-культурні формації покрива-
лися однією русь кою назвою, і творилася ілюзія 
історичної національно-куль турної єдності двох 
народів. Історія двох різних держав – київської й 
московської – стала уявлятись як органічні пері-
оди однієї «руської історії». Москва не лише при-
брала Київську Русь до своєї «російської» історії, 
а й самовільно визначила власне домінування в 
репрезентації «руського світу». Одночасно вона 
поставила себе щодо українців в якості «старшого 
брата». Натомість українцям була відведена дру-
горядна роль «малоросів», тобто своєрідного від-
галуження великоросів, що було «зіпсоване поль-
ськими та литов ськими впливами». Так, спільна 
назва «росіян» витворила фальшиву уяву єдності 
культурно-історичних процесів двох народів 
і внесла плутанину та неясності в погляди на 
Росію й «російський народ» і на взаємовідносини 
двох народів – українського та «великоруського» 
(Ситник, 2017: 77–78).

Петровсько-катерининська політика царизму 
щодо українського –козацтва, в основі якої лежали 
принципи «поділяй і володарюй», на жаль, при-
носила свої плоди царизмові. Йому вдавалося 
шляхом підкупів і лицемірного обдурювання 
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роз’єднувати сили козацької старшини, залуча-
ючи на свій бік певну її частину, з допомогою якої 
поневолювалося козацтво, поступово відбирались 
у нього всі його автономні права та вольності, а 
потім і зовсім було ліквідовано козацьку респу-
бліку (Ситник, Гатило, 2015: 142). Вже від серед-
ини XVIII ст. все більшою ставала залежність 
Війська Запорозького від Москви. Численні доку-
менти «Архіву Коша Нової Запорозької Січі» свід-
чать про стематичне отримання представниками 
Коша грошового та матеріального «жалування» 
(Архів Коша Нової Запорозької Січі, 2000: 35–36, 
46–81, 90–94, 109–125).

Водночас, як зауважив Т. Чухліб, Московське 
царство тривалий час виплачувало данину Крим-
ському ханству. Лише згідно з Константинополь-
ським мирним договором 1700 р. ця принизлива 
для Москови процедура виплати «споминків» 
була на певний час призупинена. Але вже за умо-
вами Адріанопольского перемирʼя 1713 р. в чер-
гове «кримський запит» про надсилання до Бах-
чисарая з Москви відповідних грошовиз коштів 
було записано до одного з пунктів тексту тимча-
сового між Османською імперією та Російською 
державою (Чухліб, 2014: 165–166). Проте нама-
гання розвивати свою імперську великодержавну 
політику спонукало Росію в цей час продовжувати 
свою гібридну політику. Остання, серед іншого, 
спрямовувалась на запобігання перед сильнішою 
стороною та прояви експансіонізму по відно-
шенню до слабкіших сусідніх країн. Особливо ж – 
щодо таких багатих, як Україна. Проте для мос-
ковського (російського) колоніалізму загарбання 
одних матеріальних ресурсів було недостатнім. 
Це доповнювалося поглинанням людських ресур-
сів: найбільш інтелектуальних, соціально актив-
них і всіляко обдарованих українців, включно – й 
військовим талантом. Це було необхідно задля 
ведення нескінченних колоніальних війн Моско-
вії, яка на рубежі XVII–XVIII ст. трансформува-
лася в імперську Росію.

Внаслідок зруйнування Російською державою 
Запорізької Січі, запорожці з 1709 по 1734 рр. зму-
шені були жити на території Кримського ханства, 
де вони створили Олешківську Січ. У цей період 
запорізькі козаки чим далі – більшою мірою про-
являють самоправність, непокірність і самочин-
ність (за свідченнями сучасників), що стало навіть 
приводом для скарг на запорожців до російського 
царя (Центральний державний історичний архів 
України: 2–3). У цей період Петро І, незважаючи 
на невдалий Прутський похід 1711 р. та підпи-
сання принизливого для нього Адріанопольского 
перемирʼя 1713 р., першим з російських владо-

можців сформулював завдання оволодіння Кри-
мом. Останнє передбачало не лише оволодіння 
Кримським ханатом, але й – повне підкорення 
гетьманської України (Галенко, 2014: 167).

Проводячи завойовницьку політику в Північ-
ному Причорноморʼї впродовж другої половини 
ХVIII ст., Російська держава повною мірою вико-
ристовувала ресурси гетьманської України (Гри-
бовський, 2014: 168). Відтак проявилася хижацька 
сутність російського імперського колоніалізму 
щодо України й Кримського ханства. При цьому 
Російська держава використовувала цілий арсенал 
підступних, гібридних засобів у процесі перекру-
чення історичних фактів й міжнародних догово-
рів, маніпулювання свідомістю людей і політич-
ними чинниками. Метою цього було утвердження 
імперської великодержавної політики.

Фактор російської агресивної політики є 
одним із найбільш нагальних питань сучасності. 
При цьому, слід наголосити, що процес росій-
ської імперської експансії, як й імперської історії 
Московії, загалом, має досить давню історію, яка 
сягає XІІ–XІІІ століть століть, але досить виразно 
проявилася вже на рубежі XVІІ–XVІІІ ст. (Sytnyk, 
Sizarev, 2019: 153–157).

Ф. Турченко та Г. Турченко звертають увагу 
на те, що в російському соціумі завжди існувало 
принципове невизнання факту існування україн-
ців як окремої нації. Своєрідна місія Москви вба-
чалася в тому, щоб зібрати воєдино частини колись 
«єдиного цілого» (Турченко, Турченко, 2015: 33). 
Задля цього розпочалася створення імперського 
проекту «Новоросія».

Півдню України в російських імперських про-
ектах відводилася роль плацдарму для подаль-
шої експансії Російської імперії на Балкани і 
Середземномор’я. Тут планувалося навіть побуду-
вати третю, окрім Петербурга і Москви, столицю 
Російської імперії. У такі наміри для новоприєд-
наної території найкраще підходила назва «Ново-
росія». У разі реалізації цих намірів ця територія 
з окраїни Російської імперії перетворювалася в її 
центр. Зміни в регіоні в умовах його імперської 
інкорпорації були спрямовані на перетворення 
цього українсько-козацького регіону на «Новоро-
сію». Проект «Новоросія» мав суто грабіжниць-
кий характер: захоплювалася територія, частково 
виселялося корінне населення; відбиралися земля 
та майно; організовано завозилися на південно-
українські землі росіяни-кріпаки, іноземні коло-
ністи; місцеве населення перетворювалося на крі-
паків; проводилася політика русифікації. У регіоні 
будували нові міста, як правило – військові фор-
пости. Впроваджуючи «русский мир» (говорячи 

http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%BD%D1%96%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%96_%D0%B2%D1%96%D0%B9%D0%BD%D0%B8
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D0%BC%D0%BF%D0%B5%D1%80%D1%96%D1%8F
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сучасною мовою), знищувалися всі осередки 
українського життя, залишки козацького територі-
ального устрою, козацького аграрного устрою, що 
будувався на вільнонайманій праці, українського 
економічного та культурного життя (зокрема, 
освіти), запроваджувався російський деспотизм 
та кріпацтво. На Південь України поширювався 
імперський адміністративний устрій, русифіка-
ція, впроваджувалося кріпацтво, здійснювалися 
відверто антитатарські та антиукраїнські заходи, 
підтримувалося заселення регіону росіянами та 
лояльними до них етнічними групами (Sytnyk, 
2019b: 185–186). Л. Залізняк вважає, що імпер-
ський російський проект «Новоросія» також був 
спрямований на те, щоб упередити національно-
визвольні тенденції серед новоселів-освоювачів 
Півдня України. Так, вживалися спеціальні заходи 
для знищення, нівелювання української націо-
нальної специфіки серед населення степів. Саме 
для цього сюди переселяли сербів, болгар, нім-
ців, греків, росіян та інші народи, а найактивнішу 
частину українців-козаків відправляли за межі 
регіону (наприклад, на Кавказ, завоювання якого 
розпочалося саме в цей час). Не випадково пере-
селенці із закордону користуватися особливими 
пільгами (грошова допомога, найкращі землі, 
звільнення від податків та військової служби), 
яких не мало місцеве українське населення (Заліз-
няк, 2016: 76–77).

Більшовицький режим лише продовжив неоім-
перську практику гібридно-інформаційної війни 
з практично всіма її попередніми атрибутами. Але 
у більш значних масштабах і цинічних формах. 
Особливого значення набула пропаганда, завдяки 
котрій вдавалося не лише одурманювати й зому-
вати значну частину населення Росії та сусідніх 
країн. У 1920 р. досить невелика кількість більшо-
вицьких агітаторів зайнялася поширенням значної 
кількості листівок серед експедиційних антибіль-
шовицьких військ Антанти. У результаті і її керів-
ники вирішили вивести свої війська, щоб вони 
не підхопили інформаційну бацилу більшовизму.

Сучасні дії РФ в реалізації проявів гібридної 
війни мають чимало аналогій в минулому. І під-
ступну тактику Росії по відношенню до своїх сусі-
дів досить тонко підмітив К. Г. Э. фон Маннер-
гейм, який прослужив в російській армії тривалий 
час, пройшовши шлях від корнета до генерала. 
У своїх спогадах цей військовий діяч зауважив, 
що офіційні джерела чимало потрудилися над 
тим, щоб визвольна війна фінів перетворилася 
в просту громадянську війну. За подібними вигад-
ками стоїть прагнення звинуватити законні уряд 
і армію Фінляндії в розв’язуванні війни, але це 

не приховає того факту, що в 1918 р. фіни захи-
щали недоторканність і незалежність своєї дер-
жави. Якщо б вони не піднялися на боротьбу, 
Фінляндія в кращому випадку перетворилася б в 
автономну область Радянського Союзу – без яких 
би то не було національних свобод, без справж-
ньої державності, і їм би не знайшлося місця 
серед вільних націй (Sytnyk, 2019a: 76–77).

14 червня 1939 р. був збитий під час регу-
лярного рейсу з Таллінна до Хельсінкі фінський 
пасажирський літак «Калева». Було доведено, 
що «Калева» збили два російських винищувача 
й що російський підводний човен, що курсувала 
в цьому районі, оволоділа всіма вантажами, котрі 
перебували в літаку. 27 листопада 1939 р. Моло-
тов інформував фінського посла, що радянський 
уряд більше не вважає себе зв’язаним договором 
про ненапад. На фінську пропозицію про спільне 
вивчення інциденту з пострілами невідомого 
походження в селі Майніла жодної уваги не звер-
нули і, перекручуючи факти, стали стверджувати, 
що уряд Фінляндії попросив відвести російські 
війська на 25 кілометрів від кордону. У ноті від 
29 листопада Молотов кинув звинувачення в тому, 
що фінські збройні сили, «як відомо», продовжу-
ють вести військові дії не тільки на Карельському 
перешийку, але і на інших ділянках. У «місті» Тері-
йокі, а насправді в дачному селищі, розташова-
ному поблизу кордону, було сформовано «Народ-
ний уряд демократичної республіки Фінляндія». 
Головою уряду був обраний фінський комуніст, 
член секретаріату Комінтерну О. В. Куусинен. 
Наступного дня у своєму інформаційному пові-
домленні радянський уряд заявив, що звернення 
про надання допомоги, зроблене від імені «народ-
ного уряду», схвалено і що Фінляндія і Радян-
ський Союз такий договір уклали. Одночасно 
повідомили, що народ радянської Карелії тепер 
возз’єднується зі своїми фінськими побратимами 
по племені для створення єдиної національної 
держави. Радянські засоби інформації вели жор-
стку антифінську пропаганду, котра особливо 
була націлена на нібито пануючі в Фінляндії заво-
рушення (Высказывания маршала Маннергейма, 
2017). Всі ці засоби і методи Радянського Союзу 
свідчили не лише про передумови гібридної війни, 
але і її фактичне втілення (Sytnyk O. М. Evolution 
of a hybrid-information war in the context of 
aggressive policy of the Russian Federation in 
respect to Ukraine. Challenges of study, conservation 
and interpretation of historical and cultural heritage: 
collective monograph. Lviv-Toruń: Liha-Pres, 2019. 
С. 70–92, 75–76). Нині дії путінської Росії по від-
ношенню до України на диво схожі на дії СРСР 
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по відношенню до Фінляндії в 1930–1940-х рр. 
Не даремно у своїх мемуарах маршал К. Г. Э. Ман-
нергейм в основному називав Радянський Союз 
Росією. Тому і рядки з його мемуарів ідеально 
підходять для нашого часу (Маннергейм, 1999).

Зазвичай військова стратегія включає такі види 
воєн: невеликі війни, звичайна війна, регіональна 
війна. Існує також тип «асиметричної війни» – 
військовий конфлікт, у котрому ресурси двох сто-
рін суттєво відрізняються, й під час війни сторони 
намагаються використовувати характерні недоліки 
один одного. Яскравий приклад цього – афганська 
війна, яку вів СРСР. Нині набув поширення тер-
мін «гібридні загрози», який визначає загрози, які 
надходять від супротивника, здатного одночасно 
використовувати традиційні та нетрадиційні 
інструменти гібридної агресії (Sytnyk, 2019a: 72). 
О. Ситник вважає, що більшість війн носять не 
лише озброєний військовий характер, вони досить 
часто мають тісний зв’язок із психологічним впли-
вом на свідомість людей за допомогою агітації, 
пропаганди та інших засобів впливу. Особливо це 
стосується сучасної гібридної війни, розпочатої 
Кремлем проти України (Sytnyk, 2019c: 131–132).

Гібридність передбачає велику роль інфор-
маційних впливів на населення, що ведуться на 
всіх рівнях комунікації, впливаючи на всі сторони 
світогляду. У такій ситуації відбувається сегмен-
тація і суспільної свідомості – єдина і послі-
довна картини, яка спиралася б на відомі насе-
ленню історичні образи війни («Друга світова», 

«Афганістан») в масовій свідомості не склалася. 
Сприйняття війни залишається вкрай неодноз-
начним – не дивлячись на значні зусилля держав-
ної пропаганди, прийняття законів та діяльність 
активістів із сфери громадянського суспільства 
(Drogomyretskyi, 2020: 286).

Висновки. Загалом слід наголосити, що для 
Російської імперії характерним було прагнення 
до реалізації своїх імперських цілей практично в 
любій частині Європи та Азії. Проте в силу цілої 
низки чинників, зокрема феодально-кріпосницької 
системи, самодержавно-деспотичного характеру 
влади, бюрократично-корупційного апарату тощо, 
досконалої реалізації цих планів Росія досягти 
не могла. Однак російський імперський колоні-
алізм повною мірою відчули на собі Україна та 
практично всі сусідні з Росією країни. При цьому 
Російська держава використовувала цілий арсенал 
підступних, гібридних засобів у процесі перекру-
чення історичних фактів й міжнародних договорів, 
маніпулювання свідомістю людей і політичними 
чинниками. Метою цього всього було утвер-
дження імперської великодержавної політики.

Після занепаду Російської імперії, більшо-
вицький режим, що виник на її місці, лише про-
довжив політику неоімперського експансіонізму. 
Нині фактичний послідовник Російської імперії 
у вигляді РФ й сьогодні активно проводить неоім-
перську практику гібридно-інформаційної війни, 
пропагуючи та агресивно насаджуючи ідеї т. зв. 
«русского міра».
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АНТИПОВСТАНСЬКА БОРОТЬБА РАДЯНСЬКОЇ АДМІНІСТРАЦІЇ  
У КАРПАТСЬКОМУ КРАЇ ОУН (1945–1950-і рр.): ІДЕОЛОГІЧНИЙ АСПЕКТ1

Мета роботи полягає у дослідженні форм та засобів ідеологічного аспекту протиповстанської боротьби 
радянської адміністрації у Карпатському краї ОУН (1945–1950-і рр.). Методологічною основою дослідження 
стали принципи науковості, системності, історизму, верифікації, авторської об’єктивності, а також загально-
наукові (аналізу, синтезу, узагальнення) та спеціально-історичні (історико-генетичний, історико-типологічний, 
історико-системний) методи. Наукова новизна полягає у широкому залученні невідомих та маловідомих джерел, 
на основі яких робиться спроба розкрити ідеологічний аспект антиповстанської боротьби. Зокрема, акцентова-
но увагу на друкованих засобах, радіо, кінопересувних комплексах, поширенні звернень про вихід з повинною (тим 
самим радянський уряд фактично визнав ОУН і УПА серйозним військово-політичним супротивником), залученні 
до масово-політичної, пропагандистської роботи обкомів КП(б)У відряджених у західні області України відпо-
відальних партійних працівників, широке використання як офіційних осіб, інтелігенції, так і заарештованих чи 
виведених із повинною повстанців тощо. Доведено, що радянська адміністрація поряд із використанням силових 
та репресивних заходів почала масово застосовувати різноманітні форми і засоби ідеологічної протиповстан-
ської боротьби. Проте всі ідеологічні кампанії не давали результату, співмірного із затраченими ресурсами – 
підпілля продовжувало користуватися широкою підтримкою місцевого населення, яка водночас забезпечувала 
успіх у протистоянні з радянським тоталітаризмом. Саме тому основний акцент продовжував робитися на 
силовому придушенні українського визвольного руху. При цьому основна роль відводилася репресивно-каральному 
апарату, робота якого супроводжувалася масштабною антинаціоналістичною дискредитаційною кампанією.

Ключові слова: ідеологія, пропаганда, репресії, Карпатський край ОУН.
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ANTI-REBELLION STRUGGLE OF THE SOVIET ADMINISTRATION 
 IN THE CARPATHIAN REGION OF THE OUN (1945–1950): IDEOLOGICAL ASPECT

The aim of the work is to study the forms and means of the ideological aspect of the anti-insurgency struggle of the 
Soviet administration in the Carpathian region of the OUN (1945–1950). The methodological basis of the study were 
the principles of scientificity, systematization, historicism, verification, authorial objectivity, as well as general scientific 
(analysis, synthesis, generalization) and special-historical (historical-genetic, historical-typological, historical-systemic) 
methods. The scientific novelty lies in the wide involvement of unknown and little-known sources, on the basis of which 
an attempt is made to reveal the ideological aspect of the anti-insurgency struggle. In particular, attention was focused 

1 Стаття містить результати досліджень, проведених завдяки іменній стипендії Верховної Ради України для молодих учених – 
докторів наук за 2021 рік.
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on the print media, radio, film complexes, distribution of appeals against the guilty (thus the Soviet government actually 
recognized the OUN and UPA as a serious military-political opponent), involvement in mass political and propaganda 
work of KP (b) U regional committees, responsible party workers sent to the Western regions of Ukraine, widely used 
both officials, intellectuals, and arrested or deported insurgents, and so on. It is proved that the Soviet administration, 
along with the use of force and repressive measures, began to use various forms and means of ideological anti-insurgency 
struggle. However, all ideological campaigns did not yield results commensurate with the resources expended – the 
underground continued to enjoy the broad support of the local population, which at the same time ensured success 
in combating Soviet totalitarianism. That is why the main emphasis continued to be on the violent suppression of the 
Ukrainian liberation movement. The main role was played by the repressive and punitive apparatus, whose work was 
accompanied by a large-scale anti-nationalist discrediting campaign.

Key words: ideology, propaganda, repressions, OUN Carpathian region.

Постановка проблеми. Органи радянської 
влади поряд із використанням силових методів 
робили ставку на широке використання різно-
манітних форм і засобів ідеологічної боротьби, 
чудово розуміючи, що перемога на цьому фронті 
значно важливіша за військову. Вважаємо, що 
саме цей аспект протиповстанської боротьби 
потребує ретельнішого розкриття.

Аналіз досліджень. Форми і методи ідеоло-
гічного протистояння знайшли своє висвітлення 
в узагальнюючих дослідженнях І. Біласа (Білас, 
1994), А. Кентія (Кентій, 1999), Ю. Киричука 
(Киричук, 2003), О. Рубльова та Ю. Черченка 
(Рубльов, Черченко, 1997), Б. Яроша (Ярош, 1995; 
Ярош, 1999). Окремі аспекти цього питання зна-
йшли своє висвітлення і в працях Р. Генеги (Генега, 
2011), Т. Марусик (Марусик, 2002), М. Нагірняка 
(Нагірняк, 2013), Р. Попп (Popp, 2018), Г. Старо-
дубець (Стародубець, 2013). Відзначимо й дже-
рельні публікації В. Сергійчука (Сергійчук, 1998; 
Сергійчук, 2005). Про використання ідеологічного 
аспекту боротьби із підпіллям у Дрогобицькій 
області пише С. Макарчук (Макарчук, 2002). Відо-
мості про ідеологічні кампанії радянської влади 
містить збірник документів, опублікованих науков-
цями Інституту історії НАН України (ОУН і УПА 
в 1944 році, 2009; ОУН і УПА в 1944 році, 2009).

Мета статті – показати форми та засоби іде-
ологічного аспекту протиповстанської боротьби 
радянської адміністрації у Карпатському краї 
ОУН (1945–1950-і рр.)2.

Виклад основного матеріалу. Ідеологічно-
пропагандистська кампанія розпочалася з масо-
вого використання пропагандистських звернень 
до населення, щоб націоналісти виходили з пови-
нною. Основна мета – внести антагонізм у серед-

2 Географічно Карпатський край ОУН охоплював нинішні 
Закарпатську, Івано-Франківську (без Рогатинського та 
північної частини Галицького районів), Чернівецьку та 
південну частину Львівської областей (Дрогобицький, 
Сколівський, Старосамбірський, Стрийський і Турківський 
райони, південно-західну частину Миколаївського, 
центральну і південну частину Самбірського району). 
Орієнтовно це територія українських земель у межах УРСР 
південно-західніше ріки Дністер.

овище повстанців, вселити непевність та від-
чуття безперспективності подальшої боротьби.  
Саме цей аспект протиповстанської боротьби 
потребує ретельнішого розкриття. У таких про-
пагандистських закликах наводилися приклади 
«великих» економічних, культурно-освітніх, нау-
кових здобутків СРСР (ГДА СБУ. Ф. 13. Спр. 372. 
Т. 94. Арк. 1–14).

В областях Карпатського краю місцеві органи 
радянської влади докладали особливих зусиль 
з метою реалізації звернення президії ВР, Ради 
народних комісарів УРСР і ЦК КП(б)У робітни-
кам, селянам та інтелігенції західних областей 
України (19 травня 1945 р.), у якому всім учас-
никам «українсько-німецьких націоналістичних 
банд» оголошувався термін для явки з повинною 
до 20 липня 1945 р. (ГДА СБУ. Ф. 13. Спр. 372. 
Т. 94. Арк. 36–39). Звернення та наказ народного 
комісара внутрішніх справ УРСР В. Рясного, 
опублікований 23 травня 1945 р., на території 
Станіславської області поширювалися в газетах, 
листівках і плакатах накладом до 160 000 примір-
ників (8 000 листівок і 5 000 плакатів) (ГДА СБУ.  
Ф. 2-Н. Оп. 55 (1953). Спр. 5. Т. 1. Арк. 153).

Провідні місця щодо поширення урядової 
пропаганди в Карпатському краї посідала Дро-
гобицька область. Відділ пропаганди й агітації 
Дрогобицького обкому роздрукував текст звер-
нення загальним накладом 30 000 примірників, 
наказ наркома внутрішніх справ УРСР В. Ряс-
ного – 10  000 примірників, плакатами – у 10 000 
і брошурами малого формату – 20 000. Окрім 
цього, звернення надрукували у газетах усіх рів-
нів накладом 64 000 примірників. Загальна кіль-
кість друкованої продукції – 144 000 звернень і 
134 000 наказів. Із 20 до 22 травня 1945 р. в усіх 
містах і райцентрах провели 93 наради за участю 
12 743 осіб радянського активу, на яких зачитува-
лися тексти звернення; в установах і організаціях, 
на підприємствах провели 1 470 загальних зборів, 
якими охопили 349 641 особу дорослого населення 
(в  обговоренні виступили 3 107 осіб). Сім’ям під-
пільників, дезертирів або тих, що переховувалися 
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від призову в армію, звернення і накази видавалися 
під розписку (ДАЛО. Ф. П-5001. Оп. 6. Спр. 51. 
Арк. 70–71). 19 липня над селами і хуторами Дро-
гобицької області з літака було розкидано 70 000 
листівок, 20 липня додатково скинули 100 000. З 14 
до 20 липня з повинною вийшли 154 підпільники 
та 1 022 нелегали і дезертири (ДАЛО. Ф. П-5001. 
Оп. 6. Спр. 51. Арк. 74). На думку Ю. Киричука, 
проголошення амністії було вигідним керівництву 
підпільного руху, яке не мало змоги прийняти до 
своїх лав стільки неозброєних і непідготовлених 
до боротьби людей. Підпілля відправило додому 
також тих осіб, у лояльності яких не було впев-
нене (Киричук, 2000: 188).

Відповідно до звернення уряду УРСР від 
15 листопада 1945 р. було видано наказ НКВС 
про явку з повинною членів УПА і осіб, які ухи-
лялися від призову в армію (ГДА СБУ. Ф. 13. 
Спр. 372. Т. 55. Арк. 84). Наказ народного комі-
сара внутрішніх справ УРСР був поширений 
також через газету «Вільна Україна» (ГДА СБУ. 
Ф. 13. Спр. 372. Т. 94. Арк. 41). Пізніше  «<...> 
у відповідь на масові звернення учасників ОУН, 
які виявили бажання прийти з повинною» видали 
наказ Міністра державної безпеки УРСР «Про 
непритягнення до кримінальної відповідальності 
учасників решток розгромлених українських 
націоналістичних банд у західних областях Укра-
їни, що добровільно з’явилися до органів радян-
ської влади з повинною» (№ 312 від 30 грудня 
1949 р.). Прикладом є лист молоді Дрогобицької 
області, в якому висловлювалося прагнення вийти 
з повинною і перейти до мирного життя (ГДА 
СБУ. Ф. 13. Спр. 372. Т. 95. Арк. 102–103зв.). Це 
звернення було позначене традиційним радян-
ським пафосом і повністю відповідало офіційній 
партійній лінії. За період з лютого 1944 до грудня 
1949 рр. було видано сім таких наказів.

У повоєнний період вийшло 12 основних 
постанов з питань ідеологічної боротьби, реалі-
зація яких покладалася на широко розгалужений 
апарат. Навіть попри масштабні пропагандистські 
заходи, ЦК ВКП(б) вказував на недоліки у полі-
тичній роботі партійних організацій серед насе-
лення західних областей України. Зокрема, кон-
статовано недооцінку політичної роботи в масах, 
повільність та організаційну слабкість розгор-
тання масово-політичної роботи серед населення, 
особливо на селі, слабку боротьбу «по розвінчу-
ванню фашистської ідеології і ворожої народу 
діяльності агентів німецьких загарбників – укра-
їнсько-німецьких націоналістів», ненадання час-
тиною партійних, радянських працівників адек-

ватного значення ідейно-політичній боротьбі 
проти українського визвольного руху (ОУН і УПА 
в 1944 році, 2009: 77).

З метою активізації масово-політичної, пропа-
гандистської роботи обкомів КП(б)У до західних 
областей України відрядили відповідальних пар-
тійних працівників, зокрема, у Станіславську – 
Михайла Гречуху, Чернівецьку – Дмитра Ману-
їльського, Дрогобицьку – Леоніда Корнійця (ОУН 
і УПА в 1944 році, 2009: 78). Під час агітаційно-
пропагандистської діяльності радянська система у 
боротьбі з українським визвольним рухом широко 
використовувала як офіційних осіб, інтелігенцію, 
авторитетних людей, так і заарештованих чи виве-
дених із повинною повстанців, друковані засоби 
(журнали, газети, листівки), радіо, кінопересувні 
комплекси тощо. Для цього головних редакторів 
республіканських та обласних газет зобов’язали 
не рідше трьох–чотирьох разів на місяць публіку-
вати огляди обласних і районних газет. З метою 
впливу на підпільників і місцеве населення, для 
стимулювання виходу із повинною компартійні 
органи організовували мітинги (ГДА СБУ. Ф. 13. 
Спр. 376. Т. 57. Арк. 18–25). Увесь радянсько-
партійний актив Станіславської області і районів 
упродовж 1 квітня – 9 травня 1945 р. провів понад 
380 мітингів і зборів з місцевим населенням, а 
також близько 570 індивідуальних і групових 
бесід, якими охопили більше 56 000 осіб. Варто 
наголосити, що морально-політичний вплив на 
підпільників і місцеве населення здійснювався 
одночасно з військовими заходами (ГДА СБУ. 
Ф. 2-Н. Оп. 55 (1953). Спр. 5. Т. 3. Арк. 274). 
У масово-агітаційній антибандерівській роботі 
використали затриманого начальника штабу 
куреня «Журавлі» Володимира Макаровського-
«Малину» і учасника боївки «Оршенка» – Василя 
Кузьмина-«Полянина» (ОУН і УПА в 1945 році, 
2015: 10–21). Після відповідної «обробки» поло-
нені виступили на зборах населення у селах 
Рожнятівського району, під час яких «розкая-
лися» у своїй діяльності, негативно характери-
зували керівництво, закликали підпільників до 
явки з повинною в органи радянської влади. 
Прикладом результативності цього заходу, на 
думку репресивно-каральних органів, служило 
те, що впродовж 23 і 24 січня 1946 р. у с. Сухо-
діл Рожнятівського р-ну з’явилися з повинною 
39 осіб (п’ять членів ОУН) на чолі зі станичним 
Угринівим, у с. Липовиця Рожнятівського р-ну – 
41 особа (в тому числі шість членів ОУН) на чолі 
зі станичним Коптелем (ГДА СБУ. Ф. 2-Н. Оп. 107 
(1954). Спр.  1. Арк. 287). Виведеного з пови-
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нною у 1945 р. радиста Буковинського окружного 
проводу ОУН Олега Гаджу-«Козла» спецслужби 
використали, опублікувавши 23 лютого 1946 р. 
у газеті «Червоний промінь» його заяву-заклик 
про припинення антирадянської діяльності (ГДА 
СБУ. Ф. 2-Н. Оп. 59 (1953). Спр.  5. Т. 2. Арк. 109).

Радянська ідеологічна машина і в наступні 
роки не знижувала темпів дискредитації україн-
ського визвольного руху. У травні 1949 р. тільки 
у селах Станіславської області масово-політичну 
роботу серед селян проводило 780 агітколекти-
вів, які налічували понад 15 000 агітаторів і про-
пагандистів (4 393 комуністів, 5 463 комсомоль-
ців) (Сеньків, 2002: 144). На завершальному етапі 
боротьби, відповідно до постанови ЦК КП(б)У, 
до західних областей України у 1951 р. мали від-
правити 215 лекторів і 170 пропагандистів (разом 
385 осіб). Насправді відправили 383 особи, з них 
210  лекторів і 176 пропагандистів. Натомість 
69  лекторів і пропагандистів, яких мали скеру-
вати у Волинську, Дрогобицьку, Закарпатську, 
Львівську, Рівненську, Станіславську і Терно-
пільську, фактично перекинули в Чернівецьку 
та Ізмаїльську області (ЦДАГО України. Ф. 1. 
Оп. 46. Спр. 5835. Арк.  12). На 1 січня 1951 р. у 
Дрогобицькій області до політагітаційної роботи 
залучили 36 лекторів (із 45 необхідних), підібрали  
58 пропагандистів (із 63 необхідних) (ЦДАГО 
України. Ф. 1. Оп. 46. Спр.  5835. Арк. 16). На 
25 січня 1951 р., за офіційними даними обкомів 
партії, у штатах райкомів КП(б)У західних облас-
тей не вдалося підібрати 75 лекторів і 93 пропа-
гандистів (168 осіб) (ЦДАГО України. Ф. 1. Оп. 46. 
Спр. 5835. Арк. 13). Не вистачало також 17 штат-
них пропагандистів та дев’ять лекторів місь-
ккомів, окружкомів і райкомів КП(б)У (ЦДАГО 
України. Ф. 1. Оп. 46. Спр.  5835. Арк. 14). Масово-
агітаційна робота у боротьбі проти українського 
визвольного руху здійснювалася спеціально ство-
реними агітбригадами (наприклад, у селах Дро-
гобицької області працювали 775 агітколективів, 
11 877 агітаторів, з них 2 115 комуністів, 2 375 ком-
сомольців). Розпочалося масштабне проведення 
занять з населенням з вивчення законів, рішень 
пленумів ЦК ВКП(б) та ЦК КП(б)У. Так, упро-
довж березня та на початку квітня у селах Дрого-
бицької області провели 690 загальних зібрань, на 
яких розглядалися рішення Пленумів ЦК ВКП(б) 
та ЦК КП(б)У (присутні 283 363 особи, в обгово-
ренні взяли участь 3 578). Також відбулися збори 
в усіх закладах та підприємствах області, на яких 
були присутні 116 878 осіб, на зібраннях колгос-
пів та МТС – 1 467 осіб (ДАЛО. Ф. П-5001. Оп. 8. 
Спр.  261. Арк. 35). Після проведеної масово-полі-
тичної роботи серед селян радянська адміністра-

ція звітувала, що у Дрогобицькій області віднов-
лено 10 колгоспів, які існували до війни (ДАЛО. 
Ф. П-5001. Оп. 8. Спр.  261. Арк. 35).

Одне з центральних місць в ідеологічному про-
тистоянні органів радянської влади й українського 
визвольного руху посідала преса, використання 
якої відзначалося масштабністю; станом на весну 
1945 р. у західних областях України виходило 
170 обласних, міських і районних газет. Спеці-
ально для цього регіону у квітні 1945 р. було запо-
чатковано видання «Радянський селянин», а цен-
тральна періодика – «Радянська Україна», «Правда 
України» – двічі на тиждень друкувала агітаційно-
пропагандистські вкладки (Возз’єднання західно-
українських земель…, 1989: 428). У Дрогобиць-
кій, Станіславській, Закарпатській, Чернівецькій 
областях виходили газети «Радянське слово», 
«Прикарпатська правда», «Закарпатська правда», 
«Радянська Буковина» – друковані органи обко-
мів і міськкомів, а також обласних і міських рад 
депутатів трудящих. Водночас обкоми КП(б)У 
західних областей України мали у кожному районі 
до 1.12.1944 р. організувати видання газет періо-
дичністю один раз на тиждень. Так, у Дрогобиць-
кій області виходило 60 500 примірників газет, 
з них одна обласна (тираж 23 000 прим.), три 
міські (тираж 9 000 прим.), 25 районних (тираж 
28 500 прим.) (Характеристика на таємного агента 
«Гордий»). На їхніх сторінках офіційна влада, 
ведучи боротьбу на ідеологічному фронті, праг-
нула дискредитувати національно-визвольний 
рух і позбавити його підтримки. Шпальти пері-
одики рясніли повідомленнями про явку з пови-
нною, на них, так би мовити, з наукових позицій 
«викривалася злочинна діяльність» українських 
націоналістів. Водночас активно висвітлювалися 
відкриті судові процеси над заарештованими наці-
оналістами (1945, 1949, 1951). Масштабно вико-
ристовувалася преса і в ході проведення урядових 
кампаній (колективізація, державна позика тощо). 
Наприклад, трудівники Дрогобицької області 
отримали 129 223 примірники газет та журна-
лів, з них пішло за передплатою у села області 
75 057 примірників, а 36 750 продавалося вроз-
дріб (ДАЛО. Ф. П-5001. Оп. 8. Спр.  261. Арк. 42).

Одночасно розгорнулася велика пропагандист-
ська кампанія. В обласних і районних центрах 
скликалися масові збори інтелігенції, робітників, 
селян, жінок і навіть людей похилого віку, на яких 
схвалювалися резолюції в дусі урядового доку-
мента. Зокрема, у січні 1945 р. відбувся великий 
учительський з’їзд, на якому виступили з доповід-
ями представники партії, уряду УРСР, інтеліген-
ція. Головну доповідь виголосив Д. Мануїльський: 
«Українсько-німецькі націоналісти – пси Гітлера». 
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У подальші роки західноукраїнську інтелігенцію 
продовжували примушувати до антибандерівських 
виступів і публікацій (Орленко, 1996: 111; Мірчук, 
1953: 101). Незгідних з офіційним курсом нещадно 
критикували, залякували, могли і репресувати.

На нараді 24 липня 1947 р. у Львові Д. Ману-
їльський звинувачував інтелігенцію у слабкій, 
неефективній, неправильній ідеологічній боротьбі 
з українськими націоналістами: «Хочете вичіку-
вати і мовчати, і український народ пройде повз 
вас, а ті, що захочуть чинити опір, – тих україн-
ський народ роздавить» (Культурне життя в Укра-
їні, 1995: 415–416).

Робився також акцент на створення для інтелі-
генції університетів марксизму-ленінізму у містах 
Львів і Чернівці. Тернопільський, Дрогобицький, 
Станіславський, Волинський, Рівненський, Ізмаїль-
ський обкоми КП(б)У запровадили для інтелігенції 
обласних міст цикли лекцій з питань історії партії, 
історії СРСР і УРСР, філософії, економіки, літера-
тури та мистецтва. Окрім цього, в областях і район-
них центрах функціонували кількамісячні (шість–
вісім місяців) вечірні партійні і політпартійні школи 
для партійно-радянських працівників, секретарів 
партійних і комсомольських організацій, робітни-
чої і сільської молоді. З 1 грудня 1944 р. при первин-
них партійних організаціях діяли політшколи для 
низового активу (по дві–три на район) з терміном 
навчання від трьох до чотирьох місяців. Керівни-
ками цих шкіл стали штатні працівники райкомів 
і міськкомів КП(б)У (агітаційно-пропагандист-
ських відділів) (ОУН і УПА в 1944 році, 2009: 81).

До боротьби з підпіллям репресивно-каральна 
система залучала комсомольські організації, поза-
спілкову міську і сільську молодь. Із 316 сільських 
винищувальних батальйонів Дрогобицької області 
бійцями було 930 комсомольців і позаспілкової 
молоді, 87 комсомольців затверджено комсоргами 
батальйонів. Комсомольцями вбито 875 підпільни-
ків і 1 780 захоплено, при цьому комсомол втратив 
217 осіб убитими, з них чотири – перші секретарі 
райкомів (Дублянського – Якименка, Підбузь-
кого – Ландковського, Старосамбірського – Бур-
белу), сім других секретарів і 15 інструкторів 
райкомів (упродовж 1944–10.1946 рр. по Дрого-
бицькій області) (Поліковський, 1993: 42).

Проведення значної ідеологічної й агітаційно-
пропагандистської роботи покладалося на органі-
зовані просвітні установи, районні клуби і будинки 
культури, яких у західних областях України на 
1 січня 1945 р. діяло 179, а 1 січня 1946 р. – 234. 
Працювали також сільські клуби та хати-читальні, 
відповідно – 3 128/4 110. Створювалися міські і 
районні центри радіомовлення, контроль за якими 

покладався на редакції районних газет (основу 
становили переважно приїжджі зі сходу особи) 
(Культурне життя в Україні, 1995: 245). Тиск про-
пагандистської машини не спадав і в наступні 
роки. Проте Станіславська область «відставала» 
з радіофікацією сіл і колгоспів. Так, у другому 
півріччі 1950 р. в області працювало 45 радіовуз-
лів і 17 783 радіоточки, з них у селах і колгоспах 
тільки 1 871 радіоточка. Слабкою організова-
ністю відзначалося поширення необхідних лімі-
тів газет. З 190 576 примірників газет і журналів 
у 1950 р. поширили 180 699 примірників, не осво-
їли 9 877  примірників, в основному районних і 
політвідділівських газет (ДАІФО. Ф. 1-П. Оп. 1. 
Спр. 1154. Арк. 10).

Упродовж першого півріччя 1945 р. у містах 
відновлювалися кінотеатри: один у Тернополі (500 
місць), два – у Чорткові (1 000 місць), по одному 
у Станіславі (600 місць), Стрию (400 місць), 
Ізмаїлі (500 місць), Бродах (400 місць), Луцьку 
(600 місць), Рівному (400 місць), Золочеві 
(400  місць), Городку (400 місць), Поморянах 
(400 місць) (ОУН і УПА в 1944 році, 2009: 82). 
Паралельно в 1944–1945 рр. у регіоні працювало 
477 переїзних і 200 стаціонарних кіноустановок. 
У містах Дрогобицької області на 1 квітня 1946 р. 
працювало 10, а у селах 22 стаціонарні кіноус-
тановки, а також 22 сільські звукові кінопере-
сувні комплекси, якими з 10 лютого до 1 квітня 
1946 р. продемонстровано 1 976 кіносеансів, з них 
у селах – 603. Їх переглянули 335 696 глядачів, 
із них у селах – 58 916 осіб (ДАЛО. Ф. П-5001. 
Оп. 7. Спр. 105. Арк. 26–31). Упродовж січня–
квітня 1946 р. у Станіславській області відбулося 
1 069 кіносеансів, а в травні–серпні – 1 544 (Літо-
пис УПА, 2002: 294). У квітні 1947 р. кінопере-
візники області дали 365 кіносеансів, які охопили 
понад 20 000 глядачів (ДАЛО. Ф. П-5001. Оп. 8. 
Спр. 261. Арк. 42). Натомість у Станіславській 
області, на думку керівництва, незадовільно пра-
цювала кіномережа, яка не виконувала планів 
кінообслуговування населення. У жовтні 1950 р. 
міська кіномережа Станіславської області вико-
нала план з валового збору лише на 61,2%, а сіль-
ська – на 64% (ДАІФО. Ф. 1-П. Оп. 1. Спр. 1154. 
Арк. 10). У наступні роки масштаби пропаган-
дистської діяльності розширювалися.

Пік агітаційно-пропагандистських операцій 
припадав на час важливих державних, партій-
них свят. Наприклад, під час урядових вибор-
чих кампаній до ВР СРСР та УРСР компартійні 
органи у Станіславській області організували 
21 640 агітаторів і пропагандистів та 17 000 міс-
цевого активу (Літопис УПА, 2002: 294). Для 
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забезпечення організації і проведення виборчої 
кампанії на початку 1946 р. додатково відрядили 
до Станіславської, Тернопільської і Чернівецької 
областей 604  політпрацівників (Літопис УПА, 
2002: 65). На 15 січня 1946 р. у Дрогобицькій 
області працювало 812 агітколективів, 10 910 агі-
таторів (з них на виборчих дільницях у селах 
665 агітколективів, 8 359 агітаторів). З числа агі-
таторів 1 854 були комуністами, 1 904 – комсо-
мольцями, 7 152 – безпартійними; 304 мали вищу 
освіту, 203 – незакінчену вищу, 4 647 – середню 
і неповну середню, 5 756 – початкову (ДАЛО. 
Ф. П-5001. Оп. 7. Спр. 66. Арк. 31; ГДА СБУ. 
Ф. 71. Оп. 6. Спр. 30. Арк. 167). У період з 15 лис-
топада 1945 р. до 15 січня 1946 р. у Дрогобиць-
кій області відбулося 3 014 семінарів агітаторів, 
присвячених питанням виборчої кампанії (ДАЛО. 
Ф. П-5001. Оп. 7. Спр. 66. Арк. 31). За два місяці 
тут райкоми КП(б)У провели 1 276 загальних збо-
рів селян з питань виборчої кампанії, у яких взяли 
участь 275 000  виборців (ДАЛО. Ф. П-5001. 
Оп. 7. Спр. 66. Арк. 33). Крім цього, було прове-
дено 1 020 зборів із висунення і підтримки канди-
датів у депутати ВР СРСР, на яких були присутні 
182 350 виборців, виступили понад 4 000 (ДАЛО. 
Ф. П-5001. Оп. 7. Спр. 66. Арк. 48). На кожному 
підприємстві, установі, в будинку були створені 
агітбригади, перед якими ставилося завдання 
вести пропагандистську роботу; організовувалися 
також і десятихатники. Майже у кожному селі пра-
цювало 10–20 гуртків з вивчення Конституції та 
«Положення про вибори до Верховної ради СРСР» 
(ГДА СБУ. Ф. 13. Спр. 376. Т. 38. Арк. 66–66 зв.). 
У четвертому кварталі 1946 р. на території Станіс-
лавської області пройшли 8 950 зборів і мітингів, 
якими охопили 1 161 224 осіб із сільської місце-
вості (Літопис УПА, 2002: 295).

Від обкомів, райкомів та крайкомів КП(б)У в 
райони і села були скеровані тисячі працівників 
партійно-радянського і комсомольського активу 
для проведення масової політичної роботи на 
виборчих дільницях. Зокрема, з числа працівни-
ків Станіславського обкому КП(б)У було створено 
шість пропагандистських груп, учасники яких 
з 1 січня до 1 лютого 1946 р. прочитали 125 лек-
цій, охопивши 13 687 слухачів (Радянські виборчі 
кампанії в Західній Україні …, 2011: 16). До агіта-
ційної праці на період виборчих кампаній широко 
залучали інтелігенцію, працівників НКВС та 
НКДБ, сільську адміністрацію тощо. Їхнім завдан-
ням було не стільки роз’яснювати зміст радян-
ського виборчого законодавства, скільки дис-
кредитувати ідеологію та боротьбу ОУН і УПА. 
З огляду на це, чи не найважливішою частиною 
роботи лекторів та агітаторів, задіяних у передви-

борчих акціях, були виступи на теми: «Українські 
буржуазні націоналісти – найлютіші вороги укра-
їнського народу» або «Українські націоналісти – 
агенти англо-американських імперіалістів» і т.д.

Голова Станіславської обласної ради Рященко 
говорив, що до передвиборчої агітації заді-
яли 10 000 агітаторів, які охопили 260 000 насе-
лення. Щоправда, виборців реально було 500 000. 
Далі він наголошував, що органи НКВС і НКДБ 
зобов’язані допомогти провести вибори до ВР 
СРСР на високому рівні – «100% явки і ніяких 
розмов про те, що це неможливо». Списки він вва-
жав «суто політичною справою», оскільки до них 
мали ввійти особи, які реально будуть голосувати 
(ДАІФО. Ф. П-1. Оп. 1. Спр. 259. Арк. 53, 55).

Виборчі дільниці забезпечувалися величезною 
кількістю друкованої продукції: впродовж лис-
топада 1945 – січня 1946 р. лише в Дрогобицьку 
область надійшло приблизно 3 000 000  при-
мірників літератури (ДАЛО. Ф. П-5001. Оп. 7. 
Спр. 20. Арк. 3–20). Виступи кандидатів у депу-
тати, уривки з Конституції СРСР та інші матері-
али виборчого змісту транслювали по радіо, дру-
кували у районній та обласній пресі. Для ведення 
передвиборчої агітації використовували художні 
самодіяльні колективи, трупи професійних акто-
рів, кінопересувки. Споряджали навіть спеці-
альні агітвагони для обслуговування працівників 
залізничних станцій та прилеглих до залізниці 
сіл. Так, у передвиборчій агітації на виборах до 
ВР СРСР у січні–лютому 1946 р. були задіяні 
актори Львівського театру ім. М. Заньковецької, 
Стрийського драмтеатру, Дрогобицької і навіть 
Ворошиловградської філармоній тощо. Лише 
у Львівській області було показано 169 концер-
тів та понад 3 000 кіносеансів, у Станіславській 
області в округи скеровано шість концертних бри-
гад і гуцульський ансамбль, які дали 96 концер-
тів для понад 20 700 глядачів (ДАЛО. Ф. П-5001. 
Оп. 7. Спр. 66. Арк. 23; Радянські виборчі кампа-
нії в Західній Україні…, 2011: 17).

Вибори супроводжувала не лише боротьба 
з визвольним рухом. Здійснювалося відповідне 
ідеологічне виховання західноукраїнського насе-
лення. Під час усіх урядових кампаній тоталітарна 
система не знижувала темпів роботи щодо дискре-
дитації національно-визвольного руху (ЦДАГО 
України. Ф. 1. Оп. 46. Спр. 5835. Арк. 12). Влада 
подбала, щоб виборчою агітацією був охоплений 
кожний мешканець. У вказівках обкомівських 
працівників зазначалося, що агітатор «повинен 
знати настрій і душу кожного виборця, він пови-
нен систематично з ними працювати, у дні виборів 
піти з ними на вибори і т.д.» (Радянські виборчі 
кампанії в Західній Україні…, 2011: 17–18).  
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Водночас влада намагалася заохотити населення 
матеріально, розміщуючи на виборчих дільницях 
або поруч із ними буфети з наїдками і горілкою, 
влаштовуючи розпродаж товарів першої необхід-
ності, організовуючи танці та забави тощо. Гро-
мадян допускали до купівлі товарів лише після 
того, як вони віддали свій голос на користь прав-
лячого режиму. Утім рідко хто користався з таких 
послуг, адже подібна форма агітації викликала у 
мешканців Західної України іронічні спогади про 
«виборчу ковбасу» під час виборів до польського 
сейму. Здебільшого згадані товари розподіляли 
між собою сільська адміністрація та гарнізон-
ники, про що повідомляв окружний провідник 
ОУН Дрогобиччини Володимир Фрайт-«Владан» 
у звіті від 19 липня 1947 р.: «Не помогло боль-
шевикам з’єднати собі населення і зібрати собі 
100% голосів навіть те, що ще перед виборами 
привезли до кооператив деякі товари ширвжитку: 
сірники, цукор, трохи мануфактури, горілку, ков-
басу, цукерки. До виборів цих речей не продавали 
(ГДА СБУ. Ф. 13. Спр. 376. Т. 39. Арк. 133–146). 
Для забезпечення виборчого процесу до ВР СРСР 
(1950) залучалися значні сили. Лише у Станіслав-
ській області агітаційно-масову роботу з прове-
дення виборів 1950 р. до ВР СРСР було доручено 
22 930 агітаторам, 6 930 з них були комсомольцями 
і 7 125 представниками інтелігенції. При виборчих 
дільницях працював 891 агітпункт. До сіл Станіс-
лавської області було доставлено 475 000 примір-
ників агітаційної літератури (90 000 – Конститу-
ція СРСР, 49 000 – доповідь Й. Сталіна 9 лютого 
1946 р., 130 000 – положення про вибори, 57 000 – 
звернення ЦК ВКП(б) до виборців). Агітпунктам 
видали 78 000 плакатів і 85 000 лозунгів. Крім 
цього, вони щоденно отримували центральні, 
республіканські і обласні газети – 7 240 примір-
ників. Під час виборів було прочитано 2 792 лек-
ції (охоплено 298 670 осіб), 5 274 доповіді 
(466 480 осіб), 188 960 бесід (2 380  400 осіб) 
(ДАІФО. Ф. 1-П. Оп. 1. Спр. 1154. Арк. 32). Усі 
ці заходи забезпечувалися величезною кількістю 
друкованої продукції. Вибори 1950–1951 рр. від-
різнялися від 1946–1947 рр. також тим, що для 
агітації набагато ширше почали використовувати 
технічні засоби: кіно, платівки грамзапису тощо. 
У 1946–1947 рр. велика кількість кінопересувок 
перебувала у районних центрах, оскільки керів-
ники району боялися відправляти їх у села, зна-
ючи про активну діяльність підпілля з їх зни-
щення (ДАЛО. Ф. П-5001. Оп. 7. Спр. 20. Арк. 21). 
У 1950–1951 рр. використання кінопересувок зна-
чно зросло з огляду на те, що ОУН акцентувала 
свою діяльність на пропагандистській роботі. 

У ході виборів широко популяризувалася поста-
нова Ради Міністрів СРСР і Центрального комі-
тету ВКП(б) про нове зниження цін на продоволь-
ство і промислові товари.

Вище керівництво СРСР та ідеологи чудово 
розуміли символізм та виховний зміст створених 
меморіалів як місць пам’яті, через які формува-
лася політика пам’яті. Саме тому ще під час Другої 
світової війни порушувалися питання створення 
та обліку меморіалів (військових цвинтарів, брат-
ських і одиноких могил). Зокрема, про це йшлося 
у постанові РНК УРСР і ЦК КП(б)У від 1 квітня 
1944 р. «Про благоустрій могил і увічнення 
пам’яті воїнів, які загинули в боях за визволення і 
незалежність Радянської Батьківщини». Наступна 
постанова Раднаркому СРСР від 18 лютого 1946 р. 
ще раз регламентувала впорядкування поховань 
загиблих військовиків, які необхідно було завер-
шити 1 серпня 1946 р. (Денисенко, 2004: 21–22). 
Однак відзначимо, що реалізація цього напряму 
наштовхувалася на низку перепон – відсутність 
матеріальних ресурсів, брак часу чи банальну 
халатність на місцях тощо. В одних регіонах 
цей процес ішов жвавіше, в інших – повільніше, 
інколи навіть у межах однієї області хід його реа-
лізації міг принципово відрізнятися. Суттєву роль 
при цьому відігравав людський фактор. Оскільки 
навіть, попри інструктивні вказівки, часто цей 
процес базувався на особистій ініціативі.

Ще одним напрямом ідеологічної роботи, який 
використовували впродовж усього існування 
радянсько-партійні органи, – проведення масш-
табних святкувань різноманітних дат, подій, річ-
ниць тощо, до яких під примусом залучали велику 
кількість населення та здійснювали відповідну 
ідеологічну «обробку» (ГДА СБУ. Ф. 2-Н. Оп. 99 
(1954). Спр. 2. Т. 4. Арк. 45; Ф. 71. Оп. 6. Спр. 181. 
Арк. 195; Спр. 242. Арк. 37).

Висновки. Таким чином, радянська адмі-
ністрація поряд із використанням силових та 
репресивних заходів почала масово застосову-
вати різноманітні форми і засоби ідеологічної 
протиповстанської боротьби. Проте всі ідеоло-
гічні кампанії не давали результату, співмірного 
із затраченими ресурсами – підпілля продовжу-
вало користуватися широкою підтримкою міс-
цевого населення, яка водночас забезпечувала 
успіх у протистоянні з радянським тоталітариз-
мом. Саме тому основний акцент продовжував 
робитися на силовому придушенні українського 
визвольного руху. При цьому основна роль від-
водилася репресивно-каральному апарату, робота 
якого супроводжувалася масштабною антинаціо-
налістичною дискредитаційною кампанією.
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ІСТОРІЯ САКРАЛЬНОГО МИСТЕЦТВА НА СТОРІНКАХ ЛЬВІВСЬКОГО 
ЧАСОПИСУ «KWARTALNIK HISTORYCZNY»

У статті проаналізовано проблематику досліджень сакрального мистецтва, представлених на сторінках 
часопису «Kwartalnik Historyczny» від початку його заснування до 1939 р. Виявлено домінуючі питання студій 
історико-мистецького спрямування, з’ясовано роль польських дослідників у вивченні минулого української школи 
сакрального малярства. Методологія дослідження ґрунтується на принципах історизму, системності, науко-
вості, верифікації, авторської об’єктивності, наративного конструктивізму, а також використання загально-
наукових (аналіз, синтез, узагальнення) та спеціально-історичних (історико-генетичний, історико-типологіч-
ний, історико-системний) методів. Наукова новизна полягає у представленні обговорення на сторінках часопису 
«Kwartalnik Historyczny» питань з історії сакрального мистецтва в контексті становлення польської історії 
культури як самостійної дисципліни.

Історіографічний огляд студій з історії культури у Польщі на шпальтах наукового часопису «Kwartalnik 
Historyczny дозволяє констатувати значний еволюційний поступ у виокремленні цієї дисципліни у самостійну 
історичну галузь, який розпочався з досліджень сакрального мистецтва. Серед публікацій та критичних матері-
алів історико-культурної тематики особливе місце займали проблеми сакрального мистецтва, у яких домінували 
питання живопису, архітектури, історії предметів культового призначення. На межі століть найбільш диску-
тованим було питання існування «української школи живопису», дослідження якої стали справжнім відкриттям 
для тодішньої інтелектуальної еліти. У цьому контексті часопис «Kwartalnik Historyczny» не лише спричинився 
до наукового поступу у дослідженнях сакрального мистецтва, зокрема і українського, але й, з огляду на власну 
суспільну вагу, виступив їх популяризатором.

Ключові слова: часопис «Kwartalnik Historyczny», сакральне мистецтво, українська школа малярства, цер-
ковна архітектура, візантійське мистецтво, романський стиль.
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HISTORY OF SACRED ART ON THE PAGES  
OF LVIV JOURNAL “KWARTALNIK HISTORYCZNY”

The article analyzes the problems of research of sacred art, presented on the pages of the journal “Kwartalnik 
Historyczny” from the beginning of its foundation to 1939. The dominant issues of historical and artistic studies were 
revealed, the role of Polish researchers in the study of the past of the Ukrainian school of sacred painting was clarified. 
The research methodology is based on the principles of historicism, systematization, scientificity, verification, authorial 
objectivity, narrative constructivism, as well as the use of general scientific (analysis, synthesis, generalization) and 
special-historical (historical-genetic, historical-typological, historical-systemic) methods. The scientific novelty is to 
present a discussion on the pages of the journal “Kwartalnik Historyczny” issues on the history of sacred art in the 
context of the formation of Polish cultural history as an independent discipline.

Historiographical review of studies on the history of culture in Poland in the scientific journal “Kwartalnik 
Historyczny” allows us to state a significant evolutionary progress in the separation of this discipline into an independent 
historical field, which began with the study of sacred art. Among the publications and critical materials on historical and 
cultural topics, a special place was occupied by the problems of sacred art, which were dominated by issues of painting, 
architecture, history of religious objects. At the turn of the century, the most debated issue was the existence of the 
“Ukrainian school of painting”, the study of which became a real discovery for the then intellectual elite. In this context, 
the journal “Kwartalnik Historyczny” contributed not only to scientific progress in the study of sacred art, including 
Ukrainian, but also, given its own social weight, acted as their popularizer.

Key words: journal “Kwartalnik Historyczny”, sacred art, Ukrainian school of painting, church architecture, 
Byzantine art, Romanesque style.
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Постановка проблеми. На схилку XIX ст. 
Краків та Львів були двома центрами, з яких вихо-
дила ініціатива досліджень історії культури роз-
діленої між трьома державами Польщі. Попри 
те, що пальму першості у цій царині утримував 
Краків, у Львові виробились власні дослідницькі 
традиції. Зосередження у тогочасній столиці 
Галичини найчисельнішої групи професійних 
польських істориків, згуртованих навколо ство-
реного у 1886 р. Історичного Товариства, сприяло 
створенню у 1887 р. власного фахового історич-
ного часопису «Kwartalnik Historyczny». Історія 
культури як самостійна галузь історичної науки у 
Польщі була ровесницею львівського Історичного 
Товариства, швидко розвивалась і все виразніше 
виокремлювалась. На сторінках часопису у цей 
період спостерігаємо осмислення якісно нового 
рівня та значення культурно-мистецьких роз-
відок, значне місце серед яких займали питання 
сакрального мистецтва.

Аналіз досліджень. Перші рефлексії із приводу 
вивчення питань становлення історії польської 
культури пов’язані з підсумовуванням півстоліт-
ньої діяльності Польського історичного товари-
ства (Lempicki, Hartleb, 1937: 435–453). Згодом 
з’явилася низка праць узагальнюючого характеру, 
як, наприклад дослідження Є. Матерніцького, 
що у проблемно-персоналістському ключі пред-
ставляли вивчення історії культури Польщі кінця 
XIX – початку XX ст. (Maternicki, 1982). На сучас-
ному етапі окремі аспекти цієї проблематики під-
німається у працях, присвячених вивченню діяль-
ності окремих дослідників старовини (Руденко, 
2004: 165–172.) А також у контексті узагальнюю-
чих оглядів (Лильо, 2019: С. 341–348). Проте досі 
немає спеціальних студій, присвячених відобра-
женню на сторінках «Kwartalnika Historycznego» 
тем, пов’язаних з історією сакрального мистецтва, 
особливо з огляду на те, що цей часопис протягом 
усього часу його видання у Львові (1887–1939 рр.) 
залишався найбільш авторитетною трибуною 
польської історичної науки.

Мета статті полягає в дослідженні обго-
ворення на сторінках львівського часопису 
«Kwartalnik Historyczny» (1887–1939 рр.) питань 
з історії сакрального мистецтва у контексті ста-
новлення і розвитку історії культури як самостій-
ної дисципліни.

Виклад основного матеріалу. Найбільш 
жваві дискусії точились у часописі «Kwartalnik 
Historyczny» довкола питання пам’яток старовини 
«руського мистецтва», яке увійшло до наукового 
обігу та стало предметом історико-культурних 
полемік у 80-х рр. XIX ст. У 1880 р. на першому 

з’їзді польських істориків ім. Я. Длугоша у Кра-
кові його підняв М. Соколовський, з метою 
з’ясування рухомих, демаркаційних ліній схід-
ної та західної цивілізації. Живили цю проблему 
активні дослідження галицьких пам’яток старо-
вини, які здійснювали як українські, так і польські 
вчені, а урочистою її інавгурацією, на думку зна-
ного польського історика В. Лозінського, одного із 
засновників «Товариста шанувальників минулого 
Львова», стала виставка старожитностей у Львові 
1885 р. Підсумком цієї виставки стала публікація 
Л. Вєжбіцким ілюстрованої збірки матеріалів зі 
вступною статтею М. Соколовського під назвою 
«Про руське малярство». М. Соколовський пору-
шував питання, що виходили за межі вузькоспеці-
ального дослідження і мали дискусійний характер, 
оскільки автор, всупереч поширеним уявленням, 
визнавав можливість існування руської школи 
малярства і зосереджував увагу дослідників на 
потребі вивчення польських впливів у процесі її 
становлення. Наступним дослідженням у цьому 
напрямку стала праця В. Дідушицького «Богород-
чанський іконостас» (Dzieduszycki, 1886: 91–130). 
Питання, відкриті у цих дослідження, з огляду 
на новизну та певну сенсаційність для тих, хто 
ніколи не звертав уваги на українське церковне 
мистецтво, викликали зацікавлення у значно шир-
ших за професійні колах.

У першому ж номері часопису «Kwartalnik 
Historyczny» за 1887 р. було уміщено велику, 
полемічну за характером статтю В. Лозінського із 
приводу вище згадуваної праці В. Дідушицького, 
у якій йшлося про іконостас з василіанського 
монастиря у Скиті Манявському, що після лік-
відації монастиря потрапив до Богородчанської 
церкви і наприкінці XIX ст. став «найновішим 
документом» у справі українського малярства. 
Полемізуючи з автором, В. Лозінський зазначав, 
що «піддаючи науковій критиці це дослідження, 
безсумнівним залишається його громадське зна-
чення, але оскільки будь яке дослідження вима-
гає опозиції, то просимо не підозрювати нас у 
негативному ставленні до самої проблеми, якщо 
у канонізаційному процесі «руського мистецтва» 
дозволимо собі виступити у ролі «адвоката дия-
вола». Нами керує не антагонізм до справи, лише 
антагонізм до методи, що акцептує тезу, яка ще 
не виросла з досліджень і потребує доведення» 
(Łoziński, 1887: 150).

Основна суперечка у цій статті точилась довкола 
питання існування української школи малярства, 
яка, на думку В. Дідушицького, виробилась під 
«впливом вільної західної цивілізації, під відкритим 
небом європейського мистецтва» (Dzieduszycki, 
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1886: 91). У свою чергу, В. Лозінський на підставі 
власного стильового, композиційного та колорис-
тичного аналізу елементів іконостасу, малярської 
техніки припускав, що ця пам’ятка сакрального 
мистецтва не могла бути витвором окремої україн-
ської школи і ставив під сумнів її існування взагалі. 
Особливістю статті В. Лозінського було те, що зна-
чну частину її змісту становив аналіз історії маняв-
ського монастиря, ґрунтований на дослідженнях 
українських вчених І. Вагилевича, Ю. Целевича, 
А. Петрушевича. Прикметним, однак, є те, що у 
своїх припущеннях В. Лозінзький керувався лише 
текстом дослідження В. Дзєдушицького та моно-
хромними рисунками, якими воно супроводжу-
валось і сам зазначав те, що через недостатню 
кількість іконографічних та історичних підстав 
не можна зробити остаточних висновків з цього 
питання (Łoziński, 1887: 150).

Поштовхом до продовження досліджень 
української школи малярства стала виставка у 
Львові 1888–1889 рр., присвячена виключно 
українському сакральному мистецтву. У часо-
писі «Kwartalnik Historyczny» було опубліковано 
велике дослідження М. Соколовського «Церковне 
мистецтво на Русі та Буковині», що базувалось 
на даних цієї виставки. Це була друга виставка 
такого роду (перша мала загальний характер, була 
присвячена не лише українській, але й польській 
культурі вищих суспільних прошарків) з пред-
ставленням обширного матеріалу з територій, 
перевеажно провінційних, Галичини і Буковини. 
У реалізації проекту цієї виставки, проведеної 
під егідою Ставропігійського інституту, великою 
була заслуга І. Шараневича. Робота М. Соколо-
вського була розділена на окремі частини, кожну 
з яких присвячено певному напрямку сакраль-
ного мистецтва. Найперше автор ґрунтовно ана-
лізує орнаментацію давніх українських церков-
них книг, оскільки це мистецтво є дуже близьким 
до малярства і особливо цікаве, оскільки най-
давніше. У вивченні книжкової орнаменталіс-
тики М. Соколовський послуговувався методом 
від’ємної оригінальності, звертаючи увагу на від-
сутність у поданих взорах типових рис, характер-
них для східної чи західної традицій, і саме це він 
вважав домінуючою ознакою українського стилю 
(Sokołowski, 1890: 628).

Щодо іконографічних зображень, представ-
лених на виставці, то особливу увагу М. Соко-
ловський звертав на роботи, які мали народний 
характер і походили з віддалених сільських цер-
ков. Також автор зосереджувався на культових 
зображеннях з великих міст, які давали уявлення 
про життя українського міщанства, що групува-

лось навколо братств і жило відмінним від решти 
суспільства життям, не маючи, однак, змоги відді-
литись від нього повністю і піддаючись впливам 
часу. Характерною особливістю зразків народ-
ного малярства було зображення християнських 
святих у національному вбранні і відтворення рис 
обличчя, властивих жителям тієї місцевості, з якої 
походив образ. «З цих образів, пише М. Соколо-
вський, до нас промовляє, з одного боку, шля-
хетність глибоких відчуттів, а з іншого – наївна 
брутальність. Над ними не надто тяжіє традиція, 
у них переважає живий натуралізм» (Sokołowski, 
1890: 631–632). Вагомим закидом противників 
існування української малярської школи була 
відсутність інформації про місцевих майстрів. 
Цікавим у цьому контексті видається огляд авто-
ром одного із предметів виставки – глазурованої 
глиняної таблиці із зображенням Богородиці з 
Дитям за підписом «Миколай Ковальський маляр 
1811 р.» Це зображення походило з гуцульщини 
і було першим відомим прикладом застосування 
народної техніки, що сягає своїм початком давні-
ших віків, дорелігійного і, можливо, церковного 
призначення. М. Соколовський приділив увагу 
і розпису іконостасів з Рогатину та Богородчан, 
мистецтвознавчий аналіз яких привів його до 
висновку про те, що західний реалізм влив життя 
у мертві взори, а візантійські традиції надали їм 
шляхетності і возвишеності стилю. Він вважав, 
що саме ці зображення найкраще репрезентують 
вплив Польщі на місцеве сакральне мистецтво і є 
свідченням того, що «західна цивілізація з нашим 
(польським) посередництвом і нашими шляхами 
досягала східних кресів» (Sokołowski, 1890: 657).

Наприкінці 20-х рр. XX ст. у рамках праці 
Л. Харевічової, присвяченої аналізу дослі-
джень з історії Львова, опублікованої у часописі 
«Kwartalnik Historyczny», зустрічаємо рецен-
зію на невелика роботу М. Голубця «Українське 
малярство XVI–XVII ст. під покровом Ставропі-
гії». Ця ґрунтована на друкованих матеріалах роз-
відка про українське, власне про львівське маляр-
ство, була, частково, полемікою з В. Лозінським, 
якого автор вважав тенденційним письменником. 
На підставі цитованих двох привілеїв арх. Солі-
ковського з 1596 р. автор доводив, що кількість 
руських малярів у Львові повинна обраховува-
тись через протегований кліром цех католицьких 
малярів і припускав, що релігійне малярство було 
монополією українських майстрів. Цими даними 
автор опонував твердженню В. Лозінського про те, 
що Львів не був осередком давнього українського 
церковного малярства. Як аргумент М. Голубець 
наводив також дані про кількість львівських маля-
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рів з роботи Ф. Яровського «Mistrze i pacykarze». 
У підсумку своєї праці М. Голубець зазначив, що 
іскру досліджень над історією українського мисте-
цтва запалили польські вчені на чолі з М. Соколо-
вським у відповідь на потребу розмежування схід-
них та західних цивілізаційних впливів у царині 
історії мистецтва (Charewiczowa, 1929: 127–128).

Цінним здобутком у галузі мистецтва визна-
вали критики часопису одну із праць М. Соколо-
вського «Дослідження і нариси з історії мистецтва і 
цивілізації», яка містила обширні характеристики 
західної, східної та руської середньовічної іконо-
графії. В останньому розділі своєї праці М. Соко-
ловський торкався питань розвитку візантійського 
мистецтва, його впливу на руське мистецтво та, на 
прикладі іконографічних традицій Червоної Русі, 
розглядав питання романських та візантійських 
взаємовпливів (Rubczyński, 1900: 64–72).

Посеред мистецтвознавчих праць синтетич-
ного характеру оглядачі «Kwartalnik Historyczny» 
відзначили оформлену на зразок підручника, 
дуже ретельну працю Ю. Колачковського, що 
містила інформацію про сотні мистецьких творів 
давньої Польщі з різноманітних галузей людської 
діяльності у тому числі і культового призначення 
(Lozinski, 1889: 255–256).

Свої традиції у Польщі мали студії над серед-
ньовічною іконографією святих, які, окрім стиліс-
тичного аналізу та мистецької оцінки досліджу-
ваних творів, здатні провадити у світ релігійних 
вірувань та життя усієї доби. Долучились до ство-
рення таких праць М. Соколовський, С. Томко-
віч, В. Подляха. Цей доробок продовжила праця 
К. Фурманкевічувни, присвячена образу св. Фло-
ріяна у пам’ятках Кракова, рецензію на яку 
зустрічаємо у часописі «Kwartalnik Historyczny». 
Авторка обмежилась лише описом пам’яток та їх 
поясненням, що, на думку критиків, було лише 
підґрунтям можливих історико-культурних дослі-
джень (Dobrowolski, 1923: 404–408).

Окрім християнського сакрального живопису, 
в поле зору співпрацівників часопису потрапляли 
дослідження, присвячені культовому мистецтву 
інших релігій. Так схвальні відгуки отримала 
праця Л. Вежбіцького, присвячена настінним 
розписам кн. XVII – поч. XVIII ст. у єврейській 
божниці у містечку Яблоновім над Прутом, яка 
супроводжувалась зображеннями цих розписів 
(Lozinski, 1889: 724).

Незмінно схвально вітали критики появу роз-
відок з історії архітектури, зокрема сакраль-
ної, фахового архітектора В. Лушчкєвіча. Його 
дослідження з історії мурованих середньовічних 
костелів містило опис 11 храмів та супроводжу-

валось розлогими коментарями і визнавалось 
як таке, що має важливе значення для розвитку 
польської культури (Lepszy, 1900: 249–251). Від-
значили критики створену А. Шошко-Богушем, 
на підставі археологічних досліджень Вавеля, 
розвідку про одну з ротонд церкви Марії, роз-
копки якої стали справжнім науковим відкрит-
тям (Abraham, 1920: 115–119). Над досліджен-
ням церкви та монастиря домініканів у Львові 
працював В. Жила. Його робота містила огляд 
історії створення цих будівель та їх архітектурну 
характеристику. Автору виказувалась вдячність за 
визначення місця, яке в історії мистецтва займа-
ють ці пам’ятки львівської архітектури, а також 
за фахове та цілісне їх дослідження (Tomkowicz, 
1923: 438-441). У короткому нарисі В. Залозець-
кого відслідковувався розвиток староруської 
церковної архітектури, висвітлювалась боротьба 
та взаємопроникнення візантійського та роман-
ського стилі на фоні еволюції культури та сус-
пільно-політичного устрою українських земель 
(Zaїkyn, 1933: 239–243).

Цінним матеріалом для дослідників мисте-
цтва та цивілізації у Польщі були інвентарі цер-
ковного майна. Зокрема, критики відзначали 
працю Ф. П’єкосінського, у якій він подав най-
давніший інвентар скарбниці церкви Непорочної 
Марії у Кракові. Цей інвентар, створений писарем 
Міколаєм Кноллою, вигідно вирізнявся від поді-
бного типу праць дуже детальним, літературно 
майстерним описом предметів та написів, орна-
ментів, гербів і знаків на них. Оглядачі зазначали, 
що «автор з таким замилуванням описує взори 
тканин та гафтів, а описи є такими докладними 
та мальовничими, що можна з них малювати» 
(Lozinski, 1889: 724–726).

Співпрацівники часопису відслідковували 
дослідження, присвячені церковній археології, 
зокрема було відзначене дослідження Л. Жар-
новєцького про стародавній церковний одяг, що 
був у вжитку на волинських та житомирських 
теренах. Як спеціаліст, що знайомий з давніми та 
сучасними публікаціями з історії тканин та гафту, 
автор подав дуже детальну мистецьку характерис-
тику кожної речі (Lepszy, 1893: 312–313).

Найбільш яскрава сторінка едиційної роботи у 
Львові пов’язана з іменем багатолітнього голов-
ного редактора «Kwartalnika Historycznego», 
видатного історика культури та педагога Я. Птась-
ніка, чия праця була зорієнтована на видання вели-
ких масивів джерельних матеріалів. Реалізацією 
проєкту Я. Птасьніка стало видання кількатомної 
збірки документів «Monumenta Poloniae Vaticana», 
із приводу якого рецензент Х. Полачкувна гово-
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рила, що «кожен історик XIV ст. знайде в ньому 
обширні політичні, історичні та мистецькі матері-
али» (Polaczkówna, 1918: 81–88, 346–351).

Висновки. Історіографічний огляд студій з 
історії культури у Польщі на шпальтах наукового 
часопису «Kwartalnik Historyczny» від його засну-
вання у 1887 р. і до 1939 р. дозволяє констатувати 
значний еволюційний поступ у виокремленні цієї 
дисципліни у самостійну історичну галузь, який 
розпочався з досліджень сакрального мистецтва. 
Із публікацій та критичних матеріалів історико-
культурної тематики особливе місце займали 

проблеми сакрального мистецтва, у яких доміну-
вали питання живопису, архітектури, історії пред-
метів культового призначення. На межі століть 
найбільш дискутованим було питання існування 
«української школи живопису», дослідження якої 
стали справжнім відкриттям для тодішньої інте-
лектуальної еліти. У цьому контексті часопис 
«Kwartalnik Historyczny» спричинився не лише до 
наукового поступу у дослідженнях сакрального 
мистецтва, зокрема і українського, але й, з огляду 
на власну суспільну вагу, виступив їх популяри-
затором.
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ЧАСОПИС «ЛЕМКІВЩИНА» ЯК ФЕНОМЕН ІНСТИТУЦІЇ

У статті досліджено інституційний феномен журналу «Лемківщина». З’ясовано ідейні засади видання, що 
виходили з розуміння одвічної українськості лемківського субетносу. Розглянуто особливості рубрикації та зміс-
тового наповнення журналу. З’ясовано, що традиційними складовими часопису були «Культура і мистецтво», 
«Народні традиції», «Спогади», «З життя організації», «Бюлетень Світової федерації українських лемківських 
об’єднань». Виявлено, що оперативній комунікації редакційної колегії зі своїм читачем сприяли рубрики «З листів 
до редакції» та «Листування». Вони містили як епістолярні роздуми читачів видання з приводу опублікованих 
на його шпальтах різнопланових матеріалів, так і численні прохання-звернення лемків з усього світу про допо-
могу чи поради у численних клопотах щоденного життя, що їх спіткали. Підсумовано, що «Лемківщина» стала 
авторитетною медійною трибуною тієї частини діаспорного українства, яке було представлене переселенцями 
з Надсяння. Вказано, що, виконуючи важливі просвітні й інформаційні функції, це видання транслювало своїм 
читачам пам’ять про втрачену батьківщину, разом із тим наголошуючи на її органічній єдності з усіма укра-
їнськими етнічними землями. Відзначено, що поряд із цим журнал став свідченням виходу діаспорного лемкоз-
навства на академічний рівень вивчення цієї етнічної спільноти, адже його редактори значну увагу приділяли 
картографічним, джерельним та аналітичним матеріалам, які сформували необхідне підґрунтя для всебічного 
осмислення лемківського феномену у всіх його проявах – матеріальному, духовному та цивілізаційному. Наголо-
шено, що цей вагомий інституційний статус «Лемківщини» став ключовим аргументом для перенесення видан-
ня до материкової України після здобуття нею незалежності.

Ключові слова: «Лемківщина», Орест Питляр, лемкознавство, депортації, українська діаспора, історія, 
культура.
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JOURNAL “LEMKIVSHCHYNA” AS AN INSTITUTIONAL PHENOMENON

The article examines the institutional phenomenon of the journal “Lemkivshchyna”. The article clarifies ideological 
principles of the publication that were based on the understanding of the Ukrainianness of the Lemko subethnos. The work 
explores the rubrication and content of the journal. The authors have discovered that the traditional components of the 
journal were “Culture and Art”, “Folk Traditions”, “Memories”, “From the Life of the Organization”, “Herald of the 
World Federation of Ukrainian Lemko Associations”. The operative communication of the editorial board with its reader 
was facilitated by the rubrics “From letters to the editor” and “Correspondence”. They contained both the reader’s 
epistolary comments on the various published materials and the numerous requests of Lemkos from all over the world for 
help or advice in the many troubles of daily life that befell them. The article has concluded that “Lemkivshchyna” became 
an authoritative media tribune of that part of diaspora Ukrainians, which immigrants from the San area represented. 
While performing important educational and informational functions, this publication broadcasted the memory of the 
lost homeland and emphasised its organic unity with all Ukrainian ethnic lands. The emergence of the journal brought 
diasporic lemkology to the academic level, as its editors paid considerable attention to cartographic, source and analytical 
materials, which formed the necessary basis for a comprehensive understanding of the Lemko phenomenon in spiritual 
and civilizational manifestations. The institutional status of “Lemkivshchyna” became a key argument for transferring 
the publication to mainland Ukraine after its independence.

Key words: Lemkivshchyna, Orest Pitlyar, Lemko studies, deportations, Ukrainian diaspora, history, culture.
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Постановка проблеми. Провідне значення 
наукової періодики у процесі становлення та роз-
витку будь-якої академічної галузі є загальновиз-
наним. Адже у процесі утвердження дослідних 
традицій саме періодичні видання відіграють роль 
вагомого інституційного фактору, який у біль-
шості випадків передує появі різнорідних науко-
вих товариств як інституцій у звичайному зна-
ченні цього слова. Особливої вагомості періодичні 
видання набувають під час спеціалізації дослід-
ного поля етнографічних студій, коли поява тієї чи 
іншої галузі маркується саме моментом постання 
присвяченого їй друкованого органу. Яскравим 
прикладом згаданих процесів є інституціалізація 
лемкознавства як міждисциплінарного напрямку. 
Саме лемкознавчі періодичні видання стали про-
вісниками становлення нового дослідного поля 
та утвердили традицію вивчення історії та куль-
тури лемків у наукознавстві ХХ ст. При цьому, 
на жаль, цей аспект і сьогодні не зустрів належ-
ної до його значущості уваги з боку лемкознаців. 
Привертаючи увагу колег до потреби вивчення 
згаданої періодики, продемонструємо вагомість 
такого аналізу на прикладі журналу «Лемків-
щина» – провідної трибуни діаспорного лемкознавства.

Аналіз досліджень. Безперечно, журнал 
«Лемківщина» тривалий час перебуває в полі зору 
дослідників русинського субетносу. Покликання 
на опубліковані в ньому матеріали чи згадки про 
нього містяться в багатьох працях сучасних лем-
кознавців. Зокрема, нам належить спроба аналізу 
деяких аспектів редакційної політики «Лемків-
щини» (Nakonechnyj, 2018). Разом із тим сьогодні 
відсутній аналіз цього часопису як інституційного 
феномену. Цим і зумовлена актуальність нашого 
дослідження. При цьому ми сфокусуємося на діа-
спорному періоді існування журналу, коли він 
виконував не лише вагомі наукові, але й популя-
ризаційно-просвітні та ідейні функції.

Мета статті полягає в з’ясуванні особливос-
тей редакційної політики та змістового наповне-
ння журналу «Лемківщина» діаспорного періоду 
його видання.

Виклад основного матеріалу. «Лемківщина» – 
україномовний журнал, який від 1979 р. щоквар-
талу виходив у Нью-Йорку. Видавцем журналу 
була міжнародна Фундація дослідження Лемків-
щини за фінансової та організаційної підтримки 
Світової федерації лемків, Організації оброни 
Лемківщини та Об’єднання лемків Канади. За 
випуск журналу відповідальною була видавнича 
комісія, першим головою якої став Орест Пит-
ляр, а членами редколегії були знані активісти 
лемківської спільноти на чужині Іван Гвозда, 

Катерина Мицьо, Меланія Чайківська-Куделя 
та Михайло Черешньовський. У цьому складі 
керівництво журналом здійснювалося до серед-
ини 1980-х років, коли йому на зміну прийшла 
молодша генерація лемків. Від 1984 р. керівництво 
редколегією «Лемківщини» перейшло до Миколи 
Дупляка. У плані ґенези лемкознавчої періодики 
аналізований журнал став продовженням газети 
«Лемківські вісті». Відзначимо, що така транс-
формація газети в журнал була свідченням інсти-
туційної зрілості діаспорного лемкознавства, його 
переходу на більш високий – академічний рівень.

Ключова ідейна засада журналу була вине-
сена як гасло вже на звороті титулу першого його 
числа: «Наша ціль: об’єднання українських етно-
графічних земель у вільній Українській державі». 
Деталізація завдань та цілей нового видання були 
наведені у зверненні редакційної колегії. Зокрема, 
у ньому наголошувалося на потребі об’єднання 
розпорошених емігрантськими осередками пред-
ставників лемківської інтелігенції, які повинні 
постати як єдина організована сила для подолання 
численних викликів, що їх історична доля при-
значила русинам. Серед головних завдань було 
визначено боротьбу «з ворожими польськими і 
москвофільськими облудними ідеями» – себто 
намаганнями ворогів українства використати 
лемків для розколу єдності українського народу 
в його етнографічних межах розселення та бага-
томанітній єдності регіональних ідентичностей 
(Дорогі земляки, широка українська громадо!, 
1979: 1). Звідси головним завданням видання про-
голошувалося «закріплювати серед свого член-
ства соборницький спосіб думання і любов до 
України, заохочувати їх до участи в інших загаль-
ноукраїнських організаціях, щоб в той спосіб охо-
ронити їх від впливу москвофільства старого чи 
нового випуску» (Дорогі земляки, широка україн-
ська громадо!, 1979: 1).

Іншою важливою метою видавці журналу вва-
жали контрпропаганду як необхідну реакцію на 
ідейні диверсії з боку польських політиків різ-
них партійних кольорів, що об’єдналися у своєму 
пориві «защіплювати почуття меншовартости 
серед української молоді і підсичувати тради-
ційну польську погорду і ненависть до всього що 
українське» (Дорогі земляки, широка українська 
громадо!, 1979: 2). Заохочуючи лемків фінан-
сово підтримати нове видання, редактори висло-
вили кредо нового часопису: «З нашого журналу 
немов із вершка Лемківського Бескиду відкри-
ються перед Вами, Дорогі Читачі, мало Вам ще 
знані шляхи історичного минулого Лемківщини 
і її змагання до єдності з Україною. Ви запізна-
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єтесь з визначними людьми Лемківщини – тими 
відданими орачами твердої народної ниви – що 
промощували нам шлях до освіти і національної 
свідомості. Ви зустрінете також тих, що жертвою 
своєї молодості і життя хотіли здобути нам волю. 
Ви довідаєтесь про села, на місці яких тепер ліс 
росте, про церкву з якої вже сліду немає, віднай-
дете вірша, пісню чи казку, яку може ніколи не 
знали і не чули, або давно призабули» (Дорогі 
земляки, широка українська громадо!, 1979: 2).

Реалізації щойно згаданих завдань та цілей 
сприяла добре продумана структурна архітектоніка 
«Лемківщини». При цьому відзначимо, що рубри-
кація журналу стала предметом багатолітнього 
творчого пошуку для його редакторів, що у щіль-
ному спілкуванні зі своїм читачем осмислювали 
оптимальну логіку розташування матеріалу. Якщо 
перші числа ще не мали чіткої змістової рубрика-
ції, то надалі – завдячуючи доброзичливим пора-
дам передплатників – усталилися такі постійні 
рубрики: «Культура і мистецтво», «Народні тра-
диції», «Спогади», «З життя організації», «Бюле-
тень Світової федерації українських лемківських 
об’єднань». Самостійне смислове навантаження 
несло художнє оформлення часопису, особливо 
його обкладинка, на якій завжди експонувалися 
важливі для кожного лемка візуальні образи: кра-
євиди рідної землі, світлини церков та культурних 
інституцій, врешті, іконографія заслужених діячів 
лемківського руху. Слід відзначити також і добре 
продуманий колпортаж нового видання – в корот-
кому часі воно, крім американського континенту, 
стало поширюватися і в країнах Європи, втім і – 
нелегальним шляхом – потрапляло до країн соцта-
бору та, зрозуміло, України. Свідченням цього 
стала окрема неперіодична рубрика «Нас чита-
ють в Україні», де наводилися листи українських 
лемків з їхніми враженнями про новий часопис.

Популяризації видання – тепер уже не тільки 
в середовищі українських емігрантів, але й серед 
широких кіл читацької аудиторії в країнах Захід-
ної Європи та американського континенту – спри-
яло впровадження від другого числа 1980 р. англо-
мовного змісту видання. Про влучність такого 
маркетингового рішення свідчить поява від дру-
гого числа 1981 р. рубрики «Англомовна корес-
понденція», в якій своїми враженнями про прочи-
тане могли ділитися земляки, які призабули рідну 
мову, давно залишивши батьківські оселі, чи іно-
земні приятелів русинів.

Серед проблематики, яка була представлена 
в журналі, в першу чергу вкажемо на виразне домі-
нування історичних нарисів, присвячених найбільш 
вагомим аспектам минулого лемківського субет-

носу. Ці нариси, створені авторитетними знавцями 
проблематики, повинні були інформувати читача 
про історію та культуру своєї малої батьківщини, 
виховуючи в читацькому середовищі, з одного 
боку, розуміння унікальності своєї субкультури, 
з іншого – єдності історичної долі лемків з усім 
українським народом. Назвемо тут найбільш резо-
нансні статті Катерини Мицьо, Марії Остромири, 
Михайла Брика-Дев’ятницького, Ореста Питляра, 
Івана Радя, Гарасима Лемка, Павла Лопати, Юлії 
Саноцької, Василя Бородача. Особливо багато у 
згаданих матеріалах йшлося про найбільші трагедії 
лемківського світу – руйнування поляками само-
бутньої матеріальної культури у міжвоєнний час, 
нерівну визвольну боротьбу з ворогом у роки Дру-
гої світової війни та повоєнні депортаційні акції, 
що мали всі ознаки етноциду.

Багато також на сторінках «Лемківщини» 
бачимо краєзнавчих матеріалів, які були покликані 
втримати в українських емігрантів живий зв’язок 
з їх малою батьківщиною. Згодом ці дописи 
трансформувалися в окрему рубрику «З Лемків-
щини і про Лемківщину». Особливо цікавими 
слід визнати історичні нариси про села Вільку, 
Сянік, Лісько, Мушина, Нове село, Пантна та ін. 
Популярність таких нарисів у читацькому серед-
овищі покликала до життя рубрику «Матеріали до 
історії Лемківщини». При цьому особливої попу-
лярності серед читачів набули краєзнавчі нариси 
Ірини Богун, об’єднані в цикл «З мандрівки по 
західній Лемківщині».

Не менше уваги в журналі було відведено попу-
ляризації життя та діяльності видатних діячів лем-
ківського руху. Зі сторінок «Лемківщини» поста-
ють талановито виконані біографічні нариси про 
геніального художника Никифора Дровняка, отця 
мітрата Василя Гриника, громадського діяча Петра 
Щербу, мистецтвознавця професора Дам’яна 
Гоняткевича, журналіста Юліана Тарановича-Бес-
кида, письменника Івана Филипчака, маляра-іко-
нописця Лева Геца, мистця Василя Шалайду, різь-
бяра Івана Стефаняка та багатьох інших видатних 
популяризаторів лемківської історії та культури.

Особистий досвід життя та діяльності тогочас-
них діячів українства відкривався завдяки поши-
реній редакторами видання традиції публікації 
мемуарних і щоденникових матеріалів, як також 
і численних інтерв’ю з тогочасними лідерами 
діаспорного українства. Згадаємо тут для при-
кладу спогади Михайла Черешньовського, Іванни 
Савицької, Володимира Ольговича, Наталії Леон-
тович-Башук, Омеляна Мазурика, Івана Корна-
феля, Олекси Галущака, Богдана Морохівського 
та Ярослави Філь-Марти.
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Багато уваги редактори видання також від-
водили життєпису тих українських культурних 
діячів, яким поталанило вирватися з іншого боку 
«залізної завіси». Наприклад, вже у першому 
числі бачимо привітання Валентину Морозу 
з нагоди «звільнення з російської каторги» (Віта-
ємо В. Мороза, 1979: 3). У короткому часі він став 
активним діячем діаспорного українства та лем-
ківського життя на чужині.

Натомість справжньою біллю пронизана 
інформація про нові затримання дисидентів лем-
ківського походження в Радянському Союзі. Осо-
бливо голосною стала кампанія інформування 
світової громадськості про ґвалтовний арешт і 
заслання Миколи Горбаля – за походженням лемка 
(Арештовано Миколу Горбаля, 1979: 14). Справі 
звільнення його з радянського полону було при-
свячено низку вечорів і зустрічей, на яких були 
запрошені представники урядів країн, в яких на 
еміграції проживали лемки.

Поряд зі знаними діячами лемківського куль-
турного життя багато уваги на шпальтах «Лемків-
щини» було відведено культовим постатям україн-
ської культури загальнонаціонального масштабу. 
При цьому особливо багато матеріалів стосува-
лося популяризації творчого генію Тараса Шев-
ченка (Барський, 1980), Івана Франка (Красов-
ський, 1980) та Богдана-Ігоря Антонича (Кудлик, 
1988). Голосним відгомоном на сторінках журналу 
відбився вісімдесятилітній ювілей Б.-І. Антонича, 
який припав на 1989 р. (Лучук, 1989). При цьому, 
що цікаво, автори згаданих нарисів намагалися 
простежити ставлення героїв своїх розвідок до 
культурного світу Лемківщини, або навіть про-
стежити їхнє походження з лемківського коріння.

Орієнтація редакторів «Лемківщини» на най-
ширше коло читачів проглядалася у прискіпливій 
увазі до літературної складової часопису. На його 
шпальтах, поряд із загальновизнаними класиками 
нашої літератури (Леся Українка, Тарас Шевченко, 
Іван Франко, Богдан Лепкий, Василь Симоненко), 
уперше були опубліковані твори таких знаних май-
стрів українського художнього слова, як Валентин 
Мороз, Богдан-Ігор Антонич, Євген Сверстюк, Лео-
нід Полтава, Антон Верба, Іван Головчак та Єжи 
Герасимович. Політичні зміни в радянській дер-
жаві, починаючи з другої половини 1980-х років, 
мали наслідком появу на сторінках часопису тек-
стів зірок української літератури другої половини 
ХХ століття: Ліни Костенко, Івана Драча, Василя 
Стуса, Володимира Барни, Ігоря Калинця.

З огляду на важливі комунікативні завдання 
значним у «Лемківщині» був також блок інформа-

ційних матеріалів. На сторінках видання, поряд із 
ознайомленням читача з новинками лемківського 
руху, нерідко уперше серед українських видань 
були опубліковані офіційні матеріали, які висвіт-
лювали діяльність чолових українських діаспор-
них установ та організацій. Згаданій проблематиці 
було відведено рубрики «З життя організацій» та 
«З товариської хроніки».

Найбільше місця в інформаційних рубриках, 
звісно, було відведено обороні культурних і гро-
мадських прав лемків на території їх компак-
тного проживання. Такі матеріали друкувалися 
в рубриці «Хроніка Лемківщини й Посяння», 
поділеній на дві промовисто названі підру-
брики – «На рідній землі» та «На чужині». При 
цьому особлива увага редколегії була прикута 
до становища земляків на території Польщі, 
яка й надалі, попри зміну політичного кольору, 
займалася примусовою асиміляцією русинського 
субетносу. На сторінках журналу бачимо інфор-
маційні звернення Івана Гвозди, публіцистичні 
нариси Валентина Мороза та Василя Пасічняка, 
аналітичні доповіді Ореста Питляра та ін. Разом 
із тим з великою прихильністю автори журналу 
ставилися до польського опозиційного руху 
«Солідарність», лідери якого одностайно засу-
джували державну депортаційну та асиміляційну 
політику, закликаючи комуністичну владу до 
відновлення гуманітарних прав української мен-
шості («Соліднарносць» в обороні лемків, 1981).

Оперативній же комунікації редакційної коле-
гії зі своїм читачем сприяли рубрики «З листів до 
редакції» та «Листування». Вони містили як епіс-
толярні роздуми читачів видання з приводу опу-
блікованих на його шпальтах різнопланових мате-
ріалів, так і численні прохання-звернення лемків з 
усього світу про допомогу чи поради у численних 
клопотах щоденного життя, що їх спіткали.

Висновки. Таким чином, здійснений аналіз 
дозволяє переконливо ствердити, що «Лемків-
щина» стала авторитетною медійною трибуною 
тієї частини діаспорного українства, яке було 
представлене переселенцями з Надсяння. Викону-
ючи важливі просвітні й інформаційні функції, це 
видання транслювало своїм читачам пам’ять про 
втрачену батьківщину, разом із тим наголошуючи 
на її органічній єдності з усіма українськими етніч-
ними землями. Поряд із цим журнал став свідчен-
ням виходу діаспорного лемкознавства на акаде-
мічний рівень вивчення цієї етнічної спільноти, 
адже його редактори значну увагу приділяли кар-
тографічним, джерельним та аналітичним мате-
ріалам, які сформували необхідне підґрунтя для 
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всебічного осмислення лемківського феномену 
у всіх його проявах – матеріальному, духовному 
та цивілізаційному. Цей вагомий інституційний 

статус «Лемківщини» став ключовим аргументом 
для перенесення видання до материкової України 
після здобуття нею незалежності.
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ДЕКАНАЛЬНЕ ВІЗИТУВАННЯ ПАРАФІЯЛЬНИХ ХРАМІВ  
СЕЛА БРОНИЦЯ (1907 Р.)

У статті визначено актуальність церковного краєзнавства у дослідженні локальної історії. Оглянуто різні 
рівні проведення візитаційних обстежень парафіяльних храмів (деканальний, єпархіальний). Окреслено важли-
вість у вивченні протоколів візитацій для розкриття історії парафіяльних храмів, діяльності церковних інсти-
туцій та адміністративної праці парохів. Проаналізовано новітні праці із вивчення історії населених пунктів 
Дрогобиччини та парафіяльних храмів Перемишльської єпархії східного обряду. Представлено огляд віднайденої 
у польських архівах візитаційної документації (протоколи генеральних та деканальних візитацій). Встановле-
но, які із них уже запроваджені до наукового обігу, а які потребують опрацювання. Визначено мету проведення 
краєзнавчої розвідки. Проведено аналіз обставин укладення протоколу деканальної візитації (час, місце, автор-
ство, учасники, мова написання). Встановлено рівень об’єктивності подання інформації. З’ясовано інформацій-
ний потенціал повідомлень візитатора для розкриття історії та культури парафіяльних храмів. Встановлено, 
що фрагментарні відомості протоколу візитації дозволяють створити загальне уявлення про реальний стан 
парафіяльної адміністрації, храму та людності. Вдалося реконструювати загальні біографічні відомості про 
місцевого пароха Мирона Чирнянського. Проте досі залишаються невідомими причини його ранньої смерті. 
Проаналізовано документацію парафіяльної канцелярії. Окреслено матеріальне забезпечення пароха та храму. 
Описано стан збереженості житлових та господарських споруд церковного фільварку. Окреслено розміри цер-
ковних землеволодінь та прибутки від їх використання. Встановлено, які церковні інституції функціонували при 
храмі (братство, школа). Визначено початки утворення парафіяльної бібліотеки та кількісні показники її комп-
лектування. Охарактеризовано рівень набожності парафіяльної людності та з’ясовано її чисельність. Окрес-
лено вигляд парафіяльного цвинтаря та церковної дзвіниці. Визначено різні категорії церковних служителів, які 
рекрутувалися із парафіян (провізори, паламар, дяк). Накреслено перспективний напрям подальших джерелоз-
навчих студій (опрацювання протоколів візитацій за інші роки).

Ключові слова: протокол, візитація, декан, парох, парафіяни.
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DECANAL VISITATION OF PARISH CHURCHES  
IN THE VILLAGE OF BRONICJA (1907)

The article identifies the relevance of church local lore in the study of local history. Different levels of visiting inspections 
of parish churches (dean’s, eparchial) are examined. The importance of studying the protocols of visitation to reveal the 
history of parish churches, the activities of church institutions and the administrative work of pastors is outlined. The latest 
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works on the study of the history of settlements of Drohobych region and parish churches of the Peremyshl diocese of 
the Eastern rite are analyzed. An overview of the visitation documentation found in the Polish archives (protocols of 
general and dean’s visitations) is presented. It has been established which of them have already been introduced into 
scientific circulation and which need to be studied. The purpose of local lore exploration is determined. The analysis 
of circumstances of the conclusion of the protocol of dean’s visitation (time, place, authorship, participants, language 
of writing) is carried out. The level of objectivity of information presentation is established. The information potential 
of the visitor’s messages for revealing the history and culture of parish churches has been clarified. It is established 
that fragmentary information of the visitation protocol allows to create a general idea of the real state of the parish 
administration, the church and the population. It was possible to reconstruct general biographical information about the 
local pastor Myron Chirnyansky. However, the reasons for his early death are still unknown. The documentation of the 
parish chancellery is analyzed. The material support of the pastor and the church is outlined. The state of preservation of 
residential and farm buildings of the church farm is described. The sizes of church land holdings and incomes from their 
use are outlined. It was established which church institutions functioned at the church (fraternity, school). The beginnings 
of the formation of the parish library and quantitative indicators of its acquisition are determined. The level of piety of 
the parish population is characterized and its number is clarified. The appearance of the parish cemetery and the church 
bell tower is outlined. Different categories of church ministers who were recruited from parishioners (provisors, palamar, 
deacon) were identified. The perspective direction of further source studies is outlined (elaboration of visitation protocols 
for other years).

Key words: protocol, visitation, dean, pastor, parishioners.

Стецик Ю., Паньків Б. Деканальне візитування парафіяльних храмів села Брониця (1907 р.)

Постановка проблеми. У сучасних умовах 
розбудови парафіяльної мережі храмів та утво-
рення нових деканатів і єпархій визріває необхід-
ність у дослідженні адміністративних механізмів 
управління церковними одиницями, які сформу-
валися впродовж тисячолітнього розвитку Хрис-
тиянської Церкви. Адже впродовж століть зміню-
валися різноманітні світські органи влади, тоді 
як церковні інституції зуміли створити власну, 
незалежну, систему управління. Найнижчою 
ланкою у цій усталеній ієрархії управління була 
парафіяльна адміністрація, яка підпорядковува-
лася місцевому деканальному управлінню (серед-
ній рівень керівництва) та Єпархіальній Курії 
(регіональний орган управління). Сформована 
впродовж віків система церковного управління 
збереглася до нашого часу, а набутий нею досвід 
адміністративного урядування на різних рівнях 
потребує вивчення для розкриття історії окремих 
парафіяльних храмів, інституцій та адміністра-
тивної праці церковних урядників.

Аналіз досліджень. У сучасній церковній 
краєзнавчій історіографії не віднаходимо спе-
ціальних праць, окрім досліджень, започатко-
ваних авторами статті, які б розкривали історію 
парафіяльного храму св. арх. Михаїла с. Бро-
ниця Мокрянського деканату Перемишльської (за 
сучасним адміністративно-територіальним поді-
лом Самбірсько-Дрогобицької) греко-католицької 
єпархії (Паньків, 2020; Пастух, 2012). Натомість 
віднаходимо фрагментарні замітки у загальних 
працях з історії храмів України (Слободян, 1998). 
Проте до нашого часу зберігся цілий корпус архів-
них матеріалів церковного походження, які потре-
бують вивчення та запровадження до наукового 
обігу. Найбільш комплексним видом церковної 
документації є протоколи візитацій: єпархіальні 

(1743–1843 рр.) та деканальні (1901–1919 рр.) 
(Archiwum, 5830). Нам вдалося опрацювати та 
запровадити до наукового обігу протокол дека-
нальної візитації за 1901 р. (Паньків, 2020). Ці 
протоколи належать до актових джерел інфор-
мації, оскільки укладалися за строго визначеним 
формуляром документа. Наведені в них відомості 
відповідають об’єктивності, оскільки записува-
лися візитаційною комісією безпосередньо під 
час обстеження парафіяльного храму.

Мета статті – встановити значення візитацій-
ної інформації для вивчення історії та культури 
парафіяльних храмів села Брониця (Дрогобиць-
кий район, Львівська область).

Виклад основного матеріалу. Протокол дека-
нальної візитації подає відомості про час, місце 
та авторство його укладення (17 червня 1907 р., 
с. Брониця, отець-декан Микола Нестерович, який 
управляв Мокрянським намісництвом). Правди-
вість поданої інформації засвідчили місцеві церков-
нослужителі у вигляді хреста (провізори – Андрій 
Бейба, Стефан Кульчицький; паламар – Василь 
Федчак; дяк – Микола Пурій) (Archiwum, 5830).

Документ укладений із використанням того-
часної ділової мови – «язичія», що набуло поши-
рення у Галичині впродовж другої половини 
XIX – початку XX ст. і активно використовувалося 
під час укладення церковної документації. Відпо-
відно, у виданні протоколу деканальної візитації 
збережено особливості тогочасного правопису.

На перший погляд, досить фрагментарні відо-
мості протоколу візитації не дозволяють розгля-
нути всієї історії парафіяльних храмів. Однак 
допомагають створити загальне уявлення про 
реальний стан парафіяльної адміністрації, храму 
та людності. Загальні біографічні відомості про 
пароха о. Мирона Чирнянського доповнені харак-
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теристиками його діяльності на парафії: утри-
мання храму, відправлення богослужінь та уді-
лення Святих Тайн, провадження документації 
парафіяльної канцелярії, догляд за парафіяльними 
будинками, облік фінансового становища пара-
фії (прибутків та видатків), залучення мирян до 
церковного служіння (провізор, співак, паламар). 
Загалом про пароха подана позитивна характе-
ристика: ретельно виконує свої обов’язки, від-
правляє вчасно, відповідно до церковних правил, 
різні види богослужінь, по неділях і святах під час 
літургій виголошує проповіді, провадить катехи-
тичну науку, завжди спішить до хворих із Святими 
Тайнами, регулярно проводить пасхальну сповідь 
для парафіян, один раз у рік відвідує помешкання 
віруючих. Відзначимо, що під час опитування 
місцевої людності отець-декан не почув жодної 
скарги на отця-пароха (Archiwum, 5830).

Відповідно до австрійського законодавства із 
релігійних питань місцевий парох посідав статус 
державного службовця. Зокрема, на нього покла-
дався обов’язок у провадженні парафіяльної кан-
целярії: укладення метричних книг (хрещення, 
вінчання, похорону), нотування урядових та 
єпархіальних розпоряджень із церковних питань, 
ведення реєстру літургій та сповідей, протоколів 
перед шлюбних оповідей). Відповідно, під час 
проведення візитаційних обстежень отець-декан 
переглядав парафіяльну актову документацію, 
вносячи відомості про час її ревізування та впи-
сував до візитаційного протоколу дані про її наяв-
ність або ж відсутність. Згідно з ревізією 1907 р., 
усі актові книги броницької парафії провадилися 
належним чином, однак не всі збереглися до 
нашого часу (Archiwum, 5830: 432).

Окрему увагу візитатор звернув на визначення 
рівня набожності серед парафіяльної людності: 
відсутність подружніх пар без церковного шлюбу, 
уникання важкої фізичної праці у неділі та свята, 
не відвідування корчмів у час відправлення літур-
гій, долучення до несення нічної сторожі коло 
храму, створення церковного братства (213 чле-
нів), відправлення дітей на катехитичну науку. 
Відповідно, у кінцевих примітках до деканального 
протоколу візитатор не подав жодних зауважень 
щодо адміністративної праці пароха та набожності 
парафіяльної людності (Archiwum, 5830: 433).

Житловий будинок пароха знаходився у 
доброму стані, оскільки у 1906 р. був реставрова-
ний. Також і господарські будівлі церковного філь-
варку перебували у задовільному стані. Натомість 
будинок сільської школи, що знаходився у віда-
нні місцевого пароха, перебував у поганому стані 
(Archiwum, 5830: 432). Це була двохкласна школа 

з українською мовою навчання, до якої у 1907 р. 
було записано 298 учнів (Шематисмь, 1907: 197).

При матірному храмі св. арх. Михаїла була 
організована парафіяльна бібліотека, яка на 
1907 р. нараховувала незначну кількість релі-
гійної літератури – 15 одиниць. У цьому ж році 
було завершено будівництво нової дзвіниці при 
головній церкві. Парафіяльний цвинтар, за опи-
сом візитатора, заховувався у доброму стані: 
був доглянутим, мав достатньо місця для нових 
поховань, обгороджений, обсаджений деревами 
(Archiwum, 5830: 432).

Станом на 1907 р. Броницька парафія нара-
ховувала 1800 вірних: до матірного храму нале-
жало 913 душ, а дочірну церкву відвідувало 887 
парафіян. У віданні пароха перебували два храми: 
матірний (основний, св. арх. Михаїла, дерев’яний, 
перебудований та освячений у 1903 р.) та дочірний 
(філіальний, св. Василія Великого, дерев’яний, 
побудований 1874 р.). Остання канонічна (єпис-
копська) візитація парафії була проведена у 
1904 р. з ініціативи перемишльського владики 
Констянтина Чеховича. Світський патронат над 
храмами тримала пані Софія Стржелєцка, яка 
мала приватні володіння у селі Брониця (Шема-
тисмь, 1907: 196). Із 1901 р. парохом обох храмів 
був о. Мирон Чирнянський (народився у 1871 р., 
здобув духовну освіту, ієрейські свячення отримав 
у 1895 р., був одружений, мав двох дітей). Перед 
приходом на броницьку парафію провадив душ-
пастирську працю по різних місцевостях Пере-
мишльської греко-католицької єпархії: Крампна 
(Яслинський деканат, 1896–1897 рр.), Новиця 
(Горлицький деканат, 1897– 1898 рр.), Вощанці 
(Рудківський деканат, 1898–1899 рр.), Лужок 
Долішній (Дрогобицький деканат, 1899–1901 рр.). 
У броницькій парафії отець Мирон прослужив не 
довгий час, оскільки помер (23 грудня 1910 р.) у 
досить молодому віці (39 років) і похований на 
місцевому цвинтарі (Blazejowskyj, 1995: 617).

До церковних землеволодінь належали орне 
поле – 80 моргів та сіножать – 20 моргів. Прибу-
ток із поля становив 527 крейцерів 70 сотиків. Для 
купівлі деревини на опалення помешкання пароха 
витрачалося 40 корон. Також пароху доплачувала 
австрійська влада із релігійного фонду 824 крей-
цери 22 сотики. Із своїх прибутків парох спла-
чував податок на 170 крейцерів 66 сотиків та із 
особового доходу ще доплачував 15 крейцерів 20 
сотиків (Шематисмь, 1907: 197).

Висновки. Запропонований для ознайомлення 
протокол деканальної візитації дозволяє зага-
лом охарактеризувати постать місцевого пароха, 
окреслити основні вимоги, які висувалися церков-
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ною ієрархією щодо його душпастирського слу-
жіння. Неабияке значення має огляд матеріального 
забезпечення храму та парафіяльної канцелярії. 
Іменний потенціал протоколу дозволяє визна-
чити участь місцевого мирянства у церковному 
служінні. Узагальнена характеристика місцевої 
людності, укладена візитатором, дає можливість 
сформувати уявлення про християнську культуру 

парафіяльної людності, яка віддано працювала 
для потреб храму, дбаючи про його оновлення.

Перспективний напрям дослідження вбачаємо 
у віднайденні, опрацюванні та запровадженні до 
наукового обігу цілої низки протоколів візитацій 
парафіяльних храмів села Брониця, що дозво-
лить простежити зміни в організації церковного 
життя на парафії.

ДОДАТОК
ПРОТОКОЛЬ

отправленого посьщенія деканального Церкви вь Броници
деканомь о. Николаемъ Нестеровскемь

дня 17 червня 1907

§. І. Душпастырь.
Вь приходь Брониця исповняе душпастырство 
Ч. Г. Вч. О. Миронь Чирняньскій вь свойствь пароха
рожденный року 1871 рукоположенный року 1895
на мьстци оть року 1901 женатый и отець 2 дьтей.

§. ІІ. Церковь.
Нижше подписаный поклонившися Найсвятьйшимь Тайнамь, обучивши згромадженыхь прихожань о намьре-

нію посьщенія деканального, приступиль кь насльдованію сльдуючихь предметовь:
1. Чи кивоть чисто удержуеся, частки Пренайсвятьйшихь Таинь чи вь количествь потребномь для хорыхь 

знаходятся, чи що 14 дней обновляти звыкли? – Вь найбільшомь порядку.
2. Мирниця чи знаходиться, чи отновлено миро Святое? – Отновлено.
3. Колько знаходиться Чашей, чи добре позолоченіи? – 3.
4. Колько есть фелоновь вь добромь стань? – 8.
5. Чи позначены вышитыми числами деканального инвентаря? –
6. Колько стихаровь? – 7
7. Колько поясовь? – 7
8. Колько побочныхь олтаревь? – нема.
9. Колько якого храму? – св. Арх. Михайла – дочорна св. Василія Великого.
10. Чи знаходится на всьхь антиминсь? – єсть антиминсь.
11. Проскомедія и молитвы по причащенію чи находяться? – єсть.
12. Чи суть всь книги литургическіи, и вь якомь стань? – єсть вь порядку.
13. Чи нема образовь неприличныхь? – Нема.
14. Церковь вь якомь стань? – нова – красна вь добромь стань.
15. Звониця вь якомь стань? – нова побудована сего року 1907..
16. Цментарь – чи есть досыть мьстця, чи обгородженый? Засадженый деревомь? – єсть досить мьсця, дере-

вями засаджене, огороджене.
17. Домь школьный чи есть? – вь лихомь стань.

§. ІІІ. Священнодьйствіе.
Прихожанамь предложено:
1. Якь ся заходить священникь и чи не творить якои соблазни? – ніякои не творить соблазни.
2. Чи Богослуженіе рано и вечерь вь своемь чась по правиламь церковнымь отправляеся? – Такь.
3. Слово Боже чи проповьдуеся вь чась Службы Божой и наука катехитична чи преподаеся вь Недьль и 

Свята? – Такь.
4. Чи Душстаровникь завозваный до хорого безь проволоки поспьшае? – Такь..
5. Чи отправили прихожане Сповьдь пасхальную? – Такь.
6. Чи вь Церкви прихожане прилично и побожно Богослуженію присутствують? – Такь..
7. Чи приходникь парохіянь своихь вь опредьленыхь часахь посьщае? – 1 вь роць.
8. Чи не мають жадобы якой противо своему приходнику касательно перетьганія на належитости зь права 

епитрихиля, або частого отдаленія изь льстця своего прихода? – ньть.
9. Чи не находятся дикіи малженьства, або чи не дьются публичніи соблазни? – ньть.
10. Чи не пересьджують прихожане вь чась якого Богослуженія вь корчмахь и оть роботь тяжкихь вь Недьль и 

Свята не воздержуются? – ньть.
11. Чи порядно отбуваеся стражь ночная коло церкви? – порядно.
12. Чи заведено Братство церковное, и колько числить членовь? – 213.
13. Чи заведено товаришество мьрности, и колько членовь? – Не має. Поручено завести.

Стецик Ю., Паньків Б. Деканальне візитування парафіяльних храмів села Брониця (1907 р.)
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14. Чи посилають родичи дьтей на катехитичну науку? – Такь.
15. По здьланомь испыть якій обявился успьхь? – доброй.
16. Чи не мае гдещо приходникь примьтити? – ньть.
17. Чи не мають що прихожане внести? – Ньть.
18. Чи есть инвентарь деканальный? – нема.
19. Що прибуло до Церкви сего року? – 1 орнать свьтлой и павукь за 500 кор.
20. Котріи суть знакомитшіи благодьтели церкви?
21. Чи не отступиль кто оть своего греч. к. обряда? – ньть.

§. ІV. Акта приходскіи.
1. Где переховуються метрики и прочіи акта приходскіи?  – вь канцеляріи парохиальной.
2. Спись всьхь актовь чи находится? – єсть.
3. Чи находится спись всьхь періодичныхъ подань? – ньть.
4. Метрики якъ проваджены? – вь латинськімь язиць.
5. Чи пишутся при свъдкахъ? – такь.
6. Чи заховуются приписи при помершихъ? – такь.
7. Чи заховуются приписи при войсковыхъ?
8. Протоколъ дьйствій (Questions Protokoll)? – єсть.
9. Протоколъ розпоряджень чи провадится? – ньть.
10. Протоколъ школьный? – ньть.
11. Протоколъ Св. Службь фундушовыхъ? – такь.
12. Протоколъ Службъ божих приватныхъ? – такь.
13. Протоколъ побираныхъ нележитостей права епитрахильного? – єсть.
14. Протоколъ оповьдей? – єсть.
15. Протоколы предслюбніи въ якомъ стань? – вь порядку.
16. Друкованы курренды зъ року 1857? – нема.
17. Книга конскрипціи? – єсть справлена.
18. Чи вообще акта парохіальныи въ порядку? – вь порядку.
19. Библіотека парохіяльна колько мьстить въ собь книгъ? – 15 томовь.

§. V. Будынки парохіяльніи.
1. Въ якомъ стань домъ мешкальный приходській? – вь добромь стань. Подновлено вь р. 1906.
2. Будынки господарскіи прихода? – вь добромь стань.
3. Чи не зайшли якіи насилія правъ церковныхъ або грунту церковного? – ньть.
4. Що въ той мьръ здьлано?

§. VІ. Скарбона церковна.
1. Чи знаходится скринка двома ключами осмотрена, где ся переховуе? – такь.
2. Чи предложеный протоколъ скарбоны церковной; чи приходникъ съ концемъ року обчисляе приходы и 

росходы церковніи зъ провизорами? – Так.
3. Колько найдено грошей готовыхъ? – вь матер. 460 кор. 20 с. + на щад. книж. 2530 к.; дочер. – 180 кор. + на 

щад. книж. 2200 к.
4. Колько выжиченыхъ? – Не вичислюється.
5. Разомъ?
6. Которыи суть Провизоры церковныи? – Теодорь Тимковь, Михайло Левицкій. 2 церква Василя – Андрей 

Бейба, Стефань Кульчицкій.
7. Кто есть пьвцемъ церковнымъ? – Николай Пурій.
8. Кто есть паламаромъ церкви? – Ивань Гриньковь.
9. Чи всь тіи пильно обовязки свои, и съ добрымъ прикладомъ для прихожанъ справляютъ? – такь.

Примъчанія посьщаючого Настоятеля Деканата:

Брониця дня 17 червня 1907
Николай Нестеровичь

М. декань

Андрей Бейба
Стефань Кульчицкій

Николай Пурій
Василь Федчак

Історичне джерело: Archiwum Państwowy w Przemyślu. Archiwum Biskupstwa Greckokatolickiego w Przemyślu, sygn. 5830, 
s. 431–434.
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ЕПІСТОЛЯРІЙ НАДДНІПРЯНСЬКИХ ДІЯЧІВ У КОЛЕКЦІЯХ БІБЛІОТЕКИ 
НАЦІОНАЛЬНОГО ІНСТИТУТУ ІМЕНІ ОССОЛІНСЬКИХ

Мета дослідження полягає в опрацюванні та систематизації епістолярію наддніпрянських діячів з біблі-
отеки Національного інституту ім. Оссолінських у Вроцлаві; з’ясуванні його інформативного потенціалу для 
вивчення польсько-українських взаємин ХІХ – першої половини ХХ ст. Методологічне підґрунтя становить між-
дисциплінарний підхід. При цьому важливу роль відіграли методи філософського, загальнонаукового та конкрет-
но-історичного характеру. Особливий акцент зроблено на структурно-функціональному системному аналізі 
історіографічних фактів та методі критичного аналізу документального матеріалу. Наукова новизна: вперше 
здійснено спробу опису та систематизації листів наддніпрянських інтелектуалів до польських колег з бібліотеки 
Національного інституту ім. Оссолінських у Вроцлаві, з’ясовано їхній інформативний потенціал для вивчення 
польсько-українських взаємин ХІХ – першої половини ХХ ст. Віднайдені архівні документи засвідчили насиче-
ність, різноплановість і полісюжетність українсько-польського інтелектуального діалогу протягом ХІХ – пер-
шої половини ХХ ст. Наголошено, що без ретельного опрацювання й осмислення цих матеріалів неможлива не 
лише зважена реконструкція українсько-польських культурних взаємин, але й почасти розуміння багатьох суто 
українських сюжетів інтелектуальної історії Центрально-Східної Європи. Адже за незначними винятками від-
найдені документи здебільшого невідомі українським дослідникам. Відзначено, що здійснений огляд далекий від 
вичерпної повноти: деякі архівні фонди ще чекають на опрацювання та каталогізацію, потребує всебічного 
опису колекція акцесійних матеріалів, зрештою, обговорення української тематики нерідко міститься й у суто 
польських за походженням документах. Реалізація цих завдань наблизить дослідників до створення зведеного 
каталогу україніки в Оссолінеумі.

Ключові слова: Національний інститут ім. Оссолінських у Вроцлаві, епістолярій, українські та польські 
інтелектуали.

Vitalii TELVAK,
orcid.org/0000-0002-2445-968X

Doctor of Historical Sciences (Dr. Hab. in History),
Professor at the Department of World History and Special Historical Disciplines

Ivan Franko Drohobych State Pedagogical University
(Drohobych, Lviv region, Ukraine) telvak1@yahoo.com

Viktoriia TELVAK,
orcid.org/0000-0003-4671-743X

Candidate of Historical Sciences (Ph. D. in History),
Associate Professor at the Department of World History and Special Historical Disciplines

Ivan Franko Drohobych State Pedagogical University
(Drohobych, Lviv region, Ukraine) viktoriatelvak75@gmail.com

EPISTOLARY MATERIALS OF DNIPRO ACTIVISTS IN THE COLLECTIONS  
OF ОSSOLINSKY NATIONAL INSTITUTE LIBRARY

The purpose of the study is to analyze and systematize the epistolary sources Dnieper activists that were provided by 
the library at the Ossolinsky National Institute in Wroclaw; to explore its informative potential for the study of Ukrainian-
Polish relationships of the 19th – first half of the 20th century. The methodological basis of the work is an interdisciplinary 
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approach. At the same time, methods of philosophical, general-scientific and specific-historical character are applied as 
well. Particular emphasis is placed on the structural and functional system analysis of historiographical facts and the 
method of critical analysis of documentary material. Scientific novelty: it is the first attempt to describe and systematize 
letters from Ukrainian intellectuals to Polish colleagues, which had been stored in the manuscripts department of the 
library at the Ossolinsky National Institute in Wroclaw. The study has also explored their informative potential for the 
study of Ukrainian-Polish relationships in the XIX – first half of the XX century. The found archival documents proved 
richness and diversity of Ukrainian-Polish intellectual dialogue during the 19th – first half of the 20th century. It has been 
emphasised that without careful elaboration and comprehension of these materials, it is impossible not only to reconstruct 
the Ukrainian-Polish cultural relations in a balanced way, but also to partly understand many purely Ukrainian aspects of 
the intellectual history of Central and Eastern Europe. With a few exceptions, the found documents are largely unknown to 
Ukrainian researchers. It has been noted that the review is far from being exhaustive: some archival funds are still waiting 
for processing and catalogueing, some require a comprehensive description of the collection of accessing materials, after 
all, the discussion of Ukrainian topics is often found in purely Polish documents. The realization of these tasks will bring 
the researchers closer to the creation of a consolidated catalogue of Ukrainian Studies in Ossolineum.

Key words: Ossolinsky National Institute in Wroclaw, epistolary documents, Ukrainian and Polish intellectuals.

Постановка проблеми. Бібліотека Оссо-
лінських у Вроцлаві тривалий час приваблює 
українських дослідників з огляду на вагомість її 
колекцій для з’ясування особливостей україн-
сько-польських взаємин ХІХ – першої половини 
ХХ ст. При цьому з огляду на львівські початки 
польської інституції зазвичай ідеться про епіс-
толярій галицьких українців, котрі тривалий час 
співпрацювали з Оссолінеумом і досліджували 
його фонди. Втім, як показало уважне опрацю-
вання вроцлавських колекцій, чимало україніки в 
них належить наддніпрянським інтелектуалам. Як 
перший крок до з’ясування специфіки цих матері-
алів нижче проаналізуємо віднайдені листи підро-
сійських українців, адресовані до польських колег.

Аналіз досліджень. Епістолярій, котрий збе-
рігається в бібліотеці Оссолінських, неоднора-
зово потрапляв у фокус уваги як українських, так 
і польських дослідників. Зокрема, нам належить 
спроба загального аналізу евристичної цінності 
українського епістолярію у вроцлавських колек-
ціях (Telvak, 2020). Втім проблема її наддніпрян-
ського виміру наразі не вивчена як самостійна. 
Цим і зумовлена актуальність нашої розвідки.

Мета статті полягає в опрацюванні та систе-
матизації епістолярію наддніпрянських діячів з 
бібліотеки Національного інституту ім. Оссолін-
ських у Вроцлаві, а також з’ясуванні його інформа-
тивного потенціалу для вивчення польсько-укра-
їнських взаємин ХІХ – першої половини ХХ ст.

Виклад основного матеріалу. Серед кореспон-
денції наддніпрянських інтелектуалів найбільш 
ранньою знахідкою є лист визначного україн-
ського історика, філолога-славіста, фольклориста, 
перекладача, видавця, письменника, члена-корес-
пондента Петербурзької Академії наук Осипа 
Бодянського. Він адресований з Москви до зна-
ного польського історика, директора Оссолінеуму 
Августа Бєльовського, і дозволяє говорити про 
налагоджену співпрацю між польськими і над-
дніпрянськими інтелектуалами вже у середині 

ХІХ ст. У листі, датованому 25 червня 1857 р., 
український учений передусім перепрошує за три-
валу затримку з відповіддю, виправдовуючи її 
наміром виїхати за кордон у наукове відрядження 
та особисто відвідати по дорозі А. Бєльовського у 
Львові. Втім непередбачувані обставини, про котрі 
автор не згадує докладніше, завадили реалізації 
цих планів. Зі змісту листа витікає, що польський 
учений просив українського колегу про наді-
слання його книги «Кирилл и Мефодий» (Москва, 
1857). Проте, оскільки праця ще не вийшла, 
О. Бодянський обіцяє неодмінно надіслати її піз-
ніше. Натомість А. Бєльовський пропонує корес-
понденту знаний словник польської мови Самуїла 
Богуміла Лінде, над удосконаленням і розширен-
ням якого він працював протягом 1854–1860 рр. 
Цікаво, що, дякуючи за такий цінний подарунок, 
український історик просить переслати книгу не 
безпосередньо до Москви, а через Відень на ім’я 
місцевого протоієрея (Dz. rękopisów ZNiO. Sygn. 
2432 / ІІ). Мова листа – російська.

Серед наддніпрянських культурних діячів 
ХІХ ст. у фондах Оссолінеуму найбільше листів 
належить перу оригінального мислителя, знаного 
громадського діяча, одного з творців Кирило-
Мефодієвського братства Пантелеймона Куліша. 
Зрештою, це не повинно дивувати, адже відомими 
є його систематичні дослідження польської істо-
рії, замилування культурою західного сусіда, а 
також багаторічні намагання примирити україн-
ців і поляків у Східній Галичині.

Найранішній із віднайдених листів адресо-
ваний до довголітнього приятеля автора «Чор-
ної ради», знаного письменника, літературного 
критика, історика, представника «української 
школи» в літературі Міхала Грабовського. Лист 
був написаний 8 травня 1863 р. на хуторі Мотро-
нівка і адресований до польської столиці. В листі 
П. Куліш дякує адресату за запрошення приїхати 
до Варшави і скористатися з його гостинності, щоб 
попрацювати у столичних бібліотеках. Змальо-
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вуючи гостру потребу у варшавських колекціях, 
П. Куліш пише: «Головна моя мета – попрацювати 
над вивченням польсько-російської старовини» 
(Dz. rękopisów ZNiO. Sygn. 12036 / ІІІ). Далі істо-
рик ділиться з адресатом своїми цікавими знахід-
ками та спостереженнями: «Досить Вам сказати, 
що надрукований мною в «Записках о Южной 
Руси» універсал Остряниці виявився чистою 
вигадкою. Наші українські літописці, від часів 
приєднання до Московського царства, безсовісно 
вигадували історію козацтва. Нам вартувало вели-
кої праці розсіяти вигадки Кониського і тепер ми 
повинні знищити авторитет Величка, котрий вига-
дав декілька історичних документів <…>. Новітні 
дослідження переконують нас, що тільки одна 
брошура Костомарова про Виговського має всю 
ціну історичної праці; все решта, що написане про 
Україну, нікуди не годиться» (Dz. rękopisów ZNiO. 
Sygn. 12036 / ІІІ: 351–352). Насамкінець, П. Куліш 
інформує кореспондента про свої творчі плани, 
зокрема, написання «великого твору про польсько-
руську старовину українську», який має намір 
назвати «Руина, или борьба шляхты с козаками в 
Украине обеих сторон Днепра, в XVII веке». Втім 
скористатися запропонованою гостинністю укра-
їнський історик не встиг, адже в листопаді того ж 
року, як відомо, М. Грабовський помер від грудної 
хвороби. Листа написано російською.

Наступний за хронологією лист П. Куліша був 
адресований до польського історика, публіциста, 
письменника і редактора Кароля Шайнохи. Лист 
написано 26 квітня 1865 р. у Варшаві. Крім свого 
змісту, лист цікавий як приклад налагодження укра-
їнським ученим взаємин у середовищі польських 
колег. Адже на момент написання листа польський 
та український історики не були між собою знайомі. 
Поштовхом для написання листа для П. Куліша 
стала лектура ним твору К. Шайнохи “Dwa lata 
dziejów naszych”. Український історик помітив, що 
в «написаній з глибокою наукою та всебічною огля-
довістю» праці колеги виразно бракує інформації 
джерел, котрі знаходяться в Петербурзькій Публіч-
ній бібліотеці. Натомість, протягом тривалого часу 
та зі значною інтенсивністю працюючи над поді-
бною тематикою польсько-українських відносин, 
П. Куліш зібрав чималий джерельний матеріал у 
російських колекціях, котрим і запропонував поді-
литися з польським колегою, «котрого авторитет 
в галузі історії дуже поважаю» (Dz. rękopisów 
ZNiO. Sygn. 5877). Листа написано польською.

Найбільше в Оссолінеумі збереглося листів 
П. Куліша до польського історика, педагога, гро-
мадського діяча, члена краківської Академії знань 
і НТШ Людвіка Кубалі. Йдеться про вісім листів, 

написаних протягом березня–червня 1882 р. зі 
Львова та Відня. В них український історик, щиро 
захоплений крупним науковим талантом поль-
ського колеги, порушує різноманітні проблеми: 
просить поради стосовно добору літератури, про-
понує обмін книгами, домовляється про зустрічі 
та ін. (Dz. rękopisów ZNiO. Sygn. 12924 / ІІІ). Най-
більш цікавим є лист, в якому П. Куліш інформує 
про розпочаті ним заходи з виходу з російського 
громадянства. Як відомо, це непросте для нього 
рішення було наслідком появи сумнозвісного 
Емського указу (Dz. rękopisów ZNiO. Sygn. 12924 / 
ІІІ: 357). Мова листів – польська.

З того ж періоду біографії П. Куліша, що і 
щойно згадані листи до Л. Кубалі, походить ще 
один його віднайдений лист до незнаного адресата 
(Dz. rękopisów ZNiO. Sygn. 12924 / ІІІ: 353). Від-
правлений з Відня 8 липня 1882 р. лист дозволяє 
нам уявити розлогість налагоджених українським 
істориком зв’язків у польських шляхетських 
колах. У ньому міститься прохання надіслати 
по примірнику неназваної книги князям Сопізі, 
Роману Чарторийському та Роману Пузині. Цей 
лист написано російською.

Відзначимо, що згадані листи П. Куліша з 
Оссолінеуму є знані польським історикам його 
творчості і згадуються як приклад розгалужених 
контактів письменника. Натомість українським 
дослідникам ці листи наразі невідомі, адже навіть 
у працях останнього часу вони не згадуються.

В Оссолінеумі відклався лист ще одного зна-
кового представника української наддніпрянської 
інтелігенції останньої третини ХІХ ст. Михайла 
Драгоманова. Він написаний 8 лютого 1882 р. 
і адресований до редакції демократичного кра-
ківського щоденного часопису “Nowa Reforma”. 
Женевський політемігрант пропонує краківським 
видавцям обмін періодикою, надсилаючи їм реда-
гований збірник «Громада» за 1881 р. Якщо б така 
комбінація не була можливою, М. Драгоманов 
просить принаймні надіслати ті числа газети, де 
обговорюється українське («русинське») питання 
(Dz. rękopisów ZNiO. Sygn. 12165 / ІІ). Листа напи-
сано українською в латинській транслітерації.

У фондах Оссолінеуму виявлено й пооди-
нокі листи наддніпрянських інтелектуалів, котрі 
вибрали малоросійську ідентичність, обстоюючи 
культурну та історичну єдність українців і росіян. 
Так, історик і славіст, громадський діяч, учень 
Олександра Котляревського Андрій Стороженко в 
листі від 11 травня 1893 р. просить В. Кєнтжин-
ського зробити копію з рукописного документа, за 
що одразу переказує кошти (Dz. rękopisów ZNiO. 
Sygn. 6225 / ІІ). Листа написано польською.
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Інший речник малоросійської ідеології пред-
ставник київської школи Володимира Антоно-
вича, член-кореспондент краківської Академії 
знань Іван Линниченко в листі від 18 квітня 1896 р. 
дякує О. Бальцеру за «цінний подарунок» – книгу 
«Генеалогія П’ястів». Як знавець проблеми київ-
ський історик обіцяє всебічно простудіювати 
працю польського колеги. Мова листа – польська.

Найбільше епістолярію наддніпрянських укра-
їнців у фондах Оссолінеуму належить наступній, 
найбільш бурхливій добі польсько-українських вза-
ємин – першій третині ХХ ст. Цей епістолярій від-
творює малознане явище – плекання товариських 
взаємин між представниками інтелігенції сусідніх 
народів, що контрастує з усталеною нині конфлік-
тною оптикою, котра домінує в інтерпретації того-
часних міжнаціональних стосунків. Аналіз цього 
епістолярію розпочнемо з листів українського 
соціолога, політолога і етнолога, публіциста і гро-
мадського діяча Ольгерда-Іполита Бочковського 
до знаного польського публіциста єврейського 
походження, літературного критика та історика 
літератури, редактора авторитетного краківського 
журналу “Krytyka” Вільгельма Фельдмана. Поча-
ток листуванню поклала його пропозиція журналу 
“Krytyka” опублікувати рецензію на книгу Томаша 
Масарика «Росія та Європа». Далі в трьох листах 
за 1914 р. український діяч порушує низку цікавих 
питань стосовно українського та польського наці-
ональних рухів, висловлює власне бачення поточ-
ної політичної ситуації у центрально-східноєвро-
пейському регіоні, критично оцінює праці самого 
В. Фельдмана (Dz. rękopisów ZNiO. Sygn. 12411 / 
ІІ). Окреслюючи, вочевидь на прохання адресата, 
власне бачення національних процесів у Схід-
ній Європі, О.-І. Бочковський пише: «Зрештою, 
декілька слів про моє ставлення до польського 
питання: я є прибічником незалежності. Уважно 
стежив за тим рухом минулого року. Реферував про 
нього в чеській пресі. <…> Разом із тим, визнаючи 
постулат польської незалежності, безоглядно засу-
джую польський націоналізм, наскільки він про-
являє себе в загарбницьких інстинктах стосовно 
українців чи якоїсь іншої етнічної групи». Листи 
написано польською. Принагідно відзначимо, що 
до акцесійних колекцій Оссолінеуму потрапило 
декілька машинописних творів О.-І. Бочковського.

У міжвоєнний час серед наддніпрянських 
інституцій з польськими колегами найбільше 
контактували співробітники ВУАН. Так, Федір 
Савченко, як секретар Комісії Заходо- й Америка-
нознавства ВУАН, звернувся 12 липня 1929 р. до 
Освальда Бальцера з пропозицією співпраці. Він 
інформує кореспондента, що з нагоди відзначення 

десятиліття української Академії наук заплано-
вано збірку наукових праць за участю видатних 
іноземних учених (Dz. rękopisów ZNiO. Sygn. 
7659 / ІІ). Мова листа – французька.

Найбільше ж листів наддніпрянських куль-
турних діячів міжвоєнної доби адресовано до 
співробітників Оссолінеуму. Так, до керівництва 
Інституту у міжвоєнний час зверталася директор 
Українського наукового інституту книгознавства, 
знаний бібліограф, бібліотекознавець і шевченкоз-
навець Віра Шпілевич. Надсилаючи Л. Бернаць-
кому «Бібліологічні вісті», київська дослідниця 
у своєму листі від 9 серпня 1926 р. запрошувала 
польського колегу та його співробітників до 
співпраці в часописі (Dz. rękopisów ZNiO. Sygn. 
7052 / ІІ). Мова листа – українська.

З подібною пропозицією 9 серпня 
1926 р. В. Шпілевич звернулася і до вже згадува-
ного В. Вислоцького: надіславши київські «Біблі-
ологічні вісті», вона запропонувала польському 
колезі подавати статті та рецензійні матеріали (Dz. 
rękopisów ZNiO. Sygn. 13590 / ІІІ). У цій же архів-
ній справі, що й згаданий лист В. Шпілевич, від-
клалася й машинописна копія листа-відповіді від 8 
листопада 1926 р. Польський бібліограф не тільки 
з готовністю погодився співпрацювати з київським 
журналом, але й одразу надав для перекладу свій 
виступ на Другому з’їзді польських бібліофілів у 
Варшаві «Проект союзу слов’янських бібліотека-
рів». Поряд із цим В. Вислоцький надіслав свої 
брошури з галузі книго- та слов’янознавства для 
редакції київського журналу (Dz. rękopisów ZNiO. 
Sygn. 13590 / ІІІ: 93–94). Мова листів, відповідно, 
українська та польська.

Продовжував налагоджувати взаємини з Оссо-
лінеумом і наступник В. Шпілевич на посаді 
директора – знаний український бібліограф, біблі-
отекознавець, книгознавець і літературознавець 
Юрій Меженко. У своєму листі до В. Вислоцького 
від 19 березня 1927 р. він звернувся до польських 
колег з пропозицією надати текст інформаційного 
характеру з нагоди ювілею львівського Інституту 
Оссолінських для публікації на сторінках «Біблі-
ологічних вістей» (Dz. rękopisów ZNiO. Sygn. 
13590 / ІІІ: 95). У своїй відповіді від 26 квітня 
1927 р., машинописна копія якої відклалася у тій 
же справі, польський дослідник інформує про 
надсилання рукопису статті та ілюстрацій до 
неї (Dz. rękopisów ZNiO. Sygn. 13590 / ІІІ: 97). 
У наступних двох листах з Києва йдеться про під-
готовку статті до друку та висловлюється подяка 
за співпрацю (Dz. rękopisów ZNiO. Sygn. 13590 / 
ІІІ: 101–105). Мова листів, відповідно, українська 
та польська.
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До В. Вислоцького звертався і співробітник 
Українського наукового інституту книгознавства 
та журналу «Бібліологічні вісті» український 
книгознавець і бібліограф Ярослав Стешенко. 
В двох листах за 1929–1930 рр. він інформує 
досвідченого колегу про свою роботу над біблі-
ографією української книгознавчої літератури і 
цим пояснює прохання про надіслання автори-
тетної у колах бібліотекознаців праці “Bibliografia 
bibliofilstwa i bibliografii polskiej”, а також запитує 
про можливості отримання іншої польської фахо-
вої літератури (Dz. rękopisów ZNiO. Sygn. 13590 / 
ІІІ: 281–286). Як подяку Я. Стешенко пропонує на 
обмін київські книгознавчі видання та періодику. 
Листи написано українською.

З пропозицією налагодження співпраці до 
того ж таки В. Вислоцького звертався і директор 
харківського Українського інституту марксизму-
ленінізму Івашкевич. У своєму зверненні від 8 
травня 1929 р. він запропонував кустошу Оссо-
лінеуму обмінювати видання інституту «Прапор 
марксизму» на польську наукову соціологічно-
економічну літературу. Також автор листа про-
сить польських колег про надіслання бібліографій 
польської літератури, що «полегшило б нам вибір 
книг» (Dz. rękopisów ZNiO. Sygn. 13586 / ІІ). Мова 
листа – польська.

У фондах Оссолінеуму відклалися також листи 
від українських емігрантських інституцій. Так, до 
вже згадуваного В. Вислоцького звертався органі-
затор і голова Українського товариства прихиль-
ників книги та редактор його органу «Книголюб» 
український громадський діяч і бібліолог Степан 
Сірополко. У двох листах за 1927 р. він просить 
львівського колегу про його книгу «Міжнародний 

З’їзд бібліотекарів і шанувальників книги у Празі» 
та висловлює свій погляд на викладені в ній тези. 
Погоджуючись із проєктом польського колеги 
стосовно потреби створення Спілки слов’янських 
бібліотекарів, український книгознавець разом 
із тим висловлює здивування його обвинувачен-
ням на адресу організаторів українського відділу 
виставки в агітації проти поляків. Як один із орга-
нізаторів української виставки С. Сірополко твер-
дить, що В. Вислоцький був введений кимось в 
оману. «Був би дуже радий, – завершує свого листа 
український діяч, – коли б Ви визнали можливим 
відкликати цей закид на адресу організаторів 
укр[аїнського] відділу виставки в свойому органі, 
де раніш була вміщена Ваша стаття про З’їзд» (Dz. 
rękopisów ZNiO. Sygn. 13589 / ІІІ). Мова листів – 
польська та українська.

Висновки. Як бачимо, проаналізований вище 
епістолярій показує намагання представників 
польської та української наддніпрянської інте-
лігенції налагодити культурний діалог, незважа-
ючи на національні стереотипи й упередження, 
а також імперські та повоєнні кордони. Важливо, 
що цей діалог відбувався на засадах національної 
толерантності та взаємоповаги, що хоча б якоюсь 
мірою сприяло нормалізації вкрай складних поль-
сько-українських взаємин у період бурхливого 
націотворення з його відомими труднощами для 
порозуміння еліт сусідніх спільнот. Залучення 
цього епістолярію до широкого наукового обігу 
сприятиме переосмисленню домінуючої кон-
фліктної парадигми у зображенні польсько-укра-
їнських взаємин, як і дасть імпульс подальшому 
пошуку спроб плекання нашими інтелектуалами 
об’єднавчої риторики.
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КУЛЬТУРНО-ПРОСВІТНИЦЬКА ДІЯЛЬНІСТЬ РЕГІОНАЛЬНИХ ОСЕРЕДКІВ 
ТОВАРИСТВА РУСЬКИХ РЕМІСНИКІВ І ПРОМИСЛОВЦІВ «ЗОРЯ»

Мета статті полягає у з’ясуванні особливостей культурно-просвітницької діяльності Товариства руських 
ремісників і промисловців «Зоря». Виявлено, що вже у планах творців «Зорі» було поширення її організаційного 
досвіду на галицьку провінцію. Про це свідчать усі статути «Зорі», де незмінна увага приділялася питанням 
утворення та функціонування філіалів. Найстарішим українським ремісничим товариством, створеним на ста-
туті львівської «Зорі» та пов’язаним із нею організаційно, став «Гаразд» у Яворові. Це об’єднання українських 
ремісників міста та околиць було засноване в 1887 р. і функціонувало до початку Другої світової війни. Далі були 
закладені філії «Зорі» в Перемишлі, Стрию, Дрогобичі, Жовкві та Станіславові. Члени цих осередків розгорнули 
активну культурно-просвітницьку роботу в містах та повітах. Не менш інтенсивним процес закладання нових 
філіалів «Зорі» був і в міжвоєнний час. Тоді постали філії товариства в Жидачеві, Самборі, Тернополі, Бориславі, 
Підберезцях, Ярославі, Рогатині, Трускавці та в інших містах Галичини. «Зоряни» у своїх осередках закладали 
бібліотеки, опікувалися ремісничою молоддю, видавали власні часописи тощо. Така активність зробила регіо-
нальні представництва «Зорі» центрами українського життя у провінції. Дослідження показало добру продума-
ність і чималу успішність регіональної політики «Зорі». Про це свідчить те, що станом на 1939 р. діяло близько 
30 філій товариства, котрі об’єднували понад 1500 осіб. У цих осередках їхні члени розгорнули різнопланову 
діяльність, в якій єдналися перед тим розрізнені сили. Своєю солідарною культурною працею на користь галиць-
кого українства «зоряни» чимало спричинилися до значного зміцнення національного життя в містечках і селах 
регіону, перед тим майже повністю здомінованих польським і єврейським культурними впливами.

Ключові слова: «Зоря», Галичина, філія, культурно-просвітницька діяльність.

Bohdan YANYSHYN,
orcid.org/0000-0003-0386-2530

Ph. D. (History),
Senior Research Fellow at the Department of History of Ukraine of the XIX – early XX centuries

Institute of History of Ukraine of the National Academy of Sciences of Ukraine
(Kyiv, Ukraine) bogdanyanyshyn@gmail.com

CULTURAL AND EDUCATIONAL ACTIVITIES OF REGIONAL CENTERS  
OF THE SOCIETY OF RUTHENIAN СRAFTSMEN AND INDUSTRIALISTS “ZORYA”

The purpose of the article is to clarify the features of the cultural and educational activities of the “Zorya” Association 
of Ruthenian Craftsmen and Industrialists. Results. The research has revealed that “Zorya’s” creators already planned to 
spread their organisational experience to the Galician province. The evidence has been found in the charter of “Zorya” 
that paid attention to the formation and operation of branches. The oldest Ukrainian craftsmen society established on 
the charter of Lviv’s “Zorya” and connected with it organizationally became “Garazd” in Yavoriv. This association of 
Ukrainian artisans of the city and its environs was founded in 1887 and functioned until the Second World War. Then 
“Zorya” branches were established in Przemyśl, Stryj, Drohobych, Zhovkva and Stanislaviv. Members of these centres 
have launched active cultural and educational work in cities and counties. The process of establishing new branches of 
“Zorya” was intensive in the interwar period as well. The society branches appeared in Zhydachiv, Sambir, Ternopil, 
Boryslav, Pidberetsy, Yaroslavl, Rohatyn, Truskavets and other cities of Galicia. “Zorya” established libraries in their 
communities, took care of artisan youth, published their magazines, and so on. Such activism transformed “Zorya’s” 
regional offices into the centres of Ukrainian life in the province. The study has revealed good organisation and 
considerable success of “Zorya’s” regional policy. As of 1939, about 30 branches of the company united more than 1.500 
people. Their members carried out a variety of activities, which united previously disparate forces. Through joint cultural 
work favouring Galician Ukrainians, “Zorya” significantly contributed to the strengthening of national life in towns and 
villages, previously almost entirely dominated by Polish and Jewish cultural influences.

Key words: “Zorya”, Galicia, branch, cultural and educational activities.
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Янишин Б. Культурно-просвітницька діяльність регіональних осередків…

Постановка проблеми. Проблема осмис-
лення багатоаспектного феномена інституційного 
складника українського соціально-економічного 
руху в Габсбурзькій Галичині автономічної доби 
протягом тривалого часу є надзвичайно популяр-
ним сюжетом історичної регіоналістики. Поясню-
ється це солідарним переконанням дослідників 
у винятковій вагомості інституційного фактора в 
процесах модернізації українського руху в дру-
гій половині ХІХ – на початку ХХ ст. З огляду 
на це натепер маємо чимало студій, присвячених 
як історії найбільш значущих професійних това-
риств і об’єднань, так і спробам цілісного осмис-
лення українського соціально-економічного руху 
на галицьких теренах (Янишин, 2020).

Втім дослідницька оптика більшості наявних 
праць є виразно «львовоцентричною», тобто у 
фокусі уваги їхніх авторів перебувають винятково 
ті процеси, що відбувалися у столиці краю. За такого 
підходу галицька провінція постає правдивою 
terra incognita, що унеможливлює ані з’ясування 
регіональної специфіки українського господар-
ського життя, ані створення панорамного дослі-
дження соціально-економічного руху в гармоній-
ній єдності всіх його організаційних складників. 
Звертаючи увагу колег на очевидний дисбаланс 
у вивченні інституційного чинника українського 
соціально-економічного руху в Габсбурзькій 
Галичині автономічної доби, спробуємо показати 
плідність звернення до його регіонального виміру 
на прикладі аналізу культурно-просвітницької 
діяльності найстарішої міщанської організа-
ції – Товариства руських ремісників і промислов-
ців «Зоря», котре було створене у Львові в 1884 р.

Аналіз досліджень. Головним джерельним 
комплексом для нас виступають архівні матері-
али, котрі відклалися у фонді «Зорі» в Держав-
ному архіві Львівської області. Також важливими 
є різнопланові матеріали, що з’явилися з нагоди 
відзначення сорокалітнього («Зоря» її минуле 
і сучасне, 1924) та півстолітнього (Ювілейний 
збірник «Памяткове видання Товариства «Зоря» у 
Львові», 1934) ювілеїв товариства і були зібрані 
в окремих виданнях. Увага дослідників до інсти-
туційного феномена «Зорі» нині є чималою. 
Але спеціально до нього зверталися лише Ірина 
Мищишин (Мищишин, 2016) та Оксана Пасіцька 
(Пасіцька, 2013). Втім у їхніх студіях практично 
обійдена увагою культурно-просвітницька діяль-
ність провінційних осередків товариства. Цим і 
зумовлена актуальність теми нашого дослідження.

Мета статті полягає у з’ясуванні особливос-
тей культурно-просвітницької діяльності регіо-
нальних осередків Товариства руських ремісників 
і промисловців «Зоря».

Виклад основного матеріалу. Товариство 
«Зоря» було засноване у Львові і тому ціла його 
історія в очах дослідників здебільшого пов’язана 
зі столицею краю. Втім уже у планах творців цієї 
організації було поширення її організаційного 
досвіду на галицьку провінцію. Про це свідчать 
практично всі статути «Зорі», де незмінна увага 
приділялася питанням утворення та функціону-
вання філіалів. Так, уже в одному з перших ста-
тутів товариства йшлося: «Найменше двадцять 
дійсних членів Товариства може за дозволом 
Головного Виділу заснувати Філію Товариства. 
Філія вибирає певну місцевість поза Львовом 
для свого сталого пробування й завідомляє о тім 
власть приналежну» (ДАЛО, Ф. 295. Оп. 1. Спр. 
5: 23). Далі статут визначав права та обов’язки 
філії, окреслював особливості її взаємин з цен-
тральним правлінням. Загалом, як про це свідчить 
зміст статутів, філії були доволі самостійними у 
своїй діяльності і їхньому існуванню могли лише 
загрожувати ліквідація самого товариства або 
визнання діяльності осередку загрозливою для 
існування всієї організації. Відзначимо також, що 
на статуті «Зорі» функціонували не тільки філії, 
але й багато інших українських господарських 
інституцій у провінції, котрі перебували під її 
впливом, та іноді мали навіть таку саму назву. Для 
прикладу згадаємо «Міщанську бесіду» в Стрию, 
«Гаразд» у Яворові, «Зорю» в Тернополі та ін.

Чимало уваги закладанню та функціонуванню 
провінційних філіалів «Зорі» відводилося на 
зібраннях його центрального правління у Львові. 
Про це свідчать протоколи засідань, котрі дійшли 
до нашого часу. З них ми дізнаємося, що україн-
ські ремісники та промисловці, котрі працювали 
в провінційних містечках і мали намір коорди-
нувати свою діяльність, зверталися до львівської 
«Зорі» з проханням надати статутні документи 
для взірця у подальших організаційних заходах 
(ДАЛО, Ф. 295. Оп. 1. Спр. 5: 39 зв.). Як свід-
чать протоколи зібрань, львівські «зоряни» 
охоче йшли на зустріч таким проханням. Напри-
клад, на ХХІІ засіданні управи 30 листопада 
1910 р. було «принято до відома, що в Станис-
лавові зав’язалася філія «Зорі» і порішено на її 
просьбу вислати 30 штук членських книжечок, 
30 примірників статута по половині ціни, т. є. 6 
корон» (ДАЛО, Ф. 295. Оп. 1. Спр. 5: 95). Про 
тісний організаційний зв’язок філіалів і львів-
ської централі свідчило і те, що в урочистостях з 
нагоди утворення нових «зорянських» осередків 
у провінції, як правило, брав участь представник 
львівської управи, котрий зазвичай від її імені 
вбивав цвях у жердину, на якій кріпився прапор 
новоствореного товариства.
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Поряд із такою організаційною опікою керів-
ники львівської «Зорі» неодноразово на своїх 
зібраннях порушували питання про потребу ціле-
спрямованої діяльності із закладання провін-
ційних філій. Наприклад, на XXXVIII засіданні 
управи 5 грудня 1909 р., як читаємо про це в про-
токолі, «Вп. голова порушив справу зав’язання 
комітету, щоби сей нав’язав зносини з провін-
цією в ціли заснування філій нашого товариства; 
до сего призначено п. Сидорака» (ДАЛО, Ф. 295. 
Оп. 1. Спр. 5: 71). Аналогічне питання розгляда-
лося і на ХІV засіданні управи 29 жовтня 1913 р. 
Тоді, як ідеться в протоколі зібрання, було «порі-
шено, щоби секретар товариства в порозумінню з 
головою занявся організацією провінції» (ДАЛО, 
Ф. 295. Оп. 1. Спр. 5: 135). Подібних прикладів 
спеціального звернення очільників «Зорі» до 
проблем поширення своїх впливів поза Львовом 
можемо навести чимало.

Найстарішим українським ремісничим товари-
ством, створеним на статуті львівської «Зорі» та 
пов’язаним із нею організаційно, став «Гаразд» 
у Яворові. Це об’єднання українських реміс-
ників міста та околиць було засноване в 1887 р. 
і функціонувало аж до початку Другої світової 
війни. Ідейним натхненником заснування «Зорі» 
в місті був визначний організатор українського 
життя на Яворівщині Ізидор Британ. Уже в пер-
ший рік свого існування товариство нараховувало 
40 членів. До першого складу управи товари-
ства входили Іван Станько (голова), Володимир 
Подолюх, Микола Дусько, Олекса Харамбура, 
Остап Прокопович, Остап та Іван Щирби, Василь 
Шумилович, Осип Станько, Остап Подолюх, 
Антін Британ, Андрій Маренін, Микола Осідач 
та Василь Хомик (Ювілейний збірник «Памят-
кове видання Товариства «Зоря» у Львові», 
1934: 98–99). Про фінансову потужність яворів-
ської «Зорі» свідчить той факт, що товариство 
спромоглося побудувати власний дім. Відзна-
чимо, що цим могли похвалитися далеко не всі 
осередки у провінції, котрі здебільшого вина-
ймали приміщення для своїх потреб. При товари-
стві було організовано секцію ремісничої молоді.

Наступним за часом провінційним товари-
ством, створеним на статуті львівської «Зорі», 
стала «Міщанська бесіда» у Стрию, заснована в 
1893 р. Вже на перших загальних зборах до складу 
товариства вписалося одразу 90 членів, серед 
яких було 5 жінок. Це було перше українське про-
фесійне об’єднання на Стрийщині. Першу управу 
становили Євген Озаркевич (голова), о. Бобике-
вич, Іван Мазяк, Іван Скіслевич, Йосиф Марму-
рович, Яків Бойкевич та Михайло Таранавський 

(Ювілейний збірник «Памяткове видання Това-
риства «Зоря» у Львові», 1934: 100). Товариство 
проявило себе численними культурно-просвіт-
ницькими акціями, а його члени активно співпра-
цювали з колегами з інших осередків. У 1896 р. 
товариство посвятило власний прапор, а в 1913 р. 
набуло свій дім. У рік півстолітнього ювілею това-
риство нараховувало 260 членів, котрі брали участь 
у діяльності хору, забавової секції та театраль-
ного гуртка. Також стрийська «Зоря» мала власну 
бібліотеку, фонди якої складалися з подарованих 
містянами книжок та передплачуваної періодики.

У 1897 р. було засновано філію «Зорі» в Дро-
гобичі. Як і в попередніх випадках, це товариство 
стало першою українською організацією міста 
та повіту. Товариство виникло за ініціативи двох 
гімназійних учнів – сина кравця Гриня Левин-
ського і сина міщанина-хлібороба Степана Куш-
ніра (ДАЛО, Ф. 295. Оп. 1. Спр. 40: 1). На перших 
загальних зборах до складу товариства увійшло 22 
особи. Вони вибрали керівництво філії у такому 
складі: нотаріус Іван Мицавка (голова), о. Антін 
Рудницький, Лев Мороз, Мирослав Михнович, 
Микола Василівський, Остап Губицький та Дми-
тро Татарський (Ювілейний збірник «Памяткове 
видання Товариства «Зоря» у Львові», 1934: 101). 
Відзначимо, що у згаданому вище архівному 
фонді «Зорі» в ДАЛО відклалася книга протоко-
лів засідань дрогобицької управи (ДАЛО, Ф. 295. 
Оп. 1. Спр. 4а) та рукописна історія діяльності осе-
редку (ДАЛО, Ф. 295. Оп. 1. Спр. 37: 66–70), котрі 
уможливлюють доволі докладну реконструкцію 
історії товариства протягом 1904–1924 рр. Отже, 
ми дізнаємося про такі важливі в його історії 
події, як посвячення прапора товариства в 1900 р., 
заснування бібліотеки та гуртків, придбання влас-
ного будинку, численні культурно-просвітницькі 
акції тощо. Про фінансову респектабельність 
товариства говорить існування допомогового 
фонду, з якого члени, котрі потрапили у складні 
життєві обставини, могли отримувати фінансову 
допомогу. Дрогобицькі «зоряни» також зініцію-
вали відкриття української кооперативної пекарні 
«Якір» та ремісничо-кредитового кооперативу 
«Зоря» (ДАЛО, Ф. 295. Оп. 1. Спр. 40: 5).

У Жовкві філія «Зорі» була заснована 
в 1904 р. На першому зібранні жовківських міщан 
до складу першої в місті фахової української орга-
нізації записалося 29 членів, серед яких була одна 
жінка (Ювілейний збірник «Памяткове видання 
Товариства «Зоря» у Львові», 1934: 103–106). Зго-
дом це число постійно зростало, тож у короткому 
часі «Зоря» стала найбільш численним осередком 
українського життя у місті та окрузі. При това-



59ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Янишин Б. Культурно-просвітницька діяльність регіональних осередків…

ристві було закладено власну бібліотеку, а також 
утворено спортивну секцію, духовий оркестр і 
аматорський гурток. З ініціативи членів жовків-
ської «Зорі» був створений шевський коопера-
тив «Шевська будучність» (ДАЛО, Ф. 295. Оп. 1. 
Спр. 32: 4). У ювілейному 1934 р. товариство 
нараховувало 159 членів.

Однією з найбільш дієвих філій «Зорі» була 
станіславівська. Товариство заснував у 1910 р. зна-
ний організатор українського життя міста Воло-
димир Янович. Під його проводом пройшли 
перші загальні збори осередку, на яких стати його 
членами зголосилося 17 чоловік. Вони вибрали 
першу управу станіславівської «Зорі» у складі 
Михайла Кленовського (голова), Антіна Василька, 
Северина Снігуровича, Теодора Чернявського, 
Івана Полутранка, Юліана Баранюка, Михайла 
Снігуровича та Василя Лукасевича (Ювілейний 
збірник «Памяткове видання Товариства «Зоря» у 
Львові», 1934: 106–108). Станіславівські «зоряни» 
мали популярний у місті духовий оркестр. Товари-
ство також провадило свою бібліотеку. Діяльність 
«зорян» відбувалася в молодіжній, драматичній і 
спортивній секціях. Філія у Станіславові видавала 
свій друкований орган «Фаховий вісник», котрий 
мав універсальне змістове наповнення (ДАЛО, 
Ф. 295. Оп. 1. Спр. 29: 104). У 1932 р. зусиллями 
«зорян» було засновано ремісничу бурсу.

Не менш інтенсивним процес закладання 
нових філіалів «Зорі» був і в міжвоєнний час. Так, 
у 1927 р. постала філія товариства у Жидачеві. Вже 
на першому засіданні до складу товариства запи-
салося 26 членів, серед них – одна жінка. Першу 
управу становили Микола Мацук (голова), Павло 
Мільський, Михайло Стасина, Іван і Антін Сні-
гури, Василь Савчин, Іван Сисак, Іван Струмеляк, 
Михайло Салієвич, Петро Дубик та Ілько Ленар-
тович (Ювілейний збірник «Памяткове видання 
Товариства «Зоря» у Львові», 1934: 108–110). 
Товариство заклало власну бібліотеку й про-
вадило свою роботу в декількох гуртках. В році 
півстолітнього ювілею товариство нараховувало 
90 членів, серед них – 9 жінок.

Самбірська «Зоря» постала в 1928 р. На пер-
ших зборах до її складу вписалося 20 членів 
(в тому  числі і 4 жінки), котрі вибрали управу 
з Ігнатія Лужецького (голова), Івана Шембеля, 
Дионізія Дашо, Івана Мищишина, Дмитра Куль-
чицького, Івана Горбацьо, Михайла Яворського, 
Михайла Чухрая та Василя Сарахмана (Ювілей-
ний збірник «Памяткове видання Товариства 
«Зоря» у Львові», 1934: 110). Вже від початків 
свого існування товариство розгорнуло доволі 
жваву культурно-просвітницьку діяльність, котра 

мала чималий розголос серед українців міста і 
повіту. Це мало наслідком постійне зростання 
його чисельності. Так, у ювілейному 1934 р. сам-
бірська «Зоря» нараховувала 80 членів, у тому 
числі і 15 жінок.

Одразу дві філії «Зорі» постали у 1928 р. Так, 
у Тернополі до першого складу товариства впи-
салося 40 чоловік, які вибрали управу у такому 
складі: Антін Дяків (голова), Павло Постригач, 
Іван Майка, Степан Голодюк, Михайло Митник, 
Іван Старак та Іван Яцусь (Ювілейний збірник 
«Памяткове видання Товариства «Зоря» у Львові», 
1934: 112). Члени товариства заклали власну біблі-
отеку, заснували секцію ремісничої молоді та роз-
горнули активну культурну роботу в місті. У 1934 р. 
чисельність товариства зросла до 170 членів, серед 
яких було 25 жінок. Подібною активністю було 
позначено й діяльність ярославських «зорян». 
На перших загальних зборах до складу товари-
ства записалося 64 члени. Вони вибрали першу 
управу такого складу: Тома Преторіюс (голова), 
Йосиф Пеленський, Іван Федор, Андрій Підгір-
ський, Василь Вербенець, Йосиф Юркевич та 
Йосиф Зеленяк (Ювілейний збірник «Памяткове 
видання Товариства «Зоря» у Львові», 1934: 112).

Також одразу дві філії «Зорі» постали у 1930 р. 
Особливу цікавість викликає філія у Підберез-
цях – перша з небагатьох, котрі були засновані у 
селі. Специфікою Підберезців було безпосереднє 
сусідство зі Львовом і проживання в ньому зна-
чної кількості ремісників. На перших загальних 
зборах до складу товариства записалося 33 члени, 
а в 1934 р. воно вже нараховувало 56 чоловік. 
Вибрана управа складалася з Омеляна Дмитерка 
(голова), Михайла Гуля, Михайла Дзюбика, Сте-
фана Дмитерка, Дмитра Паюка, Стефана й Івана 
Москви, Михайла Стебелинського, Семена Цара 
та Павла Балтро (Ювілейний збірник «Памяткове 
видання Товариства «Зоря» у Львові», 1934: 115). 
До першого складу заснованої того ж року борис-
лавської «Зорі» записалася 31 особа, в тому числі 
і 6 жінок. Першу управу становили Осип Кулинич 
(голова), Панкратій Карпинець, Осип Ліщинський, 
Гриць Волянський, Михайло Дорожовець та 
Василь Кушнір (Ювілейний збірник «Памяткове 
видання Товариства «Зоря» у Львові», 1934: 115). 
Товариство заклало драматичну секцію та спор-
тивний гурток, а також відділ для ремісничої 
молоді. Активна культурна праця бориславських 
«зорян» спричинилася до помітного кількісного 
зростання товариства, котре в 1934 р. нарахову-
вало 115 членів, у тому числі 20 жінок.

Ще двома філіями «Зоря» збагатилася в наступ-
ному 1931 р. У Рогатині до першого складу това-
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риства записалося 62 особи, серед них – 6 жінок. 
Ними була сформована перша управа у складі 
Михайла Гаєвича (голова), Степана Пилата, Воло-
димира Польового, Івана Біленького, Василя 
Пирога, Остапа Гниди та Осипа Воробця (Юві-
лейний збірник «Памяткове видання Товариства 
«Зоря» у Львові», 1934: 115). При товаристві діяли 
декілька секцій: мандоліністів, футбольна та теа-
трально-драматична. Товариство заклало власну 
бібліотеку, в якій регулярно відбувалися різно-
манітні просвітницькі заходи. Філія у Рогатині 
видавала свій часопис «Наш прапор», котрий мав 
господарське спрямування (ДАЛО, Ф. 295. Оп. 1. 
Спр. 46: 5). У ювілейному 1934 р. товариство вже 
нараховувало 122 членів, у тому числі 21 жінку.

У тому ж році з ініціативи купця Івана Іванчука 
було закладено філію «Зорі» у Трускавці. Цікаво, 
що на перші установчі збори приїхали голова та 
секретар львівської централі. Під їхнім проводом 
була вибрана перша управа, до якої ввійшли Василь 
Гута (голова), Михайло Гресько, Іван Іванчук, 
Петро Турик, Василь Мотика, Ігнатій Білас, Воло-
димир Шквирко, Михайло Главач, Степан Дани-
лишин і Андрій Блавацький (Ювілейний збірник 
«Памяткове видання Товариства «Зоря» у Львові», 
1934: 117–119). Активна просвітньо-організаційна 
робота членів товариства принесла йому автори-
тет серед місцевих українців, тож у 1934 р. чисель-
ність трускавецької філії зросла до 50 чоловік.

Наступного 1932 р. постала філія «Зорі» у 
Сокалі. На перших зборах, котрі провадив голова 
львівської централі Юрій Сидорак, до складу 
товариства записалося 78 членів. Вони вибрали 
управу у складі Миколи Долгуна (голова), Воло-
димири Ріпецької, Степана Федуновича, Семена 
Сеніва, Теодора Садовського, Івана Кохалевича 
та Івана Бориса (Ювілейний збірник «Памяткове 
видання Товариства «Зоря» у Львові», 1934: 119). 
Ця управа розгорнула надзвичайно активну 
просвітницьку діяльність у місті та на Сокаль-
щині. Найбільший розголос отримала організа-
ція «зорянами» народного університету. Також 
члени сокальської філії організували духовий 
оркестр, бібліотеку, освітню та музичну секції. 
Така активна праця для громади мала наслідком 
стрімке кількісне зростання товариства, котре 
в 1934 р. нараховувало 130 членів.

Одразу п’ять філій «Зорі» постало у передюві-
лейному 1933 р. Серед них на увагу заслуговує ще 
одна сільська філія, заснована в Люботині Жов-
ківського повіту. До першого її складу записалося 
36 членів (у тому числі 6 жінок), котрі вибрали 
управу у складі Василя Завадки (голова), Михайла 
Дуди, Івана та Василя Шурків, Івана Скіри, Василя 

Сиротинського та Стефанії Шлевій (Ювілейний 
збірник «Памяткове видання Товариства «Зоря» 
у Львові», 1934: 121). У товаристві були створені 
хор та аматорський гурток. Активна діяльність 
люботинських «зорівчан» призвела до збільшення 
його складу протягом року до 116 членів.

До першого складу любачівської «Зорі» запи-
салося 55 членів, зокрема 6 жінок. Вони вибрали 
управу з Василя Михальчишина (голова), Андрія 
Слівінського, Петра Зінкевича, Івана Гайдука, 
Степана Козія, Івана Кульчицького, Петра Кравса, 
Франца Мудрецького та Івана Вахнянина (Ювілей-
ний збірник «Памяткове видання Товариства «Зоря» 
у Львові», 1934: 123). «Зоряни» Любачева органі-
зували столярський, кравецький, шевський і спор-
тивний кружки (ДАЛО, Ф. 295. Оп. 1. Спр. 46: 4).

На перших зборах філії «Зорі» у Калуші чле-
нами товариства стали 68 осіб. Вони вибрали 
управу у складі Степана Залєвського (голова), 
Михайла Кушлика, Василя Сімківа, Семена Мель-
никовича, Теофіля Процяка, Володимира Дідо-
шака, Дамяна Кушлика, Петра Миговича та Юрія 
Клебана (Ювілейний збірник «Памяткове видання 
Товариства «Зоря» у Львові», 1934: 123–124). 
Калуські «зоряни» організували освітню, моло-
діжну та театральну секції, а також заклали 
власну бібліотеку. Розгорнута членами осередку 
надзвичайно активна культурна діяльність серед 
української громади міста та повіту спричинилася 
до кількісного зростання осередку до 116 членів, 
серед яких було 6 жінок.

На установчих зборах «Зорі» у Бурштині її 
членами стало 73 особи, зокрема 20 жінок. До 
першої управи ввійшли Омелян Будний (голова), 
Дмитро Николайко, Марія Хованцева, Іван Тереш-
ків, Микола Сеник, Микола Боднар та Володимир 
Копчинський (Ювілейний збірник «Памяткове 
видання Товариства «Зоря» у Львові», 1934: 125). 
Члени товариства заклали власну бібліотеку, орга-
нізували духовий оркестр, хор, спортивну секцію 
й аматорський гурток. Бурштинівські «зоряни» 
організували виставку українського промислу, 
торгівлі і ремесла з метою реклами українських 
товарів (ДАЛО, Ф. 295. Оп. 1. Спр. 46: 104). 
Протягом року кількість членів філії зросла до 
102 осіб, серед яких було 17 жінок.

Зрештою, у 1933 р. постала філія «Зорі» в 
Коломиї. На установчих зборах членами осе-
редку стала 31 особа. До першого складу управи 
ввійшли Андрій Стромецький (голова), Богдан 
Нижанковський, Григорій Попович, Михайло 
Яремчук, Микола Савчук, Микола Бійовський, 
Володимир Попадюк, Григорій Хомяк, Микола 
Домчук, Михайло Фляк та Микола Жутанський 
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(Ювілейний збірник «Памяткове видання Това-
риства «Зоря» у Львові», 1934: 127). Коломий-
ські «зоряни» у своїй діяльності зробили акцент 
на виховання молодого покоління, організувавши 
секцію ремісничої молоді.

У міжвоєнний час відродила свою діяль-
ність філія «Зорі» у Перемишлі. Відзначимо, 
що це був один із перших осередків товариства 
у галицькій провінції, що почав працювати ще 
на схилку ХІХ ст. Але довоєнна історія пере-
мишльської «Зорі» через брак джерел наразі є 
малознаною. Значно більше ми можемо сказати 
про культурну працю перемишльських «зорян» 
у 1920–30-х роках. Так, особливо успішною вона 
була тоді, коли провід у філії, що нараховувала 
60 осіб, перейшов до проф. Івана Гонтарського 
(Ювілейний збірник «Памяткове видання Товари-
ства «Зоря» у Львові», 1934: 127–129).

Висновки. У підсумку відзначимо добру про-
думаність і чималу успішність регіональної полі-
тики «Зорі». Про це свідчить той промовистий 
факт, що станом на 1939 р. діяло близько 30 філій 
товариства, котрі об’єднували понад 1500 осіб. 
В цих осередках, що нерідко були першими орга-
нізованими інституціями українського характеру 
у провінції, їхні члени розгорнули різнопланову 
діяльність, в якій єдналися перед тим розрізнені 
сили. Своєю солідарною культурною працею на 
користь галицького українства «зоряни» долучи-
лися до значного зміцнення національного життя 
в містечках і селах регіону, перед тим майже 
повністю здомінованих польським і єврейським 
культурними впливами. Тож вивчення регіональ-
ного досвіду інших українських господарських 
інституцій має стати важливим завданням для 
сучасних дослідників.
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КОМПАРАТИВНИЙ АНАЛІЗ СПЕЦИФІКИ ТВОРЧОГО АЛГОРИТМУ 
ВОКАЛІСТІВ ОПЕРНОЇ ТА КАМЕРНОЇ СПЕЦІАЛІЗАЦІЇ

Характеристика проблеми. Задля розуміння особливостей виховання співаків різної вокальної спеціалізації 
необхідно розуміти специфіку творчого алгоритму й, відповідно, структури таланту вокаліста, що працює у 
певному жанрі. Згідно з концепцією автопоезісу живих систем, когнітом вокаліста визначається його головним 
когом – співацьким голосом. Когнітом вокаліста розуміємо як досвід вживання голосу як професійного апарату, 
структура та динаміка якого охоплює усю безліч ментальних явищ, пов’язаних із поведінкою, психікою та свідо-
містю вокаліста. Відповідно, структура таланту вокаліста та творчий алгоритм вокаліста повністю визна-
чаються його когнітомом. У співаків оперної та камерної спеціалізації у структурі творчого алгоритму є певні 
відмінності, зумовлені самою поетикою цих вокальних жанрів. В оперного співака процес усвідомлення музичних 
вражень відбувається на рівні аналітичного модусу, поряд із вивченням нотного тексту; творчий алгоритм 
оперного співака обминає архітектонічний модус, що зумовлено самою поетикою жанру опери. У камерного 
співака присутні усі модуси загального творчого алгоритму, притаманного структурі музичного таланту, про-
цес усвідомлення інтонаційним вражень може відбуватися на рівні ритмічного модусу, а може, як в оперного 
співака, поєднуватись із засвоєнням нотної партитури на рівні аналітичного модусу.

Мета статті – виявити специфіку творчого алгоритму оперного та камерного співака у рамках структури 
музичного таланту, ґрунтуючись на специфіці когнітому вокаліста.

Наукова новизна – вперше представлений компаративний аналіз творчого алгоритму оперного та камерного 
співака в рамках загальної моделі музичного таланту з точки його головного когу – вокального голосу.

Узагальнені результати. Відмінності між структурою творчого алгоритму оперного та камерного спі-
вака зумовлені специфікою кожного з жанрів, які, будучи спорідненими, все ж таки відрізняються в рамках 
самої жанрової поетики оперного та камерного вокального мистецтва. Базовою одиницею творчого алгоритму 
вокаліста будь-якої спеціалізації є його когнітом. Усі прояви вокаліста зумовлені головним когом вокаліста – від-
чуттям власного голосу та повного підкорення саме технологічним особливостям роботи голосового апарату 
усього творчого алгоритму вокаліста.

Ключові слова: когнітом вокаліста, творчий алгоритм вокаліста, оперний співак, камерний співак.
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COMPARATIVE ANALYSIS OF THE SPECIFICS OF THE CREATIVE ALGORITHM 
OF VOCALISTS OF OPERA AND CHAMBER SPECIALIZATION

Characteristics of the problem: In order to understand the peculiarities of the education of singers of different vocal 
specialization, it is necessary to understand the specifics of the creative algorithm and, accordingly, the talent structure 
of a vocalist working in a certain genre. According to the concept of autopoetry of living systems, the vocalist’s cognite 
as an experience of use is determined by his main cog – the singing voice. The vocalist’s cognet is understood as the 
experience of using the voice as a professional apparatus, the structure and dynamics of which cover the whole set of 
mental phenomena related to the behavior, psyche and consciousness of the vocalist. Accordingly, the structure of the 
vocalist’s talent and the vocalist’s creative algorithm are completely determined by his cognitome. Singers of opera and 
chamber specialization have certain differences in the structure of the creative algorithm due to the very poetics of these 
vocal genres. The opera singer’s process of awareness of musical impressions takes place at the level of analytical mode, 
along with the study of the musical text; the creative algorithm of the opera singer bypasses the architectural mode, which 
is due to the very poetics of the opera genre. The chamber singer has all the modes of the general creative algorithm 
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Актуальність дослідження. Оскільки голов-
ною домінантою вокаліста є його голосова твор-
чість, увесь життєвий досвід вокаліста склада-
ється навколо його голосового апарату, навколо 
його головного кога – голосу. Когнітом вокаліста 
розуміємо як досвід вживання голосу як професій-
ного апарату. Якщо структура когнітому та його 
динаміки охоплює усю безліч ментальних явищ, 
пов’язаних із поведінкою, психікою та свідомістю 
(Анохин К. В., 2014; 26–28), то можна передба-
чити, що когнітом вокаліста є певним втіленням 
життєвого ареалу автопоезної системи – вокаліст. 
Згідно з концепцією автопоезісу живих систем 
система має інтерес та може самоорганізуватись 
тільки в тому ареалі, який є біологічно зумовле-
ним, тобто відповідно до своїх природних даних 
(Варела Ф., Матурана У., 2001). Таким чином, 
когнітом вокаліста можна розуміти як певну 
ментальну схему, якій підпорядковані усі прояви 
вокаліста. Усі «відповіді» особистості вокаліста 
на виклики зовнішнього середовища складають 
унікальний пейзаж когнітивної моделі його світу 
(Анохин К.В., 2014; 26–28). Когнітом – втілення 
загальної когнітивної функції вокаліста, а всі 
ментальні, емоційні, інтуїтивні функції вокаліста 
спрямовані на свій головний предмет – голос, 
який виступає у якості головного кога – домінант-
ної потреби, параметру порядку живої системи.

Із цієї точки зору можна розглядати структуру 
таланту вокаліста, що має свої особливості від-
носно загальної структури музичного таланту (Кир-
нарская Д. К., 2004; 356–358). Структура таланту 
вокаліста цікавить нас насамперед як структура 
відображення його професійного алгоритму, при-
чому відображення алгоритму різних вокаль-
них спеціалізацій – оперного та камерного співу.

Тому наш аналіз ми будуємо на базі структури 
таланту артиста мюзиклу, запропонованої Ога-
незовою-Григоренко О. В., яка виступає в ролі 
творчого алгоритму певного роду мистецької 
діяльності (Оганезова-Григоренко О. В., 2019). 
Спробуємо відслідкувати такий алгоритм для 

оперного співака та для камерного співака, оха-
рактеризувати кожний модус творчого процесу у 
цих ніби рідних, але відмінних спеціалізацій.

Мета статті – виявити специфіку творчого 
алгоритму оперного та камерного співака у рам-
ках структури музичного таланту, ґрунтуючись на 
специфіці когнітому вокаліста.

Об’єкт дослідження – творчий алгоритм опер-
ного співака та камерного співака.

Предмет дослідження – відмінності творчого 
алгоритму співаків оперної та камерної спеціалі-
зації у рамках структурної послідовності модусів 
таланту музиканта.

Викладення основного матеріалу. Отже, 
наведемо структуру музичного таланту (Огане-
зова-Григоренко О. В., 2019), яка буде для нас 
основою в аналізі специфіки творчого алгоритму 
оперного та камерного співака:

– інтонаційний модус – базовий архетипний 
рівень сприйняття чуттєвої інформації;

– ритмічний модус – структурування первіс-
ної чуттєвої інформації у часі та просторі; «поле» 
переходу від позасвідомих вражень до усвідомле-
ного вибудовування;

– аналітичний модус – «мовна здатність» вока-
ліста, лексика та граматика певної художньої мови;

– Архітектонічний модус – гармонізація усіх 
проявів художньої мови у вибудовуванні музич-
ного образу;

– Музично-сценічний модус – аутоінтерпрета-
ція музичного образу на сцені.

Згідно зі структурною послідовністю модусів 
музичного таланту інтонаційний модус є осно-
вою процесу знайомства з музичним матеріалом. 
Для вокаліста будь-якої спеціалізації ці враження 
є основою його «занурення» в музичний образ, 
основою творчого опанування музичного матері-
алу. Але інтонаційні враження оперного співака 
та камерного співака є досить відмінними. Це має 
об’єктивні та суб’єктивні причини.

Музичний матеріал опери складається із 
загального сплетення партитури героїв, оркестру 

inherent in the structure of musical talent, the process of awareness of intonation impressions can occur at the level of 
rhythmic mode, and can, as an opera singer, combined with mastering the musical score at the level of analytical mode.

The purpose of the article is to identify the specifics of the creative algorithm of opera and chamber singers within 
the structure of musical talent, based on the specifics of the cognitive vocalist.

Scientific novelty – for the first time a comparative analysis of the creative algorithm of an opera and chamber singer 
is presented within the general model of musical talent from the point of view of its main cog – vocal voice.

Generalized results: The differences between the structure of the creative algorithm of opera and chamber singer are 
due to the specifics of each of the genres, which, being related, still differ within the genre poetics of opera and chamber 
vocal art. The basic unit of the creative algorithm of a vocalist of any specialization is his cognite. All manifestations 
of the vocalist are due to the main vocalist – the feeling of his own voice and complete submission to the technological 
features of the vocal apparatus of the entire creative algorithm of the vocalist.

Key words: vocalist’s cognite, vocalist’s creative algorithm, opera singer, chamber singer.

Авраменко Є. Компаративний аналіз специфіки творчого алгоритму…
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та хору. Така партитура не буває поліфонічною 
у розумінні семантичної конфліктності означе-
них партитур. Усі вони «працюють» на один й той 
же настрій та атмосферу у сцені. Означимо, що 
в рамках нашого дослідження ми спираємось на 
матеріал так званого класичного оперного репер-
туару, а саме – твори Верді, Пуччіні, Бізе, Чайков-
ського тощо. Для глобального завдання нашого 
дослідження нам потрібен класичний, так званий 
«хітовий» оперний репертуар. Саме той репер-
туар, в якому можна чітко виділити певні тембри-
амплуа героїв, які є основою музичного образу 
в опері (Оганезова-Григоренко О. В., 2021; 442).

Отже, в операх Верді або Чайковського пар-
титура оркестру ніколи не буває семантично 
конфліктною відносно до партитури героя, 
тобто атмосфера сольної партії та атмосфера 
оркестрової партитури завжди йдуть пліч-о-пліч 
у формуванні потрібної емоційної атмосфери.  
Те ж саме можна й констатувати відносно ролі 
хору. Навіть у кусках смислових драматургіч-
них конфліктів хору та героя конфлікту все-
редині музичної партитури між ними немає, 
партія оркестру, партія соліста та партія хору 
завжди працюють на створення єдиної емоції. 
Таке явище прогнозується, перш за все, специ-
фікою оперної драматургії. У класичному опер-
ному матеріалі вона не буває багатошаровою – 
сюжетна лінія завжди проходить, як би сказали 
послідовники школи Станіславського, «по пер-
шому плану». Музичний матеріал теж яскраво 
та ретельно «озвучує» саме цей перший план.

До речі, деякі опери композиторів ХХ століття 
багато в чому відійшли від цієї традиційної ознаки 
оперної поетики, але ж більшість оперних творів 
все ж таки не може відійти від жанрової специфіки 
опери, яка передбачає донесення до глядача абсо-
лютно визначеного сюжетом настрою, на відміну 
від театру драматичного, де поле трактування не 
обмежено атмосферою музичного матеріалу – 
означеною автором інтонацією, відповідно, й емо-
цією. Саме через відсутність чітко означеної інто-
нації-емоції у драматичному театрі постановники 
та артисти почувають себе досить вільно, іноді 
дозволяючи нехтувати первісними авторськими 
смислами та втілювати «своє бачення», яке автор 
зовсім не передбачав (у словесному тексті немож-
ливо прописати інтонацію). До речі, навіть у дра-
матичному театрі, на відміну від прозаїчного 
тексту, текст поетичний, так би мовити, є більш 
захищеним. Завдяки тому, що поезія передбачає 
певний ритм – автоматично є певне коло інтонації, 
через яке може бути втілений цей ритм. У поетич-
ному тексті ритмічне будування вірша прогнозує 

певні інтонаційні архетипи, у рамках яких може 
бути втілений у звуці – озвучений виконавцем – 
поетичний твір.

Отже, створюється така цікава «вілка»: в опері 
текст прозаїчний, тобто відкриваючий вельми 
широке поле для вільного трактування, але загальна 
музична партитура (оркестру+соліста+хору) три-
має постановників та виконавців у рамках заду-
маного композитором семантичного наповнення. 
Такі собі «новаторські» трактування в опері мож-
ливі лише у візуальній сфері – рішення худож-
ника-постановника, режисерське рішення, але 
тільки в рамках обмеженого композитором семан-
тичного поля. Наприклад, оперні режисери часто-
густо переміщують оперний сюжет в історичному 
часі, у місці дії, певну побутову дію «містифіку-
ють» екранними відеоефектами, переодягають 
персонажів у зовсім непритаманні їм костюми, 
наповнюють вокальні та оркестрові сцени балет-
ними дивертисментами, які теж часто-густо нама-
гаються надати сцені інші смисли. Але змінити 
семантику сюжету в опері неможливо – вона 
«зацементована» у музиці. Які б ефекти не вжи-
вали б постановники – смисл музичного матері-
алу «тримає» смисл сюжету.

Слід також зазначити, що проза в опері вико-
ристовується не тільки в аріях, дуетах, ансамблях 
(які можуть бути й поетичними – приклад Сцени 
листа Тетяни з опери П.І. Чайковського «Євге-
ній Онєгін»), а в речитативних сценах, де саме 
відбувається дія. Нагадуємо, що в опері в аріях 
немає дії – є застигла емоція, яку герой оспівує, 
із приводу якої він рефлексує. А дія в опері вира-
жена в речитативних кусках, які завжди викла-
дені прозою. Невипадково, що саме в речитатив-
них кусках немає чіткого ритмічного малюнку,  
вони завжди звучать досить вільно, покладаю-
чись на трактування співака, диригента, режи-
сера. А в сольних чи ансамблевих кусках, навіть 
якщо й не присутній поетичний текст, завжди 
є ритмічний пульс музичного номеру, відпо-
відно – інтонаційна семантика. Оскільки голо-
вну питому вагу партитури опери складають 
саме ці сольні або ансамблеві куски, режисерам 
так важко «переформатувати» музичні смисли на 
свій розсуд. Опера у цьому контексті найбільш 
точно відповідає принципам «психологічного 
театру Станіславського», де почуття на сцені є 
повномірним та правдивим, як задумано самою 
психологічною природою людини.

У камерному вокальному мистецтві такою 
«охоронною грамотою» для семантики музики 
служить поетичний текст. Він, як і музика, має 
своїм стрижнем ритм, який не може бути зміне-
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ний, відповідно, певний ритм організує певний 
інтонаційний настрій. А за інтонаційним настроєм 
«тягнеться» й інтонаційний архетип, який для спі-
вака є інструментом розшифрування глибинних 
музичних смислів твору (Оганезова-Григоренко 
О. В., 2019; 158–164).

Якщо брати за основу творчого алгоритму 
музиканта модусну структуру музичного таланту, 
то засвоєння авторського матеріалу оперним вока-
лістом, на наш погляд, буде мати певні особливості.

В оперному мистецтві непотрібним є про-
цес «видумування» художнього образу в такому 
смислі, як це розуміється у драматичному теа-
трі або театрі мюзиклу. В оперному мистецтві 
тип тембру-амплуа, передбачений композитором 
саме для цієї партії, вже, так би мовити, «ану-
лює» велику частку акторського алгоритму, який 
стає надлишковим в умовах первісної тембраль-
ної належності образу, що, у свою чергу, прогно-
зує тип героя (Оганезова-Григоренко О. В., 2021; 
442), а значить, певні модуси творчого алгоритму 
автоматично оминаються виконавцем.

Так, інтонаційний та ритмічний модуси, «від-
повідальні» за первісні враження від музичного 
матеріалу, адаптування цих первісних вражень до 
особливості співака, його особистих та творчих 
настанов, передбачають процес «переходу» від 
інтуїтивних чуттєвих вражень до певного, хоча б 
початкового, рівня усвідомлення власних музич-
них вражень, що, у свою чергу, є початком твор-
чого алгоритму оперного співака.

Аналітичний модус несе основне наванта-
ження творчого алгоритму. Спираючись на те, 
що аналітичний модус є етапом, що забезпечує, 
можна сказати, головний процес для співака – 
процес засвоєння тексту оперної партії, причому 
не просто вивчення, а саме процес так званого 
«впевання» партії – отже, процес чуттєвого та 
технологічного пристосування голосового апа-
рату вокаліста до певного музичного матеріалу. 
Аналітичний модус в алгоритмі оперного співака 
можна визначити як центральний, головний про-
цесуальний модус творчого алгоритму. В опер-
ному жанрі цей модус «поглинає» наступний архі-
тектонічний модус, функцією якого є гармонізація 
усіх проявів художньої мови. В оперного співака 
цей процес гармонізації відбувається автоматично 
на рівні «впевання» музичного тексту. Цей фено-
мен саме оперного виконавця пояснюємо тим, що 
когнітом вокаліста, як його головна когнітивна 
функція, зумовлений головним когом – співаць-
ким голосом, навколо якого, в якому та завдяки 
якому будується увесь всесвіт вокаліста, увесь 
ареал його інтересів.

У процесі «впевання» оперної партії вокаліст 
не тільки опановує технологічні складнощі нот-
ного тексту голосом, але й одночасно вибудовує 
динаміку потенційного виконання, артикуляції 
у тексті тощо. Причому переважна частка цього 
процесу вибудовування відбувається у вокаліста 
позасвідомо. Сам тип голосу вокаліста, його 
тембр-амплуа «спрямовують» вибудовування 
потенційної моделі музичного образу певним 
чином (Оганезова-Григоренко О. В., 2021; 445), 
що ще раз підтверджує наше припущення щодо 
обминання оперним співаком у своєму твор-
чому алгоритмі архітектонічного модусу, функції 
якого повністю «поглинає» модус аналітичний. 
Від «функціональної програми» аналітичного 
модусу – технологічне опанування музичного 
матеріалу, що відбувається на основі певного амп-
луа (в опері – тембру-амплуа), вокаліст одразу 
«переходить» у музично-сценічний модус – живе 
теперішнє виконання матеріалу на сцені. Таким 
чином, структура таланту оперного вокаліста буде 
включати такі три модуси:

1. Інтонаційний модус – первісне інтонаційне 
позасвідоме сприйняття музичного матеріалу.

2. Аналітично-ритмічний модус – централь-
ний модус творчого алгоритму оперного вока-
ліста, що має базовою функцією свідоме опану-
вання музичного матеріалу, яке включає в себе 
«впевання» вокальної партії, що здійснюється 
одночасно з її ритмічним опануванням. Отже, 
в оперного вокаліста усвідомлення інтуїтивних 
інтонаційних вражень відбувається не в ритмі, а 
у вивченні музичного тексту партії, який вклю-
чає в себе не тільки ритмічну, а й одночасно зву-
ковисотну партитуру, тобто процес переходу від 
інтуїтивних вражень до свідомої професійної дії, 
можна сказати, зведений до мінімуму.

3. Музично-сценічний модус – живе тепе-
рішнє виконання партії на сцені, в оперного спі-
вака теж є сильно забарвленим функціями модусу 
аналітичного. Якщо, наприклад, в артиста драма-
тичного театру або артиста мюзиклу теперішнє 
«сиюминутне» (термін школи Станіславського) 
виконання може сильно виходити за межі репе-
тируваних форм та смислів, то в оперного вока-
ліста, знов-таки, від того, що музична партитура 
«консервує» смисли, темпи та характери, таких 
виходів за авторське трактування не може бути. 
Крім того, вокаліст ніколи не «відключається» 
від свідомого технологічного процесу звуко-
утворення та його координації з оркестром. Ця 
особливість його когнітому у певному розумінні 
обмежує навіть новизну катарсичних пережи-
вань оперного співака.

Авраменко Є. Компаративний аналіз специфіки творчого алгоритму…



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 39, том 1, 202166

Мистецтвознавство

На відміну від оперного вокаліста, в камерного 
співака творчий алгоритм не «вирізає» із загаль-
ної структури таланту музиканта архітектонічний 
модус. У зв’язку з тим, що камерний співак опано-
вує матеріал, який може прозвучати у виконання 
різних тембрів-амплуа (голосового підтипу, зумов-
леного природними тембральними барвами (Ога-
незова-Григоренко О .В., 2021; 441)), важливим 
етапом творчого алгоритму є саме узгодження вже 
опанованого вокального матеріалу із особистістю 
виконавця. Якщо в опері цей процес автоматично 
закладений у самій поетиці жанру та не потребує 
особливої професійної роботи співака, то у камер-
ному виконавстві голос співака повинен набути 
таких переконливих барв та смислів, щоб переко-
нати глядача на будь-якому музичному матеріалі. 
А це можливо тільки завдяки залученню специ-
фіки особистості співака у виконавський продукт. 
Отже, в опері за вокаліста «говорить» його тембр-
амплуа, а в камерному виконавстві на першому 
плані кінцевого творчого продукту поряд із темб-
ром голосу йдуть особистісні характеристики спі-
вака. Така специфіка жанру замовлена ще й тим, 
що камерний співак на сцені може бути порівня-
ним із драматичним актором, що виконує моно-
лог. З одного боку, співак є «затиснутим» у межі 
музичної та поетичної партитури камерного 
твору, а з іншого – смисл цього твору залежно від 
особистості та тембру голосу співака може бути 
досить відмінним. Наприклад, якщо вокальний 
цикл Сергія Слонімського на вірші Анни Ахма-
тової буде виконувати співачка з високим легким 
сопрано, то цикл буде звучати як монолог моло-
дої жінки, яка то з радістю, то болем з насолодою 
«потопає» у різних барвах свого кохання. А якщо 
той самий цикл буде виконувати співачка з лірич-
ним або драматичним сопрано, то кінцевий твор-
чий продукт набуде барв трагедійних, навіть іноді 
бунтарських ноток сприйняття дорослої жінки, 
кохання якої не «споглядальне», дещо відсторо-
нене переживання почуттів, а активне конфліктне 
занурення в переживання трагічної розбіжності 
мрій про ідеальне та реальності.

Стосовно ж об’єднання в один процес функ-
цій модусу аналітичного та ритмічного у камер-
ного співака, на наш погляд, можливі варіанти. 
У когось процес усвідомлення інтонаційних вра-
жень може бути розділений із самим процесом 
опанування голосом музичного тексту, а в когось 
ця складна творча «дифузія», так само як в опер-
ного вокаліста, буде відбуватися разом із вивчен-
ням нотного тексту. Тих, у кого етап усвідомлення 
інтонаційних вражень у ритмі присутній у твор-

чому алгоритмі, буде вкрай мало, порівняно з 
тими, в кого ритмічне усвідомлення буде відбу-
ватися на рівні аналітичного модусу, тобто опа-
нування тексту – нотної та ритмічної складової 
частини. Справа в тому, що в камерній музиці, 
як правило, композитор дуже детально прописує 
усі ремарки та нюанси, які б він хотів позначити 
для виконавця. Наприклад, у партитурах романсів 
С.В. Рахманінова взагалі прописані усі нюанси, 
усі темпові та динамічні зміни тощо. Точно вико-
нуючи авторські ремарки музичного тексту, вока-
ліст, навіть проти своєї волі, опиняється в потріб-
ному настрої, в потрібній атмосфері вокального 
твору, передбаченій композитором. Вокалісту 
навіть не потрібно вибудовувати драматургію 
виконання романсів – вона вибудовується сама 
по собі, просто акуратним виконанням компози-
торських ремарок. Але така ретельна та детальна 
композиторська партитура зустрічається не часто. 
Тому на етапі аналітичного модусу – опану-
вання музичного тексту – відбувається первісне 
вибудовування драматургії виконання, яка потім 
шліфується остаточно на рівні архітектонічного 
модусу – узгодження інтерпретації твору (або 
циклу) як єдиного цілого.

Музично-сценічний модус камерного співака 
теж більш тяжіє до акторського розуміння, ніж 
до оперного. Саме тому, що вокаліст у камерному 
репертуарі не частина величезної вистави, а єди-
ний, головний хазяїн інтерпретації, можливі певні 
«несподіванки» у виконанні, що залежать від 
теперішнього настрою співака, від його психофі-
зичного стану тощо (що притаманне акторському 
мистецтву). Але свідомий контроль за процесом 
вокалізації ніколи не відпускає співака назовсім. 
Його головний ког – голос – повністю підкорює 
самопочуття виконавця на сцені. І якщо є якісь суто 
технічні вокальні проблеми, всі інші почуття вока-
ліста ніби зникають – усе його єство моментально 
підкорюється тільки одній меті – максимально 
точній та комфортній роботі голосового апарату.

Висновки. Відмінності між структурою твор-
чого алгоритму оперного та камерного співака 
зумовлені специфікою кожного з жанрів, які, 
будучі спорідненими, все ж відрізняються в рам-
ках самої жанрової поетики оперного та камерного 
вокального мистецтва. Базовою одиницею твор-
чого алгоритму вокаліста будь-якої спеціалізації 
є його когнітом. Усі прояви вокаліста зумовлені 
головним когом вокаліста – відчуттям власного 
голосу та повного підкорення саме технологічним 
особливостям роботи голосового апарату всього 
творчого алгоритму вокаліста.
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ОРГАННІ КОНЦЕРТИ ГЕОРГА ГЕНДЕЛЯ:  
КОМПОЗИЦІЙНІ ТА ВИКОНАВСЬКІ АСПЕКТИ

Стаття присвячена аналізу та класифікації органних концертів Г. Ф. Генделя. Заснований композитором 
жанр сольного органного концерту із супроводом є цікавим явищем у контексті барокової доби, оскільки концер-
тування як тип музикування в цілому перебувало на перехідному етапі, і музиканти пристосовувались до потреб 
нового часу. Храми поступались новим концертним майданчикам, які характеризувались мобільністю з точки 
зору розміщення у просторі, акустичних властивостей, появи нових солюючих клавірів (з ударною механікою), 
які відповідали своїми динамічними характеристиками новим концертним умовам. Але для виконання органних 
концертів із супроводом потрібні були інші умови, які не передбачали виконавської мобільності. Оркестрова 
творчість Г. Ф. Генделя розвивалась в контексті тенденцій часу: оскільки інструментальний склад варіювався 
залежно від наявних інструментів, він мав гнучку структуру із можливістю замін, доповнень або виключень. 
При цьому композитор чітко дотримувався усталеної системи у співвідношенні ансамблевих функцій, і клавір 
(клавесин) в основному розглядався ним як континуальний інструмент. Оскільки Гендель опановував основи ком-
позиції в Італії, то саме італійські традиції вплинули на його композиторське мислення. На той час вже були 
сформовані два основних напрями в розвитку інструментального концерту – римський (на чолі з А. Кореллі) та 
венеціанський (який представляли А. Вівальді та Т. Альбіноні). Перебування Генделя в Римі та знайомство з 
Кореллі спрямували його композиторські пошуки, concerti grossi італійського композитора вплинули на генделів-
ський стиль. Concerti grossi Генделя, які він писав впродовж всієї своєї творчості, були даниною творам старшо-
го італійського колеги. Подальша доля органних концертів Г. Генделя цікава з точки зору як їх видавництва, так 
і виконавства у наступні століття і до наших днів.

Ключові слова: органний концерт, виконавство, жанр, фактура, оркестр, соло.
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GEORG HANDEL'S ORGAN CONCERTS:  
COMPOSITIONAL AND PERFORMANCE ASPECTS

The article is devoted to the analysis and classification of organ concerts by G. F Handel. The genre of solo organ 
concerto with accompaniment, founded by the composer, is an interesting phenomenon in the context of the Baroque era, 
as concerts as a type of music performing as a whole was in a transitional stage, and musicians adapted to the needs of 
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modern times. The temples are inferior to new concert venues, which are characterized by mobility in terms of location in 
space, acoustic properties, the emergence of new solo claviers (with percussion mechanics), the dynamic characteristics 
of which corresponded to the new concert conditions. But performing organ concerts with accompaniment required 
certain conditions that did not provide for performing mobility. G. F Handel's orchestral work developed in the context of 
trends of his time: because the instrumental composition varied depending on the available instruments, it had a flexible 
structure with the possibility of replacements, additions or exclusition. The composer clearly adhered to the established 
system in the ratio of ensemble functions, and the clavier (harpsichord) was mainly considered by him as a continuo. As 
Handel studied the basics of composition in Italy, it was Italian traditions that influenced his compositional thinking. At 
that time, two main directions in the development of the instrumental concerto had already been formed – the Roman (led 
by A. Corelli) and the Venetian (represented by A. Vivaldi and T. Albinoni). Handel's life in Rome and acquaintance with 
Corelli guided his search for composition, the concerti grossi of the Italian composer influenced Handel's style. Handel's 
Concerti grossi, which he wrote throughout his career, was a tribute to the work of a senior Italian colleague. The further 
fate of Handel's organ concerts is interesting both from the point of view of their publishing and performing culture in the 
following centuries and to the present day.

Key word: organ concert, performance, genre, texture, orchestra, solo.

Постановка проблеми. Місце органного кон-
церту у спадщині композитора визначає його від-
ношення до жанру інструментального концерту в 
цілому. Можна сказати, що він є засновником соль-
ного концерту для органу із супроводом, до нього 
ця практика не була поширеною. Композитори 
писали органні концерти, але переважно це були 
твори для інструменту соло. У цьому числі можна 
відмітити відомі «веймарські транскрипції» 
Й. С. Баха, частина з яких є перекладеннями кон-
цертів його сучасників для органа соло та органні 
концерти Й. Г. Вальтера. Одним з перших компо-
зиторів, хто ввів орган в структуру оркестрового 
твору, був А. Вівальді, але орган його інструмен-
тальних концертах виступає як ансамбліст з іншими 
сольними інструментами: скрипкою (у біль-
шості), віолончеллю, гобоєм, шалюмо, флейтою.

Мета статті – систематизація відомого автор-
ського музичного матеріалу, застосованого у кон-
цертах для органа із супроводом та соло та клавесина 
соло, окреслення виконавської перспективи творів.

Аналіз досліджень. Сучасне музикознав-
ство активізувало увагу до органних концертів 
Г. Ф. Генделя, проте вона не припиняється від 
часів життя та творчості самого композитора: 
твори розглядаються в різних аспектах: теоре-
тичному – А. Й. Гатчингс, М. Телбот, історич-
ному – В. Гуджер, П. Холман, культурологіч-
ному – Є. Дуков, виконавському – В. Ландовська, 
Н. Сікорська. Останньому віддається перевага, 
оскільки відносно нове поле досліджень пов’язано 
безпосередньо з практичною стороною.

Виклад основного матеріалу. У XVIII сто-
літті не було загального розуміння інструменталь-
ного концерту з точки зору композиції та класифі-
кації його різновидів, намагання систематизувати 
даний жанр тривали впродовж століття. Найбільш 
адекватну ситуації початку століття класифікацію 
надає М. Телбот, який виходить із чисельності 
сольних інструментів, наявності супроводу, або 
навпаки, відсутності в оркестровому концерт-

ному творі соліста, також музикознавець вибудо-
вує ієрархію різновидів в даному жанрі: сoncerto 
grosso, концерт для одного соліста із супроводом, 
концерт для двох солістів із супроводом, концерт 
для трьох і більше солістів із супроводом, концерт 
для солістів без супроводу, концерт для оркестру 
«Concerto a quattro» (ripieno concerto) (Гатчингс, 
Телбот, 2001: 240–260). І. Кузнецов відзначає у 
ранньому інструментальному концерті принцип 
співвідношення соліста та інструментального 
супроводу за таким принципом: рівноправність та 
самостійність партій, домінування соліста з демон-
страцією блискучого, віртуозного стилю вико-
нання, домінування оркестрових партій з актив-
ним тематичним розвитком (Кузнецов, 1977: 179).

Концерти для органа, струнних і basso-continuo 
Г. Ф. Генделя є своєрідною ретроспективою його 
творчості та включають ремінісценції з багатьох 
творів композитора, які були написані раніше 
(інструментальні та вокальні номери з його опер, 
ораторій, кантат, мотетів), а також творів, які він 
писав паралельно (concerti grossi, інші інструмен-
тальні концерти, тріо-сонати). У барокову добу 
практика перекладень була широко розповсюдже-
ною, музичні «запозичення» свідчили про обізна-
ність та музичну ерудицію автора. У цьому контек-
сті твори Генделя є особливим явищем, оскільки 
він звертався до власної музики неодноразово, 
переробляючи та варіюючи музичний матеріал, 
надаючи йому нового змісту. Всі його органні 
концерти та концерт для клавесину соло містять 
тематизм з виданих раніше творів, окрім концерту 
для органу, струнних і basso continuo ор. 4 № 6 
Сі-бемоль мажор HWV 294, який є повністю ори-
гінальним твором. Особливістю використання 
музики інших творів є перекладення не тільки 
першого оригіналу, але й переробленого (табл. 1).

У наведеній таблиці прослідковується певна 
закономірність у використанні раніше створеного 
музичного матеріалу та окремих музичних тем. 
У концертах ор. 4 (HWV 289–294) багато запо-

Антоненко М., Морєва Є. Органні концерти Георга Генделя: композиційні та виконавські аспекти
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Таблиця 1
Концерти для органа струнних  

і basso continuo
К-ть 

частин
Особливості виконання,

перекладення та варіанти

ор. 4 № 1 соль мінор HWV 289 4
ІІІ частина виконується за бажанням (соло органа)
IV частина – V частина тріо-сонати ор. 5 № 7 Фа мажор  
HWV 401, друга тема увертюри з опери «Родріго» HWV 5

ор. 4 № 2 Сі-бемоль мажор HWV 290 4 І частина – Синфонія з мотету «Silete venti» HWV 242
ІІ частина – IV частина тріо-сонати ор. № 3 Соль мажор HWV 388

ор. 4 № 3 соль мінор HWV 291 4

І частина – І частина Сoncerto grosso ор. 3 № 3 Соль мажор HWV 
314, № 1 (сопрано і альт з хором) з ораторії «Страсті по Броксу» 
HWV 48, арія Арміди «Crudel, Il pianto mio» з опери «Рінальдо» 
HWV 7, І частина тріо-сонати ор. 2 № 5 соль мінор HWV 390
ІІ частина – IV частина концерту для гобоя з оркестром № 3 соль 
мінор HWV 287, IV частина тріо-сонати ор. 5 № 5 соль мінор 
HWV 390, прелюдія і алегро для органа ля мінор HWV 576
IV частина: Гавот – VI частина концерту для органу, струнних і 
basso continuo ор. 7 № 5 соль мінор HWV 310, IV частина сонати 
для блок-флейти і basso continuo ор 1 № 2 соль мінор HWV 360, 
соната для флейти і basso continuo мі мінор HWV 379
Allegro – терцет «E quando mai» з опери «Агріппіна» HWV 6,  
№ 2 з кантати «Геро в Леандр» HWV 150

ор. 4 № 4 Фа мажор HWV 292 4

І частина – арія Моргани «Tornami a vagheggiar» з опери 
«Альцина» HWV 34
ІІІ частина – ІІ частина сонати для блок-флейти і basso continuo 
Сі-бемоль мажор HWV 377, виконується за бажанням (соло 
органа)
ІV частина – № 36 з ораторії «Тріумф часу та розчарування» 
HWV 46b

ор. 4 № 5 Фа мажор HWV 293 4

І частина – І частина сонати для блок-флейти і basso continuo ор. 
1 № 11 Фа мажор HWV 369
ІІ частина – ІІ частина сонати для блок-флейти і basso continuo 
ор. 1 № 11 Фа мажор HWV 369
ІІІ частина – ІІІ частина сонати для блок-флейти і basso continuo 
ор. 1 № 11 Фа мажор HWV 369

ор. 4 № 6 Сі-бемоль мажор HWV 294 3

ор. 6а № 1 Фа мажор «Зозуля і 
соловей» HWV 295 4

І частина – І частина тріо-сонати ор. 5 № 6 Фа мажор HWV 401
ІІ частина – ІІ частина сонати для скрипки і basso continuo ор. 1 
№ 14 Ля мажор HWV 372
ІІІ частина – ІІІ частина Сoncerto grosso ор. 6 № 9 Фа мажор 
HWV 327
IV частина – IV частина тріо-сонати ор. 5 № 6 Фа мажор  
HWV 401

ор. 6а № 2 Ля мажор HWV 296а 4

І частина – І частина Сoncerto grosso ор. 6 № 11 Ля мажор  
HWV 329
ІІ частина – IV частина Сoncerto grosso ор. 6 № 11 Ля мажор 
HWV 329
ІІІ частина – ІІІ частина Сoncerto grosso ор. 6 № 11 Ля мажор 
HWV 329, виконується за бажанням (соло органа)
IV частина – V частина Сoncerto grosso ор. 6 № 11 Ля мажор 
HWV 329

ор. 6а «Пастичо концерт» Ля мажор 
HWV 296b 5

І частина – ІІ частина концерту для органа, струнних і basso 
continuo Ля мажор HWV 296а
ІІ частина виконується за бажанням (соло органа)
ІІІ частина – ІІІ частина концерту для органа, струнних і basso 
continuo Ля мажор HWV 296а
IV частина – ІІ частина концерту для органа, струнних і basso 
continuo ор. 7 № 2 Ля мажор HWV 307

подвійний ре мінор HWV 303 1 І частина концерту для органа, струнних і basso continuo ор. 7  
№ 4 ре мінор HWV 309

ре мінор HWV 304 4 І частина – І частина концерту для органа, струнних і basso 
continuo ор. 7 № 4 ре мінор HWV 309

Фа мажор HWV 305а 4 IV частина – № 32 з ораторії «Іуда Маккавей» HWV 63
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Фа мажор HWV 305b 4
І частина – І частина концерту для двох груп духових, струнних 
і basso continuo № 3 Фа мажор HWV 334
ІІІ частина виконується за бажанням (соло органа)
IV частина – № 32 з ораторії «Іуда Маккавей» HWV 63

ор. 7 № 1 Сі-бемоль мажор HWV 306 5 ІІІ частина – ІІ частина Сoncerto grosso ор. 6 № 11 HWV 329
IV частина виконується за бажанням (соло органа)

ор. 7 № 2 Ля мажор HWV 307 3 ІІІ частина – увертюра та арія сопрано «Ye men of gaza, hither 
bring» з ораторії «Самсон» HWV 57

ор. 7 № 3 Сі-бемоль мажор HWV 308 4 ІІ частина виконується за бажанням (соло органа)

ор. 7 № 4 ре мінор HWV 309 3

І частина – концерт для двох органів, струнних і basso continuo 
(одночастинний) ре мінор HWV 303
ІІІ частина – увертюра до опери «Вірний пастух» HWV 8а, 
ІІ частина Concerto-grosso ор. 3 № 6 Ре мажор HWV 317,  
VI частина сюїти для клавесину № 3 ре мінор HWV 428, вправи 
для клавіру ре мінор HWV 495

ор. 7 № 5 соль мінор HWV 310 6

ІІ частина виконується за бажанням (соло органа)
VI частина – IV частина концерту для органа, струнних і basso 
continuo ор. 4 № 3 соль мінор HWV 291, терцет «E quando mai» 
з опери «Агріппіна» HWV 6, № 2 з кантати «Геро і Леандр» 
HWV 150, IV частина сонати для блок-флейти і basso continuo 
ор. 1 № 2 соль мінор HWV 360, V частина сонати для флейти і 
basso continuo мі мінор HWV 379

ор. 7 № 6 Сі-бемоль мажор HWV 311 2
І частина – І частина Синфонії Сі-бемоль мажор HWV 347
ІІ частина – ІІІ частина Синфонії Сі-бемоль мажор HWV 347, 
арія для клавесина Сі-бемоль мажор HWV 469

Концерти для органа соло К-ть 
частин

Особливості виконання,
перекладення та варіанти

ор. 6а № 3 ре мінор HWV 297 5 транскрипція Сoncerto grosso ор. 6 № 10 ре мінор HWV 328
ор. 6а № 4 Соль мажор HWV 298 5 транскрипція Сoncerto grosso ор. 6 № 1 Соль мажор HWV 319
ор. 6а № 5 Ре мажор HWV 299 6 транскрипція Сoncerto grosso ор. 6 № 5Ре мажор HWV 323
ор. 6а № 6 соль мінор HWV 300 5 транскрипція Сoncerto grosso ор. 6 № 6 соль мінор HWV 324

Концерт для клавесину соло К-ть 
частин

Особливості виконання, 
перекладення та варіанти

Концерт для клавесину соло HWV 487 2
І частина – Синфонія з ІІІ акту з опери «Сципіон» HWV 20
ІІ частина – ІІ частина Сoncerto grosso ор. 3 № 4 Фа мажор  
HWV 315

Продовження таблиці 1

зичень музичного матеріалу з ранніх вокальних 
та театрально-сценічних творів, які були напи-
сані в італійській або постіталійський періоди: це 
окремі оркестрові та вокальні номери з:

1) опер «Родріго» (1707), «Агріппіна» (1710) 
«Рінальдо» (1711), виключенням є арія з опери 
«Альцина» (1735);

2) ораторій «Страсті по Броксу» (1719), «Трі-
умф часу та розчарування» (1070), але викорис-
тана друга її редакція 1737 року;

3) кантати «Геро в Леандр» (1707).
Концерти для органу, струнних і bsso 

continuo ор. 6а (HWV 295–296) містять мате-
ріал авторських інструментальних творів: тріо-
сонат, concerti grossi, органні концерти ор. 4 та 
ор. 7, а сольні органні концерти цього опусу 
(HWV 297–300) є транскрипціями окремих 
concerti grossi op. 6. В органних концертах ор. 
7, концерті для органу, струнних і basso continuo 
Фа мажор HWV 305b, єдиному сольному клаве-

синному концерті Гендель знов звертається до 
вокальної та сценічної музики не тільки ранніх 
періодів, але і творів, які були написані для Лон-
донської Королівської опери:

1) опери «Агріппіна» (1710), «Вірний пастух» 
(1712), «Сципіон» (1726);

2) ораторії «Самсон» (1743), «Іуда Маккавей» 
(1747);

3) кантати «Геро і Леандр» (1707).
Крім цього, в пізніх органних концертах ком-

позитор активно користується тематизмом з різ-
них інструментальних творів: concerti grossi, 
подвійні інструментальні концерти (у тому числі 
подвійний органний концерт), органні концерти 
ор. 4, клавесинні сюїти, сонати для блок-флейти 
і basso continuo, окремі сольні інструментальні 
твори. Найбільша кількість вже відомого автор-
ського музичного матеріалу (у тому числі неодно-
разово переробленого) міститься в концерті ор. 4 
№ 3 соль мінор HWV 291.

Антоненко М., Морєва Є. Органні концерти Георга Генделя: композиційні та виконавські аспекти



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 39, том 1, 202172

Мистецтвознавство

Проаналізуємо прийоми трансформації тема-
тизму на прикладі ІІ частини концерту для органа, 
струнних і basso continuo ор. 4 № 3 соль мінор 
HWV 291 та ІІІ частини концерту для органа, 
струнних і basso continuo ор. 7 № 1 Сі-бемоль 
мажор HWV 306.

ІІ частина концерту для органа, струнних 
і basso continuo ор. 4 № 3 соль мінор HWV 291 
представляє собою результат перекладень одного 
музичного матеріалу: IV частини концерту для 
гобоя з оркестром № 3 соль мінор HWV 287, 
IV частини тріо-сонати ор. 5 № 5 соль мінор 
HWV 390, прелюдії і алегро для органа ля мінор 
HWV 576. В органному концерті використана 
тільки основна тема із дещо зміненим ритмічним 
малюнком, ІІ частина побудована в старовинній 
концертній формі тричастинної структури. Голо-
вна тема експонується в оркестрі, далі – у органа, 
в середній частині tutti (проведення головної 
теми) чергується з соло органу (розвиток). Зага-
лом органна партія має відносно великі сольні 
розвинуті епізоди, і друга тема (яка виростає 
з першого мотиву головної теми) проводиться 
тільки у соліста (Сі-бемоль мажор, соль мінор). 
Частина цього концерту є прикладом майстерної 
роботи композитора з існуючим музичним мате-
ріалом, що організує новий інструментальний та 
композиційний контекст для нього.

ІІІ частина концерту для органа, струнних і 
basso continuo ор. 7 № 1 Сі-бемоль мажор HWV 
306 є перекладенням ІІ частини Сoncerto grosso 
ор. 6 № 11 Ля мажор HWV 329. Експозиція фуги 
та другий розділ органного концерту повністю 
співпадає з експозицією фуги та другим розділом 
сoncerto grosso. Тема в третьому розділі (34 такт) 
починається в органа, друге проведення теми 
в основній тональності у оркестру, і до кінця час-
тини органу доручено контрапункт.

Отже, бачимо, що робота з тематичним мате-
ріалом є різноманітною за рівнем його зміни, у 
першому випадку спостерігаємо доволі суттєві 
фактурні, темпові, динамічні зміни, у другому – 
йдеться про транскрипцію зі збереженням форми 
(в цілому) та співвідношення оркестрових груп.

Виконавська доля органних концертів ком-
позитора була непростою. Е. Дуков зазначає, 
що вже на початку XVIII століття суттєво змі-
нились умови для організації публічних кон-
цертів, які характеризувались змішенням різ-
них стилів, розвиток міської культури диктував 
свої пріоритети, публіка тяжіла до більш демо-
кратичних форм, орган зі своїм церемоніаль-
ним значенням опинився у такому середовищі, 
локальна обмеженість органних концертів вод-

ночас обмежувала доступ до них не тільки через 
зовнішні причини, але й через зміну музичної 
стилістики, яка все більше спиралась на народ-
нопісенний та народно-танцювальний (у тому 
числі міський) фольклор» (Дуков, 2003: 166).

У ХІХ столітті Бахівське та Генделівське това-
риства розпочали системну видавничу діяльність 
та започаткували цю традицію знаменитими 
виданнями клавірної музики німецького бароко. 
Так, Händel-Gesellschaft у 1858 році здійснило 
грандіозний проект з видавництва відомого на 
той час повного зібрання творів Г. Ф. Генделя, 
які вмістились у 94 томи (за редакцією Ф. Крізан-
дера) (Сікорська, 2003: 30).

У кінці ХІХ століття у європейській виконав-
ській культурі виникло явище історично інфор-
мованого виконавства. Одною з його засновниць 
була польська клавесиністка Ванда Ландовська, 
яка була переконана, що музику XVII–XVIII сто-
літь треба виконувати на історичних інструмен-
тах. В основному виконавиця дотримувалась 
максимальної аутентики, проте у 1935 р. вона 
здійснила запис концерту для органа, струнних і 
basso continuo ор. 4 № 6 Сі бемоль мажор Г. Ф. Ген-
деля на клавесині. Це виконання не лишилось екс-
периментальним в історії, вже в другій половині 
ХХ століття австрійський клавесиніст Вольфганг 
Глюксам здійснив проект з виконання та запису 
генделевських органних концертів ор. 4 та ор. 7.

70-ті роки ХХ ст. стали новим етапом у вико-
нанні органних концертів Г. Ф. Генделя. Так, у 
1973 р. англійський клавесиніст та диригент Крісто-
фер Хогвуд організував камерний оркестр «Акаде-
мія старовинної музики», з яким виконав концерт та 
анданте для клавесину соло Соль мажор HWV 487, 
який також у 1978 р. виконала за здійснила студій-
ний запис чеська клавесиністка Зузана Ружичкова.

Історично інформоване виконавство зна-
чно розширило свої межі, і в кінці ХХ століття 
на всіх континентах музиканти демонстрували 
публіці виконавство на історичних реставрова-
них та сконструйованих інструментах: у 1982 р. 
канадська органістка Женевьєва Солі та канад-
ській ансамбль «Карл Філіпп» виконали та запи-
сали декілька концертів для органа, струнних і 
basso continuo композитора: ор. 4 № 3 соль мінор 
HWV 293, op. 4 № 6 Сі бемоль мажор HWV 294, 
ор. 6а № 1 Фа мажор «Зозуля і соловей» HWV 295 
та ор. 6а № 2 Ля мажор HWV 296. Повний цикл 
органних концертів ор. 4 виконали та записали 
австрійські музиканти – органіст Герберт Ташеци 
та ансамбль «Concentus Musicus Wien». Серед 
сучасних органістів виділяється ім’я нідерланд-
ського виконавця Тона Копмана, який має у 
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своєму репертуарі концерти для органу, струн-
них і basso continuo ор. 4 № 1 соль мінор HWV 
289, ор. 4 № 2 Сі бемоль мажор HWV 290. 4 
№ 6 Сі бемоль мажор HWV 294. Вагомий внесок 
в сучасну інтерпретацію генделівських органних 
концертів здійснив відомий англійський клаве-
синіст та диригент разом зі своїм колективом 
«English Concert»: в репертуарі колективу органні 
концерти ор. 4 та ор. 7, concerti grossi для пнев-
монічного органа. Німецький органіст Крістіан 
Шмітт є одним з наймолодших відомих інтер-
претаторів органних концертів Г. Ф. Генделя.

Серед вітчизняних музикантів повний цикл 
концертів для струнних і basso continuo ор. 4 Ген-
деля виконав та здійснив запис видатний органіст 
та органний майся Віталій Півнов, саме він запо-
чаткував традицію виконавства на історичних 
органах. Він виконував органні твори у примі-
щеннях, в яких реставрував органи: Львівському 
костьолі Святого Мартина, Луцьку, Кам’янці-

Подільському, Полонному, Барі, селищах Помо-
ряни, Дунаївка, Середнє, замку Збараж Терно-
пільської області, Черкасах.

Висновки. Отже, органні концерти Г. Ф. Ген-
деля представляють цікавість з точки зору компо-
зиції та взаємодії тематизму між творами різних 
жанрів та періодів, вони також представляють 
певний зріз еволюції його інтонаційного стилю, 
що кожен раз демонструє нові підходи в роботі з 
вже існуючим музичним матеріалом. Серед орган-
них концертів із супроводом генделівські твори 
займають значне місце, і на сьогодні є найбільш 
виконуваними. У контексті історично інформова-
ного виконавства органні концерти Г. Ф. Генделя 
стали першими у репертуарі музикантів, які прак-
тикують та пропагують виконавство на історич-
них інструментах, і вітчизняна виконавська школа 
входить в її структуру та розвивається відповідно 
до тенденцій розвитку європейського історично 
інформованого виконавства.
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A LOOK AT THE DEVELOPMENT OF MUSIC IN NAKHCHIVAN

The article traces the formation of musical art in Nakhchivan, the historical development of this art, folk games and 
performances, music-performance-dance harmony in everyday ceremonies, which are important stages in the formation 
of musical culture in this ancient land. They also spoke about the development of music in Nakhchivan in the Middle Ages, 
the environment that caused it, the activities of prominent musicians known for their Nakhchivan people, promoting our 
national music and Nakhchivan. At the beginning of the XIX–XX centuries in Nakhchivan, the contribution of Eastern 
trios, ashug music, mugam singing to the development of music in Nakhchivan was studied in detail, with reference to 
scientific sources, and involved in research. It was noted that the fact that Nakhchivan is one of the oldest cultural centers 
in Azerbaijan and the Middle East gives grounds to say that along with other areas of culture, the art of music has its 
own way of development. In general, when talking about the development of music in Nakhchivan in the Middle Ages, 
several directions can be identified. It should be noted that the art of dance, which has ancient historical roots, along with 
music, has developed in Nakhchivan, improved with the specific features of this region and played a role in the formation 
and enrichment of ‘Yalli’, which is invaluable in the cultural treasury of Nakhchivan. One of the important directions in 
the development of our national music is the performing art formed in the form of oriental trio, mugam trio. It should be 
noted that our music culture, formed in folk games and ceremonies, formed in the synthesis of music-dance-performance, 
has matured over time and specialized in the form of trio. It should be noted that the art of dance, which has ancient 
historical roots, along with the formation of music, has a unique way of development in Nakhchivan, improving its specific 
features and played a role in the formation and enrichment of ‘Yalli’, which is invaluable in the cultural treasury of 
Nakhchivan. Among the singers working in Nakhchivan in the late 19th and early 20th centuries, we can name Mashadi 
Hasan, Mashadi Asad, Mashadi Abil, Mashadi Ismayil, Hasangulu, Idris Nagiyev among the artists who have their own 
voice and style of performance. Idris Nagiyev's ‘Shur’ classification, Hasangulu's ‘Heyrati’, Mashadi Ismayil's ‘Shahnaz’ 
performance, which are still in the language of music lovers, show their mastery in the art of singing.
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ПОГЛЯД НА РОЗВИТОК МУЗИКИ В НАХЧІВАНІ

У статті простежується становлення музичного мистецтва в Нахчивані, історичний розвиток цього мис-
тецтва, народні ігри та вистави, музично-виставно-танцювальна гармонія в повсякденних обрядах, які є важ-
ливими етапами формування музичної культури на цій давній землі. Вони також розповіли про розвиток музики в 
Нахчивані в середні віки, про середовище, яке його спричинило, про діяльність видатних музикантів, відомих сво-
їм нахчиванським народом, пропаганду нашої національної музики та про Нахчиван. На початку XIX–XX століть 
у Нахчивані внесок східних тріо, музики ашугів, співів мугам у розвиток музики в Нахчивані детально вивчався 
із посиланням на наукові джерела та залучався до досліджень. Було відзначено, що той факт, що Нахчиван є 
одним із найстаріших культурних центрів в Азербайджані та на Близькому Сході, дає підстави стверджувати, 
що поряд з іншими сферами культури музичне мистецтво має свій шлях розвитку. Загалом, говорячи про роз-
виток музики в Нахчивані в середні віки, можна виділити кілька напрямків. Слід зазначити, що танцювальне 
мистецтво, яке має давнє історичне коріння, поряд з музикою, розвивалося в Нахчивані, вдосконалювалося з 
урахуванням специфічних особливостей цього регіону і відігравало роль у формуванні та збагаченні ‘Яллі’, що є 
безцінним в культурній скарбниці Нахчивана. Одним із важливих напрямків розвитку нашої національної музики 
є виконавське мистецтво, сформоване у формі східного тріо, тріо mugam. Слід зазначити, що наша музична 
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культура, сформована в народних іграх та обрядах, сформована в синтезі музично-танцювального виконавства, 
з часом визріла і спеціалізується на формі тріо. Слід зазначити, що танцювальне мистецтво, яке має давнє 
історичне коріння, поряд із формуванням музики, має унікальний шлях розвитку в Нахчивані, покращуючи його 
специфічні риси і відіграло роль у формуванні та збагаченні ‘Яллі’, що є неоціненним у культурній скарбниці Нах-
чивана. Серед співаків, які працювали в Нахчівані наприкінці 19 – початку 20 століття, можна назвати Машаді 
Хасан, Машаді Асад, Машаді Абіль, Машаді Ісмаїл, Хасангулу, Ідріс Нагієв серед артистів, які мають власний 
голос та стиль виконання. Класифікація «Шур» Ідріса Нагієва, «Хейраті» Хасангулу, виступ «Шахназ» Масхаді 
Ісмаїла, які досі звучать мовою меломанів, демонструють своє майстерність у співочому мистецтві.

Ключові слова: Нахчиван, музична культура, перформанс, Азанчі Бахшалі, мистецтво ашугів, східне тріо.

Introduction. The fact that Nakhchivan is one of 
the oldest cultural centers in Azerbaijan and the Mid-
dle East gives grounds to say that along with other 
areas of culture, there is a unique way of develop-
ment of music. In general, when talking about the 
development of music in Nakhchivan in the Middle 
Ages, several directions can be identified. In addition 
to discussing the origin and development of the art of 
music in musicology, certain classifications have been 
made. One of these stylistic ideas says: ‘... Ashug 
music and mugam art form the basis of Azerbaijan's 
classical music’ (Karimov, 2006: 17). As noted, these 
two directions will be leading when we talk about the 
development of music culture in Azerbaijan, as well 
as in Nakhchivan in the Middle Ages.

Thus, the harmony of music and dance in folk 
games and ceremonies, this field has played a spe-
cial role in the formation of national dance and music 
culture. In his research, he spoke about Azerbaijani 
folk dances and the harmony of music and dance in 
these dances, drawing attention to the role of music in 
national dances in Nakhchivan: “The nature of music 
sometimes changes depending on where it is per-
formed. For example, in Nakhchivan, ‘Tarakeme’ is 
played a little faster, faster, even naughty. In Baku or 
Karabakh, the dance is calm, melancholy. The dancer 
who plays it is like a swimmer.

Discussion. Ancient dance tunes and dance forms 
have undergone a number of changes over time. Dur-
ing this transition period, they change depending on 
the imagination of the performers, the conditions of 
development, the character of the people, its tradi-
tions, acquire new characteristics ‘ (Hasanov, 1983a: 
21). As can be seen, when talking about Azerbaijani 
folk dances, the peculiarities of these dance and musi-
cal elements in Nakhchivan were emphasized. As a 
result of the research, it is emphasized that the exam-
ple of Nakhchivan in the art of national music and 
dance has often been distinguished. Thus, speaking 
about the dance ‘Towel’, the researcher emphasizes 
that this dance was created in 1932 by tar player Nasir 
Nasirov. ‘Most of the dances are performed by girls. 
In Nakhchivan it is sometimes played by boys ”(Has-
anov, 1983b: 35). This idea in itself reveals the fact 
that national dances are widespread in Nakhchivan. 

It is interesting that the performance of our ancient 
national dances by boys and girls in Nakhchivan 
gives grounds to say that the interest in art and music 
in Nakhchivan has historical roots.

It should be noted that the art of dance, which has 
ancient historical roots, along with music, has devel-
oped in Nakhchivan, improved with the specific fea-
tures of this region and played a role in the formation 
and enrichment of ‘Yalli’, which is invaluable in the 
cultural treasury of Nakhchivan. One of the unique 
folk games performed at such folk ceremonies, the 
game ‘chinginchingi’ was chosen because it is spe-
cific to the land of Nakhchivan, and it has been men-
tioned in scientific sources. ‘Chingizchingi – one of 
the yalli-like games demonstrated at mass festivities 
in Nakhchivan and Mugan’ (El-oba game folk per-
formance,1984: 244), the unity of music and dance is 
also reflected in the game.

It should be noted that the role of music and dance 
in folk games and ceremonies is reflected in research, 
and it is clear that games are an integral part of our 
national culture as a unifying point of folklore and 
art. Along with games where music, words and dance 
are performed together, folk songs are also an impor-
tant part of our national culture. Uzeyir Hajibeyli, a 
prominent composer and genius, clarified this point: 
both are of great ethnographic importance” (Haci-
beyli, 2005: 412). It is clear from this that the genius 
composer also generalizes his ideas by grouping 
music performances individually and collectively. 
Based on the approach to these criteria, “oral music 
samples” (Oral traditional Azerbaijani music, 2016) 
are of interest in the work on collection, recording 
and systematization of music samples formed both in 
the context of dance-music-performance and on the 
basis of individual performance.

Numerous information on the development of the 
art of music in Azerbaijan in the Middle Ages, the 
main directions and prominent figures of this period 
is reflected in the research. Thus, Safiaddin Urmavi 
(1201–1294), known as the great philosopher and 
musicologist of the East, spoke about the high devel-
opment of music in the works of Abdulgadir Maragai 
and Yusif Shah brothers and others, as well as in the 
works of medieval poets.

Bektashi N. A look at the development of music in Nakhchivan
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One of the important directions in the devel-
opment of our national music is the performing art 
formed in the form of oriental trio, mugam trio. It 
should be noted that our musical culture, formed in 
folk games and ceremonies, formed in the synthe-
sis of music-dance-performance, has matured over 
time and specialized in the form of trio. It should 
be noted that the art of dance, which has ancient 
historical roots, along with music, has developed in 
Nakhchivan, improved with the specific features of 
this region and played a role in the formation and 
enrichment of ‘Yalli’, which is invaluable in the cul-
tural treasury of Nakhchivan. ‘Sources confirm that 
the famous musicians who were the pupils of this 
land took part in musical gatherings in the palaces of 
the Safavid, Ottoman and other Eastern rulers. For 
example, the most famous charlatan in the palace of 
the Ottoman ruler Murad IV was Murad agha from 
Nakhchivan. A monument with a saz image was also 
recorded in Kechili village of Shahbuz region. There, 
on a tombstone in the shape of a large box, belonging 
to the pre-monumental period in Duylun and Julfa, 
the image of a reed and a sword is engraved” (Mod-
ern problems of socio-economic and cultural devel-
opment of the Nakhchivan Autonomous Republic, 
1998: 53). It should be noted that the art of dance, 
which has ancient historical roots, along with the 
formation of music, has a unique way of develop-
ment in Nakhchivan, improving its specific features 
and played a role in the formation and enrichment of 
‘Yalli’, which is invaluable in the cultural treasury of 
Nakhchivan. In this sense, the pedagogue R. Huseyn-
zadeh, who studies the history of pedagogical thought 
in Azerbaijan, notes that ‘in the Middle Ages, espe-
cially in the XI–XII centuries, Nakhchivan was the 
capital of the Atabeylar state, where secular madrasas 
functioned’ (Huseymzade, 2007: 136). Undoubtedly, 
the existence of madrasah-type educational institu-
tions in Nakhchivan from that time, the modern type 
of education and the influence of such realities created 
the basis for the development of musicians among 
a number of prominent personalities who grew up 
during this period. This performing art, which was 
formed in the late 19th century, has expanded since 
the beginning of the last century. Thus, ‘there are not 
many artists in our history of folk music who have 
such skills: Haji Husu, Sadig Asad oglu, Jabbar Qar-
yagdi oglu, Mirza Mahammad Hasan, Gurban Piri-
mov, Seyid Shushinsky, Khan Shushinsky and oth-
ers’ (Mammadov, 1981: 22 ). In the ancient land of 
Nakhchivan, which is an integral part of Azerbaijan, 
there was a unique way of this art, prominent figures. 
“Singing was mainly spread in Ordubad and Nakh-
chivan. The famous musician Murad agha acted as 

a court musician of the Ottoman sultan Murad IV of 
Nakhchivan. Artists such as Jabbar Qaryagdioglu and 
Bulbul had an exceptional contribution to the preser-
vation of this art. ”(Khahramanov, 2017: 121–125). 
This gives us reason to say that the art of music in 
Nakhchivan, especially singing, has developed since 
the Middle Ages, and has a place in our cultural his-
tory with its unique performers. In the next stage, the 
singer Sattar, who was famous for his unique style 
of performance in the 18th century, moved to Nakh-
chivan in 1844 and lived and worked there for two 
years. if it was important, on the other hand, it laid 
the groundwork for the growth of their successors. It 
was the result of the interest in the art of music and 
singing that a new generation of singers grew up in 
Nakhchivan in the late 19th and early 20th centuries.

Among the singers working in Nakhchivan in 
the late 19th and early 20th centuries, we can name 
Mashadi Hasan, Mashadi Asad, Mashadi Abil, 
Mashadi Ismayil, Hasangulu, Idris Nagiyev among 
the artists who have their own voice and style of 
performance. Idris Nagiyev's ‘Shur’ classification, 
Hasangulu's ‘Heyrati’, Mashadi Ismayil's ‘Shahnaz’ 
and others are still in the language of music lovers. 
their performance shows their mastery in the art of 
singing.

Let us clarify one point in particular that we can 
classify two groups in the performing arts during this 
period. Among them were performers who took part 
in religious ceremonies and lamentations, and some 
of them sometimes sang, that is, they served to revive 
our national music. In the other group, we can men-
tion the artists who are professionally engaged in 
singing. Thus, such personalities as Molla Abdulla, 
Azanchi Bakhshali, the father of Huseyn Javid, a 
prominent representative of Azerbaijani romantic 
literature, were mainly engaged in singing in reli-
gious ceremonies, but also in singing. ‘Shur’ and 
‘Segah’ mugams performed by Karbalai Bakhshali 
were filmed in 1905 in Tbilissi (Tbilisi). His charm-
ing voice and high appreciation of his voice are also 
reflected in the sources of the period. Thus, Azanchi 
Bakhshali, whose voice was damaged by an accident, 
then engaged in reciting the call to prayer in mosques. 
We read in the memoirs of Ali Sabri Gasimov, who 
has a special place in the history of twentieth-cen-
tury Nakhchivan literary and public opinion, about 
his charming voice, performance and recitation of 
the call to prayer: “I remember: There was a Karbala 
Bakhshali. He used to call to prayer well. Especially 
close to the morning. I didn't really understand what 
he was saying, but because his voice was so beautiful 
and pleasant, I would go up to the roof every morning 
and wait for him to pray.
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Bakhshali of Karbala used to sing at weddings and 
folk festivals ... I witnessed how he sang ‘Segah-za-
bul’ and later, when I lost my mind, I regretted that 
Haji Bakhshali sings minajat and mugham? ” (Kasu-
mov,1983: 127–128).

Conclusions. The path of Nakhchivan musical 
culture, formed on the basis of deep-rooted tradi-
tions, gives grounds to say that the art of music has 
developed at a high level in this ancient land since 
the Middle Ages. The emergence and formation of 
musical culture in Nakhchivan has long historical 
roots. The presence of dance scenes in Gamigaya 
paintings in Nakhchivan gives grounds to say that 

culture in this land has been formed since prehis-
toric times. The fact that Nakhchivan was the cap-
ital of the Atabeylar state in the Middle Ages laid 
the foundation for cultural progress here, and Nakh-
chivan musicians gained great prestige in the Otto-
man palace. The development of Eastern trios and 
ashug music in the 19th century laid the foundation 
for a new stage in the development of music cul-
ture. From the beginning of the last century, the art 
of music was professionally formed in Nakhchivan, 
the formation of music groups, the establishment of 
music schools influenced the rapid development of 
Nakhchivan music.
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СУЧАСНИЙ ДОСВІД ЗАСТОСУВАННЯ ЕНЗИМІВ  
У РЕСТАВРАЦІЇ АРХІТЕКТУРНОЇ ГРАФІКИ

Метою статті є аналіз використання ензимів як ефективного інструменту у здійсненні реставраційних 
заходів з очищення пам’яток архітектурної графіки, виконаних на паперовій основі. Методологія досліджен-
ня включає методи візуального обстеження, систематизації, порівняння, узагальнення, техніко-технологічні 
методи, зокрема, використання оптичної мікроскопії (в ультрафіолетовому та інфрачервоному діапазонах), 
методи рентгено-флуоресцентного аналізу (РФА) та ІК спектроскопії з Фурьє-перетворенням (FTIR), хімічний 
аналіз для дослідження стану основи та рівня її кислотності, а також визначення типів клею, наявних на творі. 
 Наукова новизна. Міжнародний досвід, отриманий у процесі практичного застосування та наукових дослі-
джень використання ензимів, продемонстрував позитивні результати під час вирішення окремих задач рестав-
рації. Незважаючи на це, використання ферментів у вітчизняній реставрації паперу недостатньо описане та 
не розповсюджене в практичному застосуванні. Особливо ж це стосується архітектурної графіки, зберігання 
якої, через великий формат робіт та внаслідок використання їх під час реалізації проектів, є досить складним. 
У статті описано практичний досвід застосування ензимів у реставрації творів на паперовій основі. Висновки. 
У роботі розглянуто основні види ензимів, механізми їхнього впливу, способи застосування та нейтралізації, а 
також вплив молекулярної маси і якості ферментів на кінцевий результат роботи під час проведення рестав-
раційних заходів з метою оптимізації підходів зі збереження проєктів архітектурної графіки. Для дослідження 
було обрано твір архітектурної графіки «Проєкт Урядового центру в м. Києві. Будинок РНК УРСР. Фасад» 
(1930-ті рр.), авторства радянського архітектора Федора Олейника. Прецедент проведення реставраційно-
консерваційних заходів для цієї роботи розглядається як важливий досвід збереження великоформатних робіт 
архітектурної графіки, які зберігаються у фондових колекціях і перебувають у вкрай незадовільному стані, очі-
куючи на реставрацію. У статті детально проаналізовано стан збереження твору до реставрації, досліджено 
та систематизовано види пошкоджень. Описано реставраційно-консерваційні заходи з використанням ензимів, 
застосованих щодо нього. Зазначена інформація необхідна для розширення інструментарію українських рестав-
раторів у питанні практичного збереження творів архітектурної графіки та робіт на паперовій основі загалом 
та здійснення наукових досліджень за даною темою.

Ключові слова: ензими, архітектурна графіка, реставрація, Федір Олейник.
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MODERN EXPERIENCE OF APPLYING OF ENZYMES  
IN RESTORATION OF ARCHITECTURAL GRAPHICS

The purpose of this article is analysis of the use of enzymes as an effective tool in restoration for a cleaning the 
monuments of architectural graphics, made on paper base. The methodology of this study includes methods of visual 
examination, systematization, comparison, generalization, technical and technological methods, in particular, the use of 
optical microscopy (in the ultraviolet and infrared ranges), methods of X-ray fluorescence analysis (X-ray diffraction) 
and Fourier-transform IR spectroscopy. Chemical analysis was used to study the state of the paper base and the level of 
its acidity, as well as to determine the types of glue available on the work. The scientific novelty. International experience 
gained in the process of practical application and research on the use of enzymes has shown positive results in solving 
some problems of restoration. Nevertheless, the use of enzymes in domestic paper restoration is insufficiently described 
and not widespread. This is especially true for architectural graphics, the storage of which, due to the large format 
of works and due to their use in the implementation of projects, is quite complex. The article describes the practical 
experience of using enzymes in the restoration of works on paper base. Conclusions. The current article explores the main 
types of enzymes, mechanisms of their influence, methods of application and neutralization, as well as the influence of 
molecular weight and quality of enzymes on the final result of restoration activities to optimize approaches to preserving 
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architectural graphic projects. The work of architectural graphics “Project of the Government Center in Kyiv. House 
of the RNA of the USSR. Façade” (1930s), authored by Soviet architect Fyodor Oleynyk. The precedent of carrying out 
restoration and conservation measures for this work is considered as an important preservation experience large-scaled 
works of architectural graphics, which are stored in stock collections and are in extremely unsatisfactory condition, 
awaiting restoration. The article analyzes in detail the state of preservation of the work before restoration, investigates and 
systematizes the types of damage. Restoration and conservation measures using enzymes applied to it are described. This 
information is necessary to expand the tools of Ukrainian restorers in the practical preservation of works of architectural 
graphics and works on paper basis in general and the implementation of research on this topic.

Key words: enzymes, architectural graphics, restoration, Fedor Oleynyk.

Постановка проблеми. Реставрація є части-
ною важливої сфери – збереження культурного 
надбання. Розвиток та розширення палітри інстру-
ментарію в реставраційній галузі є вкрай необ-
хідним завданням, що напряму впливає на якість 
кінцевого результату, а також позначається на 
продуктивності, полегшуючи та пришвидшуючи 
роботу реставраторів у реалізації певних процесів.

Іноземний досвід використання ензимів для 
збереження паперу нараховує вже кілька десят-
ків років. Особливості їхнього застосування та 
характеристики обговорюються у статтях та 
дослідженнях, ферменти визнано цінним інстру-
ментом. Проте використання їх на території Укра-
їни не є розповсюдженим, а публікацій стосовно 
практичного використання ензимів вкрай недо-
статньо. Очевидно, що застосування ензимів має 
бути здійснене з дотриманням відповідних вимог 
та методик, тому необхідні ґрунтовні дослідження 
та наукові публікації, що містять інформацію про 
практичний досвід застосування ензимів у рес-
таврації паперу на теренах України.

Аналіз досліджень і публікацій. Тема вико-
ристання ензимів в реставрації творів архітек-
турної графіки на паперовій основі висвітлена не 
була, однак є згадки про використання цих фер-
ментів у реставрації паперу загалом. Так, у мате-
ріалах доповідей Першої міжнародної науково-
практичної конференції у Львові 2018 р. згадано 
про використання ферментів в якості інструменту 
для здійснення процесу роздублювання гравюри 
(Волков, 2018: 83). У довіднику «Хімія в рестав-
рації» (Нікітін, Мельникова, 1990: 241) є лише 
коротка інформація про застосування ензимів для 
очищення паперу.

Закордонні реставратори паперу визнали пере-
ваги використання ферментів у наукових дослі-
дженнях з кінця 1960-их рр. У 1969 р. Пол Бенкс 
у своїй роботі описав колагеназу – ферменту, що 
розщеплює колаген, розглядаючи його як інстру-
мент для швидкого видалення залишків клею тва-
ринного походження (Banks, 1969: 56). У 1970 р. 
було опубліковано працю, в якій описане застосо-
вування ферментів для відокремлення склеєних 
сторінок рукопису (Wendelb, Fosse, 1970: 249). 

У публікації 1977 р. вперше описується вико-
ристання ферментів протеази та амілази (Segal, 
Cooper, 1977: 47–50). Автори публікації виявили 
взаємозв’язок між кількістю ферментів, що вико-
ристовуються при здійсненні реставраційних 
процесів, та температурних показників і значення 
рН (кислотності). Ці дослідження лягли в основу 
використання у реставрації буферних розчинів з 
додаванням фосфату натрію. Також дослідження 
довели, що метод, розроблений Отто Вендел-
бом (Wendelb, Fosse, 1970: 249), є неефективним, 
оскільки призводить до ослаблення паперу як 
основи, а тому науковці запропонували альтерна-
тивні методи застосування ензимів.

За час проведення досліджень інформація 
накопичувалась та систематизувалась, проте 
і сьогодні важливими залишаються питання: 
дослідження природи продуктів ферментативних 
реакцій, їхня нейтральність до пам’ятки; нейтра-
лізація та видалення продуктів ферментативної 
взаємодії з паперової основи та її імовірний вплив 
на об’єкт реставрації із плином часу. Сьогодні 
важливим є дослідження та впровадження зару-
біжного досвіду в українську практику реставра-
ції пам’яток на паперовій основі, що сприятиме 
розвитку галузі та розширенню інструментарію 
практикуючих реставраторів.

Мета статті: здійснення аналізу основних 
ферментів, що застосовуються в реставрації тво-
рів на паперовій основі, та їхніх особливостей із 
метою оптимізації процесів видалення клею тва-
ринного походження та очищення паперу, опис 
практичного досвіду реставрації твору з викорис-
танням ензимів.

Виклад основного матеріалу. Ферменти – 
це біологічні каталізатори білкової природи, що 
беруть участь у життєво важливих реакціях живих 
організмів. Вони допомагають цим організмам 
ефективно розщеплювати, тобто перетравлювати, 
збільшуючи швидкість реакції, спожиті ними біо-
логічні полімери – білки, вуглеводи та жири.

Ензими, що представляють інтерес для рестав-
раторів, каталізують реакції деградації, переважно 
гідролітичні, та зазвичай належать до класу, відо-
мого як гідролази. Препарати ензимів, що вико-
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ристовують в реставрації, походять із клітин бак-
терій, цвілі а також підшлункових залоз великої 
рогатої худоби.

Амілази, протеази та ліпази – основні фер-
менти, що використовуються в реставрації творів 
на паперовій основі. Суфікс «аза» вказує, що спо-
лука є ферментом, перша ж частина у назві іденти-
фікує те, що переробляє ензим. Наприклад, ліпаза 
сприяє переробці жирів, протеаза розщеплює 
білки, амілаза каталізує засвоєння вуглеводів.

Слід зазначити, що використання ферментів 
є виправданим, коли інші рішення зі здійснення 
реставраційно-консерваційних заходів є більш 
руйнівними. Наприклад, у випадку наявності на 
роботі стійких пастозних нашарувань клею, які 
можна видалити за допомогою тривалого зволо-
ження або занурення у кювет, використання ензи-
мів є кращою альтернативою.

Ензими використовують у реставрації графіч-
них творів, японського паперу, слабо проклеєних 
або пошкоджених паперів, книг, альбомів тощо. 
Необхідно підкреслити, що використання фер-
ментів передбачає подальшу промивку творів для 
нейтралізації процесів, викликаних ферментами. 
Перед застосуванням ензимів потрібне прове-
дення ґрунтовних досліджень об’єкта реставрації 
для визначення наявності на авторській роботі 
покриття або включень, що можуть постраждати 
внаслідок взаємодії з ферментами. Наприклад, 
фермент амілаза може завдати шкоди гуаші, якщо 
вона містить декстрин.

Для правильного підбору ензиму під час рес-
таврації необхідно ідентифікувати тип клею або 
забруднення, до якого планується застосування 
ферменту. У випадку неможливості точно визна-
чити природу клею, наявності в ньому крохмалю 
або продуктів тваринного походження – рекомен-
дують використання амілази першою, оскілки 
протеаза має здатність перетравлювати її, і, будучи 
використана другою, нейтралізує перший ензим.

Важливими критеріями у виборі ферменту є 
ступінь його очищення та активності. Чистота 
ензиму характеризується відсотком білка у твер-
дій речовині. Ліофілізовані (чисті) ферменти не 
мають домішок, що позитивно впливає на резуль-
тат реставрації, на відміну від неочищених ензи-
мів, які можуть містити інші ферменти в доміш-
ках, що може призвести до пошкодження твору на 
паперовій основі. Активність ферменту визначає 
його здатність гідролізувати, вона вимірюється 
в одиницях активності. Тож чим вищою є актив-
ність, тим менша кількість речовини потрібна для 
отримання позитивного результату. Також фер-
менти з низькою молекулярною масою – тобто 

менше ніж 15 000 одиниць атомної маси (АМУ) – 
вимиваються з основи легше, ніж ензими з висо-
кою молекулярною масою (понад 50 000 АМУ).

На ефективність ензимів впливає температура 
та рівень кислотності середовища (рН). Актив-
ність ферментів збільшується у 2–4 рази внаслі-
док підвищення температури від 20° C на кожні 
10° C. Оптимальним температурним діапазоном 
для використання ферментів є діапазон від 35° C 
до 100° C, залежно від типу фермента. Переви-
щення оптимальної температури призводить до 
суттєвого зменшення ефективності ферменту. Що 
ж до рН, то оптимальне значення для кожного 
ферменту варіюється. Загалом умови реставрації 
повинні спиратись на потреби об'єкта реставрації, 
а не ферменту. Ферментні препарати застосову-
ють, розчиняючи їх у воді, або місцево, викорис-
товують у компресах і в сумішах води та органіч-
них розчинників.

Щодо практичного застосування ензимів у рес-
таврації творів графіки, то розглянемо приклад 
роботи з твором «Проєкт Урядового центру в м. 
Києві. Будинок РНК УРСР. Фасад» архітектора 
Федора Олейника, що знаходився в аварійному 
стані і надійшов на реставрацію з фондів Націо-
нального заповідника «Софія Київська» у 2017 р.

Було здійснено дослідження вихідного стану 
проекту із застосуванням методів візуального 
обстеження, систематизації, техніко-технологіч-
них методів вивчення об’єкта з використанням 
оптичних приладів та застосуванням необхідних 
хімічних аналізів. У результаті встановлено, що 
стан пам’ятки під час надходження на рестав-
рацію був аварійний. Техніка виконання твору – 
змішана (акварель, гуаш, туш, олівець). Основа 
роботи – папір для креслення, дрібно-волокнис-
тий, крихкий, ламкий, який втратив свої фізико-
хімічні властивості, мав значні забруднення та 
фізичні пошкодження (складався з трьох нерів-
номірних фрагментів: 43,0х14,0 см; 85,0х63,0 см; 
15,1х16,5 см). Через постійні коливання темпера-
тури та світла папір мав нерівномірне пожовтіння. 
Окрім того, на папері були наявні забруднення, 
пилові нашарування, екскременти комах, плями 
іржі, залишки силікатного та столярного клею, 
наскрізні плями та патьоки, написи графітним 
та кольоровим олівцем на зображенні, по краях 
роботи вздовж верхнього краю – велика пляма, 
інтенсивні затікання з коричневими ореолами, 
чорнильні плями, плями від цупкого клею тва-
ринного походження на зображенні тощо. Також 
були зафіксовані механічні ушкодження: втрати, 
розриви, жорсткі злами, зриви верхнього шару 
паперу (у зв’язку з чим на цих місцях частково 



81ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

втрачено зображення), проколи від цвяхів, кно-
пок, порізи лезом по зображенню, жорсткі згини 
з осипанням основи тощо.

Фарбовий шар мав слабкий зв'язок з основою 
та часткове знебарвлення кольору, значні потер-
тості, осипання у місцях розривів. Уздовж лівого 
краю вгорі виявлено потертий напис, виконаний 
гуашшю, зі значними втратами фарбового шару 
(09,5х1,4 см). У лівому нижньому куті зрізаний 
напис тушшю з особистими підписами виконав-
ців проекту.

За реакцією мікропроби з реактивом сірчано-
кислого аніліну було визначено, що папір не міс-
тить лігніну. Дослідження проб клею показали 
наявність на роботі силікатного клею та клею 
тваринного походження. Було проведено додат-
кові дослідження методом оптичної мікроскопії, 
в ультрафіолетовому та інфрачервоному діапазо-
нах, методами рентгено-флуоресцентного аналізу 
(РФА) та ІК спектроскопії з Фурьє-перетворенням 
(FTIR), виконані на базі та за підтримки бюро нау-
ково-технічної експертизи «Арт-Лаб» (Київ).

Також визначено рH паперу – 5,9, який мав 
ознаки деструкції основи. Під час реставрації 
показники кислотності було стабілізовано та 
відновлено фізико-хімічні властивості основи. 
Видалення поверхневих забруднень, враховуючи 
аварійний стан роботи, було виконано дуже обе-
режно. Силікатний клей було нейтралізовано та 
здійснено закріплення неводостійкого фарбового 
шару і написів за допомогою спиртового роз-
чину 2% фракційної желатини та Cyclododecane. 
Підбір методів та видалення численних плям і 
забруднень різноманітного походження викону-
валось, ґрунтуючись на стані збереження паперу 
та індивідуальних особливостях плям (тип, похо-
дження, тощо.). Так, видалення стійких плям біл-
кового походження (що було встановлено попере-
дніми дослідженнями) здійснювалось локальним 
нанесенням компресу у комбінації Tylose5% + 
та ензиму протеаза (Proteaze) 0,4% через плівку 

holytex, при сталій температурі 40° С (час 
впливу – 60 хв.). Процес відбувався під постійним  
контролем, після успішного видалення плям фер-
мент було нейтралізовано.

Після подальших дій із пластифікації та під-
клейки розривів і доповнення втрат роботу було 
дубльовано та продовжено реставраційно-консер-
ваційні процеси. У результаті здійснених рестав-
раційних заходів робота набула експозиційного 
вигляду та після науково-реставраційної ради 
повернулась на зберігання до фондів Національ-
ного заповідника «Софія Київська».

Висновки. Практичне застосування ензи-
мів у реставрації твору архітектурної графіки  
«Проєкт Урядового центру в м. Києві. Будинок 
РНК УРСР. Фасад» архітектора Ф. Олейника 
показало гарний результат. Видалення стійких 
плям білкового походження з роботи, що здійсню-
валось локальним нанесенням компресу з дотри-
манням потрібної температури та часу впливу, 
було виконано успішно.

Однак використання методів реставрації із 
застосуванням ензимів не є панацеєю та не підхо-
дить для усіх творів на папері, а тому важливим є 
чітке розуміння процесів, що відбуваються під час 
роботи з такими технологіями. Проведення поді-
бних видів робіт має здійснюватись із дотриман-
ням усіх необхідних вимог та методик, як і сам 
підбір необхідних ферментів.

Використання ензимів у реставрації творів 
архітектурної графіки є важливим та ефективним 
інструментом для збереження пам’яток на паперо-
вій основі. Дослідження, публікації за цією темою 
та впровадження використання цих методів в 
Україні є перспективними та важливими. Актуаль-
ними напрямами дослідження цієї теми є питання 
природи продуктів ферментативних реакцій, їхня 
нейтральність до пам’ятки при подальшому її 
зберіганні, нейтралізація та видалення продук-
тів ферментативної взаємодії з паперової основи 
та імовірний вплив на об’єкт реставрації тощо.
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ТЕНДЕНЦІЇ РОЗВИТКУ ХОРОВОЇ МУЗИКИ A CAPPELLA  
У СУЧАСНОМУ КУЛЬТУРНОМУ ПРОСТОРІ УКРАЇНИ ТА КИТАЮ

Проблема збереження духовного досвіду людства й духовних цінностей у вимірах культури постмодерну 
на рівні художньої рефлексії відбивається, зокрема, в актуалізації функціонування хорової музики a cappella як 
одного з найпотужніших утілень духовних пошуків і носія національних художніх цінностей, медіатора між 
національними культурами й культурними епохами. Мета статті – виявлення провідних тенденцій розвитку 
хорового мистецтва a cappella в національних культурних просторах України й Китаю. Актуальність статті 
детермінована відсутністю вичерпного дослідження сучасної хорової музики a cappella та інтенсифікацією діа-
логу східної та європейської культур.

Хорова музика a cappella позиціонована нами як специфічний особистісно-колективний жанрово-стильовий, 
образно-тематичний і виразовий палімпсест, сфера перетину сучасних трансформаційних мистецьких тенден-
цій, чинник формування нової емерджентної культурної реальності, в якій «кванти» національного культурного 
досвіду й світового досвіду різних культурних епох постають як складові частини нового й всеосяжного куль-
турного ландшафту, в якому розгортається буття Людства як духовної цілісності.

Основними результатами статті є виокремлення таких спільних тенденцій розвитку української та китай-
ської хорової музики a cappella, як: синтез жанрових моделей і різних сфер музичного мистецтва (професійного 
академічного, народного й сучасного масового); значущість фольклорного начала, театралізація виконавства й 
експерименталізм. У просторі сучасного українського хорового мистецтва a cappella визначено особливу значу-
щість відродження фольклорного й релігійного джерел (апеляція до сакральної жанрової сфери, музичного мис-
лення, системи засобів виразності, образності, тематики, символічності мислення), багатовимірного синтезу 
духовної тематики, фольклористичних спрямувань і новітніх композиторських технік, модифікацій жанрових 
моделей опери й симфонії, знаків історико-культурних епох і сфер музичної культури. Акцентована роль таких 
тенденцій розвитку сучасної китайської хорової музики a cappella, як: первинна значущість патріотичної, геро-
їчної тематики, пісенного жанру й тематики природи; синтез національних джерел та європейського, досвіду 
музичного мистецтва, зокрема новітнього; апробація жанрів кантати й ораторії; інтенсифікація колористич-
ного потенціалу хорового мистецтва, його трактування як сфери полікультурного діалогу, розгорнутого в про-
сторі й часі; синтез видів мистецтва на основі національної культури.

Ключові слова: хорова музика a cappella, культурний діалог, духовні цінності.
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TRENDS IN CHORAL MUSIC DEVELOPMENT IN THE MODERN  
CULTURAL SPACE OF UKRAINE AND CHINA

The problems of preserving the human spiritual experience and spiritual values in the measurements of postmodern 
culture at the level of art reflection is displayed in the updating of the functioning of choral music a cappella as one of 
the most powerful forms of spiritual, in particular artistic searches and media of national artistic values, the mediator 
between national cultures and cultural epochs. The purpose of the article is to identify leading trends in the development 
of choral art a cappella in the national cultural space of Ukraine and China. The relevance of the article determinate by 
the lack of comprehensive study of modern choral music a cappella and the intensification of the dialogue of Eastern and 
European cultures.

In article choral music a cappella is positioned as a specific personal-collective style, genre, thematic, figurative and 
expression palimpsest, sphere of intersection of modern transformation styles, genre, etc. trends, factor for the formation 
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of a new emergent cultural reality, in which “quantities” of national cultural experience and different cultural epochs 
appears as a component of a new, holistic and comprehensive cultural landscape, which unfolds the existence of mankind 
as a spiritual integrity.

The main results of the article are to distinguish such common trends in the development of Ukrainian and Chinese 
choral music a cappella as: synthesis of genre models and various spheres of musical art (professional academic, folk 
and modern mass), the significance of the folklore, theatricalization of the performance and experimentalism. In the 
space of modern Ukrainian chorus a cappella the special significance of the revival of the folk and religious principles 
(appeal to the sacred genre sphere, musical thinking, system of expressiveness, subject, imagery, symbolism of thinking), 
multidimensional synthesis of religious subjects, folklore trends and latest composer technicians, genre of modifications 
models of opera and symphony, signs of historical and cultural epochs and spheres of musical culture. The significance 
of such trends in the development of modern Chinese choral music cappella is accented as: the primary significance of 
patriotic, heroic themes, song genre and nature themes; synthesis of national sources and European, in particular the 
latest, musical experience; approbation of genre of cantata and oratorio; intensification of colorful potential of choral 
art; its interpretation as a sphere of multicultural dialogue deployed in space and time, synthesis of art species based on 
national culture.

Key words: choral music a cappella, cultural dialogue, spiritual values.

Постановка проблеми. Збереження та утвер-
дження особистісної сутності, істинних духовних 
цінностей і накопиченого досвіду є концептот-
ворним стрижнем, який маркує специфіку куль-
турного простору сучасності. На рівні художньої 
рефлексії одним із модусів творчої інтеріоризації 
означеної проблематики можна вважати актуалі-
зацію хорової музики a cappella. Віддзеркалюючи 
притаманний культурі епохи постмодерну-пост-
сучасності світоглядний плюралізм і водночас 
зберігаючи атрибутивні якості хорового мисте-
цтва, a caрpell’на хорова музика є однією зі значу-
щих царин акумуляції-продукування культурного 
досвіду. У його особистісно-колективному худож-
ньому осмисленні-втіленні виконавець постає 
одночасно і як індивід, і як невіддільна складова 
частина творчої спільноти, як відтворювач-інтер-
претатор «готових» текстів культури, і як репре-
зентатор сучасних новаційних тенденцій.

Означена специфічна феноменологічна багато-
вимірність, активізація функціонування в різних 
національних культурних просторах, яка резонує 
з різнобарвністю співвідношення тенденцій гло-
балізації та глокалізації (Уманець, 2020: 186–188) 
у контексті культурного діалогу Захід – Схід, 
дозволяють надати сучасному хоровому мисте-
цтву a cappella статусу як одного з найпотужніших 
утілень духовних, зокрема мистецьких, пошуків, 
так і носія національних художніх цінностей і 
медіатора між національними культурами й куль-
турними епохами.

Аналіз досліджень дозволяє констатувати 
наявність особливої дослідницької аури в музико-
логічному дискурсі у зв’язку з хоровою музикою 
a cappella. З одного боку, вона традиційно пози-
ціюється фундаторами хорознавства як така, що 
найповніше відбиває сутність і природу хорового 
мистецтва (Єгоров, 1939: 6; Пігров, 1964: 22; Чес-
ноков, 1961: 19), проблематика її феноменології та 

онтології порушувалася в численних хорознавчих 
розвідках. З іншого боку, значущість виконавських 
аспектів та інтенсивність пошукових тенденцій у 
сучасній художній практиці детермінують появу 
таких же численних дослідницьких лакун – «не 
досить досліджені поняття академічного хорового 
мистецтва; умови й атрибути функціонування 
академічного хорового мистецтва a cappella; 
новітні якості й форми виконавської презентації 
сучасних хорових творів a cappella» (Батовська, 
2019: 23). Прецедентами заповнення лакун є роз-
відки Є. Бондар, О. Батовської, Ю. Воловчук, Гун 
Лі, І. Коновалової, Н. Перцової, В. Горобець і 
В. Гриценко, О. Приходько, О. Якимчук, Н. Уте-
шевої та О. Черкашиної тощо. Проте не виріше-
ними раніше частинами загальної проблеми є 
питання специфіки національних векторів розви-
тку хорового мистецтва. Відсутність їх вичерп-
ного дослідження в сучасному музикологічному 
дискурсі й значущість культурного діалогу схід-
ної та західної культур як сутнісного конструкта 
сучасного культурного ландшафту детермінують 
актуальність розвідки.

Мета статті – виявлення провідних тенденцій 
розвитку хорового мистецтва a cappella в націо-
нальних культурних просторах України й Китаю.

Виклад основного матеріалу. Характеризу-
ючи специфіку сучасного хорового мистецтва, 
Є. Бондар акцентує на значущості плюралізму, 
вираженого в «співіснуванні художньо-стильових 
систем, в оперуванні різними інтонаційно-жан-
ровими моделями, художньо-інтонаційними сим-
волами, засобами мови й специфікою мовлення» 
(Бондар, 2019: 4). У хоровому мистецтві a cappella 
означений плюралізм, на думку О. Батовської, 
реалізується в діалозі, «який веде композитор зі 
своїми попередниками. Діалог епох – діалог куль-
тур у сучасній академічній музиці a cappella про-
стежується в таких аспектах: традиція та новатор-
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ство; традиція теми; традиція жанру; національна 
традиція; традиція художніх прийомів; стильова 
традиція» (Батовська, 2019: 5). Діалогічність є 
тим світоглядним і концептуальним підґрунтям, 
на якому базуються новаційні явища в хоровому 
мистецтві a cappella як «перетині» трансфор-
маційних стильових, жанрових тощо тенденцій 
кінця XX ст. у просторі музичного мистецтва 
України й Китаю.

Одна з потужних ліній у розвитку україн-
ського хорового мистецтва a cappella базується 
на відродженні його найдавніших основ, зумов-
леному релігійним ренесансом у сучасній наці-
ональній культурі. Сакральна музична традиція 
слугує концептуальною, образною та мовности-
льовою основою Літургій Л. Дичко, «Літургій 
Іоанна Златоустого» М. Скорика й В. Польової, 
«Похвали святим преподобним Антонію та Фео-
досію Печерським» В. Степурка, «Літургічних 
славослів Іоанна Златоуста» М. Шуха, творів 
В. Польової, Ю. Іщенка, І. Алексійчук, Б. Фільц 
на тексти частин Літургії тощо. Безпосередню 
апеляцію до духовного досвіду та його репре-
зентацію як позачасово значущого в «Літургії 
св. Іоанна Златоустого» В. Степурка закарбовує 
звернення до літургійного канону, старокиївської 
транслітерації, знаменного розспіву, псалмо-
дії, антифонного зіставлення хорових мас тощо.

Сакральна сфера стає в українському хоровому 
мистецтві a cappella й імпульсом для розгортання 
діалогу традицій і новацій. В «Урочистій Літургії» 
Л. Дичко такий діалог зумовлює синтезування київ-
ського розспіву, який складає основу мелосу, інто-
наційно-стильових маркерів бароко й класицизму. 
У диптиху «Давидови псалми» для мішаного хору 
І. Алексійчук полікультурне синтезування має під-
ґрунтям функціональну повноправність і концеп-
туальне значення кластерів, сонорики, атональ-
ного мислення, алеаторики й знаменного розспіву 
(Волошенко, 2015: 45–46), у хоровому концерті 
композиторки «Духовні піснеспіви» – «культурну 
модуляцію» канонічних текстів у сферу постмо-
дерної свободи музичного мислення, позначе-
ного у творі емансипацією дисонансу, образною 
та змістовною значущістю політембровості.

Атрибутивна для музичного мислення сучас-
ності тенденція ревізії жанрових моделей та їх 
міксування в проєкції на сферу українського хоро-
вого мистецтва a cappella виявляється і в апроба-
ції та національній модифікації масштабних жан-
рових моделей опери й симфонії. У хоровій опері 
Л. Дичко «Вертеп» акапельна домінанта має осно-
вою звернення до глибинних шарів автохтонного 
музичного мислення та виконавства як репрезен-

тантів національної ментальності. Зазначимо, що 
іншим варіантом такої тенденції жанрового транс-
формування є її синтез із релігійною лінією розви-
тку сучасного українського хорового акапельного 
мистецтва. Таке суміщення онтологічних модусів 
позначене винятковою індивідуалізацією худож-
ніх рішень, синтезуванням просторів вокальної 
та інструментальної музики, репрезентованим у 
жанрі-мікст – хоровій симфонії. Жанрова полі-
шаровість таких міксів у творчості В. Польової 
та С. Луньова детермінується й залученням жан-
рово-стильових різних епох і культур. У «Світ-
лих піснеспівах» В. Польової «накладаються» 
європейська світська традиція (жанрова модель 
симфонії) та національна сакральна (виявлена 
в опорі на атрибутивні риси Літургії та її кано-
нічний текст, традиції дзвонів, партесного співу 
тощо). «Православний хоровий концерт пам’яті 
Сергія Рахманінова» І. Щербакова в контексті 
такої тенденції постає як полікультурний синтез 
на рівнях просторів культур – сакральної та світ-
ської, давніх часів і романтичної епохи, давнини 
й сучасності, в якій «знаки минулого культурного 
досвіду стають позачасово значущими духовними 
опорами. Масштабний синтез культурних про-
сторів створено С. Луньовим у хоровій симфонії 
a cappella «Страсна седмиця», в якій у художню 
цілісність поєднані композиційна схема драми 
(Воловчук, 2018: 51), ознаки симфонії, хорового 
концерту, симфонічної поеми (безпосереднє 
поєднання частин), риси афонського співу, алю-
зії сольного вокального мистецтва (наявність 
сольних епізодів), семантику специфічної царини 
європейського вокального мистецтва сопраністів 
(тембр контратенора).

Зазначимо, що ознакою жанрової сфери укра-
їнського хорового мистецтва a cappella є багато-
вимірна міксовість, зумовлена діалогом професій-
ної академічної, народної та релігійної традицій. 
В опері «Вертеп» Л. Дичко це стає основою для 
концептуального нерозривного злиття в нову куль-
турну єдність різних культурних шарів рис власне 
вертепного дійства (звернення до фольклорної 
інтонаційної аури), містерії (сакральна тематика 
й образність, символічність образів, значущість 
канонічного вербального тексту, антифонів, алю-
зій дзвонів, інтонаційної сфери кантів), опери й 
ораторії (драматургічна й композиційно-архітек-
тонічна пріоритетність масштабних хорових епі-
зодів, речитативів, значущість імітаційно-поліфо-
нічних принципів розвитку мелосу). У хорових 
концертах О. Яковчука «На ріках круг Вавилона» 
й «Чи ти мене, Боже милий, навік забуваєш» така 
багатовимірність певним чином постає як відтво-

Ван Цзяцин. Тенденції розвитку хорової музики a cappella у сучасному культурному просторі…
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рення ефекту «дзеркала в дзеркалі» завдяки звер-
ненню митця до перекладів канонічних текстів, 
створених Т. Шевченком, і синтезуванню «укра-
їнської інтонаційності із сучасною поліфонічною 
мовою та насиченими гармонічними утворен-
нями» (Бондар, 2019: 200).

Полілог культур утілено в циклі «Пори року» 
М. Скорика, в якому митець звертається до 
наскрізної тематично-образної лінії європей-
ського музичного мистецтва. Синтез духовного 
досвіду української та європейської, а також 
барокової та сучасної культур утілено в суміщенні 
жанрових схем сюїти й концерту й принципів 
інструментального театру, академічної та народ-
ної виконавської манери.

І. Коновалова, характеризуючи постмодерні 
тенденції в сучасній українській хоровій музиці, 
зауважує, що її позначає «різноманітний спектр 
інтонаційної образності й широкий діапазон 
трактування традиційно-академічних жанрово-
стильових явищ (від фольклорних мініатюр і 
культових гармонізацій до масштабних кон-
цертно-симфонічних, кантатно-ораторіальних 
творів і театралізованих дійств) у співіснуванні 
з новітніми авангардними версіями – мікстовими 
проєктами, – стилізаціями, реконструкціями й 
інсталяціями» (Коновалова, 2011: 244). Складо-
вою частиною означеного спектра є хорові твори 
a cappella, які апелюють до фольклорного мелосу. 
Проте неофольклористична тенденція в націо-
нальному хоровому мистецтві a cappella позначена 
також специфічною множинністю хронотопів – 
фольклорних архаїчного й регіонально-характер-
ного й академічного, виявлена в численних апе-
ляціях до специфічних рис національної музичної 
культури минулих історико-культурних епох і 
новітніх композиторських технік («Щедрівка» 
Є. Станковича, фольк-концерт «Кроковеє колесо» 
Г. Гаврилець, кантата-фантазія «Всещирий Мико-
лаю» І. Алексійчук). Окремий, національно й 
культурно синтезувальний вектор неофолькорної 
тенденції репрезентує трилогія «Царевчева ліра» 
І. Алексійчук, в якій діалог української, сербської 
та македонської культур утверджує спільність 
вищих духовних цінностей людства.

Панораму тенденцій розвитку української хоро-
вої музики a cappella урізнобарвлюють експери-
ментальні спрямування, інноваційні виконавські 
презентації, зокрема театралізація, наближення 
до перфомансу (Батовська, 2019: 6–7). Утіленням 
цих тенденцій є твори В. Мужчиля «Прощавай, 
XX століття», «Три звукових есе» – прецеденти 
своєрідного відтворення онтології виконавства, 
суміщення різноманітних виконавських манер 

і водночас надання концептуальної значущості 
синтезу мистецтв, театралізації та детальній роз-
робці пластично-мімічної «партитури». Театраль-
ність мислення, яка Є. Бондар позиціонована як 
один із вирішальних чинників специфіки худож-
ньо-стильового синтезу в сучасній хоровій музиці 
(Бондар, 2019: 38), визначає суголосну парадиг-
мальним вимірам постмодерну спрямованість 
на масштабний синтез мистецтв у «Потойбічних 
іграх» І. Алексійчук. Експерименталізм характе-
ризує специфічне жанрове рішення – містерію-
дійство й концептуальну значущість зіткнення у 
творі різних шарів культури – фольклорної, націо-
нальної, вокальної та сучасної, інструментальної, 
електронної, екзотично-східної.

Розвиток китайського академічного хорового 
мистецтва через специфічні історико-культурні, 
соціальні причини з кінця XIX ст. відбувався сво-
єрідними шляхами. З одного боку, його основою 
стали одноголосні хорові твори, переважно на 
вірі китайських поетів (зокрема у творчості Лі 
Шутуна), з початку XX ст. – національний жан-
рово-виконавський феномен «шкільної пісні» й 
народна пісенність, проєктовані в площину патрі-
отичної, соціальної, героїчної та ліричної тема-
тики. Саме такі жанрові й тематичні обрії в першій 
половині XX ст. характеризували хорову творчість 
a cappella Хе Люйтіна, яку вирізняли прозорість 
фактури, «простота гармонічної мови, ясність 
форми, врівноваженість мелодичної лінії (Д. Загі-
дулліна, У Мусяо, 2018 р.). Атрибутивними рисами 
китайської хорової музики a cappella в XX ст. у 
творчості Хе Люйтіна, Цю Вансяна, Сяо Юмея, 
Шень Бінляня, Сянь Сінхая, Чжао Юяньженя, 
Фей Ке, Хуан Цзи (автора першого акапельного 
китайського 4-голосого чоловічого хору «Мулянь 
цзюму»), Чжу Люцина, Хе Шиде тощо стали 
ствердження хорового багатоголосся, значущість 
національного мелосу та європейських принципів 
гармонічного мислення, пріоритетність пісенного 
жанру й апробація національних варіантів євро-
пейських жанрів (зокрема кантати й ораторії).

З іншого боку, з XV ст. у сфері китайської 
музики в результаті культурного діалогу функ-
ціонувала європейська сакральна музична тра-
диція, з початку XX ст. історичні події зумо-
вили активне проникнення в культурний простір 
Китаю православної музичної культури й націо-
нальне модифікування її традицій. Напруженість 
співвідношення європейського й національного 
векторів музичної культури із середини XX ст. 
зумовлюється активізацією міжкультурного діа-
логу, тенденціями глобалізації та специфічним 
для музичного мистецтва Китаю «стисканням» 
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у часі, опануванням і національною трансфор-
мацією європейського досвіду (зокрема новітніх 
композиторських технік). Цим пояснюється зна-
чущість синтезувальних векторів розвитку хоро-
вого мистецтва Китаю.

Певною суголосністю фольклористичному 
вектору розвитку українського хорового мисте-
цтва a cappella позначений «пісенний» вектор 
китайської акапельної хорової музики. Репрезен-
тований жанром хорової обробки народної пісні 
у творчості таких митців, як Лу Цзайї, Лю Вень-
цзін, Цзай Юйвеней, Ін Цзюй, Цюй Сісян, Чжу 
Лянчжень, Бай Ченжень, Ван Фанлян, Се Гунчен 
тощо, він, утім, має яскраво виражену специфіч-
ність унаслідок накладання національної інтона-
ційної сфери й принципів європейського музич-
ного мислення (зокрема поліфонічного). Таке 
«накладання» особливо характерне для хорової 
творчості Тьєн Фена, в якій виявлені риси модаль-
ності, сонорики й алеаторики, хорових опусів 
Чюй Сі-Сяня («Хмара літає, небо нерухоме»), а 
також творів Алатен Аоле («Чудовий степ, мій 
дім») і Лян Фа-Юна («Спогади), в яких фольклор-
ний метод набуває поліфонічного розвитку.

Національно орієнтовану тенденцію розвитку 
китайської акапельної хорової музики, позначену 
опорою на ментально значущу тематику природи 
й апробацією колористичних можливостей хоро-
вого мистецтва, репрезентують численні твори 
сучасних китайських композиторів, зокрема: Цао 
Гуан-Піна («Тяньху – Намцо»), Сюй Цзяньцяна 
(«Лі Юнсун»), Цао Гуаньюя («Осінній дощ»), Вей 
Сяо-Сі («Міраж бамбукового терема»).

Унікальним зразком творчої інтеріоризації 
в китайському хоровому мистецтві a cappella 
багаторівневого діалогу Схід – Захід, діалектики 
традицій і новацій, а також певного резонансу з 
релігійним, фольклористичним і жанрово синте-
зувальним векторами розвитку китайської хоро-
вої музики a cappella є “Water Passion” Тан Дуна. 
На рівні художнього мислення це виражено в 
концептуальній значущості як християнської 
релігійної тематики, так і символіки води як 
одного з ментальних маркерів китайської куль-
тури. На рівні жанру відбиттям діалогу є синтез 
рис пасіону, ораторії та дійства, на рівні звуко-
видобування – синтез академічного й народ-
ного горлового співу (притаманного народному 
вокальному мистецтву Далекого Сходу й Азії), 
«позаакадемічного» експериментального звуко-
утворення та звуковедення, на рівні музичного 
мислення – зіставлення сонорних архітектоніч-
них блоків і таких, що ґрунтуються на принци-
пах традиційного гармонічного мислення.

Відповідно до парадигмальних вимірів постмо-
дернізму в китайському хоровому мистецтві a 
cappella виявляються тенденції осягнення куль-
тури як цілісного феномену поза специфічними 
особливостями різних видів мистецтва. Певним 
резонансом із тенденцією мистецького синтезу-
вання, виявленою в китайській хоровій музиці a 
cappella, є мікстові твори, позначені театраліза-
цією виконавства («Віяло з квітів персика» Ляо 
Най-сюн), уведенням національної хореографії 
(«Шен Ші Лі Юань» Лі Фен-Геі й Чень Ле-чана) і 
елементів національних бойових мистецтв («Тянь 
Ді Тай» Чжао Цзі-Піна).

Висновки. За розбіжності джерел хорової 
музики a cappella в контекстах української та 
китайської музичних культур видається можливим 
констатувати наявність таких спільних тенденцій 
їхнього розвитку, детермінованих її природою, 
втіленням нею людського начала в особистісному 
й колективному, соціальному вимірі, як: активне 
синтезування жанрових моделей; накладання-
взаємовплив різних сфер музичного мистецтва – 
професійного академічного, народного й сучас-
ного масового; значущість фольклорного начала, 
тенденції театралізації виконавства й експеримен-
тального інтерпретування.

У просторі сучасного українського хорового 
мистецтва a cappella визначено особливу значу-
щість таких тенденцій: спрямованість на відро-
дження релігійного начала (апеляція до сакраль-
ної жанрової сфери, музичного мислення, системи 
засобів виразності, тематики, образності, симво-
лічності мислення), полішаровий синтез релігій-
ної тематики, новітніх композиторських технік, 
модифікацій жанрових моделей опери й симфо-
нії, знаків різних історико-культурних епох і сфер 
музичної культури. Розвиток сучасного хорового 
мистецтва a cappella Китаю вирізняють: первинна 
значущість патріотичної, героїчної тематики, син-
тез національних джерел і досвіду європейського 
музичного мистецтва, зокрема новітніх компо-
зиторських технік, апробація жанрів кантати й 
ораторії, значущість пісенного жанру, тематики 
природи й колористичного потенціалу хорової 
музики, трактування хорової царини як сфери 
полікультурного діалогу, розгорнутого в просторі 
й часі, синтез видів мистецтва з акцентуацією зна-
чущості національної культури.

Діалог культур, традицій і новацій, репре-
зентований українським і китайським хоровим 
мистецтвом a cappella, надає йому статусу спе-
цифічного особистісно-колективного стильового, 
жанрового, образно-тематичного й виразового 
палімпсеста. Синтез у ньому атрибутивних рис 
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культур формує нову емерджентну культурну 
реальність, в якій «кванти» національного куль-
турного досвіду й світового досвіду різних куль-
турних епох постають як складові частини нового 
всеосяжного культурного ландшафту, в якому роз-
гортається буття Людства як духовної цілісності.

Дослідження специфіки музичної мови й 
колористичних засобів хорових творів a cappella 
сучасних композиторів Китаю складає подальші 
перспективи досліджень, актуалізовані інтенси-
фікацією художнього полілогу української, китай-
ської та світової культур.
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Розвиток західноукраїнської музичної культури у всі часи відбувався у непростих умовах, тому проблематика 
інформаційного дослідження та збереження для наступних поколінь матеріалів, сімейних архівів, спогадів про 
митців, які присвятили себе розвитку мистецтва рідного краю, є актуальною, а пошукові доробки науковців 
викликають схвалення.

Ця розвідка присвячена Юрію Івановичу Новодворському – непересічній особистості, талановитому митцю, 
піаністу, видатному педагогу, розробнику методичних положень для опанування різних професійно-виконавських 
навиків юних піаністів,  основоположнику фортепіанної школи Прикарпаття.

Людина, що сповнена прагненням творити, патріотизмом, доброчинністю, – ось суть галицького інтеліген-
та. Яскравим прикладом слугує родина Новодворських, в якій сімейні традиції, родинне оточення та друзі сім’ї 
стали невичерпним джерелом творчих, виконавських, педагогічних ідей митця.

Важкі часи Другої світової війни, страшні повоєнні лихоліття не вплинули на прагнення юного піаніста 
постійно вдосконалювати свою майстерність. Тож, незважаючи на цікавість до стоматології та ветеринарії, 
які теж розглядалися родиною як майбутня спеціальність, він бачив себе у мріях на сцені.

Юрій Новодворський – один з небагатьох музичних світочів Прикарпаття, який зумів поєднати у своїй діяль-
ності кращі традиції західної та східної  фортепіанних шкіл. У результаті багаторічної педагогічної діяльнос-
ті митця було сформовано низку методичних принципів, які лягли в основу галицької фортепіанної школи та 
залишаються актуальними для наступних поколінь піаністів. Фортепіанна школа Юрія Новодворського – це 
тяглість найкращих виконавських традицій, чіткі методично-педагогічні принципи і плеяда яскравих вихованців.
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Svitlana VYSHNEVSKA,
orcid.org/0000-0001-5386-2307

Candidate of Art History, Associate Professor,
Associate Professor at the Department of Performing Arts

Educational-Scientific Institute of Arts 
of Vasyl Stefanyk Precarpathian National University

(Ivano-Frankivsk, Ukraine) vyshnevska_s@ukr.net

DOMESTIC CIRCLE OF TRADITIONS OF PIANO SCHOOL FOUNDER  
OF PRECARPATHIAN YURIY NOVODVORSKIY

The development of musical culture of Western Ukraine at all times took place in not simple terms, that is why the 
range of problems of informative research and maintenance for the next generations of materials, domestic archives, 
remembrances about artists that devoted to development of art of native edge is actual, and the search revisions of 
scientists cause approval.

This research is devoted to Yuriy Ivanovych Novodvorskiy – an extraordinary personality, a talented artist, pianist, 
teacher and founder of the piano school of Precarpathian.

Personality, that is full of aspiration to create, patriotism, charity, is the essence of the Galychyna intellectual. As the 
first example serves the family of Novodvorskiy, in which family traditions, family surroundings and friends have become 
an inexhaustible source of creative, performing, and pedagogical ideas of the artist.

Heavy and frightful times of the Second World War, difficult post-war times did not snuff out aspiration constantly to 
perfect the carrying out mastery of a young by then, pianist, in fact without regard to an infatuation for stomatology and 
veterinary science, in dreams seeing himself on the stage.

Yuriy Novodvorskiy is one of not many musical artists of Precarpathian that managed to combine the best traditions 
of western and eastern piano schools. The piano school of Yuriy Novodvorskiy is tending to the best playing traditions, 
clear methodically-pedagogical principles and pleiad of bright students. Exactly in his students that with honour on the 
large world stages present the Ukrainian piano art to the world, and in those, who choose pedagogical activity for many 
years alongside with a tutor taught the new generations of talents Yuriy Novodvorskiy ladles willingness, optimism and 
simply human happiness.

Key words: artist, piano school, methodology of implementation, carrying out traditions, teacher.
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Постановка проблеми. Музична культура 
України в новому столітті повсякчас шукає нових 
форм, але основою для них залишаються всі ті 
набутки, інформаційні архіви та наукові пошуку-
вання, які довгий час наповнювали культурний 
простір країни.

Аналіз досліджень. Прикладом досліджень 
цього напряму  є роботи Л. Кияновської (Кия-
новська, 2000),  Н. Кашкадамової (Кашкадамова, 
2003), Р. Затварської (Затварська, 2013), Т. Старух 
(Старух, 2000), Г. Блажкевич (Блажкевич, 2002), 
Л. Садової (Садова, 2009) та ін. Проте дослі-
дження саме витоків, архівних матеріалів, спога-
дів членів родин та соратників дозволяють запо-
внити невідомі білі плями в історії культури краю.

Мета статті – дослідити творчий шлях одного 
з основоположників фортепіанної школи Прикар-
паття та вплив родини на формування головних 
рис особистості митця.

Виклад основного матеріалу. Родина Ново-
дворських вміщує родові гілки Мартовичів, Нова-
ків, Комановських, Слюсарчуків, Вакалюків, 
Чорних… Проте всі вони об’єднані загальним 
поняттям української (галицької) інтелігенції – 
духовно багатих, високоосвічених особистостей.

По батьковій лінії дідусь та бабуся Ю. Ново-
дворського були вчителями. Осип Новодворський 
народився в с. Красноставці Снятинського повіту. 
Його прагнення підняти престиж освіти, постійні 
заохочення сільських дітей до навчання мали свої 
наслідки. У 1901 році він був призначений дирек-
тором школи села Воскресінці, де завдяки його 
переконанням була збудована нова школа, випус-
кники якої вступали до гімназії і здобували освіту.

Його дружина – Вікторія (рідна сестра пись-
менника і громадського діяча Леся Мартовича) 
завжди підтримувала просвітницькі ідеї чоло-
віка. Сім’я виховувала шестеро дітей і всі здобули 
освіту. Найстарший син Іван вибрав шлях адвока-
тури, а п’ятеро молодших сестер – Софія, Олена, 
Стефа, Ольга та Антоніна – вибрали батьківську 
дорогу вчителювання.

Іван Осипович Новодворський (батько 
Ю. Новодворського) народився 8 січня 1890 року 
в с. Красноставці Снятинського повіту.

«Навчався у Коломийській гімназії та Львів-
ському університеті. Під час навчання у Львові 
(1909–1914) Лесь Мартович познайомив його з 
такими відомими на той час діячами радикальної 
партії, як М. Павлик, К. Трильовський, С. Дани-
лович, а також влаштував експедитором у редакції 
«Громадського голосу».

З початку Першої світової війни і до 1920 р. 
брав участь у військових діях, спочатку у складі 
УСС, а згодом як боєць УГА.

Протягом 1921–1924 рр. проходив адвокатську 
практику в конторі Л. Бачинського у Станіславові, 
Коломийському повітовому та оружному судах. 
У 1924 р. відкрив власну адвокатську контору 
в Коломиї.

Наприкінці 20-х рр. став членом УСРП, а 
в 1930 р. був вибраний головою повітового союзу 
молодіжного радикального товариства «Каме-
нярі». Брав активну участь у діяльності «Про-
світи» та «Рідної школи» (Андрухів, 1996: 51).

По материнській лінії дідусь Микола Новак 
походив з чеської родини, якій випало опинитися 
у Галичині завдяки тому, що Австрія, розпочавши 
будувати колію, запрошувала на роботу працівни-
ків з Чехії. Залишившись працювати на залізниці, 
Микола Новак обслуговував різні напрями руху, 
а у час Української Народної Республіки обіймав 
посаду начальника вокзалу у Проскурові.

1904 року в Галичі у сім’ї Миколи та Софії 
Новаків народилася донька Оленка (мати Ю. Ново-
дворського) і родина переїхала у П’ядики.

Під час Першої світової війни 1916 року, коли 
російські війська розпочали наступ, а австрійські, 
відповідно, готувалися до посиленої оборони, тра-
пилася подія, яка, можливо, зіграла ключову роль 
у формуванні майбутнього маестро. Фронт посту-
пово наближався до Коломиї і П’ядик, тож жителі 
готувалися до евакуації на захід. На одній із заліз-
ничних колій стояв потяг, в якому привезли вій-
ськову амуніцію для вояків, а поряд – ешелон для 
евакуації цивільного населення. Новаки, Софія та 
Оленка, теж готові були від’їжджати, а їхні речі 
(меблі та все необхідне) погрузили до ешелону. 
Однак трапилася несподіванка. Зі Станіслава 
над’їхав паротяг, що мав якесь своє призначення, 
але машиніст у дорозі заснув і некеровану машину 
потрібно було якось зупинити. Задля збереження 
військового майна прийняли рішення пустити 
його на колію, призначену для евакуації. Після 
зіткнення майно багатьох людей було пошко-
джене, але австрійська влада за матеріальні збитки 
надала відшкодування постраждалим. Завдяки 
саме цій грошовій компенсації Новаки купили 
фортепіано. На період війни Софія та Оленка 
були евакуйовані до Польщі у містечко Ляховіце.

Коли донька підросла, батьки віддали її на 
виховання до Іванни Біберович у Коломиї, де 
вона відвідувала вчительський семінар та заняття 
у приватній музичній школі по фортепіано у 
п. Лементовської. Іванна Біберович мала великий 
вплив на дівчинку, і цей щирий сентимент любові 
та поваги був взаємним. Наставниця привчала 
Олену любити і розуміти театральне мистецтво, 
літературу, народну творчість і це переросло в 
захоплення вишивкою, колекціонуванням гуцуль-

Вишневська С. Родинне коло фундатора традицій фортепіанної школи Прикарпаття Юрія Новодворського
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ських виробів, кераміки та нумізматики. Дотепер 
у родині збереглися цінні зразки її уподобань – 
дорогі чаші й тарілки майстрів різьби по дереву 
Шкрібляка та Корпанюка, унікальні писанки.

У 1927 році в Коломиї Іван Новодворський 
одружився з Оленою Новак, а 3 квітня 1928 року 
у них народився син Юрій. У домі завжди пану-
вали злагода та доброзичливість, пріоритетними 
вважалися моральні якості, культура, патріо-
тизм – незмінні ознаки справжньої української 
інтелігентності. Сім’я завжди старалася відвід-
увати всілякі українські святкування, маскаради, 
Маланки, вечори, що проводилися в Касі Ощад-
ності. На цих святкуваннях Новодворські були 
не лише глядачами, а й активними учасниками 
дійств. На новорічних маскарадах для дорослих 
Олена (власноруч шиючи костюми) перевтілю-
валася в образи Пікової дами, Циганки і навіть, 
натхненна дитячою оперою-казкою М. Лисенка 
«Коза-дереза», у Рака. А на дитячій забаві Юрко 
був Амурчиком, а його товариш Микола Став-
ничий – Бузьком. Кумедно, що одного разу на 
конкурсі маскарадних костюмів (ошатності та 
майстерності яких іноді могли позаздрити і теа-
тральні костюмери) перше місце дали за Мішок 
(звичайний з мішковини господарський мішок), 
образ якого найбільше розсмішив публіку.

Олена була всебічно обдарованою і таланови-
тою жінкою, особливо любила музикувати. Частим 
гостем у домі був скрипаль Вільгельм Баран, разом 
з яким господиня презентувала домашнім попу-
лярну музику. Олена виконувала класичні твори 
в полегшеному перекладі і в такий спосіб малень-
кий Юрко пізнавав кращі взірці європейської кла-
сики, твори українських та російських композито-
рів, знайомився з музичним мистецтвом загалом.

У 1934 році Юрій став учнем «Рідної школи». 
Школярами були і селянські діти з окружних сіл, 
і діти деяких місцевих інтелігентів (Р. Гурук, 
Я. Баб’юк, син та донька лікаря Ганьківського 
Оксана й Аскольд). Одночасно Юрко навчався 
і в музичній школі, що була філією Музичного 
інституту ім. М. Лисенка по класу фортепіано 
у Галини Лагодинської (випускниці Віденської 
консерваторії).

Серед великої когорти учнів-піаністів Г. Лаго-
динської в Коломийській філії Вищого музичного 
інституту ім. М. Лисенка можна виділити таких 
як: Маруся Витвицька-Сливинська (у США), 
Люба Коссак-Баб’юк (багаторічний викладач 
Львівської консерваторії ім. М. Лисенка), Надія 
Недільська (викладач Музичного інституту у Філа-
дельфії), Леся Шипайло (у США), Юрій Ново-
дворський (довголітній завідувач фортепіанного 
відділу Івано-Франківського музичного училища 

ім. Д. Січинського), Любомир Ковалів (піаніст 
з «Божої ласки», загинув у роки війни), Ярослав 
Турянський (у США) та багато-багато інших.

Слід відзначити,  що становлення фортепіан-
ної освіти Коломиї тісно пов’язане із заснуванням 
філії Вищого музичного інституту ім. М. Лисенка 
в Коломиї у 1927 році. 6 лютого цього ж року від-
булися перші загальні збори, на яких було вибрано 
директором філії Романа Рубінгера. До складу 
керівництва також увійшли Ірина Місюкова та 
Юрій Крих. Щороку до Коломиї зі Львова приїз-
див композитор, музичний діяч, критик, талано-
витий педагог Станіслав Людкевич і в Народному 
домі приймав іспити у юних музикантів. Юрій 
Іванович згадує, як цікаво проходили ці здачі. 
У п. Людкевича був дзвінок, який маестро натис-
кав, коли не хотів або вже не міг слухати виступ, і 
робив перерву. То ж звук дзвоника іноді був най-
гіршим покаранням для юних музикантів.

Систематично проводилися в приміщенні 
Народного Дому «пописи елевів» (відкриті кон-
цертні звіти учнів) з публікою та симпатиками 
юних музикантів. Одним з прихильників гри 
юного Юрка був друг сім’ї адвокат Антон Кузь-
мич, який незмінно відвідував усі виступи. Пер-
ший виступ семирічного Юрія відбувся 14 червня 
1935 року, на концерті у виконанні юного піаніста 
прозвучали твори О. Гречанінова «Казочка» та 
«Жовнірі машерують». Окрилений першим успі-
хом Юрій Новодворський із завзяттям грав на всіх 
наступних пописах і його майстерність отриму-
вала високу оцінку у поціновувачів фортепіанного 
мистецтва та музичних критиків Коломиї. Прикла-
дом може слугувати замітка у газеті «Коломийська 
хроніка» 1937 року про «Попис елевів Муз. Інсти-
туту», яка повідомляла: «Дня 3-го квітня 1937 р. 
відбувся в салі «Народного Дому» попис Елевів 
Муз. Інст. ім. М. Лисенка в Коломиї. Програма 
була дуже багата. Виконано 16-ять точок. Всі учні 
Інституту від наймолодших до найстарших вико-
нали разом на початку Moffat-Intermezzo. Вже 
тепер добрий учень, 9-літній Ю. Новодворський, 
наймолодший елєв інституту, відіграв на фор-
тепяні Чайковського: “Die kranke Puppe” і “Das 
Begrӓbnis der Puppe” та супровід дуету : kroon : 
“Schlummerlied” що його дуже гарно на скрипцях 
виконали М. Райс і Бавмгартен» (мова оригіналу) 
(Особистий архів Ю. І. Новодворського).

23 вересня 1939 року органи НКВС прийшли 
до Новодворських у дім і заарештували Миколу 
Новака та Івана Новодворського як «неблагона-
дійного і небезпечного», імовірно за те, що під-
тримував патріотичну молодь та керував моло-
діжною організацією «Каменярі», виступав з 
палкою промовою на похороні Василя Стефаника 
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в Русові. Після арешту Микола Новак пропав без-
вісти, а Івана Новодворського засудили до шести 
років каторги. Він відбував заслання в Комі АРСР 
у таборі Ухти, де 12 квітня 1942 року помер. 
Родина неодноразово подавала запити до органів 
влади, проте жодної відповіді не отримала.

Одинадцятилітній Юрко залишився з мамою і 
бабусею Софією, а після суду над батьком їм загро-
жувало виселення до Сибіру як «неблагонадій-
ним». Облави на людей, вночі і без попередження, 
вже не дивували і не лякали. Але один із членів 
НКВС, що був сусідом сім’ї Новодворських, 
Данильченко, пообіцяв попередити їх про прихід 
агентів, щоб мали змогу втекти з помешкання і 
заховатися. Так вони й робили, переховуючись та 
ночуючи у друзів (найчастіше у маминої подруги 
по навчанню в українській семінарії Андзі Дешер).

Страхіття радянської окупації змінила 
німецька. «Коли вибухнула війна 1941 року все 
повернулося догори ногами. Це були тяжкі і 
неприємні часи. Тоді були дуже складні побутові 
і психологічні умови. Ми бачили облави в місті, 
арешти, знущання над українцями» (Грабар, 
2008). За те, що була єврейкою Андзя Дешер була 
розстріляна німцями. У пошуках притулку  Ново-
дворські ходили від хати до хати, проте багато хто 
боявся переслідувань за допомогу. Вони пересе-
лилися жити в єврейський район по вул. Легіонів 
19 (нині Жовтнева), де німці зробили гетто.

Вчителька музичної школи Галина Лаго-
динська з приходом німців виїхала за кордон, і 
навчання довелося тимчасово припинити, адже не 
було сталого місця проживання. Але доля всміх-
нулася талановитому хлопчині, і незабаром з ним 
почала займатись Євстахія Ласійчук – чудовий 
педагог, яка закінчила Вищий музичний інститут 
ім. М. Лисенка у Львові. Ретельні заняття дозво-
лили надолужити пропущене.

1945 року, по закінченні війни, Юрій Ново-
дворський, учень дев’ятого класу, був арешто-
ваний і під конвоєм КДБ доправлений на допит 
та ув’язнений на десять діб у сирому холодному 
підвалі. Вдома у Новодворських зробили обшук, 
де серед різної літератури знайшли IV Маніфест 
Центральної Ради, у якому йшлося про проголо-
шення незалежності України. Такого обвинува-
чення вистачило б для знищення всієї родини, 
але слідчий порадив все спалити, заховати сліди, 
щоб не відкривати нову справу, за що вдячна мама 
Юрка віддала йому фотоапарат і ковдру.

У 1946 році випускник одразу двох шкіл, серед-
ньої та музичної, Юрій Новодворський опинився 
перед вибором майбутньої професії. Серед ціка-
вих юнаку фахів були ветеринарія та стоматоло-
гія, проте Євстахія Ласійчук разом з мамою Юрія 

наполягали на вступі до консерваторії у Львові. 
У червні вони приїхали до професора Василя 
Барвінського, який на той час очолював Львів-
ську державну консерваторію, і він порекоменду-
вав звернутися до професора Галини Левицької 
(вдови Антона Крушельницького). Після кон-
сультації Г. Левицька порадила вступати на І-Д 
(додатковий) курс, щоб підготувати відповідну 
для вступу програму та виправити прогалини з 
теоретичних дисциплін.

Титанічна праця юнака принесла свої резуль-
тати. У 1947 році Юрій Новодворський був 
зарахований студентом фортепіанного відділу 
консерваторії у клас Галини Левицької. Окрім 
Ю. Новодворського, у класі навчалися Оксана 
Кузьмович та Жанна Павлова (майбутня дру-
жина професора-піаніста Валерія Самохвалова). 
А коли у 1948 році безпідставно заарештували 
Василя Барвінського, звинувачуючи його у співп-
раці з німцями, і розформували його клас, до 
групи студентів долучився кращий студент кон-
серваторії Олег Криштальський. Творча співп-
раця переросла у багаторічну дружбу, а почуття 
здорової конкуренції спонукало до постійного 
вдосконалення майстерності.

На жаль, після закінчення другого курсу, на 
літніх канікулах Юрій отримав звістку про те, що 
його педагог, Галина Левицька, раптово померла. 
Це була страшна втрата для студентства та гро-
мадськості.

На ІІІ курсі викладачем Ю. Новодворського 
по спеціальності був Костянтин Сергійович Дон-
ченко, але з приїздом до Львівської консерваторії 
професора Олександра Ейдельмана його перевели 
до нього. О. Ейдельман завідував кафедрою спеці-
ального фортепіано, а Ю. Новодворський був його 
першим випускником у консерваторії.

Блискуче закінчивши навчання в консерва-
торії, Юрій Новодворський згідно з розподілом 
на роботу за направленням поїхав у Станіслав. 
Тут звернувся у обласне управління культури з 
проханням дозволити займатись педагогічною 
роботою, але йому запропонували місце кон-
цертмейстера у філармонії, де одразу включили 
в концертну бригаду до вокалістів Марії Парфьо-
нової (лірико-колоратурне сопрано) та Копільчука 
(тенор). Графік роботи був напруженим і насиче-
ним, бригада постійно виступала з концертами-
лекціями. Юрій Іванович виступав як концерт-
мейстер і як соліст-інструменталіст (особливо 
популярною на святкуваннях ленінських днів була 
«Апассіоната» Л. Бетховена). Проте поступово у 
концерти почали впроваджувати мелодекламацію 
(літературне читання під супровід музики), що 
певним чином нівелювало яскраве фортепіанне 
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виконавство. Ю. Новодворський вважав це про-
фанацією мистецтва і прагнув займатися омрі-
яною педагогічною діяльністю. Паралельно з 
філармонією були сумісницькі години у музичній 
школі. Порівняно з авральними, часто неперед-
бачуваними ситуаціями філармонійних виступів 
тут панував спокій методичної, поступової, розмі-
реної роботи. Серед кращих учнів того часу слід 
відзначити Марту Скоробагату, Едуарда Зона, 
Христину Прунько та Богдана Тихонюка. Спо-
стерігаючи за успіхами учнів Ю. Новодворського, 
Іван Данилович Атаман, що працював завучем 
у культосвітньому училищі, запропонував вла-
штуватися до них на роботу. Так, не полишаючи 
музичної школи, з 1954 року Юрій Іванович роз-
почав викладацьку роботу в училищі, довгий 
шлях тривалістю в чотири десятиліття. Першим 
його вступником до консерваторії (на фортепі-
анний відділ) серед студентів училища став Іван 
Прокоп, котрий навчався на хоровому відділі по 
диригуванню у А. Р. Ставничого, а по загальному 
фортепіано у Ю. Новодворського.

У 1959 році обласне управління культури при-
йняло рішення перекваліфікувати культосвітнє 
училище на професійне музичне. Юрій Івано-
вич, окрім годин загального фортепіано, почав 
на новоствореному фортепіанному відділі викла-
дати спецінструмент разом з педагогами  Гали-
ною Михайлівною Диченко та Іриною Денисів-
ною Гриневич. Серед студентів першого набору 
фортепіанного відділу був і випускник Ю. Ново-
дворського з музичної школи – Богдан Тихонюк, 
талановитий обдарований музикант, який після 
закінчення музичного училища став студентом 
Львівської державної консерваторії (клас О. Кри-
штальського), згодом вступив до аспірантури у 
Москві, отримав звання доцента, займався педа-
гогічною та виконавською діяльністю.

Ще будучи студентом консерваторії, Юрій 
Новодворський серйозно вивчав методику викла-
дання гри на фортепіано завдяки талановитому 
педагогу Дарії Миколаївні Герасимович, котра, 
помітивши його зацікавлення предметом, всі-
ляко підтримувала. Вона допомагала методичною 
літературою, сприяла поїздці у Київ на семінар 
методистів, зрештою, була однією з небагатьох 
викладачів, які читали свій предмет українською 
мовою. Саме Дарія Миколаївна порадила Юрію 
Івановичу взятися за викладання методики в 
училищі. Згодом він очолив Обласне методичне 
об’єднання викладачів музичних шкіл та прово-
див заняття на курсах підвищення кваліфікації 
викладачів при ОМНЦ. Після того, як в училищі 
відкрили клас педагогічної практики, Ю. Ново-
дворський успішно керував і цією ділянкою 

роботи. Головний акцент цих методичних занять 
ставив на вивченні методики проведення занять, 
опануванні різних професійно-виконавських 
навиків, ознайомленні з педагогічним досвідом 
кращих викладачів. Поступово викристалізовува-
лися основні педагогічні принципи, а саме:

 – професійний підхід до навчання, що вима-
гає всебічного розвитку виконавської, емоційної і 
технічної бази;

 – педагог повинен дотримуватися відповідного 
репертуару, виробляти алгоритм розвитку, щоб 
обов’язково були твори Й. Баха і композиторів різ-
них стилів – романтиків, сучасних та національних;

 – паралельно з розвитком техніки педагог 
повинен працювати над емоціями – щоб учень 
умів переживати, і над інтелектом – щоб розумів, 
як грати і мав певні теоретичні знання;

 – постійно нарощувати технічну базу, пройти 
якнайбільше інструктивного матеріалу, етюдів 
К. Черні, Л. Шітте, а також грати концертні етюди;

 – на уроці потрібно професійно і цікаво 
роз’яснити учневі про твір, щоб він проникся 
музикою, а не грав формально, механічно;

 – уміти організувати дисципліну і система-
тичну роботу, в молодших класах – посильно, а в 
старших – більше часу працювати за інструментом;

 – проводити всебічну виховну роботу;
 – привчати учня до виступу на сцені, щоб 

публічне виконання приносило задоволення, 
а не страх перед провалом чи кару за допущені 
помилки. Підтримати учня з добром, щоб у нього 
виникало бажання себе якнайкраще показати;

 – не всі учні мусять пройти повноцінну про-
фесійну підготовку. З кращими учнями потрібно 
проводити професійну орієнтацію. А тим, хто 
хоче поступати на подальше музичне навчання, – 
давати можливість частіше виступати на концер-
тах, брати участь у конкурсах, а також консульту-
вати (Затварська, 2013: 42–43).

Ці постулати стали методичною основою фор-
тепіанної школи Новодворського.

Ще будучи студентом консерваторії, у 1948 році 
Юрій познайомився у Коломиї з дівчиною, яка про-
ходила практику в аптеці. Дарка – його кохання, 
його доля, його вірна супутниця в житті… Дівчина 
мешкала з батьками у Станіславі і Юрій приїхав 
знайомитися. Батьки Дарки – Михайло Іванович 
Комановський та Марія Миколаївна Комановська 
(з дому Слюсарчук) вчителювали. Але у 1949 році 
сім’ю Комановських вивезли до Сибіру. Сім років 
вони відбували спецпоселення в Бурятії. Але 
навіть ці сім років не згасили іскри взаємної сим-
патії і любові. Зустрівшись знову, Юрій і Дарка 
вирішили більше не розлучатися, 24 лютого 
1957 року вони одружилися.
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15 квітня 1958 року в сім’ї народилася донечка 
Лідочка. Вподобавши професійний шлях батька, 
вона навчалася у Івано-Франківському музичному 
училищі ім. Д. Січинського по класу фортепіано 
у педагога Ірини Денисівни Гриневич, а згодом 
закінчила консерваторію у Львові (клас О. В. Кузь-
мович-Шопот). Зараз працює за фахом в Івано-
Франківському державному музичному училищі 
ім. Д. Січинського. Її чоловік, Петро Васильович 
Вакалюк, теж музикант. Закінчив духовий відділ 
Львівської консерваторії по класу труби. Працю-
вав в оркестрі оперного театру ім. С. Крушель-
ницької (перша труба), викладав у Івано-Фран-
ківському музичному училищі, а згодом вступив 
до аспірантури та пішов на педагогічну роботу в 
Музичну академію ім. М. Лисенка у Львові. Зараз 
працює доцентом кафедри виконавського мисте-
цтва ННІМ ПНУ ім. Стефаника.

13 травня 1967 року народилася молодша 
донька Іринка. Вона закінчила Київський тор-
гово-економічний інститут (філіал у м. Чернівці). 
Її чоловік, Олександр Петрович Чорний, за фахом 
інженер, закінчив ІФІНГ.

Вся родина Новодворських проживає в Івано-
Франківську. У сім’ї панує злагода, любов, взає-
морозуміння та повага. Джерелом радості є діти та 
внуки (Юрій, Олександр, Христинка та Маркіян).

Висновки. Підсумовуючи це дослідження, 
слід визнати, що ім’я Юрія Новодворського знане 
та високо ціноване в музичних колах. Успіху в 
роботі маестро завдячує колективу та колегам 
по фаху, разом з якими понад сорок років вер-
шили спільну справу. Із вдячністю згадує приклад 
своїх колег-наставників Г. М. Диченко, І. Д. Гри-
невич, В. Ю. Федорову, Е. С. Стойку, В. І. Гріго. 
З любов’ю говорить про своїх учнів та студентів, 
які довершили навчання в  музичному училищі 
ім. Д. Січинського консерваторською освітою і 
повернулися назад викладачами – І. А. Прокоп, 
О. Г. Купновицька, М. А. Колодій, О. Л. Кречков-
ський, Л. Д. Свистун, З. М. Рипан, Б. М. Бійовська, 
М. Є. Козулькевич, Мар’яна та Станіслав Стахмичі.

Невтомний трудівник, великий педагог, мудрий 
порадник… Незгасний оптимізм Юрія Івановича 
і віра в щасливе майбутнє своїх учнів, дітей, вну-
ків – ось джерело його щасливої долі.
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МУЛЬТИІНСТРУМЕНТАЛІЗМ У ТВОРЧОСТІ МУЗИКАНТІВ-БЛОГЕРІВ 
ПЛАТФОРМИ YOUTUBE ПОЧАТКУ XXI СТОЛІТТЯ

На початку ХХІ ст. музичний мультиінструменталізм стає вагомим компонентом культури. Тому актуальне 
дослідження такого явища й діяльності виконавців, які грають на кількох інструментах. У статті розглянуто 
значення мультиінструменталізму у творчості музикантів-мультиінструменталістів початку ХХІ ст., які є 
блогерами YouTube. Наукова новизна статті полягає у формуванні комплексного погляду на діяльність мультиін-
струменталістів-блогерів як феномену життєтворчості музикантів початку ХХІ ст. Результати дослідження 
доводять, що платформа YouTube є придатним майданчиком для творчого самовираження мультиінструмен-
талістів. З розвитком медіатехнологій музиканти отримали можливість створювати музичні відеокомпозиції, 
в яких партії всіх музичних інструментів записані однією людиною. Прикладом такого явища є діяльність таких 
музикантів, як: Ніколя Бальдеру, Джейкоб Колієр, Джош Плотнер, Фабриціо Андре Бернард ді Паоло, Аліна Пер-
міна, Люк Пікман. Творчість досліджуваних музикантів має вагомий вплив на розвиток культурного простору 
початку ХХІ ст. Застосування ними видовищних форм та інструментальних обробок під час виконання акаде-
мічної музики сприяє розвиткові зацікавленості сучасної молоді класикою в музичному мистецтві й підвищенню 
рівня загальної музичної культури слухачів. Діяльність мультиінструменталістів-блогерів дозволяє набувати 
досвіду музикантам, зокрема студентам-виконавцям, під час роботи в умовах дистанційного режиму навчання. 
Результативна участь у конкурсах, наявність вищої музичної освіти більшості з розглянутих музикантів засвід-
чує високу фахову підготовку мультиінструменталістів і сприяє професійній орієнтації молодих музикантів. 
Творча діяльність розглянутих блогерів допомагає відродженню та поширенню традицій академічного виконав-
ства, появі нових музичних феноменів (одноосібне виконання оркестрових творів тощо).

Ключові слова: мультиінструменталізм, музиканти-мультиінструменталісти, музиканти-блогери, YouTube, 
відеоблогінґ, одноосібне виконання музичних творів.
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MULTI-INSTRUMENTALISM IN THE CREATIVE ACTIVITY OF YOUTUBE 
MUSICIANS-BLOGGERS IN THE EARLY XXI CENTURY

At the beginning of the XXI century, musical multi-instrumentalism is becoming an important component of culture. 
Therefore, the study of this phenomenon and the activities of performers who play several instruments is relevant. The 
article considers the importance of multi-instrumentalism in the creative activity of musicians-multi-instrumentalists 
in the early XXI century, who are YouTube bloggers. The scientific novelty of the research article is the formation of a 
comprehensive view on the activities of multi-instrumentalists-bloggers as a phenomenon of musicians’ life in the early 
XXI century. The results of our research prove that the YouTube is a good platform for creative self-expression of multi-
instrumentalists. With the development of media technologies, musicians have the opportunity to create music video 
clips in which the parts of all musical instruments are recorded by one person. An example of this phenomenon is the 
activity of such musicians as Nicolas Balderou, Jacob Collier, Josh Plotner, Fabrizio Andre Bernard di Paolo, Alina 
Permina, Luke Pickman. The creative activity of these musicians has a significant impact on the development of the 
cultural space in the early XXI century. The use of spectacular forms and instrumental arrangements by them during their 
performance of academic music promotes the development of modern youth’s interest to the classics in the art of music 
and increase the level of general students’ music culture. The activity of multi-instrumentalists-bloggers allows musicians, 
in particular students-performers, to gain experience while working in the conditions of distance learning. Effective 
participation in competitions, having of higher musical education of almost all described musicians testifies to the high 
professional training of these multi-instrumentalists and promotes the professional orientation of young musicians.  
The creative activity of the described bloggers promotes the revival and spread of the academic traditions of performance, 
the emergence of new musical phenomena (one-man band performance of orchestral opuses, etc.).

Key words: multi-instrumentalism, multi-instrumentalists, music bloggers, YouTube, video blogging, one-man band 
performance.
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Постановка проблеми. Початок ХХІ ст. від-
значається стрімким розвитком явища мультиін-
струменталізму серед музикантів, що дає підстави 
для ґрунтовнішого дослідження такого феномену. 
На необхідності вивчення діяльності й пошуку 
нових імен мультиінструменталістів наголошу-
вали В. Білас, С. Королевський та інші науковці. 
Через те, що прояви мультиінструменталізму у 
творчості музикантів не досить розглянуті, акту-
альне питання вивчення діяльності музикан-
тів-мультиінструменталістів, зокрема блогерів 
платформи YouTube, і дослідження впливу муль-
тиінструменталізму на розвиток умінь музиканта.

Аналіз досліджень. Прояви явища муль-
тиінструменталізму серед музикантів різного 
історичного періоду досліджували І. Мацієв-
ський, Ю. Усов, С. Левін, В. Апатський, В. Білас, 
Е. Джоффе й інші. Серед останніх наукових праць 
слід відзначити дослідження В. Біласа про вплив 
мультиінструменталізму на формування та роз-
виток професійних умінь львівських музикантів-
духовиків (Білас, 2017) та працю С. Королевського 
про важливість уміння грати на різних музичних 
інструментах для майбутнього вчителя музики 
(Королевський, 2019). Однак комплексної науково-
мистецтвознавчої праці, присвяченої діяльності 
мультиінструменталістів-блогерів, вище згада-
ними науковцями не було проведено, що додатково 
обґрунтовує актуальність дослідження, резуль-
тати якого викладаються в запропонованій статті.

Мета статті полягає в тому, щоб проаналізувати 
діяльність і творчий доробок музикантів-муль-
тиінструменталістів, які є блогерами платформи 
YouTube, на початку ХХІ ст., з’ясувати на прикладі 
розглянутих музикантів, чи є YouTube придатним 
майданчиком для творчого самовираження муль-
тиінструменталістів і дослідити вплив мульти-
інструменталізму на розвиток умінь музиканта.

Виклад основного матеріалу. Для дослі-
дження обрано постаті кількох популярних музи-
кантів-блогерів, які є мультиінструменталістами: 
Джейкоба Колієра, Аліни Перміни, Джоша Плот-
нера, Фабриціо Андре Бернарда ді Паоло, Ніколя 
Бальдеру, Люка Пікмана.

Джейкоб Ко́лієр (1994 рік народження) – 
англійський співак, аранжувальник, композитор, 
продюсер і мультиінструменталіст (фортепіано, 
електронна клавіатура, контрабас, гітара й уку-
леле) з Лондона.

Народився Джейкоб у музичній родині. Його 
дідусь був скрипалем, мати – скрипалька, дири-
гентка й професорка Королівської академії 
музики в Лондоні. Джейкоб із ранніх років вияв-
ляв дивовижні музичні здібності, відрізняючись 

чудовим слухом і почуттям ритму. Не маючи базо-
вої музичної освіти, у 8 років він почав співати 
й писати музику. Джейкоб навчався в середній 
школі округу Мілл-Гілл у Північному Лондоні 
й у Школі молодих музикантів імені Перселла в 
Буші, Ге́ртфордшир. Згодом його без вступних 
іспитів взяли до Королівського музичного коле-
джу в Лондоні на спеціальність «джазовий піа-
ніст», де за лічені роки він самостійно на висо-
кому рівні опанував величезну кількість музичних 
інструментів (Джэйкоб Кольер, 2015).

Джейкоб Колієр займається дослідженнями в 
напрямі акапельної музики. У 2011 році він почав 
ширити на свій YouTube-канал домашні відеоро-
лики зі складними вокальними обробками відо-
мих пісень і невдовзі завдяки йому прославив 
себе. У 2014 році Джейкоб Колієр розпочав співп-
рацю з Беном Блумберґом (аспірантом МІТ Медіа 
Лабораторії Массачусетського технологічного 
інституту), який допоміг перетворити відеопро-
дукції Колієра у виступи в режимі одноосібного 
шоу. Блумберґ також створив спеціальний вокаль-
ний гармонізатор, який забезпечив одночасне 
поєднання живого виступу Колієра й відеозапису 
на тлі. Перший в історії виступ Колієра із засто-
суванням цієї технології відбувся на джазовому 
фестивалі в Монтре (Швейцарія) 2015 року. Креа-
тивність і неповторний погляд юнака на гармонію 
отримали визнання багатьох знаменитих музикан-
тів, серед яких: Пет Метіні, Чик Коріа, Гербі Ген-
кок і Квінсі Джонс. У 2016 році Джейкоб випус-
тив дебютний альбом In My Room, який повністю 
був записаний у його будинку в Лондоні. За допо-
могою Бена Блумберґа Джейкоб зміг «винести» 
свою кімнату на велику сцену, вигравши дві пре-
мії «Ґреммі» у 2017 році. У 2020 році він отримав 
ще дві премії за найкраще аранжування (Jacob 
Collier, 2015, 2021). З моменту свого першого 
видива у 2011 році його YouTube канал на червень 
2021 року зібрав понад 92 млн переглядів, а до 
числа його підписників належить понад 820 тисяч 
людей з усього світу (Jacob Collier, YouTube).

Джейкоб Колієр натепер вважається одним із 
найвизначніших винахідливих і вигадливих моло-
дих музикантів у світі. Він гастролює по всьому 
світу, наприклад, тричі був в Японії. Діяльність 
Джейкоба Колієра є навчальним прикладом для 
музикантів, які вимушені працювати в умовах 
дистанційного режиму. Цей молодий музикант 
довів, що, працюючи одноосібно, можна чудово 
розвивати свої музичні здібності й досягати висот 
у виконавському мистецтві.

Як бачимо, завдяки мультиінструменталізму 
Джейкоб Колієр став чудовим аранжувальником і 
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композитором. Його з упевненістю можна назвати 
«людиною-оркестром», а також музикантом, 
кар’єра котрого розпочалася з публікації власної 
творчості на платформі YouTube.

Аліна Перміна (1993 рік народження) – росій-
ська мультиінструменталістка (20 музичних 
інструментів) із Благовіщенська Амурської області, 
наразі проживає в Хабаровську, також відома 
як Аліна Рижехвост та Alina Gingertail. Дитячу 
музичну школу закінчила по класу гітари й 
домри. У дитинстві дівчина гарно співала й дуже 
полюбляла етнічну музику. Після закінчення 
середньої школи Аліна, отримуючи технічну 
освіту з обслуговування обчислювальної техніки 
в місцевому закладі вищої освіти, продовжувала 
займатися музикою. У травні 2013 року в Благо-
віщенську приєдналася до фолкгурту «Зелена 
пінта» (мовою оригіналу – ЗелЁная Пинта), який 
виконував кельтську (ірландську й шотландську) 
музику. Бажаючи покращити звучання гурту й 
зробити його ще цікавішим, Аліна розпочала 
купувати різні інструменти (банджо, свиріль, 
деякі інші дрібні духові інструменти) і освоювати 
їх. У гурті дівчина співала й грала на мандоліні, 
банджо, домрі, вістлі (ірландській флейті) (Ямщи-
кова, 2017). З 2014 року Аліна заснувала власний 
канал на платформі YouTube, де й дотепер поши-
рює записи своєї гри на кількох музичних інстру-
ментах одночасно. Завдяки своєму блогові Аліна 
вельми прославилася. Унікальність робіт дівчини 
в тому, що вона сама підбирає мелодію, «розби-
ває» її на партії, надалі вивчає кожну партію на 
відповідному інструменті самостійно й насам-
кінець записує і за допомогою комп’ютерного 
програмного забезпечення об’єднує все в одне 
ціле. На деяких з її відео вона грає на понад 
десяти інструментах. Саме тому деякі кліпи 
дівчини збирають сотні тисяч переглядів за добу. 
На початок червня 2021 року до числа її під-
писників належали понад 1,34 млн осіб з усього 
світу, і це число щодня зростає (Alina Gingertail, 
YouTube). Праця над каналом приносить Аліні 
прибуток. Усього в музичному арсеналі дівчини 
понад 20 інструментів, зокрема гітари, укулеле, 
мелодика, вістлі, флейта, мандоліна, металофон, 
калімба, баян, губна гармоніка, банджо й таке 
інше. Деякі цікаві музичні інструменти, які нині є 
частиною колекції Аліни, були подаровані їй влас-
никами музичних магазинів як подяки за рекла-
мування нею їхньої продукції (Ямщикова, 2017).

Як бачимо, завдяки мультиінструменталізму 
дівчина займається улюбленою справою. Вивча-
ючи етнічні інструменти, вона дарує радість собі 
й людям, водночас в неї дуже розвилися музичний 

слух та уява. Аліна володіє двадцятьма інструмен-
тами не досконало, але наявних навичок їй виста-
чає, щоб вважатися найпопулярнішою амурчан-
кою на YouTube.

Джош Плотнер – нью-йоркський саксофо-
ніст, мультиінструменталіст, композитор, аран-
жувальник і майстер звукозапису. Він регулярно 
звукорежисує фільми, телебачення, відеоігри 
й альбоми музикантів, а також грає в багатьох 
ансамблях на Бродвеї.

З дитинства Джош грав на альтовому саксо-
фоні, флейті й кларнеті, намагався ставитися 
до кожного інструмента як до свого основного. 
У старших класах середньої школи крім своїх 
уроків він додатково відвідував величезну кіль-
кість музичних колективів і був їхнім учасником. 
Це, наприклад, квартет класичного саксофона, 
різні джазові гурти, симфонічний оркестр, сек-
стет духових інструментів та інші. Такий виконав-
ський фундамент дозволив хлопцеві стати надзви-
чайно універсальним і професійним музикантом, 
починаючи з юного віку. Після закінчення серед-
ньої школи Джош зосередив себе на джазі й всту-
пив до музичного коледжу м. Берклі, де виявив 
жадобу до багатьох напрямів музики. Закінчивши 
за три роки коледж (із відзнакою та за подвійним 
фахом “Performance and Jazz Composition”), пере-
їхав до Нью-Йорка. У новому місті юнак займався 
музикою в будь-яких її формах – він швидко почав 
співпрацювати з десятками артистів, стрімко роз-
ширювати свою колекцію музичних інструментів 
і виконавський репертуар. Талановитий музи-
кант залучений у багатьох нью-йоркських колек-
тивах і музичних проєктах (наприклад, орке-
страх “The 8-Bit Big Band” та “Adam Neely’s Jazz 
School”). Бувши мультиінструменталістом, він 
грає в різних оркестрах на різних інструментах.

Окрім виконавської діяльності Джош Плотнер 
активно займається звукозаписом, аранжуванням 
та є альфасолістом. У своїй домашній студії музи-
кант постійно здійснює на замовлення записи 
звукових доріжок до фільмів, рекламних роликів, 
відеоігор і музичних альбомів, працює з різними 
музичними жанрами: афро-кубинська музика, 
балет, біг-бенд, блюз, кабаре, дитяча й класична 
музика, симфонічний рок, кантрі, диско, дикси-
ленд, барокова, електронна, церковна й народна 
музика, гіп-гоп, джаз, латинський джаз, орке-
строві марші, театральна музика, опера, полька, 
регтайм, рок, сальса, симфонічна й інші. Маючи 
хист до творення музики, Джош окрім власних 
композицій часто робить обробки творів інших 
авторів і працює аранжувальником акомпанемен-
тів для співаків на круїзних суднах.
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З квітня 2015 року музикант також працює 
над своїм YouTube-каналом, де поширює багато-
доріжкові видива зі своєю грою на різних інстру-
ментах і ділиться фактами зі свого музичного 
життя. У його інструментарії є флейта (велика 
концертна, піколо, альт-флейта), гобой та англій-
ський ріг, кларнет (Сі♭, бас-кларнет), фагот, саксо-
фон (сопрано, альт, тенор, баритон), флейта Пана 
(най, цанка), електронні духові інструменти, блок-
флейта (сопраніно, сопрано, альт, тенор), гармо-
ніка, ба́нсурі, поздовжня флейта ней, дудук, ока-
рина, шен, кена, шякухачі, скандинавська вербова 
флейта, сяо, діці, куді, гулусі, цуг-флейта, низький 
свисток, фуяра, сулінґ, дримба й інші інструменти 
(Josh Plotner, 2021).

За словами Джоша Плотнера, його часто запи-
тують про те, як йому вдається підтримувати свої 
здібності на високому рівні, граючи на стількох 
інструментах і в стількох різних жанрах. Це запи-
тання він розцінює далебі дивним, бо вважає: 
«З кожним новим інструментом у будь-кого музи-
канта збільшується музичний досвід і поповню-
ються знання в музиці. Я за свою кар’єру ніколи 
не помічав втрати здібностей, навпаки, я відчував, 
що додаю щось нове до вже наявного». Секрет 
високого рівня гри на великій кількості музич-
них інструментів Джоша пояснюється тим, що 
музикант усвідомлює перспективи від отримання 
нових знань і дуже багато працює. За словами 
Джоша Плотнера, він прагне бути майстром на 
кожному своєму інструменті (Josh Plotner, 2021).

Через велике різноманіття досвіду Джош почу-
вається комфортно майже в будь-якій ситуації. 
Ми бачимо, що завдяки мультиінструменталізму 
в Джоша Плотнера чудово розвинулися компози-
торські вміння. Джош спритно пристосовується 
до будь-якої музичної ситуації, завжди зберігаючи 
дуже високий рівень продуктивності.

Фабриціо Андре Бернард ді Паоло (1980 рік 
народження) – бразильський піаніст, мультиінстру-
менталіст із Сан-Паулу, композитор, звукорежисер 
(аудіоінженер) і музичний продюсер, автор одного 
з найпопулярніших блогів YouTube, присвячених 
грі на фортепіано (Lord Music Academy, 2021).

Почав займатися музикою з 8 років. На при-
ватних уроках здебільшого вивчав фортепіано й 
скрипку. Пізніше він вступив до Державного універ-
ситету Сан-Паулу (USP). За першою спеціальністю 
Фабриціо здобув науковий ступінь ветеринарного 
лікаря, проте його прихильність до музики ніколи 
не дозволяла йому працювати лікарем для домаш-
ніх тварин. Добре володіючи грою на фортепіано, 
Фабриціо самостійно опанував акордеон, електро-
гітару й цуг-флейту (Lord Music Academy, 2021).

У травні 2008 року Фабриціо започаткував свій 
канал YouTube, де він більше відомий під псевдо-
німом Lord Vinheteiro (Mike Rinzel, 2016). Канал 
Vinheteiro – це найбільший у світі YouTube-канал, 
пов’язаний із фортепіано, який отримав на початку 
червня 2021 року понад 805 мільйонів переглядів 
і близько 6,55 мільйона підписників (Vinheteiro, 
YouTube, 2021). Фабриціо ді Паоло намагається 
своєю творчістю зацікавити найрізноманітніші 
категорії слухачів (не лише музикантів). Серед 
музичних творів, виконаних ним у різних оброб-
ках, присутні як державні гімни, так і відомі пісні 
з кінострічок і телесеріалів, і навіть теми з відо-
мих комп’ютерних ігор. Фабриціо ді Паоло вирі-
шив стати блогером Ютюбу, коли зрозумів, що, на 
жаль, мало хто цінує класичну музику в Бразилії. 
Своїм блогом музикант намагається популяризу-
вати цей вид музики й наближати людей із різних 
країн до нього. На 2021 рік популярність Фабри-
ціо можна вважати всесвітньою – лише 10% його 
аудиторії є глядачі з Бразилії. Фабриціо – пер-
шопроходець на платформі YouTube у створенні 
вишуканих і віртуозних обробок творів різних 
жанрів. Блогер, наприклад, часто дивує своїх 
шанувальників переосмисленням традиційно 
життєствердних музичних композицій, полюбляє 
імпровізувати на музику з відеоігор. Так, у режимі 
реального часу він виконав усі музичні підказки 
до гри «Маріо Брос» (Mike Rinzel, 2016).

Окрім ведення блогу музикант цікавиться 
написанням власних електронних треків, завдяки 
яким двічі виборював перше місце на конкурсі 
Spinning Records (найбільший електронний 
музичний лейбл у світі) у 2016 та 2017 роках. 
Також Фабриціо ді Паоло керує власною музич-
ною онлайн-школою Lord Music Academy з най-
популярнішим у світі курсом фортепіано. В ака-
демії існують інтернет-курси: «Синтеза звуку для 
електронної музики», «Фортепіано й клавішні для 
початківців» (Lord Music Academy, 2021).

Як бачимо, мультиінструменталізм допоміг 
Фабриціо Андре Бернарду ді Паоло реалізувати свої 
професійні якості. Він проявив себе чудово в різних 
музичних сферах (досвідчений викладач музики, 
музикант-виконавець, композитор, аранжуваль-
ник, музикант запису) і завдяки своєму каналу 
“Vinheteiro” на Ютюбі став всесвітньо відомим.

Ніколя Бальдеру (1979 рік народження) – 
французький мультиінструменталіст-кларнетист 
із Парижа (грає на всіх видах кларнету, валторні, 
литаврах).

Почав вивчати кларнет у віці восьми років. 
Закінчивши бакалавратуру й магістратуру Паризь-
кої національної консерваторії музики й танцю 

Голобородов Д. Мультиінструменталізм у творчості музикантів-блогерів платформи YouTube…
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(CNSMD), де він навчався (1993–2000 роки) на 
кларнеті під керівництвом Мішеля Арріньона, 
Жерома Жульєна-Лаферр’єра й бас-кларнеті в 
Жана-Ноеля Крока, Ніколя Бальдеру незабаром 
відзначився на міжнародній арені, вигравши три 
провідні музичні конкурси: престижний Munich 
ARD Competition у Мюнхені (Німеччина) у 
1998 році, Конкурс Dos Hermanas у Севільї (Іспа-
нія) у 1999 році та ICA Young Artist Competition 
(США) у 2001 році. Він також є лауреатом Між-
народного конкурсу Карла Нільсена (Данія), Кон-
курсу «Музична молодь» (Бухарест, Румунія), 
переможцем Révélations Classiques de l’Adami, 
Natixis Foundation і Bunkamura Orchard Hall Award. 
У 2004 році його було відзначено за роботу у відо-
мій програмі «Висхідні зірки», координованою 
Європейською організацією концертних залів. Був 
кларнетистом-солістом Молодіжного оркестру 
Європейського Союзу. Перед початком післяди-
пломної освіти за чудову гру на бас-кларнеті одно-
голосним голосуванням йому було присуджено 
спеціальний приз Леона Леблана. Бувши музично 
обдарованим із дитинства, з любов’ю відносячись 
до свого інструмента, він став одним із найвірту-
озніших і натхненніших виконавців сьогодення. 
Ніколя Бальдеру постійно запрошують виступати 
в ролі соліста з найповажнішими європейськими 
й міжнародними оркестрами, такими як Sinfonia 
Varsovia, Симфонічний оркестр Баварського 
радіо, Філармонійний оркестр Радіо-Франція, 
Національний оркестр Франції, Філармонійний 
оркестр імені Джорджа Енеску, оркестр Чеської 
філармонії, Софійський симфонічний оркестр, 
Національний оркестр Іль-де-Франс, оркестри 
міст Оверні й Канн, також Токійський, Празький 
і Санкт-Петербурзький філармонійні оркестри 
під орудою провідних диригентів (Чон Мюн Хун, 
Міххайль Герц, Сер Колін Рекс Девіс, Бернард Гай-
тінк, Карло Марія Джуліні, Курт Мазур і Клаудіо 
Аббадо). Він є частим гостем на фестивалях Folles 
Journées у Нанті, Токіо й Варсові, виступає з кон-
цертами в нью-йоркському Карнеґі-холі, Амстер-
дамському концертному залі, Cité de la musique, що 
в Парижі, Кельнській філармонії, Зальцбурзькому 
моцартеюмі, Віденському концертному будинку, 
Центрі образотворчих мистецтв у Брюсселі, Залі 
садів Бункамура в Токіо й Московській державній 
консерваторії імені Чайковського, також бував із 
виступами в Китаї, Сінгапурі, Гонконзі, Тайвані й 
Мексиці (NICOLAS BALDEYROU, 2021).

Прагнучи познайомитися з новими людьми й 
відкрити нові людські й музичні здобутки, Ніколя 
присвятив себе потрійній кар’єрі: сольна діяль-
ність, оркестровий музикант і викладацька діяль-

ність. Музикант, бувши чудовим ансамблістом, 
співпрацює з різними талановитими сучасни-
ками. Особливо активність його проявляється в 
камерній музиці. Він є членом-засновником Ван-
домського квартету кларнетів (Vendôme Clarinet 
Quartet), з яким записав декілька дисків. При-
страсть Ніколя до вивчення аутентичних репер-
туарів і турбота про правдивість його інтерпрета-
цій спонукають музиканта проявляти інтерес до 
історичних різновидів кларнетів. Його регулярно 
запрошують зіграти Марк Мінковський із фран-
цузьким ансамблем “Les Musiciens du Louvre”, 
диригентка Еммануель Аїм з ансамблем “Le 
Concert d’Astrée”, диригент Еммануель Кривіне й 
філармонія “La Chambre”. Його велика дискогра-
фія регулярно користується визнанням світової 
критики (Baldeyrou Nicolas, 2021).

Після закінчення консерваторії виконавець 
зацікавився валторною та самостійно опанував гру 
на інструменті. Ніколя Бальдеру має власні блоги в 
Інтернеті, де поширює сольні записи й інноваційні 
освітньо-музичні відеомонтажі, на яких грає сам 
або разом зі студентами свого класу Національної 
вищої консерваторії музики й танцю в Ліоні. Має 
багато поціновувачів в Ютюбі й Інстаграмі. Муль-
тиінструменталіст також ділиться своїм досві-
дом по створенню видив з одноосібним виконан-
ням, що дуже корисне для музикантів, особливо 
під час роботи в дистанційному режимі. Ніколя 
намагається зробити свої роботи доступнішими 
й привабливішими. Спочатку він знімав своє 
виконання творів на різних інструментах теле-
фоном. Маючи початковий кадр з одним інстру-
ментом, використовував «вікна» з виконанням 
партій на інших інструментах. Пізніше він почав 
розміщувати в Інстаграмі особливо цінні компо-
зиції, які стали основою для створення каналу 
на платформі YouTube у 2019. Для створення 
видива музикант обирає тему, яка надихає його й 
з якою в нього є особиста історія. Грає всі партії 
окремо, на задньому плані за допомогою хрома-
кею використовується потрібне тло, що відпові-
дає характеру й жанру композиції. І обов’язково 
додає трохи анімації та гумору, що робить його 
записи цікавішими для молоді. Для свого каналу 
музикант створює аранжування для кларнета 
творів різних композиторів, також пише й власні 
оригінальні композиції (Comment faire, 2020).

Ніколя співпрацює з французькою фірмою-
виробником дерев’яних духових інструментів 
Buffet Crampon, що прославилася насамперед сво-
їми кларнетами і, таким чином, сприяє розвиткові 
кларнетового мистецтва у всьому світі (NICOLAS 
BALDEYROU, 2021).
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Люк Пікман (1991 рік народження) – амери-
канський мультиінструменталіст із Міннеаполіса, 
штату Міннесота. У 2015 році отримав диплом 
магістра за напрямом гідрогеологія в Універси-
теті Невади (м. Ріно). У його колекції, яку він 
почав збирати у 18 років – близько 80 музичних 
інструментів. Має великий досвід роботи у вироб-
ництві відео й аудіозаписів, живому виконанні, а 
також у сценічних постановках. Займається запи-
сами музики як оригінальної, так і аранжуванням, 
створенням каверів на музику з фільмів, телешоу, 
відеоігор тощо. Раз на два тижні публікує нові 
відео на YouTube, демонструючи свої мульти-
інструментальні здібності (Luke Pickman Multi-
Instrumentalist, 2021).

На видивах він грає на різноманітних інстру-
ментах із сімейства дерев’яних духових і струн-
них, використовуючи часто свої обробки творів. 
Інструменти, з якими Люк здебільшого працює: 
флейти різних видів, альтовий саксофон, Сі♭ 
кларнет, акордеон, укулеле, банджо, мандоліна, 
калімба, скрипка, віолончель, арфа, акустична й 
електрична гітара, електричний бас, фортепіано, 
дзвіночки, перкусія. Свої музичні заняття Люк 
починав із великої флейти в 10-річному віці. Інстру-
ментами, якими він володіє найпрофесійніше, є 
флейта (грає понад 18 років), віолончель (11 років) 
і гітара (12 років) (Instrument Maniac, 2014).

Граючи на різних інструментах, маючи власну 
домашню студію, завдяки створенню музичних 
YouTube кліпів за останні 8 років Люк Пікман 
став досвідченим музикантом-звукозаписувачем. 
У червні 2021 року його канал мав 28,8 тис. під-
писників і понад 6,7 мільйона переглядів. Репер-
туар музиканта охоплює народні, духовні й куль-
турні традиції різних сторіч і сприяє вивченню 
еволюції американської музичної спадщини 
(Instrument Maniac, 2021).

Люк на червень 2021 року на платформі Spotify 
випустив три власні альбоми під спільною назвою 
“Themes of Sodor” (Vol. 1–2 у 2020; Vol. 3 у 2021) 
куди увійшли кількадесят авторських аранжувань 
мелодій із британського мультиплікаційного сері-
алу Thomas the Tank Engine. Партії всіх необхід-
них інструментів музикант записав самотужки. 
Цей факт доводить те, що Люк Пікман є талано-
витим альфасолістом (Instrument Maniac, 2021).

Висновки. З аналізу творчості досліджуваних 
музикантів зрозуміло, що мультиінструменталізм 
сприяє творчій самореалізації музикантів. Постійна 
практика гри на різних інструментах, наполеглива 
праця над собою розкривають повною мірою 
вроджені музичні задатки виконавців. Завдяки 
володінню кількома інструментами розглянуті 
музиканти змогли реалізувати себе по-різному: 
Джейкоб Колієр як чудовий аранжувальник, ком-
позитор, блогер і «людина-оркестр»; Аліна Пер-
міна як успішна YouTube-блогерка й кавер-вико-
навиця; Люк Пікман як хороший аранжувальник, 
YouTube-блогер, альфасоліст і майстер звукоза-
пису; Ніколя Бальдеру як талановитий викладач, 
аранжувальник, чудовий сольний та оркестровий 
виконавець, а також креативний блогер; Джош 
Плотнер як талановитий альфасоліст, блогер, май-
стер звукозапису, аранжувальник та оркестровий 
виконавець; Фабриціо Андре Бернард ді Паоло 
як дуже успішний блогер, викладач, композитор, 
сольний виконавець. Результати дослідження дово-
дять, що YouTube є придатним майданчиком для 
творчого самовираження мультиінструменталіс-
тів. Мультиінструменталісти-ютюбери, бажаючи 
захопити увагу глядачів, часто використовують 
one-man band проєкти, в яких, проявляючи свої 
композиторські й інтерпретаційні вміння, вико-
нують власні обробки й перекладення відомих 
творів. Творчість досліджуваних музикантів має 
вагомий вплив на розвиток культурного простору 
ХХІ ст. Діяльність мультиінструменталістів-бло-
герів стимулює професійне орієнтування молоді, 
дозволяє студентам-виконавцям набувати вико-
навського досвіду під час дистанційного навчання, 
сприяє підвищенню рівня загальної музичної 
культури слухачів. Результативна участь у конкур-
сах, наявність гарної музичної освіти більшості з 
розглянутих музикантів засвідчує високу фахову 
підготовку цих мультиінструменталістів. Творча 
діяльність розглянутих мультиінструменталіс-
тів сприяє відродженню та поширенню традицій 
академічного виконавства, появі нових музичних 
феноменів: одноосібному виконанню оркестрових 
творів, кавер-виконавству, альфасолізму. Перспек-
тиви подальших досліджень вбачаємо у вивченні 
діяльності й пошуку нових імен мультиінстру-
менталістів-блогерів досліджуваного періоду.
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МІМЕЗИС І ПОЙЕСІС У ФОРМУВАННІ СІЛЬСЬКОГО  
ПРЕДМЕТНОГО СЕРЕДОВИЩА ХХ СТОЛІТТЯ  

НА СЛОВ’ЯНО-РОМАНСЬКОМУ ПОГРАНИЧЧІ УКРАЇНИ

У даній статті проаналізована роль мімезису й пойесісу у формуванні сільського предметного середовища 
ХХ століття на слов’яно-романському пограниччі України. Встановлено, що мімезис та пойесіс – це понят-
тя, що динамічно розвиваються у контексті етнографічного розвитку етнічних прикордонних регіонів у різ-
ні культурно-історичні періоди. У ході формування сільського предметного середовища мешканці традиційної 
культури схильні до наслідування (мімезису). Водночас входження інноваційності в повсякденний уклад залишає 
місце творчості і нововведенням (пойесісу). Наскільки тісно вони переплетені – залежить не лише від регіону 
чи населеного пункту, а й від кожної сільської родини – української, румунської чи змішаної. Виявлено, що для 
нашої країні не були характерні політичні пограниччя, оскільки кордони в середині ХХ століття прокладалися 
без урахуванням етнічного фактора, оскільки перевага віддавалася ідеологічним і безпековим засадам. Проана-
лізовано загальні тренди прагнення до наслідування й творчості в українському пограниччі на прикладі україн-
сько-румунського (Буковина Закарпаття) та українсько-молдавського (Поділля, Одещина, Бессарабія) погранич. 
Така специфіка в етнічній ідентифікації мешканців слов’янсько-романського прикордоння: населення українсько-
румунського пограниччя характеризується православним віросповіданням, з огляду на що етнічну належність 
спільноти оптимальним чином можливо проаналізувати на підставі мови – відповідно української та румунської. 
Мімезисом зазначеної ситуації є те, що мова традиційно відрізняла українців від молдаван і румун (натомість 
релігія об’єднувала ці етноси). Пойесіс, очевидно, полягає в тому, що одним із найміцніших чинників національної 
приналежності в цьому регіоні є предметне середовище, що формувалося під впливом як географії (Карпати, 
Лісостеп, Степ близькість до моря), так і розуміння кожним етносом духовного розвитку й економічних фак-
торів. Обґрунтовано, що зображені й розглянуті явища на українському пограниччі з Румунією й Молдовою 
значною мірою відображають тренди, притаманні більшості подібних територій Центрально-Східної Європи, 
а також виражають достатню диверсифікованість та неоднозначність еволюції етнічних спільнот в умовах 
пограниччя, тим більше коли йдеться про різні за історичним минулим народи – зокрема, слов’янські й романські.

Ключові слова: мімезис, пойесіс, сільське предметне середовище, слов’яно-романське пограниччя, Україна, 
Румунія, Молдова, етнографія.

Yuliia ZHDANOVYCH,
orcid.org/0000-0002-5611-4475

Postgraduate Student at the Department of Design
Kiev National University of Culture and Arts

(Kyiv, Ukraine) 1010bios1989@gmail.com

MIMESIS AND POIESIS IN THE FORMATION  
OF THE RURAL OBJECT ENVIRONMENT OF THE XX CENTURY  

ON THE SLAVIC-ROMANIC BORDER OF UKRAINE

This article analyzes the role of mimesis and poiesis in the formation of the rural object environment of the twentieth 
century on the Slavic-Romanic border of Ukraine. It has been established that mimesis and poiesis are the concepts 
dynamically developing in the context of ethnographic development of ethnic border regions in different cultural and 
historical periods. During the formation of the rural object environment the inhabitants of traditional culture tend 
to imitate (mimesis). At the same time, the entry of innovativeness into everyday life leaves room for creativity and 
innovation (poiesis). How closely they are intertwined depends not only on the region or locality, but also on each rural 
family – Ukrainian, Romanian or mixed. It has been revealed that our country was not characterized by political borders, 
since the borders in the middle of the twentieth century were drawn without taking into account the ethnic factor, as the 
preference was given to ideological interests and security principles. The general trends of aspiration to imitation and 
creativity in the Ukrainian frontier were analyzed on the example of Ukrainian-Romanian (Bukovina Transcarpathia) 
and Ukrainian-Moldavian (Podolia, Odessa, Bessarabia) frontiers. Such specificity in ethnic identification of Slavic-
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Актуальність теми. Мімезис і пойесіс у фор-
муванні сільського предметного середовища 
ХХ століття на слов’яно-романському пограниччі 
України є актуальним і поки малодослідженим 
питанням для наукового розгляду. Вказане зокрема 
пояснюється тим, що вказані наукові концепти ще 
не використовувалися саме у розрізі етнографії та 
краєзнавства.

Уявлення про предметне середовище як про 
друге створення природи, сам ідеал наближення 
до природності, відтворення природи, зрозумілої 
й повтореної у її найбільш істотних проявах, пізна-
ної в найголовніших законах передбачає особливе 
ставлення до реальності. Це ставлення неминуче 
проявляється в такому типі сприйняття предмет-
ного середовища, яке ми називаємо теоретич-
ним. Його найбільш істотна риса – аналіз замість 
«боротьби з природою», відсутність потреби у 
насильницьких методах перетворення природи. 
Часом здається, що прогрес теоретичного став-
лення до реальності – завоювання сучасності. Це 
не зовсім так, оскільки досить згадати те значне 
число проєктів із насильницького підпорядку-
вання природи не завжди розумній волі людини. 
Питання тут не в технічних можливостей здій-
снення проєктів, а у самому принципі їх появи.

Сьогодні дослідники перебувають у досить 
складній і неоднозначній ситуації. З одного боку, 
цілком очевидно, що весь історичний розвиток 
предметного середовища, у тому числі в його 
етнографічному вимірі, найтіснішим чином 
пов’язаний із проблемою мімезису. З іншого боку, 
сама ця проблема представляється майже зрозумі-
лою. Ототожнення ролі предметного середовища 
із деталізованим відтворенням природи для про-
фесійного культурознавства, а також етнографії 
лишається анахронізмом.

У цьому контексті продуктивним є звернення 
до дефініції мімезису і пойесісу як явищ, які, з 
одного боку, вельми активно присутні у культур-
ному, насамперед традиційному й класичному 
контекстах, а з іншого – не повною мірою відпо-

відають творчій суті предметного середовища, 
оскільки представляють собою досить архаїчне 
явище, яке майже не використовується для оцінки 
сучасної етнографії й відповідної культурно- 
побутової практики.

Зв’язок даної теми із важливими науко-
вими завданнями інших дисциплін. Означена 
тема перебуває на перехресті кількох наук – 
етнографії, краєзнавства, етнології, культуроло-
гії, історії філософії.

Стан дослідження теми. Тематика оцінки 
етнографічних особливостей окремих регіонів 
України через призму бачення, філософії й куль-
турології не є новою для вітчизняної науки. Вод-
ночас проблематика власне мімезису й пойесісу 
стала предметом нечисленних культурологічних 
досліджень таких науковців нашої країни, як 
Ф. Штейнбук, Ю. Юхимик, В. Дубініна тощо. Що 
стосується оцінки предметного середовища на 
слов’яно-романському пограниччі України, то це 
питання стало об’єктом вивчення таких дослід-
ників, як Н. Стрельчук, М. Чучко, Б. Боднарюк, 
І. Воротняк, а також М. Герман, які комплексно 
і скрупульозно досліджували етнокультурний та 
етнополітичний ландшафт прикордонних регіонів 
України, Молдови та Румунії в історичній ретро-
спективі та у контексті сучасного стану. Лиша-
ється тільки розглянути рівень наслідування і 
креативності у матеріальному побуті порубіжжя 
слов’янського світу з романським на території 
нашої країни, а саме її південно-західної частини.

Виклад основного матеріалу. У букваль-
ному перекладі з давньогрецької мови «мімезис» 
і «пойесіс» означають «наслідування» і «твор-
чість». Два ці поняття мають досить інноваційне 
значення у нашому повсякденному слововжи-
ванні, до них постійно звертається мистецтвознав-
ство й теорія мистецтва, а також фахівці з інших 
гуманітарних дисциплін, зокрема стосовно пред-
метного середовища. Саме їх поширеність робить 
їх досить розмитими в інших побутових значен-
нях. Цим власне пояснюється полемічність бага-

Romanian borderland inhabitants: the population of Ukrainian-Romanian borderland is characterized by Orthodox 
Christianity, given that ethnicity of the community can be analyzed optimally on the basis of language – Ukrainian and 
Romanian respectively. The mimesis of this situation is that speech traditionally distinguished Ukrainian from Moldavians 
and Romanians (instead, religion united these ethnoses). Poiesis obviously is that one of the strongest factors of national 
belonging in the region subject environment, which was formed under the influence of both geography (Carpathians, 
forest-steppe, Steppe proximity to the sea) and each ethnos’ understanding of spiritual development and economic factors. 
It has been substantiated that the depicted and examined phenomena in the Ukrainian borderland with Romania and 
Moldova largely reflect the trends inherent in most similar territories of Central-Eastern Europe and express sufficient 
diversification and ambiguity of the evolution of ethnic communities in the borderland conditions, especially when it 
comes to peoples with different historical backgrounds – particularly Slavic and Romanesque.

Key words: mimesis, poiesis, rural object environment, Slavic-Romanic borderland, Ukraine, Romania, Moldova, 
ethnography.
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тьох наукових досліджень, присвячених історії 
формування уявлень про предметне середовище. 
Наука прагне виокремити повсякденні уявлення й 
відновити актуальний теоретичний зміст власних 
понять. Без звертання до історії така реконструк-
ція неможлива, але й історичне вивчення теорії 
розвитку предметного середовища, у т.ч. в етно-
графічному контексті досить ускладнене.

Крізь призму сучасних уявлень багато ідей 
минулої культури сприймаються досить видо-
змінено, і щоб відновити їх справжній зміст, 
необхідно зрозуміти характер асоціацій, що при-
вносяться нами й нашою епохою і які міняють до 
невпізнанності думку минулих періодів історії 
культури й предметного середовища.

Реконструкція справжнього значення наукових 
понять, зокрема понять естетики повсякденного 
побуту, та розгляд їх в історичному розвитку сьо-
годні особливо важливі. Тим більше коли мова 
йде про мімезис, який часто сприймається на рівні 
повсякденних значень слова «наслідування», але 
не в його справжньому початковому змісті.

Сучасна наука повинна прагнути подолати 
розрив між тим значенням, яке надавалося кон-
цепції «наслідування» у минулі періоди історії, і 
тим, що наразі мається на увазі під наслідуван-
ням. Необхідно виходити із припущення, що тео-
рії «наслідування» були набагато більш змістовні 
в минулому, ніж це здається на перший погляд. 
І сучасний науковець повинен намагатися рекон-
струювати їх дійсний зміст, а не ставитися до них 
як до наївних оман.

Новоєвропейська теорія творчості, що пізніше 
оформилася у постмодерний період в історію 
культурології, у т.ч. в її етно-вимірі, народжува-
лася не в результаті відмови від античної концеп-
ції мімезису, а у формі її переосмислення. Саме 
в межах традиційного для Ренесансу положення 
про «наслідування природі» народжувалися нові 
ідеї про взаємовідношення людини й незалежної 
від нього реальності. Ці ідеї необхідно розглядати 
в контексті появи нової для європейської культури 
критики антропоцентризму й розвитку уявлення 
про природну стихію, що «мстить» людині за її 
втручання, що принципово відрізняють новоєвро-
пейський погляд на місце людини у світі від анти-
чних проєктів перебудови предметного серед-
овища. Розвиток концепції «мистецтва усередині 
природи» і еволюція середньовічних інтерпрета-
цій наслідування природі «за способом дії» здобу-
вають у сучасній культурі характер обґрунтування 
наслідування функціональним закономірностям і 
внутрішній логіці устрою природи (переважно в 
архітектурній теорії).

Говорячи про роль «мімезису» і «пойесісу» у 
формуванні предметного середовища в україн-
ській культурі,зокрема з огляду на етнографічні 
особливості різних регіонів нашої країни, слід 
вказати, що особлива роль тут належить розвитку 
уявлень про діяльний початок у природі й продук-
тивної діяльності людини. Історична еволюція уяв-
лення про «природу, що творить», і Бога-Майстра 
пов’язана з особливостями переносу уявлень про 
ремісничу, технічну й художню практику людини 
на реальність і виникнення концепції Бога-Худож-
ника. Якщо колись діяльність творення розу-
мілася за аналогією з діяльністю ремісника, то 
українська традиція вже ототожнює Бога з архі-
тектором, живописцем або скульптором. Боже-
ственне мистецтво – це першомодель, мистецтво 
людське – її повторення, але не просте, не поверх-
неве, не буквальне, а здатне проникнути в суть.

Формування предметного середовища в укра-
їнській культурі а її краєзнавчому вимірі найбільш 
яскраво виявилося в появі нового відношення до 
майстерності виконання. При цьому, на відміну 
від теорії літературної творчості й риторики, що 
мали тривалу традицію оцінки якості виконання 
і докладно трактують питання техніки, образот-
ворче мистецтво сприймалося (наскільки можна 
судити за описами, що дійшли до нас) сюжетно. 
Особливе ставлення до майстерності художника 
у контексті розвитку предметного середовища 
в українській культурі та етнографії пов’язане 
з формуванням нової художньої еліти й зміною 
її самооцінки. Професійне художнє середовище 
визначає в цей період особливості естетичної 
оцінки творів мистецтва, які набагато тісніше, 
чим у минулі епохи, пов’язані зі знанням реміс-
ничої сторони художньої творчості. Образний лад 
твору більше не розпадається на мімезис-техне 
й мімезис-фантазію, а до технічної досконалості 
виконання перестають ставиться як до більш 
низького порівняно із сюжетикою рівня.

У контексті розуміння предметного середо-
вища України, звичайно, якщо намагатися розгля-
нути феномен мімезису у історичному значенні, 
то з вказаною інтерпретацією важко, імовірно, 
було б не погодитися, оскільки за цими переко-
наннями мімезис зображує кореляцію між екстра-
лінгвістичним реальним станом справ та худож-
німи засобами представлення цієї реальності, у 
т.ч. в ході конструювання повсякденного побуту. 
Водночас найбільш вагомою постаттю у процесі 
мімезису є людська особистість, однак не інди-
відум загалом й тим більше не мешканець кра-
їни як абстрактне поняття. Натомість мова йде 
про людину як творця предметного середовища, 
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а зокрема – про предметно-побутовий світ люд-
ського помешкання як засіб розвитку й функці-
онування особи як у матеріальній, так і в духо-
вно-культурній і релігійній сферах. Загалом, для 
позбавлення традиційних підходів до етнокуль-
турології цю думку сформувати слід ще інакше: 
предметне середовище розуміється нами як пев-
ний комплексний феномен, який, зокрема, не роз-
діляється на матеріальну та духовну складову, а 
лише через свою універсальну та специфічну 
природу спроможний з результатами формувати 
як перше, так і друге (Штейнбук, 2009). Історія 
етнографії й культури свідчить, що у процесі 
становлення мистецтво дедалі більш чітко ствер-
джує себе як галузь, де знаходить відображення 
не тільки певні зразки формальної досконалості 
чи оригінальності матеріального, предметного 
світу, але і як сегмент творчого осмислення у ній 
багатоаспектності виявів буття (аспект пойесісу), 
що однаково важливі і для людини і для соціуму 
(певної етнічної спільноти). Поступово смислове 
трактування терміну «мімезис» охопило, зре-
штою, практично усі сегменти і сфери природ-
ного, предметного буття – у т.ч. у вияві звичаїв і 
традицій (Юхимик, 2013: 5).

Паралельно із цим обґрунтовано з’являється 
поняття «пойесіс» – тобто творчість; у цьому 
етно-культурному контексті нового сенсу набуло 
значення «закон»: до його онтологічного зна-
чення – «закони природи» – додалося і правове – 
«людське встановлення» (ці дефініції воно збері-
гає і до сих пір) (Дубініна, 2018: 31–36).

Як наголошують дослідники у сфері етнокуль-
турології, сприймання людською особистістю 
предметного середовища має системний тип, і, як 
будь-яка інша система, людина намагається досяг-
нути зрозумілої рівноваги не лише між окремими 
компонентами цього процесу – інтелектуальними, 
емоційними, вольовими, але й між архаїкою та 
інноваційністю, застосуванням мімезису чи пойе-
сісу (Юхимик, 2013: 5).

Художньо-міметична чи, навпаки, творча 
пойесістична умовність не обмежена лише від-
мінностями між матеріалами реальних об’єктів та 
художніх творів, що виникають у ході конструю-
вання предметного середовища, а сягає більш гли-
боких сутностей розвитку мистецтва у контексті 
етнографічного трактування.

Соціальна видозмінюваність українського 
соціуму розпочалася водночас зі змінами статусу 
адміністративних меж у державах Центральної 
Європи після динамічних змін початку ХХ сто-
ліття. Соціальна динаміка охопила пограничні 
регіони, в т.ч. українсько-романське прикор-

доння. Істотно розширився потенціал соціальних 
суб’єктів пограничних регіонів, в ХХ століття 
ознаменувалося більшою динамікою міжгрупо-
вих контактів. До цього варто додати більш роз-
винену міждержавну співпрацю у соціально-еко-
номічній і політичній сферах, а також посилення 
фактору міжетнічної взаємодії. Для суб’єктів 
територій слов’янсько-романського пограниччя 
усвідомлення індивідуальної й групової ідентич-
ності виявилося дуже актуальним. Тим більше ці 
тренди актуалізувалися у середині ХХ століття. 
Різні міметичні види (предметно-тілесний, про-
цесуальний, динамічний, психоемоційний, ідей-
ний та смисловий), якими етнографи навчилося 
результативно оперувати протягом тривалої історії 
розвитку предметного середовища у слов’янсько-
романському прикордонні, націлені на різну міру 
співпадіння із зовнішньо- чи внутрішньо фор-
мальними характерними рисами об’єктивних 
характеристик предметного середовища, що 
зумовлено активізацію різних асоціативних комп-
лексів. Виражально-смислові фактори предмет-
ного середовища стають «вмикачами» смислів, 
націлених або на наслідування, або на творчість, 
оскільки предметний стан має розвиватися від 
пасивно-очікувального формату дотворчої актив-
ності тобто пойесісу. Саме від якісного форму-
вання початкової художньо-міметичної форми 
залежить остаточний результат, рівень розвитку 
культури і мистецтва в кожному компоненті при-
родного середовища. Усе це ще більш важливо 
для прикордонних регіонів України де відбува-
ється дифузія різних культур і традицій.

Висновки. Тією мірою, в якій українське сус-
пільство починає усе вище оцінювати профе-
сійне ремесло, принципово змінюється характер 
оцінки творів мистецтва. На місце суто риторич-
них міркувань про шляхетність мистецтва й право 
живопису або скульптури бути віднесеними до 
числа «вільних мистецтв» приходить справді 
нова оцінка цінності майстерності. Нова само-
свідомість художників, що стали справжньою 
елітою, сформувала не тільки особливе став-
лення до професійних критеріїв оцінки творів, 
але й нову професійну етику. В Україні поки ще 
рано говорити про протиставлення мистецтва й 
«ремісництва», але вже можна знайти критику 
суто ремісничої експлуатації власних умінь, коли 
талант продається за гроші й стає засобом, а не 
метою. Мімезис та пойесіс – поняття, що дина-
мічно розвиваються у контексті етнографічного 
розвитку етнічних прикордонних регіонів у різні 
культурно-історичні періоди. Очевидно, що в ході 
формування сільського предметного середовища 
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мешканці традиційної культури схильні до наслі-
дування (мімезису). Водночас входження інно-
ваційності в повсякденний уклад залишає місце 
творчості і нововведенням (пойесісу). Наскільки 
тісно вони переплетені – залежить не лише від 
регіону чи населеного пункту, а й від кожної 
сільської родини – української, румунської чи 
змішаної. Для нашої країні не були характерні 
політичні пограниччя, оскільки кордони в серед-
ині ХХ століття прокладалися без урахуванням 
етнічного фактора, оскільки перевага віддава-
лася ідеологічним і без пековим засадам. Для 
більшості з регіонів українсько-романського при-
кордоння був характерним змішаний тип матері-
альної культури. До того ж слід додати дисперс-
них тип розселення представників національних 
спільнот серед титульного етносу, як, наприклад, 
в Одеській та Чернівецький областях (Україна) 
або у Південній Буковині (Румунія). Проаналізо-
вано загальні тренди прагнення до наслідування й 
творчості в українському пограниччі на прикладі 
українсько-румунського (Буковина Закарпаття) 
та українсько-молдавського (Поділля, Одещина, 
Бессарабія) погранич. Виявлено таку специфіку 
в етнічній ідентифікації мешканців слов’янсько-
романського прикордоння: населення українсько-
румунського пограниччя характеризується право-
славним віросповіданням, з огляду на що етнічну 
належність спільноти оптимальним чином мож-
ливо проаналізувати на підставі мови – відпо-
відно, української та румунської. Мімезисом 

зазначеної ситуації є те, що мова традиційно від-
різняла українців від молдаван і румун (натомість 
релігія об’єднувала ці етноси). Пойесіс, очевидно, 
полягає в тому, що одним із найміцніших чинни-
ків національної приналежності в цьому регіоні 
є предметне середовище, що формувалося під 
впливом як географії (Карпати, Лісостеп, Степ 
близькість до моря), так і розуміння кожним етно-
сом духовного розвитку й економічних факторів. 
Обґрунтовано, що зображені й розглянуті явища 
на українському пограниччі з Румунією й Молдо-
вою значною мірою відображають тренди, прита-
манні більшості подібних територій Центрально-
Східної Європи, а також виражають достатню 
диверсифікованість та неоднозначність еволю-
ції етнічних спільнот в умовах пограниччя, тим 
більше коли йдеться про різні за історичним мину-
лим народи – зокрема, слов’янські й романські.

Перспективи даного дослідження. На нашу 
думку, достатньо перспективним у контексті 
вивчення проблематики цієї теми є розгляд таких 
питань: оцінка термінологічної коректності засто-
сування дефініцій мімезису і пойесісу до етно-
графічної науки і досліджень у цілому; розгляд 
становлення етнокультурної специфіки слов’яно-
романського пограниччя в попередні періоди 
(орієнтовно з Київської Русі); компаративний 
аналіз загальних рис сільського предметного 
середовища на слов’янсько-романському й інших 
етнічних пограниччях нашої держави (слов’яно-
угорському, українсько-польському тощо).
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ТЕТЯНА ОКУНЕВСЬКА – «НАРОДНА АКТРИСА» ПОВОЄННОЇ ЮГОСЛАВІЇ. 
ТЕАТР І КІНЕМАТОГРАФ ЯК ЗАСОБИ МІЖКУЛЬТУРНОЇ КОМУНІКАЦІЇ

На прикладі творчості Т. К. Окуневської досліджується проблема використання театру і кінематографу як 
засобів міжкультурної комунікації.

Із творчістю цієї актриси пов’язана важлива сторінка в історії радянсько-югославських культурних зв’язків. 
Візит до Югославії став одним з найяскравіших подій не тільки її особистої біографії, але і в цілому в історії 
культурного співробітництва двох країн. Після прем’єри «Ночі над Белградом» партизанський гімн у її виконанні 
співала вся країна.

Успіх в Європі, переповнені зали на «Сірано» в Москві не залишилися непоміченими владою, так само як від-
мова актриса відмовилася вступити в партію і її відкриті висловлювання про ситуацію в країні.

Тетяна Кирилівна Окуневська була заарештована в 1948 році, піддана жорстоким допитам на Луб’янці, було 
винесено вирок – 10 років виправно-трудових таборів.

В ув’язненні Тетяна Кирилівна не тільки виступала з концертами, але й за наказом табірного начальства 
була постановником музичних вистав, в яких особливе місце займала українська народна музика. Подібне став-
лення до української культури не було випадковим. До війни Тетяна Кирилівна знімалася в Україні в кінокартині 
«Майська ніч» режисера Садковича.

Творчість Т. К. Окуневської свідчить про те, що драматичні артисти здатні викликати не менший інтер-
ес зарубіжної аудиторії, ніж музиканти, вокалісти або представники хореографічного мистецтва. Водночас 
в програмах офіційних закордонних візитів в СРСР практично відсутня інформації про відвідування гостями 
академічних драматичних театрів в Москві та в інших містах Радянського Союзу.

Ймовірно, одна із причин – репертуарна політика театрів, які не могли відмовитися від постановки п’єс 
зарубіжних і дореволюційних вітчизняних драматургів. Але навіть у традиційній постановці класичних творів 
цензура могла виявити посягання на основи комуністичної моралі і моральності.
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TETIANA OKUNEVSKA – “PEOPLE’S ACTRESS” OF POSTWAR YUGOSLAVIA. 
THEATER AND CINEMA AS A MEANS OF INTERCULTURAL COMMUNICATION

On the example of T. K. Okunevskaya creativity we investigate the problem of using theatre and cinematograph as 
means of intercultural communication.

A very important page in the history of Soviet-Yugoslavian cultural relations is connected with the creativity of this 
actress. A visit to Yugoslavia became one of the brightest events not only in her biographybut in the history of cultural 
cooperation of both countries. After premiere of “Nights over Belgrad” the whole country sang the partisan anthem in 
her performance.

Her success in Europe, overcrowded halls on “Sirano” in Moscow, refusal to become a Party member, open statements 
about the situation in the country were noticed by authorities.

Tatyana Kirillovna Okunevskaya was arrested in 1948 and subjected to the most severe interrogations on Lubyanka. 
She was sentenced to 10 years in forced labor camps.

In imprisonment Tatyana Kirillovna not only gave concerts but by order of camp authorities was the director of 
musical performances in which the special place took Ukrainian folk music. Such attitude to Ukrainian culture was not 
accidental. Before the war Tatyana Kirillovnastarred in Ukraine in the film “May Night” by producer Sadkovich.

Creativity of Okunevskaya proves that dramatic actors can attract the same interest of foreign spectators as musicians, 
vocalists, dancers. But we must admit that in programs of official foreign visits to the USSR there is no information about 
visits of foreign guests to academic drama theatres in Moscow and other cities of Soviet Union.

Probably one of the reasons is repertoire policy of theatres that couldn`t refuse from staging plays of foreign and 
prerevolution domestic play wrighters. But even in traditional staging of classical pieces censorship can detectthe 
invasion into foundations of communist morality and ethics.

Key words: authorities, art, diplomacy, foreign policy, cultural programs.
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Предмет дослідження полягає у вивченні теа-
трального і кінематографічного мистецтва як чин-
ника міжнародних комунікативних зв’язків.

Відомості про відвідування лідерами зарубіж-
них держав, під час офіційних візитів в СРСР, 
драматичних театрів опубліковані в монографії 
О.Ю. Захарової (Захарова, 2018: 165).

Унікальна інформація про гастролі в Югосла-
вії (після закінчення Другої світової війни) Тетяни 
Кирилівни Окуневської міститься в спогадах 
акторки (Окуневська, 2003: 448), що охоплюють 
період 30 –50-х років, коли активно тривав процес 
тоталітаризації мистецтва.

Мета роботи – довести, що в Радянському 
Союзі, незважаючи на жорсткий партійний конт- 
роль і, як наслідок, ідеологічну цензуру, драма-
тичне мистецтво і кінематограф були засобами 
дипломатичної міжкультурної комунікації.

Із 1922 по 1928 рік радянське мистецтво, в 
порівнянні з періодом Військового комунізму, 
відрізнялося відносною толерантністю і лібера-
лізмом. За часів НЕПу влада поблажливо спо-
стерігала за зухвалими пошуками представників 
творчої інтелігенції, твори багатьох з яких отри-
мали загальноєвропейське визнання.

У Берліні в 1923 році показували «Принцесу 
Турандот», в Парижі в 1928 році на міжнародному 
фестивалі ця вистава отримала перший приз.

У період з 1917 по 1929 роки зв’язок з інте-
лігенцією нова влада підтримувала з допо-
могою наркома освіти А. В. Луначарського. 
Уродженець Полтави, випускник Першої київ-
ської гімназії (його однокласником був філософ  
Микола Бердяєв), Луначарський закінчив універ-
ситет в Цюріху.

«Не одному жерцеві кафедри довелося в ті 
дні, широко роззявивши рота, дивитися на цього 
вандала, який читав на півдюжині нових мов і на 
двох стародавніх і мимохідь, несподівано виявляв 
настільки різнобічну ерудицію, якої вистачило б 
на добрий десяток професорів», – згадував іта-
лійський письменник К. Малапарте, який відвідав 
Москву в 1929 році. (Малапарте, 2019: 299).

Ліберальна атмосфера в мистецтві знаходила 
своє відображення, в тому числі, в репертуарній 
політиці музичних і драматичних театрів.

У театрах йшли опери Альбана, Берга, Крше-
нека, Шрекера і Курта Вейля, п’єси О’Ніла, Бен-
Хенто, Оскара Уайльда, Метерлінка. У Москві 
можна було побачити все – від Арістофана до 
Шекспіра, від Расіна до Гоцці і Гольдоні, від 
Меріме і Бальзака до Ібсена і Стріндберга. Струнні 
квартети грали Хіндеміта і Казеллі. Жозеф Сігеті, 
Артур Рубінштейн, Андре Сеговія захоплювали 

публіку на естрадах кращих залів в Москві та 
Ленінграді. Джаз почав свою ходу по країні.

На балах в англійському посольстві, яке зна-
ходилося на Софійській набережній в садибі 
«цукрового короля» П. І. Харитоненка, де він збе-
рігав свою колекцію живопису, неодмінно вико-
нувалися віденські вальси, як на балах в посоль-
стві Німеччини обов’язково звучали пісні Коула 
Портера і Ноела Кауарда. Таким чином, в Москві 
відбувалося своєрідне взаємозбагачення і взаємо-
дія австрійської, англійської та німецької культур.

Перелом в історії культурного життя СРСР 
стався 23 квітня 1932 роки після прийняття ЦК 
партії постанови «Про перебудову літературно-
художніх організацій», яким були ліквідовані всі 
художні угруповання в літературі і мистецтві.

Уряд вирішив, що мистецтво – важливий засіб 
агітації і пропаганди, тому всі творчі сили повинні 
служити державі, почався процес тоталітаризації 
мистецтва. Влада контролювала не тільки форму, 
а й зміст.

На Першому Всесоюзному з’їзді радянських 
письменників в 1934 році О. М. Горький дав 
визначення «методу соціалістичного реалізму», 
єдино можливому напрямку в літературі і мис-
тецтві, що забороняє «будь-яке інакомислення 
художньої свідомості, при цьому з чітко налаго-
дженим механізмом державних замовлень, (для 
художників, що догоджали партії) виставок, що 
планували і нагород» (Ільїна, 2000: 314) Почався 
жорсткий контроль над творчістю.

Для проведення політики партії й уряду був 
створений в 1935 році Всесоюзний комітет у спра-
вах мистецтв при Раді народних комісарів СРСР 
(ВКМ) – своєрідне міністерство мистецтв, голо-
вне призначення якого – нагляд і управління всіма 
видами мистецтв.

У тоталітарних державах нічого не відбува-
ється без політичних причин. 1 грудня 1934 року 
в Ленінграді був убитий секретар ЦК ВКП (б) 
С.М. Кіров. У всіх областях культури і мисте-
цтва розпочалася ідеологічна агресія. У вересні 
1936 року було заарештовано шефа НКВС Ягоду, 
після призначення главою НКВС Єжова почалася 
«єжовщина» – хвиля нещадного терору.

У листопаді 1936 року в Камерному театрі 
поставлена опера Бородіна «Богатирі». Поет 
Д. Бідний показав героїв епосу – Іллю Муромця, 
Добриню Микитовича, Альошу Поповича в кари-
катурному вигляді. Молотов вийшов з зали, не 
дочекавшись кінця вистави. Опера заборонена, 
а Камерний театр разом з Таїровим був звинува-
чений у відсутності «політичного такту в зобра-
женні минулого нашого народу» (Єлагін).

Захарова О. Тетяна Окуневська – «народна актриса» повоєнної Югославії. Театр і кінематограф…
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Д. Бідний виключений зі Спілки радянських 
письменників, позбавлений житла, книги вилу-
чені з бібліотек. Це один з перших випадків полі-
тичного виховання працівників мистецтв.

Наприкінці 1936 року ліквідовано Другий 
Художній театр, колишня Перша студія Художнього 
театру. Театр був закритий після того, як артисти, 
які прожили все життя в Москві, відмовилися 
переїхати на постійну роботу в Україну до Києва.

17 грудня 1937 року в «Правді» опубліко-
вана стаття «Чужий театр», в який розгромлений 
В. Е. Мейєрхольд і його театр, який був своєрід-
ним «університетом» для «лівих» режисерів всіх 
революційних театрів світу.

Вельми сміливо і несправедливо дорікати 
кремлівським вождям і особисто Сталіну в байду-
жому ставленні до мистецтва.

На початку 30-х років І. В. Сталін часто бував 
разом зі своїми соратниками в трьох театрах 
Москви: в Великому, Малому та Художньому. 
У цих театрах були обладнані спеціальні уря-
дові ложі з броньованими стінами, з окремими 
виходами на вулицю і з телефонними апаратами 
прямого зв’язку. Ці ложі поміщалися в бенуарі, 
поруч зі сценою, з лівого боку (якщо дивитися 
на сцену із залу для глядачів). Сталін, сидячи 
в такій ложі, був невидимим із залу для гляда-
чів. В інші театри Сталін, протягом тридцятих 
років, не ходив (навесні 1938 року театр імені  
Вахтангова отримав розпорядження влаштувати 
урядову ложу).

Людське життя безцінне. Важко, з моральної 
точки зору, говорити про те, в яких радянських 
структурах було репресовано більше або менше 
людей. Але втрати в армії і наркоматі закордон-
них справ непорівнянні з втратами в мистецтві. 
У Великому театрі розстріляна співачка Михай-
лова – дружина Будьонного. Дружину Тухачев-
ського – Наталію Сац, талановитого режисера, 
керівника Центрального дитячого театру, заслали 
в концтабір. У Камерному театрі арештовано дру-
жину заступника начальника Повітряних Сил 
Червоної Армії Малиновського – актрису Зою 
Смирнову. У театрі Вахтангова заарештована одна 
з найкрасивіших радянських актрис – Валентина 
Вагрін. Через кілька днів після арешту Мейєр-
хольда на квартирі по-звірячому вбита його дру-
жина Зінаїда Райх (17 ножових поранень).

Намагалися не знищувати тих, хто своєю твор-
чістю радував вождя. З виконавців влада відда-
вала перевагу майстерності: М. Д. Михайлова, 
В. А. Давидової, П. М Норцова, І. С. Козлов-
ського, В. В. Барсовій, С. Я Лемішеву, М. О. Рей-
зен, Н. Д. Шпиллер.

Серед сучасних композиторів влада особливо 
виділяла І. О. Дунаєвського, творчість якого 
пов’язана з історією радянського кіно «найважли-
вішого для нас мистецтва» (В. І. Ленін).

З 1938 року в Московській консерваторії протя-
гом одного семестру читався курс «Історія музики 
народів СРСР», в якому творчості Шостаковича 
відводилося 30 хвилин, а творчості Дунаєвського 
присвячувалася ціла лекція.

У роки найбільшої популярності Дунаєвський 
активно займається творчістю, але при цьому 
професійні музиканти не могли не помітити, 
що: «Його Гімн моряків-підводників» – це точна 
копія американського вальсу-бостон «Ніч в Каро-
ліні», тільки з трохи зміненим ритмом. Пісенька 
капітана з фільму «Діти капітана Гранта» цілком 
списана зі збірки неаполітанських пісень. Пісня 
«Каховка» скидається на «Їхав на ярмарок ухар-
купець ...» та інше. (Єлагін).

Таким чином, творчість Дунаєвського не могло 
бути використана в пропагандистських цілях за 
межами держави.

У той же час Д. Д. Шостакович, твори якого 
нам не вдалося виявити в програмах урядових 
концертів, був відомий не тільки в Європі, але і в 
США. У вересні 1942 року під час візиту особис-
того представника президента США пана У. Уілкі 
в Москву члени американської делегації були при-
сутні на виконанні Сьомої симфонії Шостаковича, 
після закінчення якої Уілкі висловив бажання 
познайомитися з композитором, якого в цей вечір 
не було в консерваторії (Захарова, 2018: 144).

Прізвище Шостаковича присутнє в списку 
запрошених на прийоми з нагоди візитів до Москви 
І. Б. Тіто (1946 рік) і Мао Цзедуна (1950 рік). 
У 1962 році від імені міністра культури СРСР 
Е. А. Фурцевої і голови оргкомітету II-го Міжнарод-
ного конкурсу імені П. І. Чайковського Д. Д. Шоста-
ковича до Москви була запрошена королева Бельгії 
Єлизавета (Захарова, 2018: 180, 208, 290). Але при 
цьому не можна стверджувати, що влада вико-
ристовувала ім’я Шостаковича для пропаганди 
безмежних можливостей соціалістичного ладу. 
Музика Шостаковича не потребувала «протекції».

Актом європейського визнання творчості 
композитора стало виконання Сьомої симфонії 
(Ленінградської) 21 лютого 1943 року в Коро-
лівському Альберт-холі (Programme (RAHE / 
1/1944/16). У цей день в Лондоні звучала і музика 
С. С. Прокоф’єва з кінофільму Ейзенштейна 
«Олександр Невський», знятого з широкого кіно-
прокату після підписання пакту Молотова – Ріб-
бентропа. Кінострічка знову з’явилася в прокаті 
в квітні 1941 року, коли влада починає робити 
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окремі антинімецькі акції, одна з яких – прису-
дження Сталінської премії творцям фільму.

У кінофільмі «Іван Грозний», видатному творі 
світового кінематографа, великий режисер мовою 
мистецтва висловив своє ставлення до сталін-
ського режиму.

У післявоєнний період, практично одночасно 
з компанією засудження інакомислення, в мисте-
цтві почнеться нова хвиля політичних репресій.

Влада не помилувала навіть тих, кого можна 
назвати «народними артистами»: кращий викона-
вець російських народних пісень – Лідія Андрі-
ївна Русланова – була заарештована після закін-
чення війни.

У 1948 році була заарештована Тетяна Окунев-
ська, яка сяяла в ролі Роксани у виставі «Сірано де 
Бержерак» в постановці І. М. Барсенєва на сцені 
театру імені Ленінського комсомолу. З творчістю 
цієї актриси пов’язана важлива сторінка в історії 
радянсько-югославських культурних зв’язків.

Ідея постановки «Сірано» пов’язана з творчою 
особистістю Бірман, яка мріяла зіграти головну 
роль, ставити спектакль мав Берсенєв, Роксана – 
Гіацинтова. Але Берсенєв все змінив. Він вирішив 
сам грати Сірано, режисер –  Бірман. Роль Рок-
сани була запропонована Окуневській.

Про свої репетиції з Бірман Тетяна Кирилівна 
згадувала: «Ніхто і ніщо не може з тобою зрівня-
тися, о Бірман! О, мій режисер !!!

<...> Бірман одержима натхненно: м’яка, непе-
редбачувана, з мисленням навпаки (Окуневська, 
2003: 121)».

У післявоєнній Москві «Сірано» став голов-
ною подією театрального життя.

Своєрідним актом офіційного визнання твор-
чих заслуг артиста було запрошення на Кремлів-
ський прийом.

Про один з післявоєнних прийомів з нагоди 
річниці Жовтневої революції Т. К. Окуневська 
згадувала: «Бідний царський палац, що поглядає 
на цей бенкет первісних людей, переодягнених 
у фраки і мундири. Столи ломляться від страв. 
Безкласове суспільство вмить перетворилося 
в класове: нещасне російське селянство, тепер 
називається колгоспниками, хороші робочі, нази-
ваються стахановцями, побачивши це стовпотво-
ріння, плюючи на свою партійність, яка забороняє 
їм пити, як годиться в селі, на заводі, на шахті, 
випивають першу склянку горілки без закуски, 
другу <...> дореволюційна літня інтелігенція, 
письменники, артисти, художники, стримані. 
Нувориші шумні, крикливі, потворні, подхалімні 
<...>. Я (Т. К. Окуневська – авт.) ніколи не бачила 
уряд поблизу: убозтво, потворні, погано одягнені, 

неінтелігентність написана на обличчях, натяку 
немає на духовність, інтелект, розум. Для мене 
вони вбивці страшні, залиті кров’ю <...> » (Оку-
невська, 2003: 137).

Після прийому в Кремлі Т. Окуневську стали 
запрошувати на іноземні прийоми в посольства, 
на одному з яких, в посольстві Югославії, посол 
повідомив, що Югославія купила фільм «Ніч над 
Белградом» (за участю Окуневської) і запрошує 
актрису відвідати країну в дні прем’єри. Запро-
шення буде відправлено через Всесоюзне Това-
риство культурних зв’язків з закордоном (ВТКЗ). 
Незабаром після візиту в посольство Тетяну 
Кирилівну запрошують в ЦК партії, де вона 
дізнається про рішення партійного керівництва 
відправити її за кордон в країни, де стоять радян-
ські війська і в яких йдуть три фільми з її участю 
«Ніч над Белградом», «Олександр Пархоменко» 
і «Це було в Донбасі». Мета поїздки – довести 
іноземному глядачеві, що у радянських артистів, 
крім фронтових бригад, є інші можливості для 
втілення своїх творчих планів.

Ідея послати за кордон кіноактрису, яка не є 
членом партії, у якої репресований батько – уні-
кальна подія. У Тетяни Кирилівни склалося вра-
ження, що війна вплинула на свідомість партій-
них чиновників. Як виявилося згодом – це була 
помилкова точка зору.

Перша країна під час подорожі – Болгарія. 
Окуневська просить відвезти її в монастир, 
оскільки про монастирі вона знає тільки з літе-
ратури. У Родопах, в старовинному чоловічому 
монастирі, вона запрошена на трапезу. «Підніма-
ємося вузькими мармуровими сходами в широ-
кий портик з мармуровими колонами, кольору 
магнолій, торкаються обличчя, на довгому 
столі персики, сливи, виноград. Групами стоять 
монахи в чорному одязі, вітають мене, і відразу 
ж зав’язується розмова, така безпосередня, як 
ніби я сестра, як ніби народилася тут, в монас-
тирі, – вони дивляться в душу, перед ними не 
можна збрехати, не можна не відповісти відвер-
тістю. Нас, звичайних людей, що дивляться так 
глибоко, що глибоко мислять, що глибоко гово-
рять, вже майже немає ... інший небачений світ 
... тиша людської душі ... особа настоятеля такої 
високої натхненності ... причетності до невідо-
мого ... мені захотілося поклонитися йому, і я 
поклонилася в пояс. На душі легко, світло.

У Болгарії стоять наші війська, і тому все 
погано, все не так, як хотілося б: є тільки наш 
духовий оркестр, і співати довелося під акомпа-
немент нашої поганої піаністки» (Окуневська, 
2003: 142).

Захарова О. Тетяна Окуневська – «народна актриса» повоєнної Югославії. Театр і кінематограф…
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У Румунії Окуневська слухала циганські пісні 
в родині, глава якої виступав перед імператором 
Миколою Олександровичем імператрицею Олек-
сандрою Федорівною. Вона радить господареві 
бігти з країни, щоб врятувати своє життя і своїх 
рідних. В СРСР Тетяні Кирилівні Окуневській 
довелося особисто пережити трагедію втрати 
дорогих для неї людей.

Візит до Югославії став одним з найяскраві-
ших подій не тільки її особистої біографії, але і 
в цілому в історії культурного співробітництва 
двох країн.

Після прем’єри «Ночі над Белградом» парти-
занський гімн в її виконанні співала вся країна. 
Тому не дивно, що автомобіль, в якому знаходи-
лася актриса, коли під’їжджав до Белграду, заси-
пали квітами. Її порівнювали з Гретою Гарбо і 
Марлен Дітріх. У вітринах магазинів можна було 
побачити портрет Окуневської поруч з портретом 
маршала Тіто, що само по собі стало вищим сту-
пенем визнання.

Гастролі почалися в Словенії і закінчилися 
в Белграді. Окуневська виступала в концертах, 
з  естрадним оркестром. Югославський диригент, 
в минулому партизан, полковник, був незадоволе-
ний оркестровками, зробленими в ВТКЗ.

У Словенії все концерти пройшли добре, в Хор-
ватії – в Загребі, що відрізнявся особливою інте-
лігентною публікою «непереварювали» росіян, 
а тому демонстративно не відвідували російські 
концерти, були продані всі квитки.

Окуневська сама придумала початок кон-
церту – після оголошення «шапки» концерту 
світло гасне і на екрані з’являється актриса, яка 
співає гімн з «Ночі». Після сцени вбивства геро-
їні німцями світло запалюється, Тетяна Кири-
лівна виходить на сцену і доспівує третій куплет. 
За словами самої актриси, в Загребі був найбіль-
ший успіх за всю її нетривалу естрадну кар’єру.

У Чорногорії та Македонії концерти також про-
йшли з успіхом, але справжній тріумф був у Бел-
граді, де глядачі отримали надруковану і оформ-
лену з великим смаком програму в блискучому 
перекладі, оскільки за кордоном публіка повинна 
розуміти, про що співає виконавець. У Москві 
переклади не були підготовлені.

Концерт повинна була завершити «Ніч», і спі-
вачка придумала в кінці пісні на словах «в бій, 
слов’яни, зоря попереду» вихопити захований в 
рукаві червоний газовий шарф і змахнути їм над 
головою. Перед початком концерту Т. К. Окунев-
ську попередили, що в залі знаходиться маршал 
Тіто з усім генералітетом.

«Ніколи більше в моєму житті не буде і не може 
бути стільки квітів, всі дванадцять пісень дове-
лося повторити на біс, і нарешті «Ніч» і мій шарф. 
Так на голову може обрушитися лавина: гальорка, 
балкони кинулися вниз до сцени, схопили мене за 
подол сукні, не відпускають, довелося заспівати 
три рази, і, якби не Лаліч (перекладач Т. К. Оку-
невської – авт.), не знаю, чим би все закінчилося. 
До готелю мене супроводжувала поліція», – зга-
дувала Т. К. Окуневська (Окуневська, 2003: 152).

У Будапешті актрису було запрошено на при-
йом з нагоди 7 листопада до Ворошилова, перед 
початком якого відбувся перегляд «Олександра 
Пархоменка» з її участю.

На прийомі Тетяна Кирилівна черговий раз змо-
гла переконатися, що «європейські комуністи від-
різняються від наших». Один генерал, відсунувши 
ложки, вилки і ножі, став їсти руками, але він 
зумів захистити Батьківщину від нацистів і звідки 
він може знати про хороші манери, якщо Сталін 
знищив майже всіх, хто володів цими манерами.

Концерт в Празі пройшов з успіхом, якому 
чимало сприяли блискучі оркестровки виконані 
керівником відомого в Європі джазового колек-
тиву під керівництвом Карела Влаха.

У Відні Т. К. Окуневська виступала в палацо-
вому залі, без сцени і завіси. Вона співала перебу-
ваючи поруч з глядачами – своєрідний салонний 
варіант концерту. Публіка в мундирах, вечірніх 
туалетах. Концертом у Відні завершився євро-
пейський тур радянської актриси, яка мала їхати 
до Німеччини і до Польщі, але отримала через 
радянське командування виклик від Брежнєва до 
Москви, для виконання головної ролі в п’єсі «Під 
каштанами Праги» К. Симонова.

У 1946 році, під час візиту маршала Тіто в 
Москву, Т. К. Окуневська отримала запрошення 
від югославського посла на прийом в ресторані 
готелю «Метрополь».

«Банкет зі слов’янською широтою, незліченною 
кількістю запрошених. Маршал дивно цікавий, 
в мундирі, який йому дуже йде, стоїть осторонь 
серед запрошених, низько мені (Т. К. Окуневська – 
авт.) вклонився <...>. Світло згасло, все заіскри-
лося, затріпотіло від звуків музики! «Я люблю 
тебе, Відень ...» Через весь зал прямо до мене йде 
Тіто. Зал завмер, перед ним розступаються, він обі-
йняв мене, і ми попливли в вальсі, я в свїй, кольору 
крові, панбархатній сукні, він в мундирі з золотом, 
під наглядом тисячі очей. Я не могла собі уявити, 
що маршал може так блискуче танцювати, як тан-
цював Папа, як танцювали царські офіцери», – зга-
дувала Т.К. Окуневська (Окуневська, 2003: 178).
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Під час танцю Тіто повідомив актрисі, що при-
йняв рішення запросити Ленком із спектаклем 
«Сірано» в Югославію. Він запропонував Оку-
невській переїхати до Хорватії, де в Загребі спе-
ціально для неї буде побудована студія. Тетяна 
Кирилівна відмовилася від цієї пропозиції.

На гастролі до Югославії театр вирушив без 
Окуневської. Офіційна причина – актриса «в 
Югославії вже була».

Успіх в Європі, переповнені зали на «Сірано» в 
Москві не залишилися непоміченими владою, так 
само як відмова актриси вступити в партію і її від-
криті висловлювання про ситуацію в країні.

Тетяна Кирилівна Окуневська була зааре-
штована в 1948 році, піддана жорстоким допи-
там на Луб’янці, було винесено вирок – 10 років 
виправно-трудових таборів.

У таборі за наказом начальства Тетяна Кири-
лівна виступала з концертами. Про один з них 
вона згадувала: «Землянка» ... У чоловіків течуть 
по щоках сльози, тиша пекуча, за вікнами реве 
пурга ... переді мною фронтовики, які дивилися 
смерті в очі, сильні, молоді, цвіт нації, якщо від-
крити ворота, то ладом вийде полк від рядових 
до командирів, до полковників: вони зажадали, 
щоб бути разом, без кримінальників, без блат-
них, і за це валять по дві норми лісу, а я співаю 
і плачу, і сміюсь разом з ними, загубленими на 
краю світу <. ..>. До ранку пурга стала вщухати, 
і я побачила у вікно вахти, на якій ми ночували, 
що в’язнів виводити на лісоповал, і сталося 
знову неймовірне: всі дві тисячі осіб проходять 
повз вахти, повернувши голови в нашу сторону, 
стрункими рядами карбуючи крок» (Окунев-
ська, 2003: 359).

В ув’язненні Тетяна Кирилівна не тільки 
виступала з концертами, але за наказом табірного 
начальства була постановником музичних вистав, 
в яких особливе місце займала українська народна 
музика. Подібне ставлення до української куль-
тури не було випадковим.

До війни Тетяна Кирилівна знімалася в Укра-
їні в кінокартині «Майська ніч» режисера Садко-
вича. Зйомки, за винятком декількох павільйонів 
в Києві, проходили в Сорочинцях, на річці Псел. 
Окуневська називає України «співучою, плав-
ною», але фільм, з художньої точки зору, вона вва-
жала слабким, незважаючи на соковиті, яскраві, 
масові сцени, про зйомки яких вона згадувала: 
«З скринь з’явилися справжні з ручним дивним 
шиттям костюми, рушники, вінки , попливли 
хороводи навколо млина, полилися старовинні 
пісні. <...> перший виявлений в Києві матеріал не 
цікавий, актори фальшиві, ні гоголівської соко-

витості, казковості, все розмазано! » (Окунев-
ська, 2003: 539). У Києві актриса познайомилася 
з Петром Алейниковим і Борисом Андрєєвим, 
які з часом стали її друзями. «Актори – само-
родки, відмінні люди, чисті, сильні, веселі, чесні, 
цільні, безпосередні, заводили <...>» (Окуневська, 
2003: 95). Тетяні Кирилівні вони «замінили» заа-
рештованих близьких для неї людей. Про початок 
війни з Німеччиною вона дізналася в Києві.

Перед арештом актриса репетирувала в теа-
трі п’єсу Лесі Українки «Лісова пісня». Україн-
ська тема повернеться до Т. К. Окуневської вже 
в таборі. У лагпункті № 36 була своя табірна 
культбрігада, у якій, на відміну від професійних 
театрів в Магадані або в Воркуті, не було свого 
приміщення, але при цьому художнім керівником 
колективу був «талановитий драматург, Олек-
сандр Гладков, який прославився своєю п’єсою 
у віршах про дівчину – гусара у війні 1812 року 
«Давним-давно».

Табірне керівництво доручило Тетяні Кири-
лівні поставити спектакль, який вона назвала 
«Ніч під Івана-Купала». У поданні були з’єднані 
російський танок та українські хороводи. Музика, 
костюми, саме сценічна дія зі стрибками через 
вогнище змусило зал скандувати. В якості наго-
роди за виконану роботу Т. К. Окуневська отри-
мала дозвіл на побачення з мамою.

У Москву Тетяна Кирилівна повернулася 
в 1954 році. Свої спогади вона завершила своєрід-
ним зверненням до російського народу, в якому 
просить перестати «красти, плазувати <...>, 
заливати душу горілкою, <...> брехати, кривити 
душею, вірте у що завгодно, навіть в вашу кому-
ністичну партію, в яку ви вступаєте за блага, вірте 
щиро, істинно, без віри людина ніщо <...> » (Оку-
невська, 2003: 446).

Висновки. Творчість Т. К. Окуневської свід-
чить, що драматичні артисти здатні викликати не 
менший інтерес зарубіжної аудиторії, ніж музи-
канти, вокалісти або представники хореографіч-
ного мистецтва. Водночас у програмах офіційних 
закордонних візитів в СРСР практично відсутня 
інформація про відвідування гостями академіч-
них драматичних театрів в Москві та інших міс-
тах Радянського Союзу.

Причина подібного явища, ймовірно, полягає 
не тільки в труднощах перекладу – професіонали 
мають цілу низку художніх прийомів, які дозво-
ляють не тільки зрозуміти смисл на сцені, а й від-
чути саму атмосферу, настрої вистави.

Ймовірно, одна з причин – репертуарна полі-
тика театрів, які не могли відмовитися від поста-
новки п’єс зарубіжних і дореволюційних вітчиз-
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няних драматургів. Але навіть у традиційній 
постановці класичних творів цензура могла вия-
вити посягання на основи комуністичної моралі і 
моральності.

У тоталітарних державах суб’єктивний фактор 
превалює над національними інтересами, пріори-
тетами у внутрішній і зовнішній політиці.

Додаток Одна з перших згадок в докумен-
тах Архіву зовнішньої політики РФ (АЗПРФ) 
про спробу включити драматичний спектакль в 
програму закордонного візиту міститься в листі 
(від 28 грудня 1944 року) заступника народ-
ного комісара закордонних справ С. Лозовського 
В. М. Молотову про включення в програму візиту 
Ш. де Голля вистави (трьохсота вистава) «Євгенія 
Гранде» в Малому театрі, тому що «Ніколи Баль-

зак не був так поставлений на французькій сцені, 
як це зробив Малий театр» (Захарова, 2018: 165). 
Незважаючи на всі доводи Лозовського, спектакль 
не був включений у програму візиту.

У березні 1945 року дружина президента 
Чехословацької Республіки Е. Бенеша відвідала 
МХАТ – спектакль «Російські люди», на наступний 
день президентське подружжя висловила бажання 
подивитися «Піквікський клуб» у МХАТі (філія).

У 1946 році представнику Ради міністрів, міні-
стру народної оборони І. Б. Тіто було запропоно-
вано подивитися «Пігмаліон» в Малому театрі і 
«Сірано де Бержерак» в театрі Ленінського комсо-
молу, а в 1949–1950 рр. членам китайської делега-
ції – «Іван Грозний», «Анна Кареніна», «Глибока 
розвідка» у МХАТі.
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ФОРМУВАННЯ КОНЦЕПЦІЇ «ДОВЕРШЕНОГО МУЗИКАНТА»  
В ТРАКТАТАХ ДОБИ БАРОКО

У статті розглянуто питання історичної спадкоємності традицій виховання музиканта. Зазначено, що 
однією з провідних ідей музичного навчання протягом кількох століть було формування музиканта-віртуоза 
як всебічно розвиненої, глибоко й різнобічно освіченої особистості. На основі аналізу трактатів епохи баро-
ко, написаних видатними музикантами Й. Кунау, П. Ф. Тозі, Ф. Купереном, Й. Маттезоном, Й. Й. Кванцем, 
К. Ф. Е. Бахом, Ф. В. Марпургом, виявлено комплексний підхід до виховання виконавця. Поряд із високим рівнем 
вимог до виконавської майстерності, він повинен був знати основи композиції, бути добре обізнаним в теорії 
музики, інструментуванні і, до того ж, вільно імпровізувати. Підкреслено присутність ознак формування сталої 
традиції всебічного розвитку виконавця в роботах із музичного виконавства й педагогіки барокової доби. Вона 
залишалась актуальною протягом кількох століть і знайшла своє втілення в Україні в різних формах виховання й 
підготовки музикантів (М. Лисенко, К. Стеценко, Б. Яворський). Виявлено, що барокові ідеї формування «довер-
шеного музиканта» перетинаються із сучасними тенденціями й вимогами фахової музичної освіти. Зроблено 
висновок, що, незважаючи на новизну сучасного тлумачення інтеграційних тенденцій в мистецькій освіті, їх 
можна вважати актуальним переосмисленням надбань попередніх століть у галузі навчання музикантів. Наго-
лошено, що формальну зміну структури музичного виховання й освіти в Україні, всесвітньо визнаних і таких, що 
не поступаються кращим зарубіжним зразкам, не можна вважати достатньою. Першочерговими завданнями 
мають стати вдосконалення змісту навчання, більш тісна взаємодія музично-теоретичних і музично-історич-
них дисциплін із фаховими виконавськими предметами в музичних навчальних закладах усіх рівнів.

Ключові слова: музичне виховання, доба бароко, виконавська майстерність, довершений музикант, розвиток 
виконавця.
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FORMATION OF THE CONCEPT OF “PERFECT MUSICIAN”  
IN THE BAROQUE TREATISES

The article considers the issue of the historical heredity of traditions in education of a musician. It is noted that one of 
the leading ideas of music education for several centuries was the formation of a virtuoso musician as a comprehensively 
developed, deeply and diversely educated personality. The new approach to the education of the performer was 
discovered, based on a study of the treatises of J. Kuhnau, P. Tosi, F. Couperin, J. Mattheson, J. Quantz, C. P. E. Bach, 
F. Marpurg and others. He had to be well educated in music theory, to know the basics of composition, instrumentation 
and, moreover, to improvise easily, along side with a high level of performance skills. It is emphasized, that there are 
signs of tradition formation of comprehensive development of the performer in the works on musical performance and 
pedagogy of the Baroque era. It has remained relevant for several centuries, and was developed in Ukraine in various 
forms (M. Lysenko, K. Stetsenko, B. Yavorsky). It was found that the baroque ideas of educating a «perfect musician» 
intersect with modern trends and requirements of professional music education. It is concluded that despite the novelty 
of the modern interpretation of integration trends in art education, they can be considered relevant, but only as another 
rethinking of the achievements in music education of the previous centuries. It is emphasized that the formal change in the 
structure of the music education in Ukraine, which is globally recognized and not inferior to the best foreign models, is 
not appropriate. The improvement of the education content, closer interaction of music-theoretical and music-historical 
disciplines with professional performing subjects in music educational institutions of all levels should be the high priority.

Key words: music education, baroque, performing skills, perfect musician, development of the performer.
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Постановка проблеми. Мистецька освіта 
ХХІ століття під впливом сукупності соціально-
економічних та культурно-історичних процесів 
набула нових рис та якостей, що зумовило необ-
хідність переосмислення та модернізації змісту, 
методів і засобів навчання.

Найбільш актуальною для музично-освіт-
нього процесу останнім часом стає інтегрована 
система навчання, найважливішим результатом 
впровадження якої є сприяння гармонійному 
розвитку особистості. Вона є спільною для біль-
шості існуючих національних моделей мистець-
кої, зокрема, музичної освіти країн європейського 
простору, та показовою для педагогічної науки в 
цілому. Сучасна педагогіка виділяє кілька рівнів 
використання принципу інтеграції як системи, 
що передбачає об’єднання, зближення навчаль-
ного матеріалу окремих споріднених дисциплін 
в єдине ціле, дозволяє систематизувати знання, а 
також розглядати явища й предмети з різних сто-
рін. Інтегровані заняття відкривають широке поле 
можливостей для формування естетично розви-
неної особистості, її фантазії, мислення, творчого 
ставлення до навчання (Е. Ильина, 2008: 198).

І хоча інтеграція в останні роки проголо-
шена як новий, магістральний напрямок розви-
тку загальної та, зокрема, музичної педагогіки 
ХХІ століття, в музичному вихованні й освіті 
вона має багатовікову історію і дуже давні тра-
диції. Незважаючи на новизну сучасного тлу-
мачення інтеграційних тенденцій, їх слід вва-
жати, на нашу думку, хоча й актуальним, але 
лише черговим переосмисленням надбань попе-
редніх століть у сфері навчання музикантів.

У мистецькій освіті традиції виховання та все-
бічного розвитку творчої особистості професійного 
музиканта або аматора – освіченого, інтелекту-
ально та духовно розвинутого, з широким загаль-
нокультурним світоглядом виконавця-соліста, 
оркестранта, композитора, музикознавця – мають 
глибокі коріння. Така практика широкого погляду 
на зміст професійних вимог набула особливого зна-
чення в трактатах доби бароко, коли ідея необхід-
ності різностороннього розвитку митця поступово 
ставала пріоритетною. Одним із основних завдань 
музичного навчання барокової епохи було форму-
вання не просто «ремісника» – соліста або ансамб-
ліста, який віртуозно володів власним голосом або 
музичним інструментом, але й музиканта-творця, 
виконавця, котрий би добре знав теорію музики, 
був обізнаний з основами композиції, інструмен-
тування і, до того ж, вільно імпровізував. У сучас-
них дослідженнях ця проблематика є недостат-
ньо вивченою і потребує більш ретельної уваги.

Аналіз досліджень. У роботах з історії вико-
навського мистецтва на клавірі А. Алексеєва, 
М. Друскіна, струнних інструментах – Л. Гінзбурга 
і В. Григор’єва, духових – С. Лєвіна, Ю. Усова 
та інших музичні трактати барокової доби наво-
дяться в контексті питань розвитку виконавства 
відповідної епохи та не аналізуються з позицій 
означеної проблематики. Більш докладно вони 
розглядаються в дослідженнях П. Заславської, 
А. Захваткіна, Л. Марихіної, Л. Сухової, Ю. Шелу-
дякової, А. Мальцевої та А. Полонової, котрі звер-
таються до розгляду найбільш відомих музич-
них видань XVIII століття і зосереджують фокус 
наукової розвідки на художньо-естетичних, вико-
навських і дидактичних питаннях або проблемі 
перекладу трактатів. Обмежуючись аналізом тех-
нологічних основ розвитку виконавця на одному 
конкретному інструменті,  вказані автори залиша-
ють поза увагою розбір естетичних і педагогічних 
засад становлення всебічно розвиненої особис-
тості інструменталіста у вказаний період, що не 
дозволяє створити узагальнюючу картину форму-
вання нової концепції «довершеного музиканта».

Мета статті - дослідити сформовані в тракта-
тах доби бароко естетичні та професійні вимоги 
до музиканта-виконавця,  визначити їх актуаль-
ність для сучасного музично-освітнього процесу.

Виклад основного матеріалу. У трактатах 
видатних музикантів барокової доби Й. Кунау, 
П. Ф. Тозі, Ф. Куперена, Й. Маттезона, Й. Й. Кванца, 
К. Ф. Е. Баха, Ф. В. Марпурга та інших визна-
чальним став перегляд «ремісницького» підходу 
до змісту музичного навчання, характерного для 
попередньої епохи. Формування культу освіче-
ного «довершеного» музиканта – професіонала та 
любителя – сприяло підвищенню уваги не тільки 
до правильних та раціональних принципів під-
готовки виконавців, але й до музично-теоретич-
ної науки, композиції тощо. Внаслідок цього у 
клавірних, скрипкових, флейтових та вокальних 
«методах», «керівництвах», «школах», «досвідах» 
поряд з питаннями музичної естетики та виконав-
ства посідали вагоме місце розділи, присвячені 
теорії музики, основам композиції, вченню про 
генерал-бас. Їхні автори переконливо доводили 
актуальність концепції виховання виконавця-вір-
туоза як всебічно розвиненої, глибоко й різно-
бічно освіченої особистості.

Одним із перших прикладів нового погляду на 
професійні якості виконавця в епоху бароко став 
роман «Музичний шарлатан» (1700) німецького 
композитора, органіста, теоретика, письменника 
та юриста Йоганна Кунау (1660-1722). У главі 
«Про справжнього музиканта та щасливого вірту-
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оза» (Der wahre Virtuose und glückselige Musicus) 
автор практично вперше в музичній педагогіці 
формулює вимоги не тільки до виконавських 
умінь співака та інструменталіста, але й до цілого 
комплексу знань, необхідних для успішної вико-
навської діяльності. За переконанням Й. Кунау, 
довершений музикант вирізняється не тільки тех-
нічною оснащеністю, але й благородством, інте-
лектуальним багатством і фаховими знаннями, 
він «досконало володіє своїм мистецтвом та зда-
тен доставити насолоду всім, будучи справжнім 
майстром» (J. Kuhnau, 1700: 502-503). Особливої 
уваги заслуговує думка автора про роль у профе-
сійному становленні співака та інструменталіста, 
поряд з виконавською віртуозністю, глибоких 
знань із теорії та історії музики, інструментознав-
ства, розуміння різноманітних стилів і напрямків 
музичного мистецтва, переконливе їх донесення і 
розкриття перед слухачами. Задля успішної твор-
чої діяльності «довершеного музиканта» – вико-
навця, композитора і капельмейстера, – Кунау 
також вважав за потрібне опанування всіх музич-
них інструментів, їхніх технологічних особливос-
тей, специфічних тембрових якостей тощо.

Серед найнеобхідніших знань Й. Кунау виді-
ляє і неодноразово підкреслює вагомість осво-
єння теоретичних основ композиції. Автор ствер-
джує, що жоден музикант не має права називатись 
віртуозом, якщо він не знайомий із теорією ком-
позиції (J. Kuhnau, 1700: 507-508). Тільки такий 
різнобічний підхід до розвитку інструменталіста 
сприятиме становленню справжньої виконавської 
майстерності й досконалості. У висновках ще 
раз наголошується про необхідність різнобічного 
виховання виконавця на клавірі з метою досяг-
нення найвищого рівня професіоналізму, активі-
зації творчої фантазії і заняття належного місця 
в мистецькому середовищі (J. Kuhnau, 1700: 509).

Думки Й. Кунау щодо значимості оволодіння 
мистецтвом композиції задля успішної творчої 
кар’єри виконавців дуже співзвучні поглядам іта-
лійського співака, вокального педагога, теоретика 
і композитора П’єра Франческо Тозі (1654-1732). 
У трактаті «Міркування щодо співаків старовин-
них та сучасних» (1723) він вказує на важливість 
вдумливого ставлення до виконавства, розуміння 
всіх складових музичного твору на основі фунда-
ментальних знань з композиції, порівнюючи спів 
за їх відсутності з «працею в сутінках» (И. Наза-
ренко, 1963: 39-40).

Подібної точки зору дотримувався також і 
видатний французький композитор, клавесиніст 
та органіст Франсуа Куперен (1668-1733). У сво-
єму дидактичному трактаті «Мистецтво гри на 
клавесині» (1716) він звертає увагу виконавців-

клавіристів на потребу глибокого оволодіння 
основами музичної грамоти, теорії музики та 
генерал-баса, необхідними для успішної вико-
навської діяльності. Визнаючи важливість фун-
даментальної музично-теоретичної підготовки, 
автор спрямовує увагу викладачів на опрацю-
вання необхідних у практичній діяльності знань 
та вмінь вільної побудови інтервалів і акордів, різ-
ного типу каденцій, модуляцій, цифрованого баса 
тощо (Ф. Куперен, 1973: 27).

До більш глибоких і значних висновків щодо 
важливості рівня історико-теоретичної освіченості 
виконавців задля розвитку музичного мистецтва 
приходить відомий німецький музичний теоре-
тик, критик, історик та композитор Йоганн Мат-
тезон (1681-1764). Власні погляди на проблеми 
виховання музикантів він обґрунтував у кількох 
роботах, серед яких найбільш масштабною став 
«Досконалий капельмейстер» (1739). Вважаючи 
причинами занепаду музики низький рівень музич-
ного навчання, дилетантизм і ремісництво, Мат-
тезон зосереджується на питаннях необхідності 
фундаментальної освіти музиканта – керівника 
творчого колективу (оркестру) (J. Mattheson, 1739). 
І, якщо в цьому випадку всебічність теоретичної 
підготовки та практичних навичок були в значній 
мірі обумовлені професійними вимогами до ста-
тусу капельмейстера, то наявність подібного стан-
дарту для виконавця-інструменталіста може вида-
тися дещо завищеною. Однак потреба в глибоких 
знаннях теорії, гармонії, генерал-баса й композиції 
проголошується Маттезоном необхідною і надалі 
підтримується в багатьох виданнях, розрахованих 
для виконавців на різних музичних інструментах.

Показовим прикладом системного підходу 
до розуміння виконавської майстерності можна 
вважати «Досвід настанов із гри на попере-
чній флейті» (1752) німецького флейтиста, ком-
позитора, теоретика Йоганна Йоахіма Кванца 
(1697-1773), в якому автор більше ніж на 300 сто-
рінках трактату розкриває та аргументовано 
доводить власні погляди й переконання щодо 
універсальної природи музичного мистецтва і, 
відповідно, необхідності всебічного розвитку 
виконавця – інструменталіста і співака. Невипад-
ково у вступній частині трактату Кванц пропонує 
цільовій, професійно орієнтованій аудиторії звер-
нутись до вивчення широкого кола дисциплін, 
серед яких, поряд із філософією, риторикою і теа-
тральним мистецтвом, вказуються  математика 
й іноземні мови (J. J. Quantz, 1752: 19). Видат-
ний флейтист був впевнений, що досягти про-
фесійної майстерності можливо лише тоді, коли 
віртуозне оволодіння інструментом (у даному 
випадку флейтою) буде поєднуватись із загаль-
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ною освіченістю та фундаментальними музично-
теоретичними знаннями, глибоким вивченням 
гармонії, композиції як основи  розуміння «всіх 
законів музики». Згідно з його концепцією, про-
фесійна діяльність музиканта є широкою і не 
обмежується лише виконавством. Велике зна-
чення надається комунікативним функціям 
виконавця, вмінню глибоко й переконливо дис-
кутувати про музику, а також знайомити слуха-
чів із різними правилами й закономірностями 
музичного мистецтва (J. J. Quantz, 1752: 230).

Трактат Кванца був не тільки перекладений 
кількома європейськими мовами, але й надихнув 
його сучасників і колег К. Ф. Е. Баха, Ф. В. Мар-
пурга та інших на створення подібних праць для 
різноманітних інструментів. Зокрема, в роботі 
«Досвід справжнього мистецтва гри на клавірі» 
(1753) відомого клавесиніста та композитора 
Карла Філіпа Емануеля Баха (1714-1788) – сина 
Й. С. Баха, – практично вперше в музично-педа-
гогічній літературі стосовно клавіру підніма-
ється проблема недостатності одностороннього, 
виключно технічного виховання клавіриста та 
недооцінки важливості розвитку його художньо-
естетичного смаку, емоційності та музикаль-
ності. Автор вказує на хибність переконання в 
достатності лише віртуозної техніки: «великою 
помилкою є думка, ніби головна чеснота під 
час гри на клавірі – тільки рухливість пальців» 
(C. P. E. Bach, 1753: 115). Він цілком справед-
ливо наголошує, що оволодіння широкою палі-
трою технічних прийомів не може вважатись 
єдино необхідним задля повноцінного розкриття 
художнього образу твору й естетичного впливу 
на слухача: «Можна мати надзвичайно спритні 
пальці, … брати децими і навіть дуодецими, 
бездоганно грати гамоподібні пасажі, … – і не 
бути музикантом, гра якого приємна, зворуш-
лива» (C. P. E. Bach, 1753: 115). Більш того, автор 
рішуче виступає проти бездумної віртуозності та 
її недоречного використання.

Розглядаючи зміст вимог до професійної діяль-
ності клавіриста, К. Ф. Е. Бах підкреслює, що, 
крім обов’язкових для всіх музикантів розвине-
ної техніки й уміння «легко та відповідно до всіх 
правил виконувати п’єси», вони повинні всебічно 
опанувати мистецтво імпровізації, яке за доби 
бароко вважалось найвищим здобутком вико-
навця. Бурхливий розвиток різноманітних форм 
ансамблевого музикування обумовлював також 
необхідність формування важливих для ансамбле-
вої гри або концертмейстерської діяльності нави-
чок. Серед останніх автор виділяє транспозицію і 
читання з листка в різних тональностях і ключах 
творів будь-якого ступеня складності.

Розділяючи погляди Й. Й. Кванца та інших 
видатних музикантів, «берлінський» Бах наго-
лошує, що для оволодіння виконавським мис-
тецтвом на високому професійному рівні всім 
інструменталістам необхідно мати глибокі знання 
в області теорії музики й гармонії та вільні прак-
тичні навички гри генерал-баса.

Прогресивні погляди К. Ф. Е. Баха на зміст 
виховання інструменталістів знайшли відтво-
рення і в його визнанні важливості всебічного 
вдосконалення всіх складових музичного слуху. 
Задля успішного розвитку виконавської майстер-
ності німецький музикант справедливо вважав за 
необхідне наполегливо працювати над формуван-
ням внутрішнього слуху. Основою роботи у цьому 
напрямку він вбачав відшліфовування чистоти 
інтонування і радив використовувати дуже поши-
рений нині в педагогічній практиці прийом вираз-
ного проспівування (сольфеджування) основних 
тем музичного твору (В. Шестаков, 1971: 295).

Бахівську концепцію виховання високопрофе-
сійного музиканта-клавіриста логічно завершує 
вимога до активної інтелектуально-творчої діяль-
ності виконавця. На його думку, наявності техніч-
ної віртуозності, теоретичних знань і розвиненого 
внутрішнього слуху недостатньо для досконалої 
майстерності та впливу на слухача. У досягненні 
художнього результату визначальними є глибоке 
розуміння авторського задуму, його розкриття 
у відповідності до існуючих канонів і правил та 
створення на цій основі переконливої власної 
виконавської версії: «Для гри, котра здатна звору-
шити серце, необхідна добре думаюча голова, яка 
спроможна підкоритись певним розумним прави-
лам та виконувати твори у відповідності до них» 
(C. P. E. Bach, 1753: 117).

Ідею різнобічного виховання інструмента-
ліста підхоплює і розвиває в двох чистинах (тео-
ретичній і практичній) трактату «Порадник з гри 
на клавірі для навчання хорошому виконавству 
у відповідності до вимог нашого часу» (1755) та 
у «Мистецтві гри на клавірі» (1762) інший німець-
кий музикант і педагог Фрідріх Вільгельм Мар-
пург (1718-1795). Автор зосереджується на важ-
ливих, актуальних для повноцінного формування 
та розвитку майбутнього музиканта практичних 
питаннях і включає найнеобхідніші відомості з 
елементарної теорії музики, вчення про прикраси, 
а також опис аплікатурних принципів і прийомів 
(F. W. Marpurg, 1755).

Сформована у добу бароко традиція всебічного 
виховання музиканта-виконавця залишалась акту-
альною протягом кількох століть і знайшла своє 
втілення в ідеях музичного виховання М. Лисенка, 
К. Стеценка і Б. Яворського в Україні. Нині вона 
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отримала нове відображення в поглибленні між-
дисциплінарних зв’язків у процесі підготовки 
вітчизняних виконавців. Саме останні відокрем-
лено артикулюються Дублінськими дескрипто-
рами (Reference, 2009), розробленими в 2004 році 
робочою групою експертів Європейської Асоціа-
ції консерваторій задля впровадження принципів 
Болонського процесу в музичній освіті (Handbook 
Guide, 2007). У них ідеї музикантів барокової 
доби щодо опанування навичок імпровізації та 
«вмінь створювати й втілювати власні художні 
ідеї» реалізуються в компетенційних вимогах 
фахової підготовки виконавців у закладах усіх 
рівнів музичної освіти (В. Байденко, 2009: 58). 
Нині першочерговими завданнями на шляху інте-
грації в європейський і світовий простір всес-
вітньо визнаної музичної освіти України, яка не 
поступається кращим зарубіжним зразкам, пови-
нні стати не зміна її структури, а вдосконалення 
змісту навчання. Саме тут є значні резерви.

Висновки. Стислий огляд лише найбільш 
поширених у добу бароко трактатів із питань 
музичної педагогіки дозволяє зробити висно-
вки щодо формування певної традиції інтегрова-

ного всебічного виховання виконавців на різних 
музичних інструментах і співаків. У сучасних 
умовах педагогічний пошук у контексті зазна-
ченої проблеми міг би бути спрямований на 
більш тісну взаємодію музично-теоретичних 
і музично-історичних дисциплін із виконав-
ськими спеціальностями в навчальних закладах 
усіх рівнів музичної освіти. Серед найбільш 
доцільних кроків слід розглянути такі, як ство-
рення навчальних програм із музично-теоретич-
них та музично-історичних дисциплін, макси-
мально спрямованих на майбутню професійну 
діяльність музиканта-виконавця і педагога; адап-
тування у відповідності до спеціалізації майбут-
нього музиканта курсів практично всіх предме-
тів навчального плану з більш широким, ніж це 
спостерігається нині, використанням сучасного 
репертуару для кожного інструменту; впрова-
дження сучасних інноваційних технологій задля 
розвитку міждисциплінарних зв’язків.

Саме в площині суттєвого поглиблення інтегра-
ційних тенденцій на міждисциплінарному рівні 
ми вбачаємо можливість значного підвищення 
ефективності фахової підготовки музиканта.
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ЗНАЧЕННЯ ПЕДАГОГІЧНИХ ПРАЦЬ М. Д. ЛЕОНТОВИЧА  
ДЛЯ РОЗВИТКУ МУЗИЧНО-ТВОРЧИХ ЗДІБНОСТЕЙ ДІТЕЙ

У  статті розкриваються шляхи розвитку музично-творчої діяльності молодших школярів на уроках фор-
тепіано за матеріалами підручника М. Леонтовича «Практичний курс навчання співу в середніх школах». Авто-
ром  здійснюється також аналіз наукових напрацювань авторитетних вчених і дослідників у цій галузі, що 
доводить необхідність створення чіткого системного підходу до такої форми роботи з дітьми, її поетапної 
послідовності, з метою забезпечення музично-творчого розвитку учнів молодшого шкільного віку. Розвиток слу-
хових уявлень є головним завданням  навчання  учнів грі на фортепіано. Від того, наскільки музичний слух розви-
нений, які природні музично-слухові задатки має учень, залежить  процес музичного розвитку дитини, отже, 
його успіхи в підбиранні за слухом. Нині вже ніхто не сумнівається в доцільності й величезній користі такої 
форми музичного виховання, як підбирання за слухом.

Микола Дмитрович Леонтович одним із перших в українській музичній педагогіці запроваджує методику 
оптимального розкриття художньо-потенціальних можливостей дітей, скеровує їхні зусилля на творчі спро-
би в композиції та виховує любов до українського фольклору. Під час побудови свого підручника «Практичний 
курс навчання співу в середніх школах» він спирається на теорію ладового ритму Б. Яворського, використову-
ючи одночасно народну ладову систему, в чому проявилось його новаторство як педагога-методиста. В стат-
ті  висвітлений музично-дидактичний аналіз матеріалу підручника М. Леонтовича. Надзвичайно цінною рисою 
підручника є те, що він орієнтує учнів на розвиток їхніх музично-творчих здібностей, викликає в них інтерес до 
предмету, налаштовує на серйозне вивчення музики.

Рідкісне явище, якщо учень-піаніст може вийти за рамки вивчених ним п’єс. У сучасній фортепіанній май-
стерності є певна обмеженість, подолати яку необхідно не шляхом відкидання систематичного оволодіння 
майстерністю, а, навпаки, на її базі надати учням можливість активно й яскраво проявити себе. Необхідно 
систематично використовувати підбирання на слух, транспонування, пов’язане з розвитком музичної пам’яті, з 
точним відтворенням музичних образів.

Ключові слова: фольклор, інтервал, сольмізація, гармонія, музична діяльність, творчість, виконавство.
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THE IMPACT OF THE M. D. LEONTOVICH PEDAGOGICAL WORKS  
ON BOTH CHILDREN MUSICAL AND CREATIVE ABILITIES ADVANCEMENT
The ways of junior school children both musical and creative activity growth at piano lessons according to the 

"Practical course in teaching singing in secondary schools" Leontovich's textbook stuff are considered in the given 
article. A scientific developments' study of both authoritative scientists and researchers in this sphere is also carried out 
by the author, affirming the emergency to makeover a clear organized approach to the given form of activity with children, 
as well as to its step-by-step sequence, to positively address both musical and creative development of primary school 
age pupils. The auditory representations' development is a prevailing task in guiding students to play the piano. The 
whole process of the child's musical development, and, consequently, its prosperity depends on how well the ear for music 
is developed, as well as on both natural musical and auditory dispositions. The expediency of such a form of musical 
education as selection by ear is extremely widespread at this date.

Mykola Dmytrovych Leontovych is one of the principal instigators in Ukrainian musical education, having introduced 
the way of children's creative potential optimal disclosure. He focused their forces on creative efforts at composition and 
brought up a predisposition to Ukrainian folklore. He relies on B. Yavorskiy's assumption of the modal rhythm, at the same 
time managing the national modal system throughout his textbook creation named “Practical course in teaching singing 
in secondary schools”. Here we can observe his discovery as a teacher-methodologist. Both musical and academic 
analysis of Leontovich's textbook material has been reported in the given article. An unbelievably worthwhile textbook 
point is that it leads students towards their musical and creative abilities' advancement, stirring their concern in the 
discipline and setting them up for a thorough music study.

Key words: folklore, interval, solmization, harmony, musical activity, creativity, performance.
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Постановка проблеми. У цій статті висвітлено 
дослідження з питань музично-творчої діяльності 
дітей, розвитку їхніх звуковисотних уявлень у 
процесі підбирання та транспонування за слухом.

Підбирання і транспонування за слухом є не 
тільки розділом занять, але й ефективним мето-
дом музичного розвитку дітей у процесі гри на 
інструментах, який має велике практичне зна-
чення в процесі розвитку творчих (музичних) зді-
бностей і можливостей. Особливе значення метод 
має в умовах навчання дітей музиці в шкільних 
гуртках, мета роботи яких – загальний музичний 
розвиток. Активний розвиток музичних здібнос-
тей у процесі виконавської діяльності, виховання 
творчої активності мають величезну підтримку 
в процесі самостійного підбирання за слухом 
знайомих і незнайомих мелодій, під час пошуків 
засобів їх відтворення.

Задля розвитку уявлень певного виду потрібно 
надати дітям можливість тренуватись у рішенні 
таких завдань. Спів і підбирання за слухом – еле-
ментарні форми такої діяльності, яка не може 
реалізуватись без музично-слухових уявлень та є 
умовою активного розвитку.

Занадто рано ми починаємо ставити дітям 
вимоги уявляти за нотними знаками музичні твори, 
що сприймаються дітьми як загальні образи звуків, 
що тягнуться в часі. Це складно для маленьких 
дітей, які тільки-но починають учитись. Це викли-
кає необхідність шукати такі методи, які забезпе-
чують систематичний розвиток і формування зву-
ковисотних уявлень в процесі гри на інструментах 
(зокрема фортепіано). Таким методом та одночасно 
розділом навчання є підбирання і транспонування 
на слух музичних уривків і народних пісень.

Підбирання за слухом необхідно вводити в сис-
тему навчання дітей грі на фортепіано, що буде 
необхідним засобом слухового розвитку. Якщо 
підбирання застосовується тільки на початковому 
етапі навчання, то існує недооцінення його як 
засіб розвитку музичних здібностей. Недооціню-
ється підбирання і як засіб широкого залучення 
дітей до музики, як шлях до творчого розвитку 
особистості дитини.

Аналіз досліджень. Із біографій великих музи-
кантів ми дізнаємося, що імпровізація була одним 
із активних проявів творчої фантазії виконавця. 
Ця здатність, як і композиторська творчість, що 
вимагає знань музичної теорії, систематично 
розвивалась. Без вправ і спеціальної направле-
ності навчання ця здатність не може розвиватись. 
Велику роль також відігравало вивчення з дитин-
ства творів попередніх музикантів і композиторів. 
Враження від слухання і просто від читання за 

нотами внутрішнім слухом музичних творів, без 
сумніву, розвивали й формували музично-слухові 
уявлення, сприяли їх творчому переосмисленню.

Еволюція піаністичних шкіл, обумовлена 
прогресивними течіями в музичному мистецтві, 
переважно відображається на вищих щаблях про-
фесійного навчання. В масовому початковому 
навчанні грі на фортепіано довгий час вважа-
лося, що початкове навчання обмежується еле-
ментарними технічними навичками, а музика 
«прийде пізніше». Однак у цю сферу стали про-
никати прогресивні методи. Вимоги виразності 
виконання, широкий діапазон необхідних для 
цього засобів викликали появу низки наукових 
праць і методів початкового навчання, що спи-
раються на психофізіологічні основи оволодіння 
технікою виконання, а також з’явились роз-
робки засобів і методів розвитку у дітей музич-
ного слуху і музично-творчої активності. Осо-
блива увага приділяється розвитку внутрішнього 
слуху. Головним принципом такого шляху в роз-
витку дітей є свідоме відношення до сприйняття 
музичного матеріалу й до його виконання, а голо-
вне завдання – послідовний розвиток музичного 
слуху й емоційне втілення звукового образу.

Варро прямо вказує, що навчання грі на фор-
тепіано тільки тоді може називатись «обучением 
музыке», коли розвиток техніки йде поруч з роз-
витком слуху й музичної свідомості.?? (ініціали, 
посилання?)

Мартінсен передбачає, що робота на перших 
етапах навчання грі на фортепіано пов’язана 
з безпосереднім сприйняттям музичних творів на 
слух. До нот потрібно переходити на більш пізніх 
етапах. Левінштейн будує своє навчання на основі 
розвитку слуху за системою «тоніка до», намага-
ючись розвинути в дітей відчуття висоти звуків 
відносно тоніки (Далькроз, 1970: 22).

Усі ці викладачі-методисти вводять в свої 
заняття підбирання і транспонування за слухом, 
а потім, після оволодіння нотним записом,  «вну-
трішній» спів за нотами. При цьому все будується 
на слуховому сприйнятті, запам’ятовуванні й ана-
лізі елементів заданих мелодій.

Найбільш розкрита ця система за Варро. 
Розкладаючи систему розвитку дитини посту-
пово, Варро деталізує свої вказівки за невели-
кими часовими відрізками. Наприклад, I сту-
пінь – два-три тижні, з I до IV ступеня – півтора 
роки. До цього часу учень має вже співати за 
нотами з листка. На V ступені він має вміти 
запам’ятовувати мелодію на основі внутрішнього 
слухового уявлення і відтворювати матеріал зразу 
на фортепіано (Баренбойм, 1937: 8-9).
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Мартінсен пов’язує розвиток слуху безпо-
середньо з фортепіано, з реальним втіленням на 
ньому музично-слухових уявлень. При цьому він 
вимагає, щоб підбирання і транспонування відбу-
валися від почутого на фортепіано, а не з голосу, 
оскільки почуте надає звуку темброве забарв-
лення під час виникнення відповідних рухових 
уявлень (Далькроз, 1970: 22).

Варро й інші методисти використовують 
інструмент поруч зі співом як засіб реалізації 
слухових уявлень. Мова йде про початковий етап 
навчання. Робота з підбирання на слух триває 
шляхом відтворення слухових вражень безпосе-
редньо з голосу. Посилання? 

Ось що про це пише відомий викладач сольфе-
джіо  О. Давидова: «Если при развитии мелоди-
ческого слуха основной проверкой служит пение, 
то при работе над многоголосием именно подби-
рание на инструменте является единственной воз-
можностью воссоздать полностью гармоническое 
звучание. Для развития гармонического слуха 
подбирание – активная и полноценная форма про-
верки своих слуховых упущений». Посилання?

Загальновизнаною є розробка школи гри на 
фортепіано педагогами Л. Баренбоймом і Н. Перу-
новою «Путь к музыке» де надається багато порад 
викладачам-піаністам щодо початку роботи з 
підбору за слухом. Вивчаючи всі ці рекоменда-
ції, нами визначено багато спільного з формами 
роботи,  викладеними в підручнику М. Леонто-
вича «Практичний курс навчання співу в середніх 
школах». Одночасно ми впевнилися, що підхід до 
цієї проблеми повинен бути диференційним, вра-
ховуючи особливості розвитку популярної і дитя-
чої музики (Баренбойм, 1937: 9).

Мета статті – розкрити сучасні методи роботи 
над розвитком музичних здібностей дітей. Голо-
вним принципом методики навчання музики в 
школі ми вважаємо розвиток свідомого ставлення 
дітей до сприймання музичних явищ, пробу-
дження і вдосконалення їхніх творчих здібностей. 
Задля здійснення цих завдань учитель повинен 
володіти різними прийомами подачі матеріалу 
й психологічного впливу на своїх учнів. Ця кон-
цепція досить виразно виступає в підручнику 
М. Леонтовича, що аналізується. Передусім автор 
орієнтує вчителя на аналітико-синтетичний метод 
викладання – від ознайомлення із загальним 
цілим до складових його частин і навпаки. Щодо 
засвоєння знань М. Леонтович спирався на метод 
евристичного навчання, активізуючи пошукову 
діяльність учнів та їхню самостійну роботу на 
уроці. Форма репродуктивної подачі навчального 
матеріалу (розповідь, пояснення, коментування 
вчителя) чергується з катехізним видом роботи 

(поставлені вчителем запитання і відповіді учнів). 
Застосовуючи різні методичні прийоми, пере-
несені з практики в теорію, М. Леонтович будує 
цілісну педагогічну систему, що знайшла відо-
браження в «Початковому курсі навчання співу 
в середніх школах» ( Ростовський, 1997: 201).

Виклад основного матеріалу. Микола Дми-
трович Леонтович був не тільки видатним худож-
ником, всесвітньо уславленим майстром хорових 
мініатюр, створених на основі кращих зразків 
української народної пісенності, диригентом і 
музично-громадським діячем, а й талановитим 
педагогом, який усе своє свідоме життя віддав 
дітям та важливій справі естетичного виховання. 
Композитор, як відомо, ввійшов в історію світо-
вої культури як палкий шанувальник і натхнен-
ний поет рідної пісні, як незрівнянний майстер її 
художнього перетворення і збагачення. Тому при-
родно, що початковий етап музичного виховання 
в системі народної школи він пов’язував із піс-
нею як найбільш правдивим за своєю етичною і 
художньою сутністю життєвим явищем.

Микола Дмитрович послідовно дотримувався 
принципу визначальної ролі фольклору у справі 
музичного виховання дітей. Він пропонував почи-
нати спів без нот на основі народних мелодій, ува-
жав ці мелодії незамінними в оволодінні нотною 
грамотою. Такі критерії є органічним продовжен-
ням і розвитком творчих принципів передових 
діячів музичної культури, зокрема М. Лисенка. 
Великий вплив на формування музично-педа-
гогічних і художньо-естетичних принципів 
М. Леонтовича мала творча й особиста дружба 
з К. Стеценком, художнє кредо якого базувалось 
на поглядах М. Лисенка. Авторитет К. Стеценка 
як композитора, педагога та хорового диригента 
для М. Леонтовича був високий і незаперечний 
(Людкевич, 1957: 16-25).

Без сумніву, М. Леонтовичу була відома педа-
гогічна система Галена-Парі-Шеве й, зокрема, 
метод «Тонік соль фа» (рухоме «до») – Кервена, 
створений в Англії. Нині навчання нотній грамоті 
на релятивній основі набуло широкого поши-
рення; воно використовується в Естонії, Латвії і 
в Україні (Луканюк, 1989: 36).

У зв’язку з тим, що гра на різноманітних інстру-
ментах є однією з найдоступніших форм музич-
ної роботи з молодшими школярами, в результаті 
якої вони швидше оволодівають нотною грамо-
тою, глибше знайомляться з музичними творами, 
більшість вчителів намагаються залучати дітей до 
активної музично-творчої діяльності. Вивчення 
передового досвіду з навчання дітей грі на фор-
тепіано підводять до висновку про необхідність 
організації проведення уроків такого типу.
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Мартінсен пропонує, щоб перші музичні уяв-
лення дітей були пов’язані з уявленнями про 
висоту та наповнення звуку. Необхідно, вказує 
він, щоб  з початку навчання учнів викладач дома-
гався найбільшого наближення звукового резуль-
тату до задуму твору. Наданий викладачем харак-
тер звуку («наповнений» і «м’який») учень має 
подумки уявити, потім відтворити на інструменті 
та шляхом «самоперевірки» (слуховий самокон-
троль) встановити  вірний результат. Ця робота 
пов’язана з безпосереднім сприйняттям на слух 
матеріалу, що вивчається. До нот необхідно пере-
ходити в подальшому навчанні гри на інструменті 
(Баренбойм, 1937: 9).

Відсутність ясного звукового уявлення про 
музику, що виконується, є причиною статичного, 
механічного виконання. В основі направленості 
під час виконання повинні бути «музичний задум» 
і «звуковий образ». Тому відтворення звукової 
тканини потребує творчості, яка, в свою чергу, 
вимагає чіткої уяви музичного образу. Навіть від-
чуття музичного ритму має не тільки моторну, але 
і емоційну природу: в основі його стоїть сприй-
няття виразності музики.

Л. А. Баренбойм вказує наступні шляхи розви-
тку слуху:

1) безпосереднє накопичення учнем мелодій-
них слухових вражень (запам’ятовування, тран-
спонування, підбирання);

2) елементарне усвідомлення накопичених 
вражень (аналіз напрямку й структури мелодії, 
знаходження тоніки).

Підбирання і транспонування повинні про-
водитись протягом усього процесу навчання грі 
на фортепіано, все більш ускладнюватись і спи-
ратись на придбані учнем виконавські навички й 
вміння. Воно повинне використовуватися як засіб 
розвитку музичних здібностей учнів, як засіб 
широкого заохочення до музики, як шлях до твор-
чого розвитку особистості.

Формування музично-слухових уявлень і 
вміння оперувати ними – шлях до розвитку 
музично-творчих здібностей. «Якщо ти підби-
раєш на роялі маленькі мелодії, це дуже мило, але 
якщо вони з’являються самі собою, не за інстру-
ментом, то радій ще більше – це означає, що в тебе 
пробуджується внутрішня музична свідомість. 
Пальці мають виконувати те, чого хоче голова, а 
не навпаки» – писав Р. Шуман у «Життєвих пра-
вилах для музикантів» (Шуман, 1959: 21).

Завдання полягає в тому, щоб розвинути вну-
трішній слух – основу розвитку музично-твор-
чих здібностей. Навчання грі на фортепіано, як 
і на інших інструментах, пов’язане з розвитком 

внутрішнього слуху. Сам по собі процес гри за 
нотами повинен спиратись на вмінні попере-
дньо «почути» внутрішнім слухом чи уявити собі 
«подумки» звучання того, що потім буде втілене 
під час виконання. Розвиток звуковисотних уяв-
лень у процесі підбирання за слухом на форте-
піано – один із додаткових засобів у формуванні 
музичних здібностей.

Що ж дає підбирання на слух?
Перше – це виховання в учнів активності й 

самостійності під час вирішення звуковисотних 
завдань, розвивання в них внутрішнього слуху.

Друге – дієвість оперування слуховими уявлен-
нями: необхідно уважно слухати, активно уявляти 
собі прослухане, правильно відтворювати.

Третє – удосконалення слухового самокон-
тролю, що вкрай важливо для розвитку слуху й 
задля якості виконання.

Четверте – залучення до більш широкого кола 
музичних явищ через безпосереднє їхнє відтво-
рення на інструменті (з поступовим нарощуван-
ням труднощів).

П’яте – вихід учня за межі учбових канонів, що 
стримують його особисту ініціативу, можливість 
зіграти на фортепіано мелодію, яка викликала 
зацікавленість, привід для вільної імпровізації.

На початку навчання грі на фортепіано просте 
заучування  музичних творів не є дієвою базою 
для формування звуковисотних уявлень. Саме в 
початківців під час гри  з нотами  порушується 
єдиний вірний принцип щодо гри на інструменті: 
бачу – чую – рухаюсь. Він підмінюється простим 
актом: бачу – рухаюсь, що призводить до нега-
тивних результатів у музичному розвитку. Меха-
нічний «зв’язок» нотного запису з клавіатурою, 
зорове перенесення нотних знаків на ту чи іншу 
відповідну клавішу, проходячи повз слухові уяв-
лення про них, є найбільшою проблемою початко-
вого навчання і суттєвим гальмуванням у подаль-
шому розвитку музиканта.

Музичне інтонування на фортепіано тісно 
пов’язане з вокальним. Це дає широкий простір 
для роботи педагогів, адже народний пісенний 
матеріал дуже різноманітний за жанрами (побу-
тові ліричні пісні, танцювальні жанри, балади). 
Відомий український композитор М. Леонтович, 
маючи великий педагогічний досвід, виходив із 
чітких музично-естетичних і художньо-виховних 
позицій, вважав, що основою навчання музики 
дітей повинна бути народна пісня, тобто музич-
ний фольклор.

М. Леонтович виявляв постійний інтерес до 
всього нового. Так, він цікавився методикою 
навчання ритмопластики за системою Е. Жака-
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Далькроза, поширеної у школах і гімназіях Києва. 
Особливий інтерес у нього викликала теорія зву-
кового тяжіння – ладовий ритм професора Б. Явор-
ського, в якого він навчався композиції. Отже, 
київський період, будучи інтенсивним у громад-
сько-політичній, художньо-творчій, музично-
педагогічній діяльності композитора, сприяв 
появі підручника «Практичний курс навчання 
співу в середніх школах» (Людкевич, 1957: 16).

Переходячи до аналітичного розгляду музично-
дидактичного матеріалу підручника, зауважимо, 
що, складаючи його, М. Леонтович не мав перед 
собою подібних зразків. М. Леонтович у методич-
них вказівках до підручника писав: «Студіювання 
пісень напам’ять, ритмічні вправи без нот, слухові 
мелодійні вправи без нот, ритмовий диктант для 
запису, спів ритмічних зразків за нотами, диктант 
невеличких мелодій для запису, спів мелодій за 
нотами, а також самостійна творчість учнів роз-
винуть слух учнів і зроблять їх більш-менш свідо-
мими в нотній грамоті». (посилання?)

Таким чином, у побудові свого підручника 
М. Леонтович спирається на теорію ладового ритму 
Б. Яворського, використовуючи одночасно народну 
ладову систему. Тут виявилось його новаторство 
як педагога-методиста (Людкевич, 1957: 20).

Спираючись на теорію звукового тяжіння 
(ладового ритму Б. Яворського), він подає в під-
ручнику відповідні вправи, наприклад, побу-
довані на тритоні. «Дуже корисно (з голосу, без 
нот) познайомити учнів із так званим тритоном, 
бо це музичне утворення має дуже характерне 
розв’язання». І далі: «Нема чого боятися цього 
інтервалу: він на практиці легко засвоюється, 
зацікавлює дітей своєю міцною логічністю, вно-
сить у музику елемент розумовий». (посилання?)

Як бачимо, в підручнику М. Д. Леонтовича 
пошук і новизна ґрунтуються на практичній 
доцільності тих чи інших методичних засобів, які 
дають найбільш ефективний результат у питанні 
музично-слухового розвитку дітей.

Після опрацювання і засвоєння звуків мажорної 
гами (в послідовності до-сі-ре-фа-ля) автор пере-
ходить до вивчення тону й півтону. У цьому розділі 
М. Д. Леонтович запроваджує свій оригінальний 
музичний зразок, спів якого допомагає скоріше 
опанувати музично-слухове звучання півтону.

Далі пояснюється спосіб підвищення і зни-
ження звука (дієз, бемоль), що підводить до 
вивчення розділу «Інтервали». Зауважимо, що 
М. Леонтович подає всі види інтервалів: чисті, 
великі, малі, збільшені, зменшені. Сучасні ж під-
ручники з музики для загальноосвітньої школи 
обмежуються поясненням лише великих і малих 

інтервалів, обминаючи збільшені і зменшені. Так, 
наприклад, М. Леонтович докладно характери-
зує якісні особливості прими (чиста, збільшена), 
секунди (збільшена, зменшена), кварти (збіль-
шена), квінти (зменшена), септими (велика, мала). 
Всі поняття про інтервали, крім виведеного пра-
вила, закріплюються зразками народних пісень, 
різних нотних прикладів та практичних завдань 
для учнів. Автор скеровує учня на самостійний 
аналіз музичних текстів, уміння визначити, з 
яких інтервалів складається ця мелодія, пісня чи 
музична вправа. Для систематичного засвоєння 
теоретичних знань цього розділу автор підручника 
щоразу ставить учням завдання для самостійної 
роботи (наприклад, «написати чисті квінти від 
усіх дієзних і бемольних нот», «які інтервали між 
нижнім і верхнім голосами?»).

Методика музичного виховання М. Леонто-
вича спрямована на розвиток у дітей музично-
слухових уявлень, а звідси – струнка і логічно 
продумана система вправ і завдань. Як бачимо, 
М. Леонтович йшов від ладової залежності звуків, 
природи їхнього тяжіння, виховував почуття фік-
сації тонально стійких звуків, тобто музично слу-
ховий розвиток дітей базується на ладовій основі.

Характерно, що М. Леонтович прищеплює 
навички читання нотного письма також за прин-
ципом відносності звуковисотності, не зв’язуючи 
музичне мислення дітей певною тональністю. 
З цього погляду показовими є вправи методичного 
спрямування, наприклад: «взяти голосом будь-
який звук, назвати його «мі», відшукати «фа» та 
повернутися до попереднього звуку»; «проспівати 
(на зразок «фа-мі»), «проспівати (на зразок «мі-
фа»), «проспівати (на зразок – «до-ре»)». У цих 
зразках йдеться про вивчення і засвоєння співан-
ням вправ півтону вниз, півтону й цілого тону вгору.

Таким чином, у вивченні нотної грамоти 
маємо приклади використання М. Леонтовичем 
принципів релятивної системи як усвідомлення 
відносності висотних положень звуків, сталості 
інтервальних відстаней. Усе це активізує слухові 
уявлення учнів і сприяє свідомому й тривкому 
засвоєнню інтервалів (Гордійчук, 1973: 82).

Надзвичайно цінною рисою підручника є те, 
що він орієнтує учнів на розвиток їхніх музично-
творчих здібностей. Цій меті служить ціла низка 
цікавих завдань і вправ, що стимулюють діяль-
ність дітей, викликають у них інтерес до пред-
мету, отже, психологічно налаштовують на 
серйозне вивчення музики. З цього погляду, без-
умовно, М. Леонтович є піонером, який, по суті, 
першим у вітчизняній музичній педагогіці радян-
ського часу запроваджує методику оптимального 

Коваль С. Значення педагогічних праць М. Д. Леонтовича для розвитку музично-творчих здібностей дітей
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розкриття художньо-потенціальних можливос-
тей дітей, скеровує їхні зусилля на творчі спроби 
в композиції. Ось деякі з творчих завдань: «при-
думати мелодію та записати її», «придумати 
невелику мелодію на дані слова та проспівати її, 
записавши», «придумати мелодію із секундами» 
«написати власну мелодію з великою терцією» 
та інші. Немає сумніву, що М. Леонтович до своєї 
педагогічної практики (а в цьому випадку –  і в під-
ручники) залучав принципи, систему навчання і 
музичного виховання професора Б. Яворського, 
учнем якого він був. Як відомо, Б. Яворський осо-
бливу увагу звертав на розвиток музичної фанта-
зії у процесі слухання музики, залучення дітей 
до власної музичної творчості.

Таким чином, у вивченні нотної грамоти 
М. Леонтович звертався до різних методичних 
прийомів, що дають найбільшу результативність. 
Навіть побіжне ознайомлення з музично-теоре-
тичною частиною підручника дає можливість від-
значити, що його автор скеровує увагу вчителя й 
учнів на метод евристичного опрацювання і засво-
єння дидактичного матеріалу. Варто згадати, що 
евристичний метод навчання широко висвітлював 
у своїх педагогічних працях і застосував у прак-
тичній діяльності К. Стеценко. Розвиваючи й акти-
візуючи мислення дітей, учитель спонукає своїх 
вихованців до самостійного аналізу явищ, узагаль-
нень і висновків. У розділах з музичної грамоти в 
підручнику зустрічаємо завдання на транспорту-
вання, складання мелодій на всі опрацьовані інтер-
вали. Як бачимо, до свого підручника М. Леонто-
вич включив основні компоненти елементарної 
теорії музики, причому подав їх не ізольовано, 
а в тісному взаємозв’язку з хоровим співом.

Будуючи підручник на музично-пісенному 
фольклорі, М. Леонтович тим самим наближав 
його до потреб викладання співів і музики в загаль-
ній, зокрема сільській, школі, маючи на увазі вчи-
телів, які здобули більш-менш достатню музичну 
підготовку. Власний досвід автора  як композитора 
також позначився на змісті підручника. З великої 
кількості вміщених народних пісень значна час-
тина є відомими хоровими обробками самого 
М. Леонтовича. Це зроблено з урахуванням діа-
пазону дитячих голосів, що виключає форсування 
звуку, вокально-технічних можливостей і ступеня 
засвоєння понять із музичної грамоти. Тому деякі 
пісні мають частково спрощену метроритмічну й 
мелодичну побудову, підпорядковану педагогіч-
ним завданням. Тут проявляється ідентичність 
думок Леонтовича-композитора  та  Леонтовича-
педагога. До свого підручника М. Леонтович ввів 
народні пісні із збірок М. Лисенка та К. Стеценка, 

записи К. Квітки та Лесі Українки й інших фоль-
клористів, а також мелодії власних записів.

Чимало пісень підручника, крім уроків спі-
вів, можуть використовуватися для шкільного 
хору, зокрема ті, що мають триголосий виклад. 
Не маючи інструментального супроводу, цей 
матеріал буде корисним для виховання навичок 
акапельного хорового співу, характерного для 
народної співочої практики. Природа окремих 
народних пісень (підголоскового складу) дає 
можливість відтворити фольклорну манеру вико-
нання. Учитель співів, керівник хору знайде також 
твори для солоспіву дуетів, невеликих вокальних 
і хорових ансамблів.

М. Леонтович не сковував ініціативу вчителя, 
давав йому простір для власного пошуку найкра-
щих засобів оволодіння навчальним матеріалом. 
Про це свідчать відомості чи пояснення, часом 
досить лаконічні, подані до окремих тем. Цим 
самим автор мобілізує досвід школяра й педаго-
гічну майстерність вчителя.

Треба також відзначити, що М. Леонтович 
був провісником системи відносної сольмізації, 
заново розробленої у наш час Золтаном Кодаї 
(Угорщина), подібно до того, як К. Стеценко пер-
шим застосував у вивченні інтервалів «драбинку», 
що стала згодом національною музичною систе-
мою «столбіце» в школах Болгарії (Трічков, 1923).

Можна лише пошкодувати, що підручник 
М. Леонтовича не був видрукуваний відразу після 
його написання, від чого чимало втратило музичне 
виховання дітей у школах. Адже відомо, що перші 
підручники з музики для школи (російські, укра-
їнські) почали з’являтися лише в повоєнні роки. 
Проте праця М. Леонтовича не втратила свого 
педагогічного значення і сьогодні, оскільки може 
використовуватися в якості додаткового матері-
алу та посібника з викладання музики й співів, а 
також у позакласній музично-виховній роботі в 
школі. Нині підручник опублікований і має стати 
настільною книгою вчителя музики; його вико-
ристання наповнить музично-естетичне вихо-
вання національним змістом.

Знання принципів викладання співу, знання 
фольклорного матеріалу має велике значення в 
роботі викладача фортепіано, адже вправи для 
розвитку внутрішнього слуху розширюють уяву 
учнів, розвивають фантазію, допомагають грати 
більш виразно й емоційно.

У розвитку музично-слухових уявлень 
велику роль відіграє вміння викликати необхідні 
музично-слухові образи. Підбирання на слух ство-
рює реальну основу для виникнення музичних 
образів, основною умовою якого є формування 
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уявлень і вимога виконати завдання (активне від-
творення). Вирішальною умовою під час успіш-
ного відтворення того, що має запам’ятатись, є 
слуховий контроль. Слухаючи мелодію, необ-
хідно потім на основі тільки слухового сприй-
няття зв’язувати музичні образи і відтворювати їх 
у реальному звучанні. Оперування слуховими уяв-
леннями під час співу чи гри з нот підкріплюється 
нотним записом. Спираючись на власний досвід, 
учень учиться узагальнено сприймати з нотного 
запису вкладений у нього музичний зміст, уявляти 
його «подумки», без зовнішнього звучання, від-
творюючи надалі. Вміння почути побачені в нот-
ному записі звуки та подумки їх відтворити – це 
саме те, що входить до змісту поняття «внутріш-
ній слух», який М. А. Римський-Корсаков називав 
найвищою музичною здібністю.

Підбирання і транспонування на слух є не 
тільки розділом занять, але й ефективним засо-
бом музичного розвитку в процесі навчання грі на 
фортепіано. Він має велике практичне значення 
в розвитку творчих здібностей і можливостей. 
Особливе значення він має в умовах навчання 
дітей у шкільних гуртках, метою роботи яких є 
загальний музичний розвиток. Активний розви-
ток музичних здібностей у процесі виконавської 
діяльності, виховання творчої ініціативи отриму-
ють величезне підкріплення в процесі самостій-
ного підбирання на слух знайомих і незнайомих 
мелодій, у пошуках усвідомлених засобів їхнього 
відтворення.

Система нашої роботи не дуже  відрізняється 
від більшості підручників такого роду, хіба тільки 
тим, що: 

1) вивчення ритміки відбувається раніше гри, 
що цілком зрозуміло, бо ритм, як легший еле-
мент у музиці, повинен засвоюватись раніше нот 
(генетичне походження музики з ритму). Більш 
докладне вивчення ритму в деякій мірі звільнить 
учнів у майбутньому від помилок , які часто тра-
пляються під час гри за нотами; 

2) пісенний матеріал взятий із суто україн-
ського джерела, в рідкісних випадках наведений 
матеріал мелодій відомих композиторів; 

3) перед тим, як грати за нотами, потрібно 
більш-менш розвинути слух учнів. Ця мета дося-
гається під час гри на слух знайомих народних 
мелодій у першому класі. З огляду на присут-
ність у першому класі учнів, які не мають жод-
ного досвіду у співі, треба хоч скорочено про-
йти з ними пісенний репертуар, що міститься в 
підручнику М. Д. Леонтовича. Важливо також 

постійно грати з дітьми в ансамблі, акомпануючи 
їм мелодію, та пропонувати грати окремо басову 
лінію  або помінятись ролями: вчитель грає мело-
дію, а учень – акомпанемент; 

4) потім, розвинувши хоч трохи  слух, пам’ять, 
голос, навчити дітей грати звуки мажорної гами, 
що досить легко ним вдається; 

5) навчання нотній грі починається із засвоєння 
інтервалів, мажорних акордів, що цілком педаго-
гічно, бо вони не докучають учням і зміцнюють 
їхнє тональне відчуття; 

6) надалі проводиться знайомство із звуками-
нотами «сі» як ввідним тоном до тоніки, потім 
«ре» як додатковим до третього звука «мі», далі 
звуком «фа», який також тягнеться до звука «мі», 
тільки зверху, і, нарешті, «ля», що прагне перейти 
до п’ятого звуку «соль». Три самостійні звуки і 
чотири додаткових;

7) вивчення інтервалів полегшене тим, що учні 
знайомляться з півтоном раніше, ніж із дієзами 
та бемолями;

8)  розвиток слуху повинен бути на першому 
плані та проводитись раніше вивчення нотної гра-
моти. Діти засвоюють за слухом певну кількість 
народних пісень відповідно до їхнього віку як 
у мелодійному, так і  літературному відношенні. 
Кожна пісня мусить виконуватися відповідно до 
тексту: тихо, голосно, напівголосно, тихіше, кре-
щендо, димінуендо, плавно, з перервами, помалу, 
швидко, жваво і т. д. Таким чином у дітей вихо-
вується естетичне почуття, художній смак, зміц-
нюється музична слухова пам’ять, якої так бракує 
людям книжкового виховання.

Розвинувши музичність учнів піснями та слу-
ховими вправами, викладач приступає до дійсного 
навчання гри за нотами.

Висновки. За словами С. М. Майкапара: 
«Слух – центральний повелитель, який віддає 
рукам свої накази, і чим цей повелитель ясніше 
почувається  та знає, чого він хоче, тим легше й точ-
ніше руки виконують його  вимоги». Отже, слух є 
«центральним повелителем» і від того, наскільки 
він розвинений, залежить процес музичного роз-
витку. З досвіду педагогічної роботи я дуже добре 
знаю, що більшість учнів страждають від того, 
що не вміють підбирати за слухом, тоді як інші це 
роблять із легкістю. Творче самовираження необ-
хідне кожному юному музикантові, а підбір за 
слухом значно розвиває творчу ініціативу учнів. 
Стосовно питання, як навчати підбирати за слу-
хом, можна посилатися на авторитетний погляд 
видатних музикантів-педагогів.

Коваль С. Значення педагогічних праць М. Д. Леонтовича для розвитку музично-творчих здібностей дітей
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THE PROBLEM OF PERSONALITY AND TIME  
IN MIRVARID DILBAZI’S HISTORICAL POEM “MAHSATI”

In the history of our people, the Azerbaijani woman has left indelible traces as a ruler, statesman, the closest comrade-
in-arms of our national heroes. Since the twelfth century, many creative figures, starting with our first female poet Mahsati 
Ganjavi, have given our pearls valuable words. Later, Natavan, Heyran khanum, Ashig Pari, Agabeyim aga and many 
other poets of our world expressed all the feelings, joys and sorrows of the world in their poems and demonstrated the 
power of art for women’s freedom. Our female poets, who aspired to glorify the most delicate human feelings in their 
works, devoted all their creativity to this cause, failed in their lives, were separated from their families, love, children 
and homeland from time to time, and never suffered. , called to good deeds. The article explores the historical poem 
‘Mahsati’ by Mirvarid Dilbazi, a prominent figure of Azerbaijani literature of the Renaissance, a master of the rubai, 
the poetess Mahsati Ganjavi, and analyzes the literary and theoretical merits of the poem. It was noted that M. Dilbazi’s 
poem ‘Mahsati’ is one of the most valuable examples of the historical poem genre and is distinguished by its aesthetic 
and artistic merits, the socio-artistic ideas raised in the work are successfully reflected in the literary text. The work was 
approached on the basis of comparing Mahsati’s position in our history with the image of Mahsati in the art sample, and 
the focus was on the conformity of the image of the prominent female poetess to the principles of historical and artistic 
conditionality. It became clear that the image of Mahsati in the poem carries the main features of Mahsati’s personality in 
history in terms of his worldview, aesthetic and artistic practice, national thinking, and his role in the literary process of 
the time. Mirvarid Dilbazi’s historical poem ‘Mahsati’ is a life of Mahsati Ganjavi’s life, environment, literary personality, 
creative world, art practice, relations with contemporaries, attitude of the ruling regime to her, issues of attitude to women, 
as well as socio-political landscape of her time. It gives a full, exhaustive and at the same time historical information 
about the life, customs and traditions of the people, the palace and the relations of the people in this period, in short, the 
work does not take the reader away from the historical aura of the Mahsati period. Thus, Mirzarid Dilbazi’s historical 
poem ‘Mahsati’ is a valuable work of art that attracts the attention of literary critics as a perfect literary example of the 
creation of the image of prominent literary figures.

Key words: Mahsati Ganjavi, Mirvarid Dilbazi, ‘Mahsati’, historical poem, problem of literary personality, Soviet 
reality, literary environment.
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ПРОБЛЕМА ОСОБИСТОСТІ ТА ЧАСУ  
В ІСТОРИЧНІЙ ПОЕМІ МІРВАРІДА ДІЛБАЗІ ‘МАГСАТІ’

В історії нашого народу азербайджанка залишила незгладимі сліди як володарки, державного діяча, най-
ближчого соратника наших національних героїв. З ХІІ століття багато творчих діячів, починаючи з нашої пер-
шої жінки-поетеси Махсаті Ганджаві, передавали нашим перлам цінні слова. Пізніше Натаван, Хейран-ханум, 
Ашіг Пари, Агабеїм-ага та багато інших поетів нашого світу висловили у своїх віршах усі почуття, радощі та 
горе світу та продемонстрували силу мистецтва для свободи жінок. Наші жінки-поети, які прагнули просла-
вити у своїх творах найтонші людські почуття, присвятили цій справі всю свою творчість, зазнали невдач у 
своєму житті, час від часу були відокремлені від своїх родин, любові, дітей та батьківщини і ніколи не страж-
дали. , покликані на добрі справи. Стаття досліджує історичну поему «Махсаті» Мірваріда Ділбазі, видатного 
діяча азербайджанської літератури епохи Відродження, майстра рубаї, поетеси Махсаті Ганджаві, та аналі-
зує літературні та теоретичні переваги поеми. Було відзначено, що вірш М. Ділбазі «Махсаті» є одним із най-
цінніших зразків жанру історичної поеми та вирізняється своїми естетичними та художніми достоїнствами, 
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Introduction. History of Mirvarid Dilbazi 
(1912–2001) ‘Mahsati’ (Dilbazi, 1968a) dedicated to 
the first female poetess Mahsati Ganjavi (1113–1205), 
one of the great figures of the XII century Azerbaijani 
poetry in 1940–1945, whose poetic inspiration came 
from the people, its moral values and historical past. 
His poem is one of the precious pearls of our history 
of literary thought. The work is written in the form 
of a classic epic poem, in which the image of Mah-
sati is presented as a powerful poet of the time, a per-
fectly educated man, a defender of women’s rights, 
an artist who suffered for the education of the people. 
Focusing on this fact, academician Rafael Huseynov 
notes that, “... The whole poem is in the form of a 
masnavi, consisting of 11-syllable verses. Sometimes 
ghazals written with eruz bring sadness to the work ... 
”(Huseynov 2013:96).

At the beginning of the poem, which consists of the 
parts ‘Mahsati’, ‘Letter’, ‘Mahsati’s letter to Nizami’ 
and ‘Nizami’s letter to Mahsati’ also uses this means 
of literary influence. From the first verses, the reader 
encounters the image of a charming woman who cries 
blood and expresses her burning pain in the team, this 
motif continues throughout the work, complementing 
the content of her ideas. From the opening scene – 
from the volumes of manuscripts, from the piles of 
papers, it is clear that the sound heard is the voice of 
a poetess’s rebellion against the times. The first part, 
given in the form of a dialogue between the author 
and the protagonist of the poem, expresses the tra-
gedy of femininity.

Dedim: nə yaraşır sən kimi cana
Gecələr şam kimi sübhətək yana?!
Aç mənə bu sirri, söylə görüm bir
Sən kimsən, etdiyin bu fəryad nədir?
   (Dilbazi,1968b:175)
(I said: what good is a soul like yours
At night like a candle to dawn ?!
Tell me this secret, tell me one
Who are you, what is this cry you are making?)

The answer informs the reader about the difficul-
ties faced by the poet, who aspired to freedom from 
the moral shackles of the time, women’s rights in the 
Middle Ages, and her attempts to overcome these 
trials. The answer given by Mahsati, who was born 
in a bad verse and likened himself to a captive bird, 
creates the character of the period. The desire of time 
to silence him, to force him to live without hands, 
without acquaintances, without love, expresses the 
unbearable suffering of the lyrical hero. Starting from 
the first verses, M. Dilbazi ‘... reflected the deeds and 
dreams of the great master of rubai (Mahsati – SA), 
the image of the poet, burning with longing for the 
Motherland’ (Aliyeva 2013a:40).

The poem focuses on Mahsati’s relationship with 
the famous poet Khatib oglu and his worries about the 
historical situation, their plans to open a new school, 
and the poet’s complaints to her husband about the 
situation of a medieval woman. Mahsati’s caring atti-
tude towards ordinary people – the wedding of Ayi-
sha, whom she raised and gave her dowry, and the 
donation of a garden to support the family of old Nas-
iba from Goran, who lost six knightly sons in battles – 
are considered as the poet’s attempt to improve the 
people’s plight.

Adib Mehseti not only emphasizes the world of 
emotions, his sometimes despair, and the writing of 
beautiful rabbis who sang secular sentiments during 
the reign of religious ideology, but also said that he 
was thinking of greater deeds. Evaluating Mahsati as 
one of the most progressive artists of the time, the 
author presents him as a mother of the people who 
thinks about the fate of the nation, does practical 
work for its good future and suffers for the people:

Məni qaranlığın dərdi qocaldır.
Gəl bu qaranlığa bir şölə saçaq,
Biz yeni üsulla məktəblər açaq.
Sən öz istedadın, öz elmin ilə,
Bizim oğullara atalıq eylə,
Mən də qızlar üçün olaram ana,

соціально-художні ідеї, підняті у творі, успішно відображаються в художньому тексті. До роботи підходили на 
основі порівняння позиції Махсаті в нашій історії із зображенням Махсаті у зразку мистецтва, а основна увага 
приділялася відповідності образу видатної жінки-поетеси принципам історичної та художньої обумовленості. 
Стало зрозуміло, що образ Махсаті в поемі несе основні риси особистості Махсаті в історії з точки зору його 
світогляду, естетичної та художньої практики, національного мислення та його ролі в літературному процесі 
того часу. Історична поема Мірваріда Ділбазі «Махсаті» – це життя Махсаті Ганджаві, середовище, літера-
турна особистість, творчий світ, мистецька практика, стосунки із сучасниками, ставлення до неї правлячого 
режиму, питання ставлення до жінок, а також соціально-політичні пейзаж свого часу. Він дає повну, вичерпну 
та водночас історичну інформацію про життя, звичаї та традиції людей, палац та стосунки людей у цей пері-
од, словом, твір не віддаляє читача від історичного аура періоду Махсаті. Отже, історична поема Мірзаріда 
Ділбазі «Махсаті» є цінним витвором мистецтва, який привертає увагу літературознавців як досконалий літе-
ратурний приклад створення образу видатних літературних діячів.

Ключові слова: Махсаті Ганджаві, Мірварід Ділбазі, «Махсаті», історична поема, проблема літературної 
особистості, радянська реальність, літературне середовище.
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Biz belə verərik borcu dövrana. (Dilbazi,1968c: 191)
The pain of darkness makes me old.
Let’s shine a light in this darkness,
We will open schools in a new way.
You are your talent, your science,
Father our sons,
I’m also a mother for girls,
We give the debt to the circulation.
Mahsati’s character as a poet and mother of the 

people is created in this verse, which contains vivid 
expressions of her sincere feelings and the goal of res-
cuing her nation from the darkness. In the approach of 
Mirvarid Dilbazi, the dream of the 12th century Azer-
baijani poet Mahsati as a leading figure was raised.

In the poem, from time to time, the author empha-
sizes the weight of the times, the situation of women, 
the desires of girls who are bought and sold as dumb 
goods, and only the imagination finds solace in the glow 
of the mind of the hero created in the fate of the nation.

As a result of the poet’s imagination, M. Dilbazi 
meets the great poets of the time – Khagani, the fame 
of the world of poetry, Falaki, Abul-Ula, master Bey-
lagani, who is considered a jewel in the sky of art, at 
a literary meeting organized by Mahsati in his house. 
Addressing the young Nizami Mahsati, who took part 
in the meeting and had a ‘short and clear conversation’:

İzləyib məftunun olmuşam, inan.
Sən hələ Məşriqdə yenicə yanan
Günəşsən, Nizami, dur yanıma gəl!
Qoy bizim sənətə yeni bir təməl. (Dilbazi,1968d: 196)
(I was fascinated to watch, believe me.
You are still burning in the East
You are the sun, Nizami, stop and come to me!
Let it be a new foundation for our art.).
appreciates her art, poetry heralds that she will be 

our Sun. In this passage, the participants of the meet-
ing characterize Mahsati as a lover of science and 
art, her courage in opening a school, and her leading 
the way. It is known from history that Mahsati really 
‘gathered young poets around him and created one 
of the first gatherings of poets not only in Azerbai-
jani and Oriental literature, but in world literature as 
a whole’ (Huseynov, 2012:9, 96) cannot be applied to 
the assembly.

The protagonist of M. Dilbazi’s poem always suf-
fers, due to the people’s hard life, lack of appreciation 
of science and art, the fate of girls, the fate of which 
is written in grief with the pen of blood. In the work, 
Sultan Sanjar complains about his vizier Mahsati, 
‘his light-hearted demeanor, his bowing and writing 
poetry, his forgetfulness of the truth, his adherence to 
strife and evil,’ and asks the Shah to cure him:

Hər qızın əlinə verib bir kaman,
Özü məktəb açıb, təlim edir, şah.

Bunca küfürləri götürməz allah.
Bütün şairləri yığıb başına,
Məhsəti Gəncədə olmuş hökmran. 
   (Dilbazi,1968e: 203)
(He gave each girl a bow,
He opened a school and teaches, Shah.
God does not accept such blasphemies.
Gathering all the poets,
Mahsati was the ruler in Ganja.)
The author is famous for his high talent, courage, 

sincere treatment of ordinary people, ‘... spent a cer-
tain period of his life in the palace of Sultan Mahmud 
Seljuk and Sultan Sanjar’ (Yusifli, 2004: 36). describes 
him as a master, narrates with pride that he passed the 
test of the ruler with dignity, demonstrates the moral 
greatness and power of his literary hero. He accuses 
Shah Mahsati of spreading blasphemy, organizing 
meetings and speaking:

Xalqa xidmət edir mənim qələmim,
Qapını yad deyil, dost açır mənim.
Şah bunu bilsin ki, mən sənətkaram,
Sənət olan yerdə daima varam. (Dilbazi,1968f: 206)
(My pen serves the people,
My friend opens the door, not a stranger.
Let the Shah know that I am an artist,
I am always where there is art.)
Although the words he heard from him in response 

were true, she did not refrain from punishing the sul-
tan:

Şah dedi: gəl, vəzir, ağlımı alma,
Yenə ortalığa qan sözü salma.
Yaz ki, tərk eyləsin bu gün Gəncəni 
   (Dilbazi,1968g: 207)
(Shah said: Come, vizier, do not take my mind,
Again, don’t talk about blood.
Write to leave Ganja today)
Mahsati asks Shah to kill her in her native Ganja 

and not to drive her away from her homeland:
Məhsəti söylədi: bu doğma Gəncə
Ömürdən, gündən də şirindir məncə.
Şairin allahı vətəndirsə gər,
Vətəndə ölməkdən o nə itirər? (Dilbazi,1968h: 207)
(Mahsati said: this is my native Ganja
I think it is sweeter than life and day.
If the poet’s god is his homeland,
What does he lose from dying in his homeland?)
The scenes of Mahsati’s meeting with Sultan San-

jar, her departure from Ganja, her farewell to Khatib 
oglu are used in the poem with expressions that have 
the most sincere effect, are distinguished by lyricism 
and drama, and pity the reader’s heart. From Khatib’s 
son Mahsati answer to question:

Gəl, ey bəxt ulduzum, usan bu ahdan,
Aldığın töhfələr nə oldu şahdan? (Dilbazi,1968i: 211)

Alizade S. The problem of personality and time in Mirvarid Dilbazi’s historical poem “Mahsati”
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Məni, Xətib oğlu, öldürür kədər!
Şahın əmri budur, sürgün olam tək. 
   (Dilbazi,1968j: 211)
(Come, O lucky star, tired of this covenant,
What were your contributions from Shah?

Sadness kills me, son of Khatib!
This is the king’s order, and I will be exiled alone.)
the answer she heard ‘made him look a hundred 

years old.’ The work depicts the grief of the man who 
was forced to go abroad to the farewell meeting of the 
people with Mahsati, the poetess on the way with the 
wind of Saba and the cranes flying to Ganja.

Durnalar səslənir dağlar dalından.
Məhsəti söyləyir: ey qatar-qatar,
Gəncə torpağına uçan durnalar,
Siz də Məhsətidən bəxtiyarsınız,
Özünüz hakimi-ixtiyarsınız. (Dilbazi,1968k: 215)
(Cranes sound from the branches of the moun-

tains.
Mahsati says: O train,
Cranes flying to the land of Ganja,
You are also happy with Mahsati,
You are the judge.)
The main idea in this paragraph is that Mahsati, 

who is superior to everyone with his superior person-
ality, superior intelligence and endless feelings, wants 
to see himself in the place of happy cranes, even for 
a moment. Because as the caravan moved away from 
the homeland:

Susur Məhsətinin dərdli fəğanı,
Deyin: dərdə əsir olmayan hanı?
Ürək dalda qalır, üzülür candan,
Bəzən ürəksiz də yaşayır insan. (Dilbazi, 1968l: 216)
(Susur Mahsati’s mournful cry,
Say: Where is he who is not in captivity?
The heart stays strong, the heart is broken,
Sometimes a person lives without a heart.).
After traveling for months, passing through Zan-

jan and Khorasan, Mahsati settled in the distant Hijaz 
in the ‘third spring’ and had to live abroad, old and 
sick. If we take into account the opinion of academi-
cian R. Huseynov ‘We do not find any information in 
the sources about Mahsati going to Hijaz’ (Aliyeva, 
2013b: 96), we can confirm that this episode in the 
poem is also the product of the author’s artistic imagin-
ation. A thousand sorrows in her eyes, a cry in her 
heart, the poet, burning with longing for the homeland 
abroad, heard about the swallows in her native land.

The work ends with Mahsati writing a letter to 
Nizami and receiving a response from him. The aim 
of the two great artists in the form of letters and let-
ters is to convey the character of the period to modern 
generations, to create an impression on readers about 

their attitude to the times, their works and contem-
poraries. In his letter, Mahsati, who was burning with 
distinction in foreign lands, called the royal palaces 
the tombs of the artist, and advised his colleague, ‘If 
you are the sun, do not let the clouds cover your face’ 
(Dilbazi,1968m: 219). Sending a reply to Mahsati, 
Nizami appealed to the shah to save the poet:

Ayrı bir təmənna gətirdi məni,
Anasız qoymasın şahım Gəncəni.
Böyük Məhsətini qaytar, amandır!
Anasız bir xalqın bəxti yamandır. 
   (Dilbazi,1968n: 223)
(It brought me a different desire,
Don’t leave Ganja without a mother.
Return your great Mahsat, peace be upon you!
The fortune of a motherless people is bad.)
if his request is ignored, the grief returns. After 

the death of Sultan Sanjar, the poetess returned to 
Ganja, and the light burning in Ganja was extin-
guished in Ganja. The beloved poet of our people, 
tender-hearted Mahsati Ganjavi lives and creates in 
the land of Ganja:

Hıçqırıq, göz yaşı nə çox göründü,
Hər yandan matəmli bir sükut endi.
Ürək dərd əlindən eylədi fəğan,
Böyük Məhsətini öldürdü zaman... 
   (Dilbazi,1968o: 231)
(Hiccups, how many tears appeared,
There was a mournful silence on all sides.
The heart cried out in pain,
When he killed the Great Mahsati ...)
The image of Mahsati, a “rubai” master who felt 

the intensity of the doctrines and traditions of the time 
at all times, lived for more than 90 years and lived 
through the sorrows of others, was glorified by giving 
place to the poet’s imagination in M. Dilbazi’s hymns. 
Nevertheless, as emphasized in literary criticism, 
‘... although she could not fully express her poetic 
potential in terms of art and historical fact, Mirvarid 
Dilbazi’s poem (Mahsati – SA) gained great fame at 
the time of its creation’ (Agabalayeva, 2013: 43). It 
should be noted that M. Dilbazi’s inclusion of epi-
sodes that do not correspond to historical reality in 
the plot of the work is sometimes explained by the 
fact that many historical and philological facts about 
the period, contemporaries, life and work of the hero 
of the poem have not been clarified. for this reason it 
is difficult to make any remarks against the author.

Result. The poem, which has deep-rooted trad-
itions in Azerbaijani literature and is one of the lead-
ing genres of our medieval literature, has attracted 
attention as a literary form as well as a working form 
in our twentieth-century literature, and interesting, 
readable literary examples have been written. Just 
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as poems dedicated to literary personalities attract 
attention in historical poems, which are import-
ant aspects of Azerbaijani poetry in terms of theme 
choice, among these artistic examples, poems dedi-
cated to prominent female personalities also have 
a special weight. Thus, among the historical works 
dedicated to prominent literary figures, Mirvarid 
Dilbazi’s historical poem ‘Mahsati’ is a remarkable 

example of the genre in terms of its literary value, 
artistic merits, stylistic features, historical color. 
The image of Mahsati in the poem corresponds to 
the principle of historical and artistic conditionality, 
combining the specific features of the historical mis-
sion of the person, the work forms an exhaustive idea 
about the period of Mahsati, the environment, the art 
world of the person, the horizons of his worldview.
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ФРАЗЕОЛОГІЧНА ОДИНИЦЯ ЯК ЗАСІБ ПІДВИЩЕННЯ КОМУНІКАТИВНОЇ 
КОМПЕТЕНЦІЇ ІНОЗЕМНИХ СТУДЕНТІВ

У статті здійснено спробу прокоментувати фразеологічні одиниці сучасної української жіночої прози як 
засіб підвищення комунікативної компетенції іноземних студентів. Наголошено, що це є пріоритетним завдан-
ням викладання української мови як іноземної.

Зазначено, що фразеологічні одиниці репрезентують у вигляді культурних стереотипів комплекс набутого 
життєвого досвіду та психологічних рис конкретного народу. На цій підставі запропоновано знайомство іно-
земних студентів із фразеологічними одиницями сучасної української жіночої прози, керуючись такими кри-
теріями їхнього відбирання для навчання студентів-іноземців: 1) проста будова; 2) прозора внутрішня форма 
(мотивація); 3) наявність країнознавчої інформації; 4) частотність уживання.

На основі невеликого професійного досвіду зроблено й частково апробовано припущення, що під час вивчення 
лексичної теми «Побут» студентам буде цікаво дізнатися про українську кулінарію, репрезентовану фразеоло-
гічними одиницями. Для свідомого опанування й використання в комунікації запропоновано фразеологічно репре-
зентовану тематичну групу «предмети харчування», що ідентифікує українську національно-культурну тради-
цію харчування, репрезентує і світосприйняття, і спосіб життя народу, а також оцінку довкілля. Підкреслено, 
що вибрані із сучасної української жіночої прози фразеологічні одиниці транслюють, що народне розуміння 
добробуту, окрім хліба, каші, меду, вареників, куті, родзинок, локшини, спирається численно на характеристику 
харчових властивостей масла. Підкреслено, що для формування свідомого розуміння значення аналізованих фра-
зеологічних одиниць та підвищення комунікативної компетенції іноземних студентів доречним буде запропону-
вати сконструювати діалоги, інсценізувавши їх. Такі завдання стимулюють до зв’язного висловлювання, акти-
візують запам′ятовування значення та розуміння лінгвокультурологічної значущості фразеологічних одиниць.

Ключові слова: фразеологічні одиниці, комунікативна компетенція, іноземні студенти, тематична група 
«продукти харчування», сучасна українська жіноча проза.
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PHRASEOLOGY UNIT AS MEANS OF INCREASE OF COMMUNICATIVE 
COMPETENSE OF FOREIGN STUDENTS

The article attempts to comment on the phraseological units of modern Ukrainian women’s prose as a means of 
increasing the communicative competence of foreign students. It was emphasized that this is a priority task of teaching 
Ukrainian as a foreign language.

It is noted that phraseological units represent in the form of cultural stereotypes a set of acquired life experience and 
psychological traits of a particular people. On this basis, the acquaintance of foreign students with the phraseological 
units of modern Ukrainian women’s prose is proposed, guided by the following criteria for their selection for the study of 
foreign students: 1) simple structure; 2) transparent internal form (motivation); 3) the availability of country information; 
4) frequency of use.

Based on a little professional experience, an assumption was made and partially tested that while studying the 
lexical topic “Life” students will be interested to learn about Ukrainian cuisine, represented by phraseological units. 
For conscious mastery and use in communication, a phraseologically represented thematic group “food items” is 
proposed, which identifies the Ukrainian national and cultural tradition of food, represents the worldview and way of 
life of the people, as well as environmental assessment. It is emphasized that the phraseological units selected from 
modern Ukrainian women’s prose convey that the people’s understanding of well-being, in addition to bread, porridge, 
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Постановка проблеми. На початку ХХІ сто-
ліття сформовано пріоритетне завдання україн-
ської мови як іноземної – формувати в іноземних 
студентів комунікативну компетенцію, що вмож-
ливлює спілкування на різні теми, дізнавшись про 
культурні цінності народу. Вербально реалізувати 
міжособистісне спілкування іноземних студентів 
під час вирішення комунікативної проблеми допо-
магають фразеологічні одиниці (далі – ФО), що 
акумулюють національну культуру.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Нині наукова література переконує, що в мовознав-
стві та лінгводидактиці теоретичне та практичне 
студіювання фразеології актуальне. Зокрема, 
В. Василенко, Т. Поліщук, Г. Кузь, Т. Лагута, 
Н. Мартинишин, Н. Скиба, Н. Сташкевич, Т. Фро-
лова та ін. вивчають особливості формування 
комунікативної компетенції, значущість ФО 
під час навчання української мови як іноземної.

Постановка завдання. На сьогодні в укра-
їнській фразеології чимало дискусійних і неви-
рішених питань, зокрема потребує ґрунтовного 
вдосконалення методика викладання української 
мови як іноземної, що й зумовило вибір теми та 
пояснює актуальність дослідження.

Мета статті – розпочати знайомство іно-
земних студентів із фразеологічним багат-
ством українського етносу на матеріалі сучас-
ної української жіночої прози. Це вможливлює 
розв’язати такі завдання: 1) узагальнити лінгвіс-
тичну цінність фразеологічної одиниці як репре-
зентанта бачення світу та національної культури 
соціуму; 2) виокремити знакову специфічність 
ФО; 3) ознайомити іноземних студентів із пред-
метно-харчовою тематичною групою ФО сучас-
ної української жіночої прози; 4) розпочати ство-
рення ситуаційних завдань для використання 
ФО, зафіксованих у сучасній жіночій прозі, іно-
земними студентами.

Виклад основного матеріалу. Культурні осо-
бливості бачення й інтерпретації світу носіями 
мови найповніше відображають фразеологічні оди-
ниці, доцільне використання яких увиразнює мову.

Фразеологічні одиниці як невід’ємна та орга-
нічна частина мовної системи є цінним лінгвіс-
тичним спадком, у якому відображено бачення 
світу та національну культуру соціуму.

Вважаємо за необхідне погодитися з думкою 
О. Селіванової, що «фразеологізми як стійкі, 
пов’язані єдністю змісту, постійно відтворювані 
в мовленні словосполуки або висловлення, які 
ґрунтуються на стереотипах етносвідомості, є 
репрезентантами культури народу й характеризу-
ються образністю й експресивністю» (Селіванова, 
2006: 641). Тобто «фразеологічні одиниці – це 
«згорнуті» мікротексти, що зберігають культурну 
інформацію» (Савченко, 2013: 62).

У ФО переплетено не лише досвід окремої 
особистості, а й багатьох поколінь певної нації. 
Ці мовні одиниці репрезентують у вигляді куль-
турних стереотипів комплекс набутого життєвого 
досвіду та психологічних рис конкретного народу.

Крім того, ФО не лише виражають, але й пере-
дають із покоління в покоління культурно-типо-
логічну самосвідомість народу-носія мови. Зага-
лом лінгвокультурологічний аналіз уможливлює: 
1) виявити, як втілена культура у зміст ФО, які 
мовні засоби й способи надають ФО здатність до 
культурної референції; 2) розпізнати в культур-
ній пам’яті ФО культурно марковані смисли, що 
в ній зберігаються, тобто визначити смисл наці-
онально-культурних конотацій, завдяки яким ФО 
відтворюють характерні риси народного менталі-
тету у процесі їхнього вживання.

Знакову специфічність ФО убачаємо в тому, 
що вони є своєрідними мікротекстами, у яких 
наявні всі типи інформації, представлених у згор-
нутому вигляді, як текст у тексті (Телия, 1996: 8). 
ФО звернені на суб’єкта, тобто вони виникають 
передовсім для того, щоб інтерпретувати світ, 
оцінювати й висловлювати до нього суб’єктивне 
ставлення (Венжинович, 2006: 82).

На наш погляд, ФО сучасної української літе-
ратурної мови не лише відтворюють елементи й 
риси культурно-національного світорозуміння, а й 
формують їх (Бадюл, 2017: 41-44).

Зауважимо, що формою інтерпретації куль-
турного в мові є не тлумачення, а культурний 
коментар, зокрема коментування фразеологічних 
одиниць як цитат. Розглядаючи ФО як мікротекст, 
потрібно пам’ятати, що в центрі уваги повинна 
перебувати не розрізнена й висмикнута з контек-
сту ФО, а фразеологізм як представник макротек-
сту, під яким розуміють вербальне етнокультурне 

honey, dumplings, kutia, raisins, noodles, is based largely on the characteristics of the nutritional properties of butter.  
It is emphasized that in order to form a conscious understanding of the meaning of the analyzed phraseological units and 
increase the communicative competence of foreign students, it would be appropriate to propose to construct dialogues by 
staging them. Such tasks stimulate coherent expression, activate memorization of meaning and understanding of linguistic 
and cultural significance of phraseological units.

Key words: phraseological units, communicative competence, foreign students, thematic group “food”, modern 
Ukrainian women’s prose.
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утворення, у процесі згортання якого і виникає 
ФО (Левченко, 2007: 12–16).

На цій підставі запропонуємо знайомство 
іноземних студентів із ФО сучасної української 
жіночої прози, керуючись такими критеріями від-
бирання ФО для навчання студентів-іноземців: 
1) проста будова; 2) прозора внутрішня форма 
(мотивація); 3) наявність країнознавчої інформа-
ції; 4) частотність уживання.

На нашу думку, під час вивчення лексичної 
теми «Побут» студентам цікаво дізнатися про 
українську кулінарію, репрезентовану ФО. Для 
свідомого опанування й використання в комуні-
кації запропонуємо тематичну групу «предмети 
харчування», що становить сукупність імен та 
їхніх сполучень, номінатем предметів – продук-
тів харчування, які вживають як їжу, і специфічні 
для них якісні характеристики (Телия, 2006: 339). 
ФО цієї тематичної групи відтворюють «харчову 
традицію етносу; це форми діяльності й пове-
дінки, пов’язані з добуванням і прийомом їжі, у 
сукупності зі знаннями людей про елементи куль-
тури харчування, досвід збереження й передачі 
цих знань із покоління в покоління» (Галинська, 
2011: 47). Так, ФО та їхні компоненти в сучасній 
українській жіночій прозі експлікують різнома-
нітні продукти харчування, страви, що з давніх-
давен споживають українці.

Фактичний матеріал дає змогу виокремити 
у тематичній групі «предмети харчування» такі 
семантичні групи:

1. Молочні продукти: «Одним випадає доля 
гарна, живуть усе життя, як сир у маслі, купа-
ються, а мені…» (Талан, 2016: 93) (пор.: купа-
тися як сир у маслі) – «жити в достатках, у розко-
шах, безтурботно» (Білоноженко, 1999: 405). Для 
іноземних студентів доречно пояснити, що сир і 
коров’яче масло – селянські символи життєвого 
добробуту, ситості, достатку українців. Їхнє поєд-
нання у ФО підсилює цю символіку, збільшуючи 
експресивність народного порівняння.

Семантичну групу «молочні продукти» допо-
внюють такі ФО: «Усе збігалося, припасовувалося 
та йшло як по маслу» (Вдовиченко, 2008: 141); 
«А далі наловчишся, і все піде як по маслу» (Гуме-
нюк, 2018: 132) (пор.: як по маслу) – «чітко, легко, 
успішно, без перешкод; дуже добре» (Білоноженко, 
1999: 465); «Безкоштовний сир – лишень у мишо-
ловці» (Корній, 2016: 212). Студенти-іноземці на 
основі вищенаведених ФО переконуються, що 
для українців споконвіку «масло» – це дуже важ-
ливий молочний продукт у кулінарії та житті.

2. Борошняні вироби: «Посада приносить 
мені шматок хліба на стіл» (Талан, 2016: 36); 

«І тобі, рідненька, час починати думати про хліб 
насущний, а не зазирати мамці до рота» (Кор-
ній, 2016: 182); «У певному розумінні – «тут» - 
це на землі, серед людей, котрі щоденно здобува-
ють свій хліб насущний працею» (Роздобудько, 
2008: 27) (пор.: хліб насущий) – «1. Засоби, необ-
хідні для прожитку, існування» (Білоноженко, 
1999: 927); «Але за танці сьогодні так пла-
тять, що й на хліб не вистачить» (Гуменюк, 
2018: 113); «Я розумію, Альоно, Славика хлібом 
не годуй, дай подражнити бабусю» (Кононенко, 
2010: 92) (пор.: хлібом не годуй) – «нічого більше 
не треба комусь; хто-небудь дуже задоволений 
чимсь» (Білоноженко, 1999: 180). У сучасному 
житті відчувається важливість для наших співвіт-
чизників хліба, який є святинею, символом добро-
буту, гостинності, хлібосольства та багатства.

Звичайно, що треба згадати з іноземними сту-
дентами, що серед борошняних виробів, крім 
хліба, сьогодні з повагою ставляться до націо-
нальної страви українців – вареників: «Буде він у 
мене, як вареник у сметані кататься…» (Корній, 
2016: 44) (пор.: як вареник у сметані перев. з сл. 
жити) – «дуже добре, безтурботно або заможно» 
(Білоноженко, 1999: 67). Створюючи на заняттях 
української мови як іноземної лінгвокультуроло-
гічний коментар ФО як вареник у сметані, пере-
конуємося в тому, що ФО досліджуваної прози 
неодноразово відображають національну куль-
туру розчленовано, тобто компонентами, сло-
вами свого складу. Зокрема, глютонім вареник 
допомагає краще пізнати матеріальну культуру 
народу-носія мови: у традиційній українській 
кухні вареники – невеликі варені вироби, зліплені 
з прісного тіста й насичені сиром, ягодами, маком, 
капустою, картоплею, пшоняною та гречаною 
кашею, борошном; у повсякденному меню персо-
нажів сучасної української жіночої прози нечаста 
їжа, натомість страва була окрасою недільного чи 
святкового столу; вживалася під час урочистих 
трапез на весіллі (додавали їх також у коровай), 
хрестинах, поминках, на гостинах, присвячених 
храмовим святам, на толоках і обжинках; як і 
млинці, святкова страва на Масницю. Тобто ФО 
як вареник у сметані є символом заможного щас-
ливого життя (Бадюл, 2020: 120).

3. Вода, безалкогольні напої: «Мабуть, йому 
зовсім нічого не залишили на «чай» (Вдовиченко, 
2008: 43) (пор.: на чай з сл. давати) – «гроші як 
винагорода за дрібні послуги» (Білоноженко, 
1999: 943).

4. Другі страви. Зафіксовані ФО переконують, 
що поширеними та улюбленими щоденними стра-
вами українців є різноманітні каші: «А якась гнида 
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усім тим скористалася і таку кашу заварила» 
(Вдовиченко, 2008: 237) (пор.: заварити кашу) – 
«затіяти щось дуже складне, клопітне, що загро-
жує неприємними наслідками» (Білоноженко, 
1999: 299). В українській народній культурі каша 
раніше була ритуальною їжею, яку використо-
вували під час трапези на родинах, хрестинах, 
весіллі, поминках. Каша є символічним втіленням 
долі, проте сьогодні каша символізує «колотнечу».

Пам’ятають сучасні українці також про іншу 
обрядову їжу – кутю, тобто кашу з ячмінних або 
пшеничних зерен, що готують і подають на пере-
додні Різдва Христового і Водохреща із солод-
кою підливою з маку, горіхів і меду: «Але не 
передайте куті меду: парфумів на собі зазвичай 
ніхто не чує» (Вдовиченко, 2013: 109); «Голо-
вне – не передати куті меду» (Вдовиченко, 
2013: 195). Фразеологічні контексти констату-
ють, що українці знають у всьому міру. Як дово-
дить фактичний матеріал, «компоненти ФО 
не лише відтворює елементи та риси культурно-
національного світобачення, але й формує їх» 
(Маслова, 2001: 87). На цій підставі для форму-
вання свідомого розуміння значення аналізованої 
ФО та підвищення комунікативної компетенції 
іноземних студентів доречним буде запропону-
вати сконструювати діалоги, інсценізувавши їх. 
Це стимулюватиме до зв’язного висловлювання, 
активізуватиме до запам′ятовування значення та 
лінгвокультурологічної значущості ФО.

5. Фактичний матеріал уможливлює ствер-
джувати, що на сьогодні «екзотичні» продукти 
не володіють вагомим символічним значенням 
у структурі ФО: «Тільки матюки із собою не 
бери – від них лимони скисають» (Гуменюк, 
2018: 38); «А родзинкою мала стати оздоба з 
помітною дозою цитувань – правдивих фрагмен-
тів народного одягу» (Вдовиченко, 2008: 9).

Вторинно позначаючи різні фрагменти поза-
мовної дійсності в словесно-знаковій формі, ФО не 
лише віддзеркалюють об’єктивний світ, але й оці-
нюють його: «Для дівчат – ласий шмат, тобто 
завидний наречений» (Корній, 2012: 32) (пор.: 
ласий шматок) – «що-небудь найкраще, вигідне, 
спокусливе, смачне» (Білоноженко, 1999: 966). ФО 
не номінує, а через образність внутрішньої форми 
дає оцінну характеристику сина проректора уні-
верситету, який розумний, вродливий, вихований. 
Стрижневий компонент ФО шмат для сучасної 
молоді є еталоном «спокуси» (Бадюл, 2016: 64).

ФО сучасної жіночої прози всебічно віддзер-
калюють тематичну групу «продукти харчу-
вання», що ідентифікує українську національно-
культурну традицію харчування, репрезентує і 

світосприйняття, і спосіб життя народу, а також 
оцінку довкілля. Привертає увагу, що сучасна 
молодь використовує ФО з лексемами на позна-
чення предметів харчування, що є еталонами 
«негативних якостей людини». На жаль, сьогодні 
не всі вельможні батьки із задоволенням прийма-
ють до своєї родини дівчину-невістку з іншого 
соціального виміру: «Не з того тіста роблена 
дружина Влада хотіла непомітно піти…» (Кор-
ній, 2012: 124) (пор.: з іншого тіста) – «не схо-
жий на інших, не однаковий з іншими» (Білоно-
женко, 1999: 886); «Так, у діжці меду завжди є 
ложка дьогтю. Та то навіть і не ложка, якщо 
чесно. Татові батьки – дідусь і бабуся» (Корній, 
2012: 191) (пор.: ложка дьогтю) – «те, що псує 
якусь справу, вигляд чого-небудь» (Білоноженко, 
1999: 448). Приклади свідчать, що ФО з компо-
нентами на позначення продуктів харчування як 
негативно, так і позитивно конотують здібності 
людини, її окремі риси, дії тощо. Формування 
ФО-експлікаторів тематичної групи «продукти 
харчування» здійснюється завдяки процесам 
метафоризації, що виникають на ментальному 
рівні на основі асоціативного порівняння пред-
метів, явищ за різними ознаками. На нашу думку, 
сценарії мовленнєвої взаємодії в ігровій формі із 
застосуванням мультимедійних засобів – один із 
можливих та ефективних способів усвідомлення 
складних за структурою і значенням ФО. Це, крім 
того, сприятиме покращенню комунікативної 
компетенції іноземних студентів.

Як доводять приклади, ФО, у компонент-
ному складі яких є назви продуктів харчування, 
активно функціонують в сучасній українській 
жіночій прозі й завдяки складним внутрішнім 
семантичним та мотиваційним процесам можуть 
породжувати одиниці різної семантики. Стриж-
неві компоненти зафіксованих ФО є еталонами 
«вигоди» для деяких молодих українок, яким не 
важливе почуття кохання. Також переконуємося, 
що в сучасній повній свідомості ложка – немов 
крапля, один із еталонів метричної сфери, неве-
лика кількість будь-чогось, співвідносного з речо-
виною. Крім того, лексеми тісто й дьоготь у 
структурі ФО вербалізують неприродне для укра-
їнської ментальності ставлення в ХХІ столітті 
до невістки як до чужої людини, немов за часів 
Марусі Кайдашихи (Бадюл, 2016: 65).

Висновки. Отже, ФО тематичної групи «про-
дукти харчування», вибрані із сучасної україн-
ської жіночої прози, транслюють, що народне 
розуміння добробуту, окрім хліба, каші, меду, 
вареників, куті, родзинок, локшини, спирається 
численно на характеристику харчових властивос-
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тей масла. Крім того, наш дворічний досвід прак-
тичної роботи переконує, що ФО – невід’ємний 
вербальний компонент під час вивчення україн-
ської мови як іноземної; ефективний засіб розши-
рення словникового запасу, підвищення комуніка-
тивної компетенції іноземних студентів.

Перспективи досліджень убачаємо в подаль-
шому опрацюванні проблеми комунікативної ком-
петенції іноземних студентів, створюючи зразки 
рольових ігор, дискусій, малюнкових диктантів, 
ребусів, кросвордів із фразеологічними одини-
цями сучасної української жіночої прози.
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NON-COOPERATIVE STRATEGY FOR NEGATIVE SELF-EXPRESSION  
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The article highlights the non-cooperative strategу for negative self-expression of a pessimistic communicant. It is 
revealed that communicative strategy, as one of the most important discourse-forming factors, is a characteristic feature 
of pessimistic discourse, which presupposes a communicative situation of pessimistic behaviour, is represented by a com-
plex system of lexical, syntactic, stylistic, pragmatic and non-verbal means of expressing the communicant’s pessimistic 
outlook and is characterized by certain goals, style, tonality and mode of communication.

Strategies for the expression of pessimism harmonize or disharmonize relationships between the interlocutors. 
The strategy for negative self-expression as a rigid non-cooperative communicative strategy is realized by the tactics 
of affectation, demonstration of negative expectations, demonstrative self-criticism, self-accusation, self-humiliation, 
complaints and sarcasm. As the purpose of a pessimist is to find himself/herself in the centre of attention and to get psy-
chological support from an interlocutor, the main motivating factor for the use of a negative self-expression strategy in 
pessimistic discourse is his/her egocentrism.

The verbal markers of non-cooperative strategy for negative self-expression of a pessimistic communicant are lexi-
co-semantic, syntactic, stylistic and pragmatic means. The verbalization of the tactics realising the strategy for negative 
self-expression of a pessimistic communicant is determined by the structure of a communicative situation and by the 
peculiarities of the personal behavioural responses of a pessimistic communicant. It is proved that the choice of the strat-
egy for negative self-expression of a pessimistic communicant and its tactics is determined by typological peculiarities of 
pessimism as a dispositional and attributional phenomenon.
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НЕКООПЕРАТИВНА СТРАТЕГІЯ НЕГАТИВНОГО САМОВИРАЖЕННЯ 
КОМУНІКАНТА-ПЕСИМІСТА

У статті виявлено особливості реалізації некооперативної стратегії негативного самовираження комуні-
канта-песиміста. Комунікативна стратегія, дворівневий характер якої визначається нормами соціуму і дис-
позиціями психологічної структури особистості, є основою песимістичного дискурсу. Песимістичний дискурс 
розглядаємо як особистісно орієнтований тип дискурсу, який передбачає наявність комунікативної ситуації 
реалізації песимізму мовця. Він представлений комплексною системою лексичних, фразеологічних, синтаксичних, 
стилістичних і прагматичних засобів репрезентації песимістичного світобачення мовця й характеризується 
власними цілями, стилем, тональністю та комунікативними стратегіями.

Серед низки жорстких некооперативних стратегій виокремлено стратегію негативного самовираження, 
яка реалізується тактиками афектації, демонстрації негативних очікувань, демонстративної самокритики, 
самозвинувачення, самоприниження, нарікання, сарказму.

Когнітивним підґрунтям негативного самовираження особистості, як окремого типу деструктивної кому-
нікативної поведінки, є низка особистісних психологічних комплексів – комплексу неповноцінності, комплексу 
меншовартості та комплексу провини. Основним мотивуючим чинником застосування стратегії негативного 
самовираження у песимістичному дискурсі є егоцентризм песиміста, мета якого – опинитися в центрі уваги й 
отримати від співрозмовника психологічну підтримку.

Вербальними маркерами стратегій та тактик, що ними послуговується комунікант-песиміст, є лексико-
семантичні, синтаксичні, стилістичні та прагматичні засоби. Доведено, що вибір комунікантом-песимістом 
некооперативної стратегії негативного самовираження та її тактик визначається типологічними особливос-
тями песимізму як диспозиційного та атрибутивного феномена.

Ключові слова: комунікативна стратегія, некооперативна стратегія, комунікативна стратегія негативно-
го самовираження, песимістичний дискурс, комунікативна тактика, комунікант-песиміст.

Formulation of the problem. The study of com-
municative behaviour of the participants of commu-
nication will inevitably address the problem of com-
municative strategy, the two-level character of which 
is determined by the rules of society and dispositions 
of the individual psychological structure. Being the 
optimal implementation of the speaker’s intentions to 
achieve a specific goal of communication, the com-
municative strategy determines the control and selec-
tion of certain ways of behaviour at a certain stage 
of communicative interaction, aimed at obtaining 
the desirable or preventing undesirable effect (com-

municative tactics) and their flexible modifications 
in a particular communicative situation (Бацевич, 
2004: 118–120).

Communicative strategy as one of the most impor-
tant discourse-forming factors is a basic feature of 
pessimistic discourse, which presupposes a com-
municative situation of realization of the speaker’s 
pessimism. It is represented by a complex system of 
lexical, syntactic, stylistic and pragmatic means of 
representation of a speaker’s pessimistic world view, 
and is characterized by its own goals, style, tenor and 
communicative strategies.
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Since the notion of communicative strategy is one 
of the central notions in the analysis of any type of dis-
course, the interest of researchers to various aspects 
of its study remains consistently high. Currently, the 
main features of communicative strategies have been 
defined, the existing classifications of communicative 
and discursive strategies have been reviewed (Иссерс, 
2008; Максимова, 2005; Christensen, Svensson, 
2017; Plowman, Wilson, 2018), the peculiarities of 
strategies and tactics of communicants in different 
types of discourse are revealed (Brown, White, 2010; 
Anesa, 2020), etc. Pessimism as a worldview het-
erogeneous construct, which determines the choice 
of verbal and non-verbal means of communication, 
underlies a certain type of communicative behav-
iour. The discourse analysis of a pessimistic com-
municant’s strategies and tactics is one of the stages 
in the research of their communicative behaviour.

The aim of this research is to identify the char-
acteristic features of non-cooperative strategy for 
negative self-expression of a pessimistic communi-
cant. The specific research objectives are as follows: 
1) to reveal the tactics realising the non-cooperative 
strategy for negative self-expression of a pessimistic 
communicant; 2) to identify the verbal markers of 
non-cooperative strategy for negative self-expression 
of a pessimistic communicant and its tactics; 3) to 
establish the connection between the typological fea-
tures of pessimism as a psychological phenomenon 
and non-cooperative strategy for negative self-ex-
pression of a pessimistic communicant and its tactics.

Presentation of the main research material. The 
rules for the language use and norms of social interac-
tions, which make up a conceptual scheme of discourse 
construction, are grounds for providing communica-
tive and social needs of the participants of commu-
nication. These are the principle of cooperation and 
the principle of politeness that regulate and optimize 
informative (rational) and non-informative (sociative) 
facets of pessimistic discourse (Одарчук, 2009: 148). 
According to the degree of maintenance and violation 
of communication principles, pessimistic discourses 
are divided into those harmonizing and disharmo-
nizing the relationships between communicants.

Taking into account the criterion of rigidity/soft-
ness of communicative strategies, which is based on 
the factor of communicative aggression/tolerance, 
non-cooperative communicative strategies for the 
expression of pessimism are defined as rigid, since their 
use leads to neglection of the cooperation and polite-
ness principles. Cooperative communicative strate-
gies for the expression of pessimism are soft, as they 
presuppose speaker’s inclination to avoid conflicts, 
their ability to compromise, support of the interlocutor.

The realization of non-cooperative or cooperative 
communicative strategies for the expression of pes-
simism is determined by the conditions of each sep-
arate communicative situation and communicative 
needs of a pessimist in self-expression, confrontation, 
achieving communicative influence on the interlocu-
tor, demonstration of tolerance and self-defence.

While analyzing the data, we have singled out a 
number of initial and responding communicative 
strategies that are characterized by these features and 
are realized by a relevant set of tactics. Rigid non-co-
operative communicative strategies are: for negative 
self-expression, manipulation and confrontation. The 
use of these communicative strategies is determined 
by the fact that a pessimist as a person with clearly 
pronounced worldview principles demonstrates a 
number of personal characteristics that correlate with 
the basic features of pessimism and hinder communi-
cation in a number of communicative situations.

Self-expression of a personality, as an external 
actualization of his/her own beliefs and feelings, is 
an act of will, which is based not on their rational 
awareness, but on the spontaneity of expression. The 
cognitive basis of negative self-expression, as a sep-
arate type of destructive communicative behaviour, 
is a number of personal psychological complexes – 
inferiority complex, minority complex and guilt com-
plex. The main motivating factor for the use of a 
negative self-expression strategy in pessimistic dis-
course is the egocentrism of a pessimist, whose pur-
pose is to find themselves in the centre of attention 
and to get psychological support from an interlocutor. 
This strategy is realized by the tactics of affectation, 
demonstration of negative expectations, demonstra-
tive self-criticism, self-accusation, self-humiliation, 
complaints and sarcasm.

The communicative tactic of affectation is real-
ized through the spontaneous expression of speaker’s 
negative emotions. In the communicative situation of 
a spontaneous manifestation of negative emotions, a 
pessimist is experiencing an increase or weakening of 
emotional tension. The analyzed tactic is a spectacu-
lar example of violation of cooperation and politeness 
principles by G. Grais, which leads to the discord in 
communicative interaction. The verbal realization 
of this tactic is represented by the use of affectives, 
which indicate the pessimistic communicative behav-
iour of the speaker, and a number of syntactic stylis-
tics devices. For example:

But still she clung to him, wailing aloud in her 
despair: “Oh, Jurgis, think what you are doing! It 
will ruin us – it will ruin us! Oh, no, you must not do 
it! No, don’t, don’t do it. You must not do it! It will 
drive me mad – it will kill me – no, no, Jurgis, I am 
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crazy – it is nothing. You do not really need to know. 
We can be happy – we can love each other just the 
same. Oh, please, please, believe me!” (Sinclair).

The fictional heroine uses a tactic of affecta-
tion, the basis of which is guilt complex, and tries 
to obtain psychological support from her interlocu-
tor. “Hopelessness”, “disbelief”, “negative expecta-
tions”, “despair”, “suffering”, “fear”, “nervousness” 
as qualitative features of pessimism are represented 
in the speech: 1) by a one-word exclamation Oh, the 
pessimistic potential of which is determined by the 
context; 2) by an exclamatory sentence (Oh, Jurgis, 
think what you are doing! It will ruin us – it will ruin 
us! Oh, no, you must not do it! Oh, please, please, 
believe me!); 3) by lexical and syntactic repetitions 
helping the speaker to draw attention and cause inter-
est in interlocutors (It will ruin us – it will ruin us! 
Oh, no, you must not do it! No, don’t, don’t do it. 
You must not do it! no, no; please, please), enhance 
pessimistic tonality of the utterance; 4) by parallel 
constructions (It will drive me mad – it will kill me; 
We can be happy – we can love each other just the 
same.). Simultaneous use of the kinesic pantomime 
(she clung to him) and phonatory (wailing aloud in 
her despair) non-verbal means of communication 
enhance the effect of affectation. The use of affec-
tation tactic allows a pessimist to express negative 
emotions and achieve psychological safety valve.

The communicative tactic of demonstration of 
negative expectations is determined by a pessimist’s 
crave for excessive self-expression, which is mani-
fested in a constant attraction of attention to himself/
herself and a constant accentuation of negative expec-
tations as a basic qualitative feature of pessimism. 
The violation of maxim of quantity (utterance falsi-
fies on excessive information) and method (utterance 
is ambiguous and wordy) of the principle of cooper-
ation by G. Grais leads to the disharmony in pessi-
mistic discourse. The realization of this tactic takes 
place with the help of certain syntactic structures and 
stylistic means. For example:

“You’re thinking too much, Bradley, I can see you 
are. We’ll solve all these problems. We’ll have Pris-
cilla to live with us”.

“We won’t be living anywhere”.
“What do you mean?”
“We just won’t. There isn’t any future. We shall go on 

and on driving in this car forever. That’s all there is”.
“You mustn’t speak like that, it’s false. Look, I’ve 

bought brown bread and toothpaste and a dustpan”.
“Yes. That’s a miracle. But it’s like the fossils 

which religious men used to think God put there when 
He created the world in 4000 b.c. so that we could 
develop an illusion of the past”.

“I don’t understand”.
“We have an illusion of the future”.
“That’s wicked talk and a betrayal of love”.
“Our love is in the nature of a closed system. It 

is complete within itself. It has no accidents and no 
extension”.

“Please don’t talk that abstract sort of language, 
it’s a way of lying”.

“Maybe. But we have no language in which to tell 
the truth about ourselves, Julian” (Murdoch).

In this example, the excessive demonstration of 
negative expectations is achieved by; 1) the repeated 
use of negative sentences: We won’t be living any-
where. We just won’t. There isn’t any future. But we 
have no language in which to tell the truth about our-
selves, Julian. It has no accidents and no extension; 
2) irony as the speech means of excessive self-ex-
pression: That’s a miracle. He created the world in 
4000 b.c. so that we could develop an illusion of the 
past; 3) comparison: But it’s like the fossils which reli-
gious men used to think God put there when He cre-
ated the world in 4000 b.c. so that we could develop 
an illusion of the past. Our love is in the nature of a 
closed system; 4) metaphor: It (love) has no accidents 
and no extension.

Communicative tactics of demonstrative 
self-criticism, self-accusation and self-humiliation 
emphasize the negative personal features of a pes-
simist. The cognitive-psychological basis for these 
communicative tactics is low self-esteem, which is the 
ground for the formation of pessimism as an attribu-
tive style. Demonstrative self-criticism, self-accusa-
tion and self-humiliation differ in intensity and level 
of self-esteem: from demonstrative statement of the 
critical self-perception to exaggerated understate-
ment of personal features and characteristics.

Pessimistic speech acts (constantives, assertives 
and expressives) which realize these tactics, express 
negative subjective-assertive attitude of a pessimist to 
his/her own actions and feelings.

The analyzed tactics are used by the speaker to 
demonstrate compliance with the principle of polite-
ness, namely, the maxim of modesty (drive to max-
imum self-accusations and self-criticism). However, 
the violation of the maxims of number, mode (exces-
sive information and wordiness) and relevance (devi-
ation from the theme) of the principle of cooperation 
is the factor that contributes to the discord of interac-
tion between communicants. The main means of real-
ization of these tactics are lexical units with negative 
semantics and affectives which indicate pessimistic 
communicative behaviour of a speaker. Criticizing, 
accusing, humiliating himself/herself, a pessimist 
constructs pessimistic utterance around the egocen-
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tric lexeme – the pronoun I, which is the centre of 
pessimistic self-characterization. For example:

“I’m a failure,” he murmured, “I’m unfit for the 
brutality of the struggle of life. All I can do is to stand 
aside and let the vulgar throng hustle by in their pur-
suit of the good things” (Maugham).

The communicative tactic of demonstrative 
self-criticism shows the speaker’s intention to attract 
excessive attention, accentuating a number of quali-
tative features of pessimism, such as “failure” (I’m a 
failure), “uncertainty”, “dissatisfaction” (I’m unfit for 
the brutality of the struggle of life), “passivity”, “lack 
of interest”, “lack of motivation”, “apathy” (All I can 
do is to stand aside and let the vulgar throng hustle 
by in their pursuit of the good things), which indicate 
the inability of a pessimist to resist adverse external 
circumstances. The use of the phonatory non-verbal 
component of communication represented by the lex-
eme murmur, enhances the overall pessimistic tonal-
ity of the utterance.

The following example of the communicative tac-
tic of self-accusation shows that the negative experi-
ence of the heroine contributes to the formation of a 
pessimistic attributive style.

She paused, hesitating, then with a shy half-laugh:
“I really believed I was selling myself, Mr Mar-

low. And I was proud of it. What I suffered afterwards 
I couldn’t tell you; because I only discovered my love 
for my poor Roderick through agonies of rage and 
humiliation. I came to suspect him of despising me; 
but I could not put it to the test because of my father. 
Oh! I would not have been too proud. But I had to 
spare poor papa’s feelings. Roderick was perfect, but 
I felt as though I were on the rack and not allowed 
even to cry out. Papa’s prejudice against Roderick 
was my greatest grief. It was distracting. It frightened 
me. Oh! I have been miserable! That night when my 
poor father died suddenly I am certain they had some 
sort of discussion, about me. But I did not want to 
hold out any longer against my own heart! I could 
not” (Conrad, 2008: 197).

Sentiment-analysis proves that lexical units with 
negative semantics suffer (-1), agonу (0), rage (-1,5), 
humiliation (-1,5), grief (-1,5), distract (-0,5), frighten 
(-1,5), miserable (0) and emotional exclamation Oh! 
form a general pessimistic tonality of the utterance. 
Within the syntactic context the self-accusation tactic 
is realized through sentences that actualize the cate-
gory of modality (I would not have been too proud. 
But I had to spare poor papa’s feelings. Roderick was 
perfect, but I felt as though I were on the rack and 
not allowed even to cry out). Metaphor I was selling 
myself and metonymy against my own heart are sty-
listic means of realization of the analyzed tactic.

Self-humiliation as a typical mode of hypertro-
phied negative self-expression is characterized by the 
lowest level of self-esteem. For example:

I have rarely seen a man crying and the sight 
inspires disgust and fear. Francis was whimper-
ing loudly, producing suddenly a great many tears. 
I could see his fat reddened hands wet with them in 
the light of the gas fire.

“Oh, cut it out!”
“All right, all right. Sorry, Brad. Forgive me. 

Please forgive me. I expect I just want to suffer. I’m 
a masochist. I must like pain or I wouldn’t go on liv-
ing, I’d have taken my bottle of sleeping pills years 
ago, I’ve thought of it often enough. Oh Christ, now 
you’ll think I’m bad for Priscilla and boot me out” 
(Murdoch).

Humiliating himself/herself a pessimist tries not 
only to attract attention but also to get psychological 
support from the interlocutor. He does not realize that 
such communicative behaviour produces a reverse 
effect and increases the intensity of self-humilia-
tion from excessive expression of consent with the 
interlocutor to intentions to commit suicide. Verbal 
markers of this tactic within the analyzed excerpt are: 
1) lexical units with negative semantics suffer (-1), 
masochist (-1), pain (-1,5); 2) lexical and syntactic 
repetitions (All right, all right; Forgive me. Please for-
give me); 3) the use of syntactic structures with modal 
words, modal verbs and conditional mood (I expect 
I just want to suffer. I must like pain or I wouldn’t go 
on living, I’d have taken my bottle of sleeping pills 
years ago). Non-verbal components of communica-
tion (paralingual respiratory – whimpering loudly, 
producing suddenly a great many tear; somatic 
changes – fat reddened hands wet with them) com-
plement and enhance verbalized information about 
the emotional state of the pessimistic communicant.

The communicative tactic of complaints as a 
means of negative self-expression is determined by 
the desire of a pessimist to attract the attention of 
the interlocutor to external factors that contribute to 
the formation of pessimistic dispositions. This goal 
presupposes the use of verbal and non-verbal means 
of communication that actualize relevant qualitative 
features of pessimism. By violating all the maxims 
of the principle of politeness and the maxim of mode 
of the principle of cooperation, this tactic contributes 
to the discord of pessimistic discourse. For example:

… Gabriel continued, “Have you ever really been 
happy?”

“Look!” snapped Sunday and his head whipped in 
the boy’s direction to meet his cheery demeanor, “Not 
that it’s any of your concern, but I don’t have time 
for happiness because I’m too busy getting crapped 
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on by a wicked Head Physician, nurses and kids like 
you!” (Hedges, 2009: 23).

The example shows the polychrosis of verbal and 
non-verbal actions, aimed at realization of the ana-
lyzed tactic, which allows to reveal such qualitative 
features of pessimism as “hopelessness”, “irritation”, 
“bad mood”, “dissatisfaction”, “nervousness”. The 
phonatory (snapped) and kinesic (his head whipped) 
non-verbal components of communication accom-
pany a number of multi-level linguistic means of 
implementing the analyzed tactic, such as: 1) an 
invective unit getting crapped on, 2) the adjective 
with negative semantics wicked, 3) distancing from 
the interlocutor Not that it’s any of your concern, 
4) the exclamatory  sentence that reflects the hyper-
bolized sensibility of a pessimist.

The communicative tactic of sarcasm focuses 
the attention of the interlocutor on the negative atti-
tude of a pessimist to a certain phenomenon. A pessi-
mist as an egocentric but cautious personality, seeks 
self-expression by contrasting the literal and con-
textual meanings of pessimistic utterances. One of 
the factors that disharmonize interaction by the use 
of this tactic is the desire of a pessimist to achieve 
self-centred communicative purposes; the interests 
of the interlocutor are not taken into account. As an 
evaluative judgement, a pessimistic utterance with 
sarcastic semantics presupposes the speaker’s rejec-
tion of certain phenomena of reality and the need to 
demonstrate their position. For example:

“I don’t blame the girl”, he was saying. “He is 
infatuated with her. /…/ He will be surprised”, com-
mented Fyne suddenly in a strangely malignant tone. 
“He shall be met at the jail door by a Mrs. Anthony, a 
Mrs. Captain Anthony. Very pleasant for Zoe. And for 

all I know, my brother-in-law means to turn up duti-
fully too. A little family event. It’s extremely pleasant to 
think of. Delightful. A charming family party. We three 
against the world – and all that sort of thing. And what 
for. For a girl that doesn’t care twopence for him”.

The demon of bitterness had entered into little 
Fyne. He amazed me as though he had changed his 
skin from white to black. It was quite as wonderful. 
And he kept it up, too (Conrad, 2008: 111).

The pessimist’s negative attitude to the marriage of 
people with disproportion in age and different social 
status (And what for. For a girl that doesn’t care two-
pence for him) is the reason for sarcasm. Verbalization 
of this tactic, which actualizes such qualitative fea-
tures of pessimism as “negative expectations”, “hope-
lessness”, “despair”, “dissatisfaction”, “frustration”, 
takes place due to: 1) the use of the indefinite article 
before proper nouns (a Mrs. Anthony), the repetition 
of which (a Mrs. Captain Anthony) enhances nega-
tive assessment and indicates the desire of the speaker 
to discredit the object of his utterance; 2) the use of 
lexical units with positive semantics (very pleasant, 
extremely pleasant, delightful, charming); 3) the 
repetition of the lexeme family and the use of syno-
nyms event і party; 4) nominative sentences (A little 
family event. Delightful. A charming family party); 
5) the use of hyperbole (We three against the world).

Conclusions. The choice of the non-cooperative 
strategy for negative self-expression of a pessimistic 
communicant and its tactics is determined by typo-
logical peculiarities of pessimism as a dispositional 
and attributional phenomenon. With all the findings, 
the current study needs to be further developed. The 
prospects touch upon the investigation of the phe-
nomenon of pessimism in linguocultural aspect.
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ПРОСОДІЯ ЯК МАРКЕР РЕГІОНАЛЬНОГО ВАРІЮВАННЯ МОВЛЕННЯ
Пропоноване дослідження скероване на виявлення особливостей просодичної організації мовлення шотланд-

ців, різних за віком і регіоном проживання.
У центрі уваги перебувають мешканці трьох регіонів Шотландії – центрального, північного й південного. 

Визначення основних просодичних маркерів їхньої мовленнєвої поведінки є метою пропонованого дослідження.
До завдань дослідження входило виявлення мелодії, паузації в мовленні інформантів та узагальнення отри-

маних результатів.
Основним методом дослідження був аудиторський аналіз, який проводили аудитори – фахівці в галузі фоне-

тики, викладачі й аспіранти кафедри теоретичної та прикладної фонетики Одеського національного універси-
тету імені І. І. Мечникова.

Новизна пропонованої статті полягає в тому, що вперше досліджується мовленнєва поведінка шотландців, 
різних за регіональними характеристиками, і визначаються просодичні маркери їхньої мовленнєвої поведінки.

Основною комунікативно-мовленнєвою формою в мовленні мешканців залишається шотландський варіант 
англійської мови, який містить безліч мовних форм, що утворюють мовний континуум.

Сучасні дослідники в царині варіативності шотландських діалектів, спираючись на результати досліджень, 
зазначають, що отримані раніше результати щодо традиційних діалектів вживаються і натепер для опису роз-
повсюдження діалектних форм і спрямовані на пошук механізмів сучасних мовних змін.

Результати соціолінгвістичних досліджень зарубіжних лінгвістів свідчать про те, що стандартна шот-
ландська англійська вживається в основному в мовленні представників середнього класу. У працях цих вчених 
зазначаються зміни на вимовному рівні, виділяються спільні для стандартного варіанта вимовні особливості.

Отримані під час аудиторського аналізу результати мелодійних особливостей і паузації в мовленні дослі-
джуваних шотландців трьох регіонів дозволяють схарактеризувати їхнє мовлення як насичене різноманітним 
просодичним малюнком. Також їхнє мовлення має високий ступінь варіативності в реалізації мелодії та паузації. 
Важливим результатом дослідження є визначення ступеня вираження різних мелодійних чинників у мовленні 
шотландців.

Просодичними маркерами мовленнєвої поведінки шотландців північного регіону є:
– перевага коротких і середньої тривалості пауз;
– перевага висхідної та рівної шкал;
– домінування висхідного термінального тону.
У мовленні представників центрального регіону просодичними маркерами є:
– превалювання пауз середньої тривалості;
– висока частотність спадного термінального тону;
– перевага спадної шкали.
Маркерами мовленнєвого репертуару мешканців південного регіону Шотландії є:
– варіативний характер інтонаційної шкали з домінуванням спадної;
– висока частотність спадно-висхідного термінального тону;
– перевага коротких пауз і пауз середньої тривалості.
Широка варіативність просодичного складу сучасного мовлення шотландців трьох регіонів дало змогу сха-

рактеризувати правила їхньої мовленнєвої поведінки.
Ключові слова: центральний регіон, просодія, шотландський, мелодія, особливості, паузація.
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PROSODY AS MARKER OF REGIONAL SPEECH VARIATION
The present article is directed on revealing peculiarities of Scots’ prosodic organization, with the regard to regional 

variation.
Due attention is payed to the dwellers of three regions of Scotland – Central, Northern and Southern and defining 

main prosodic markers of their speech behavior is the aim of the given experimental analysis. The task of the paper is to 
study melody and pausation in the speech of the analysed informants, and to summarize the received data.

Auditory analysis is the main method of investigation.

Бондар К. Просодія як маркер регіонального варіювання мовлення
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The novelty of the article lies in the fact, that investigation of Scot’s speech behavior, which is differentiated by 
regional characteristics.

English in Scotland is characterized by interaction of regional speech norm, dialects of scots (in central eastern and 
southern parts of Scotland) and also language on Shetland and Hebrides islands.

The results of the foreign sociolinguistic investigation show that standard Scottish English is mostly used in the speech 
of middle class representatives. The scientists point on the changes on pronunciation level, laying emphasis on general 
for standard level speech peculiarities.

The date received during the auditory analysis of melodic peculiarities and pousation of the Scots’ speech of the 
representatives of the three regional groups allow to characterize them the following way.

The speech of the analysed regions is characterized by high level of variation in realization of melody and pausation. 
The significant result of the present investigation is defining level of expressiveness of various melodic features in the 
Scots’ speech.

Northern region prosodic markers of speech behavior are the following:
– prevalance of short and medium duration pauses;
– domineering of Rising and Level scales;
– prevalence of Rising terminal tone.
Prosodic markers of Central region speakers are the following:
– prevalence of medium duration pauses;
– high frequency of Falling terminal tone;
– domineering of Falling Scale.
Markers of speech repertory of Southern region speakers can be define as:
– variable character of intonational scale with domineering of Falling;
– high frequency of Falling-Rising terminal tone;
– prevalence of short and medium duration pauses.
Summig up, we may state that wide variety of prosodic composition of the Scots’ contempory speech of the three 

regions allowed to characterize their speech behavior rules.
Key words: central region, prosodic, Scottish, dialect, melodic, peculiarities, pausation.

Постановка проблеми. Зарубіжні дослідники 
шотландських діалектів А. Ейткен, Дж. Корбет, 
Дж. Стюарт-Сміт акцентують на високому сту-
піні поширення та варіативності шотландських 
діалектів і виділяють чотири основні регіональні 
зони – Острівну, Північно-східну, Центральну й 
Південну (Corbett, 2003: 3).

Учені зауважують, що регіональна варіатив-
ність у Шотландії зумовлена впливом діалекту 
скотс у центральному, східному й південному 
регіонах, на Шетландських та Оркнейських ост-
ровах, а також гельського діалекту на північному 
заході країни й на Гебридських островах.

Аналіз останніх досліджень. Вітчизняні й 
зарубіжні лінгвісти відзначають подальше зрос-
тання зацікавленості в дослідженнях діалектів 
шотландського мовного континууму: вивча-
ються особливості мовної ситуації в Шотландії 
(T. A. Brato); статус регіонального діалекту скотс 
(E. Lavson, J. M. Scobbie, J. Stuart-Smith); вимовні 
зміни в мовленні представників молодіжних груп 
(Н. М. Євстафьєва), просодичні особливості мов-
лення мешканців Глазго (К. С. Бондар).

Сучасні дослідження шотландських діалек-
тів спрямовані на вивчення відмінних вимовних 
особливостей регіональних діалектів. Але, як і 
раніше, залишається низка питань соціолінгвіс-
тичного напряму, які потребують детальнішого 
аналізу. До таких можна віднести дослідження 
мовленнєвої поведінки носіїв різних територіаль-
них діалектів і визначення просодичного реперту-
ару їх мовлення.

Метою дослідження є визначення просодич-
них характеристик мовлення представників трьох 
досліджуваних регіонів Шотландії – північного, 
південного й центрального.

Завданням роботи є виокремлення тих про-
содичних характеристик, зокрема мелодійних і 
темпоральних, які можуть виступати маркерами 
регіональної варіативності мовлення досліджува-
них інформантів.

Матеріалом дослідження є фрагменти непід-
готованого монологічного мовлення шести мов-
ців, які є представниками трьох регіонів Шотлан-
дії. З їхнього мовлення було вилучено 240 фраз, 
які були проаналізовані за допомогою аудитор-
ського аналізу.

Виклад основного матеріалу. Регіональні діа-
лекти Шотландії поділяються на чотири великі 
групи – північну, південну, центральну й острівну. 
Південний діалект поширений на північ від кор-
дону з Англією. Логічно припустити, що тут наяв-
ний вплив стандартного англійського варіанта з 
невеликими вимовними змінами, що викликано 
інтерференцією з діалектом скотс. Північним діа-
лектом розмовляють в м. Абердин, в області Грам-
піан. Найвідомішим діалектом регіону є діалект 
«Дорік», поширений серед сільських мешканців, 
фермерів. Межа між північним і центральним діа-
лектом проходить північніше м. Ангус.

Кожний із наведених діалектів має свої від-
мінні вимовні особливості. Завданням нашого 
дослідження є виявлення просодичних особли-
востей мовлення представників кожного регіону. 
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Акцентуємо також на впливі Ольстерського діа-
лекту на півночі й гельської мови гірських регіо-
нів Шотландії.

Аудиторський аналіз частотності й номенкла-
тури інтонаційних шкал у мовленні представни-
ків трьох регіональних зон показав, що в мовленні 
представників південного регіону найчастотні-
шою шкалою є спадна шкала (54%), другою за 
частотністю є висхідна шкала (19%), рівна (11%), 
шкала з порушеною послідовністю (9%) і 2% при-
падає на мішані шкали.

У мовленні представників північного регіону 
превалює висхідна (27%) і рівна (25%) шкали. 
Менш частотними є спадна (17%), мішана (31%) 
шкали, тобто у фразі, що складається з кількох 
синтагм, можуть бути присутніми спадна + рівна 
шкала (16%) або висхідна й спадна (15%). Такий 
варіативний характер мовлення свідчить про бага-
тий мелодійний репертуар представників регіону, 
а також про інтерферентний вплив ірландського 
варіанта англійської мови, в якому переважають 
висхідна й рівна шкали (таблиця 1).

У мовленні представників центрального регі-
ону, так само як і в південному регіоні, прева-

лює спадна шкала (38%), другою за частотністю 
в регіоні є висхідна шкала (32%) і 18% припадає 
на рівну шкалу.

Також зазначимо, що представники централь-
ного регіону – це мешканці великих міст, в яких 
розташовані великі адміністративні установи, 
школи, виші, суди. У регіоні основним вимовним 
варіантом є шотландський варіант англійської 
мови, у мовленні представників якого превалює 
спадна шкала.

Вживання висхідної шкали можна пояснити 
деяким опосередкованим впливом ірландського 
варіанта англійської мови, в якому висхідна шкала 
є однією з основних у мовленні.

Північний регіональний діалект у дослідженні 
представлений мешканцями м. Абердин. Діалект 
«Дорік», яким говорять багато носіїв північного 
діалекту, відрізняється високим відсотком вжи-
вання в мовленні висхідної (30%) і рівної (32%) 
шкал.

Аналіз частотності вживання в мовленні дослі-
джуваних шотландців термінальних тонів пока-
зав, що представники північного діалекту нада-
ють перевагу висхідному й рівному термінальним 

Таблиця 1
Частотність шкали в мовленні шотландців (регіональна диференціація)

Регіон проживання
Тип шкали

Північний регіон
(м. Абердин)

Південний регіон  
(м. Дамфріз)

Центральний регіон
(м. Данді)

Спадна 21% 54% 38%
Висхідна 30% 19% 32%
Рівна 32% 11% 18%
Спадна з порушеною послідовністю 2% 9% 3%
Мішана 15% 2% 9%

Таблиця 2
Частотність вживання термінальних тонів у мовленні шотландців (регіональна диференціація)

Регіон проживання
Тип
термінального тону

Північний регіон
(м. Абердин)

Південний регіон  
(м. Дамфріз)

Центральний регіон
(м. Данді)

Спадний 10% Low Fall – 26%
High Fall – 12%

Low Fall – 18%
High Fall – 14%

Висхідний 33% 18% 26%
Рівний 29% 8% 11%
Спадно-висхідний 9% 32% 17%
Висхідно-спадний 19% 4% 14%

Таблиця 3
Частотність розподілу пауз (%) (регіональна диференціація)

Регіон проживання
Тип пауз

Північний регіон
(м. Абердин)

Південний регіон  
(м. Дамфріз)

Центральний регіон
(м. Данді)

Надкоротка 21 19 24
Коротка 35 32 33
Середня 41 48 41
Тривала 3 1 2
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тонам, тоді як в мовленні носіїв південного регі-
ону превалює спадний тон високого й низького 
різновидів (Low and High Fall), спадно-висхідний 
(Fall-Rise), висхідний (Low Rise) (таблиця 2).

Центральний регіон представлений таким спів-
відношенням тонів: спадний тон Low Fall (18%), 
High Fall (14%); висхідний тон (26%), спадно-висхід-
ний (17%), рівний (11%), висхідно-спадний (14%).

Отримані під час аудиторського аналізу резуль-
тати за номенклатурою інтонаційних шкал і тер-
мінальних тонів у мовленні представників трьох 
регіонів Шотландії дозволяють констатувати, що 
висхідний рух у передтермінальній частині син-
тагми (шкалі) є досить частотним у мовленні пред-
ставників північної та центральної регіональних 
груп за домінування північної регіональної групи.

Спадна шкала домінує в мовленні представ-
ників південного й центрального регіонів. Аналіз 
частотності рівної шкали показав, що вона домі-
нує в мовленні представників північної регіональ-
ної групи.

У термінальній частині синтагма мовлення 
представників усіх регіонів має варіативний 
характер. У центральному й південному регіонах 
переважає спадний термінальний тон двох різ-
новидів за домінування низького спадного тону. 
У північному регіоні домінують два термінальні 
тони – висхідний і рівний, що можна пояснити 
впливом гельської мови на мелодійні характерис-
тики мовлення представників регіону.

Уживання висхідно-спадного термінального 
тону, який представлений у мовленні південного й 
центрального регіонів, можна пояснити впливом 
валлійського варіанта англійської мови, в якому 
цей термінальний тон домінує.

Рівний тон, частотний тільки в мовленні мов-
ців північного регіону, вказує на деяку моно-
тонність мовлення, що тягне за собою невизна-
ченість, невпевненість, невміння користуватися 
репертуаром просодичних моделей.

Аналіз паузального членування мовлення 
досліджуваних інформантів трьох регіональних 
зон Шотландії показав високу частотність пауз 
середньої тривалості майже в усіх регіонах.

Другою за частотністю є коротка пауза й над-
коротка пауза (таблиця 3).

Розподіл пауз у мовленні досліджуваних шот-
ландців показує, що темп їх мовлення варіює від 
дуже швидкого до швидкого й середнього.

Відсоткове співвідношення паузального чле-
нування мовлення шотландців різних регіонів 
указує на превалювання швидкого й помірного 
темпу. Вживання в мовленні різноманітних типів 
пауз сприяє правильному акцентному виділенню 
наголошених складів.

Висновки. Отримані під час аудиторського 
аналізу результати мелодійних особливостей і 
паузації в мовленні досліджуваних шотландців 
трьох регіонів дозволяють схарактеризувати їхнє 
мовлення як насичене різноманітним просодич-
ним малюнком. Також їхнє мовлення має висо-
кий ступінь варіативності в реалізації мелодії та 
паузації. Важливим результатом дослідження є 
визначення ступеня вираження різних мелодійних 
чинників у мовленні шотландців.

Просодичними маркерами мовленнєвої пове-
дінки шотландців Північного регіону є:

 – перевага коротких і середньої тривалості пауз;
 – перевага висхідної та рівної шкал;
 – домінування висхідного термінального тону.
 – У мовленні представників Центрального 

регіону просодичними маркерами є:
 – превалювання пауз середньої тривалості;
 – висока частотність спадного термінального 

тону;
 – перевага спадної шкали.

Маркерами мовленнєвого репертуару мешкан-
ців Південного регіону Шотландії є:

 – варіативний характер інтонаційної шкали з 
домінуванням спадної;

 – висока частотність спадно-висхідного термі-
нального тону;

 – перевага коротких пауз і пауз середньої три-
валості.

Широка варіативність просодичного складу 
сучасного мовлення шотландців трьох регіонів 
дало змогу схарактеризувати правила їхньої мов-
леннєвої поведінки.
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РЕАЛІЇ В КЛАСИЧНОМУ ДЕТЕКТИВНОМУ ОПОВІДАННІ  
(НА МАТЕРІАЛІ ОПОВІДАНЬ ПРО ШЕРЛОКА ГОЛМСА)

У статті розглянуто явище реалії як прояв нерозривного зв’язку між мовою і культурою. Проаналізовано 
кілька підходів до визначення лексики, яка присутня в одній мові та відсутня в інших, зроблено висновок щодо 
різниці між поняттями «лакуна» і «реалія», зроблено висновок, що ці два терміни розглядають специфічні для 
конкретної мовної картини світу предмети та явища з різних боків: культури і мови відповідно. Виокремлено 
зв’язок між функціями художнього тексту і реаліями, проаналізовано підходи до визначення функцій художнього 
тексту і реалій Р. Якобсона, М. М. Михайлова, Н. О. Фененко та деяких інших дослідників. Запропоновано у разі 
віднесення реалій до певного виду не обмежуватися лише класичною класифікацією реалій С. Влахова та С. Фло-
ріна, а залучати до аналізу також класифікації В. С. Виноградова, Г. Д. Томахіна, Р. П. Зорівчак та інших дослід-
ників. Відзначено особливу роль реалій у творах детективного жанру, в яких уживання реалій зумовлюється 
необхідністю наближення місця дії до читача, маркування світу тексту як «свого», адже такий прийом дозво-
ляє більше залучити читача до активного переживання подій оповідання, співвіднесення його/її особистості з 
особистістю головного героя – детектива. Проведено аналіз реалій, які були вжиті в оповіданнях А. К. Дойла 
A Scandal in Bohemia, The Red-Headed League, The Boscombe Valley Mystery, зроблено висновок щодо найбільш час-
то вживаних видів реалій у творах британського автора, наведено аргументацію щодо причин такої частот-
ності. Зазначено, що реалії допомагають створити не лише певний «місцевий колорит», але також і образ тих 
чи інших персонажів, натякнути на їхній характер. Зроблено припущення, що до реалій можна віднести  здебіль-
шого вигуки і звуконаслідування: так, в одному з розглянутих оповідань саме вони, розтлумачені як маркери іншої 
культури, дозволили розкрити убивство, а отже, відіграли значну роль у розвитку сюжету.

Ключові слова: А. К. Дойл, детектив, види реалій, функції реалій, реалія.
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REALIA IN A CLASSIC DETECTIVE STORY  
(ON THE MATERIAL OF A. C. DOYLE’S STORIES)

The article examines the phenomenon of realia as a manifestation of the inseparable link between language and 
culture. Several approaches to the definition of the lexis that is present in one language and absent in others are analyzed, 
the difference between the concepts of “lacuna” and “reality” is provided. The author comes to conclusion that these two 
terms draw a particular linguistic picture of the world objects and phenomena from different sides: culture and language, 
respectively. The connection between the functions of a belles-lettres text and the realia is singled out, the approaches of 
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R. Jacobson, M. M. Mykhaylov, Н. О. Fenenko and some other researchers to defining the functions of a belles-lettres text 
and the realias are analyzed. It is proposed not to limit oneself to the classical classification of realias by S. Vlahov and 
S. Florin when assigning realias to a certain type, but also involve the classifications by V. S. Vinogradov, G. D. Tomakhin, 
R. P. Zorivchak and other researchers. The special role of realias in works of the detective genre is noted, in which the 
use of realias is conditioned by the need to bring the place of action closer to the reader, marking the world of the text 
as “one’s own”, because this technique allows to involve the reader more actively in the context, to help him or her 
identify themselves with the detective. An analysis of the realias that were used in the stories by A. K. Doyle (A Scandal 
in Bohemia, The Red-Headed League, The Boscombe Valley Mystery) is carried out, conclusion is made as for the most 
frequently used types of realias in the works of the British author, arguments are given for this frequency. It is noted that 
realias help not only to create a certain “local flavor”, but also the image of certain characters, to hint at their inner 
qualities. It has been suggested that realias can also include, in some cases, exclamations and sound imitations – so, in 
one of the considered stories they were interpreted as markers of another culture, thus allowing the detective to reveal the 
murderer, and therefore played a significant role in the plot.

Key words: A. C. Doyle, detective story, functions of realia, realia, types of realia.

Постановка проблеми. Одним із найбільш 
молодих жанрів художньої літератури та  одним із 
найпопулярніших є детектив. Головною функцією 
детектива, через яку його відносять до масової літе-
ратури, є розважання читача під час дозвілля, тому 
можна з упевненістю стверджувати, що тексти, 
написані у такому жанрі, скоріше за все (за винят-
ком, мабуть, інтелектуального піджанру), не міс-
тять аналізу філософських проблем: сюжет твору 
завжди закручується навколо таємниці, частіше за 
все – убивства. Утім творчість окремих письмен-
ників інколи примушує читача замислитися, засто-
сувати логіку, «напружити сіру речовину» і спро-
бувати випередити славетного сищика, розкривши 
таємницю першим. Крім того, тексти детективів є 
дзеркалом культури, в яких їх було створено, зобра-
жують звичаї народу, дають інформацію щодо 
історичних подій, а отже, стають в один рядок із 
більш шанованими жанрами художньої літера-
тури. Одним із засобів такого віддзеркалення куль-
тури стають реалії, і кожен автор використовує ту 
кількість і той вид реалій, які, на його чи її думку, 
найкраще послугують завданням певного твору.

Аналіз останніх досліджень. К. Сеаго від-
значає, що починаючи з 2000-х років науковці 
все частіше звертаються до аналізу характерних 
особливостей детективів загалом; стилістичних 
рис, притаманних тому чи іншому автору детек-
тивів; проблем перекладу таких творів іншими 
мовами (Seago, 2014). В одній зі своїх робіт 
К. Сеаго (Seago, 2014) вказує на те, що маніпу-
лювання цільовою аудиторією у сфері сприйняття 
доказів провини персонажа здійснюється через 
низку «лексико-синтаксичних засобів». Оскільки 
детектив, як ми зазначили трохи вище, яскраво 
віддзеркалює культуру, в межах якої він утворю-
ється, в текстах цього жанру неминуче присутні 
лексичні елементи, що вказують на особливості 
проявів цієї культури – реалії. Сучасні дослідники 
Мона Бейкер (Baker, 2011), Крістіана Норд (Nord, 

2001), Мері Снелл-Горнбі (Snell-Hornby, 1998) 
дотримуються думки, що явище та поняття «реа-
лії» виходить на перший план, коли йдеться про 
процес порівняння різних культур або переклад 
текстів, що належать до таких культур. У такій 
ситуації науковці, ідучи за ідеями Дж. Кетфорда 
(Catford, 1965: 94–99), розрізняють два підвиди: 
мовну та позамовну неперекладність. Перша має 
на увазі присутність об’єкта в різних культурах 
і отримання ним різних назв, а друга – присут-
ність об’єкта в одній культурі та його відсутність 
у іншій. Класифікацією реалій займалися такі нау-
ковці, як Г. Вермеєр, В. С. Виноградов, С. Влахов і 
С. Флорін, Л. М. Дяченко, П. Ньюмарк, Р. П. Зорів-
чак, Г. Д. Томахін та багато інших, і у статті ми 
розглянемо підходи до тлумачення цього терміна 
деяких із цих науковців.

Мета статті – виокремлення видів реалій, 
присутніх у текстах оповідань А. К. Дойла із серії 
пригод про Шерлока Холмса.

Виклад основного матеріалу. Сукупність 
лексичного складу мови, як відомо, являє собою 
чітку систему, де кожне слово і кожне поняття 
отримує відповідне місце, зумовлене його від-
носинами з іншими словами і поняттями. Кожна 
мова, своєю чергою, несе у собі чіткий відбиток 
культури, в якій вона виникла, а отже, різні мови 
мають ознаки різних культур. Через таку несхо-
жість мов і культур виникають так звані «лакуни», 
тобто відсутність окремих понять чи предметів у 
одній мові за умови їх наявності в інших (Вине, 
1978). Лакуни завжди існують на перетині двох чи 
більше культур і викликаються різницею у різних 
сферах життя народів (суспільному устрою, куль-
турі, релігії тощо). Така різниця в культурах, від-
биваючись у мові, викликає появу окремих слів чи 
словосполучень на позначення лакуни, і такі слова 
в різних терміносистемах отримують різні назви.

Розглянемо засоби позначення слів, що нази-
вають «предмети та явища, відомі в одній куль-

Брославська Є., Літовченко Я. Реалії в класичному детективному оповіданні…
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турі і не відомі в іншій». Серед термінів, які нази-
вають втілені в мові лакуни, слід назвати такі 
як: культурно пов’язані слова (Newmark, 1981; 
Sebotso, 2016); екзотизми (Берков, 2011), реалії 
(Влахов, Флорин, 1980), безеквівалентна лексика, 
(Верещагин, Костомаров, 1999) та багато інших. 
В Україні найпоширенішими варіантами термінів 
на позначення втілення лакун у мові є безеквіва-
лентна лексика та реалія, а на Заході – культуреми 
(Vermeer, 1983) та культурно пов’язані слова.

Розглянемо різницю в термінах «безеквіва-
лентна лексика» та «реалії», які прийняті для вжи-
вання в наукових текстах філологічної спрямова-
ності в Україні. Слід зазначити, що подекуди ці 
терміни сприймаються і, відповідно, вживаються 
як синоніми, а подекуди – як конкретне та загальне 
поняття, відповідно. Наведемо приклад з роботи 
Л. М. Дяченка, що відповідає першому варіанту 
вжитку термінів: «Слова з такою наповненістю 
семантики національно-культурним змістом лінг-
вісти називають по-різному: безеквівалентними, 
реаліями, етнографізмами тощо. Ці слова є не що 
інше, як джерело знань про певний етнос: мента-
літет, звичаї, традиції, побут, надбання духовної 
культури народу» (Дяченко, 1997: 9).

Прикладом другого підходу можна вважати 
позицію відомої дослідниці Р. П. Зорівчак (Зорів-
чак, 1989): вона визначає реалії як «моно- і полі-
семантичні одиниці, основне лексичне значення 
яких уміщує традиційно закріплений комплекс 
етнокультурної інформації, чужої для об’єктивної 
дійсності мови-сприймача» (Зорівчак, 1989: 58). 
А от термін «безеквівалентна лексика», на її думку, 
має більш широке значення, оскільки термін 
«реалія» належить лише до «лексико-предметної 
безеквівалентності» (Зорівчак, 1989). Науковець 
додає, що до шару безеквівалентної лексики вхо-
дять також прислів’я та приказки, алюзії, прихо-
вані цитати і т.д.

Перейдемо до аналізу функцій реалій у худож-
ніх текстах шляхом порівняння їх із функціями 
художнього твору і мови.

Р. Якобсон, який вважається батьком-засно-
вником функціонального підходу в лінгвіс-
тиці, пропонував розглядати такі функції мови: 
емотивну, конативну, референційну, фатичну, 
метамовну, поетичну (Jakobson, 1960). Перша 
пов’язана із прагненням письменника спра-
вити враження на читача, викликати у нього/
неї бажану емоційну реакцію. Ми вважаємо, 
що така функція притаманна і реаліям, оскільки 
вони допомагають автору створити специ-
фічну атмосферу, дозволити читачу відчути її 

та нібито увійти у простір художнього твору, 
стати його частиною. Друга функція зазвичай 
проявляється, на думку дослідника, у вживанні 
наказового способу. Третя функція являє собою 
співвіднесеність лексеми, що називає предмет, і 
самим предметом, або ж денотатом»; ця функція 
утворює предметний контекст висловлювання. 
На  думку іншого науковця (Валгина, 2003: 109), 
ця функція також проявляється, коли письмен-
ник насичує текст прихованими або ж прямими 
цитатами з інших творів, тобто допомагає роз-
винути інтертекстуальність твору. Ми вважаємо, 
цю така функція присутня і в реаліях, адже вони 
здатні уточнювати інформацію, яка подається. 
Наступна функція, фатична, «відповідає» за вста-
новлення й підтримку контакту між мовцями. 
Метамовна функція допомагає зрозуміти сенс 
висловлювання та розтлумачити його. Поетична 
функція привертає увагу не до того, що сказане, 
а до того, як воно сказане, тобто до стилістичних 
особливостей конкретного висловлювання чи 
тексту загалом. М. М. Михайлов пропонує більш 
уточнене розуміння такої функції, уміщуючи 
в її межах міфопоетичну функцію, яка допома-
гає втілити в тексті певний світогляд і водночас 
спонукає читачів позитивно до нього ставитися 
(Михайлов, 2006: 36). На наш погляд, оскільки 
реалії відбивають у тексті особливості культури, 
то вони виконують як поетичну, так і міфопое-
тичну функцію: з одного боку, вони розвивають 
стилістичну забарвленість тексту, а з іншого – 
відбивають у тексті знайомий і навіть «рідний» 
для читачів першотвору світогляд. Отже, порів-
нявши функції мови та функції реалій, ми зна-
йшли між ними багато спільного.

Не лише мова має певні функції, а і текст 
як такий. Інший дослідник-класик, Ю.М. Лот-
ман, висуває три основні функції тексту, а саме: 
1) передачу інформації; 2) утворення нових чи 
розширення старих значень слів; 3) функцію 
пам’яті (Лотман, 1998). Реалії, на нашу думку, 
здатні виконувати всі ці три функції: як засіб від-
дзеркалення культури реалії передають та/або від-
творюють інформацію щодо цієї культури, а у разі 
зміни контексту реалії можуть отримувати інше 
значення (так, в аналізованих творах іменник, що 
позначає певну територію, Bohemia, перетворю-
ється на означення при іменнику soul: Bohemian 
soul of Sherlock Holmes).

Про роль тексту (взятого у найширшому зна-
ченні) в житті народу пише сучасна дослідниця 
Н. О. Фененко. Вона розглядає текст як «головну 
ланку між мовою і культурою» (Фененко, 2014: 153). 
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Розглядаючи функції реалій у художньому творі, 
науковець пропонує виділити шість функцій: 
створення місцевого колориту, відтворення істо-
ричного колориту, естетизація предметів побуту, 
символьна функція, асоціативна функція, функ-
ція маркера «чужий» (Фененко, 2014: 153–166).

Функція створення місцевого колориту засто-
совується для описів побуту (побутових реалій), 
розташування місця подій у певній місцевості 
(географічних реалій). Функція відтворення 
історичного колориту зустрічається у ситуаціях 
опису давнини, що передувала актуальним подіям 
твору, або ж з’являється всупереч бажанню 
автора, коли аналізований текст опиняється на 
певній часовій відстані від читача через природ-
ний плин часу (як це, до слова, відбулося з опові-
даннями А. К. Дойла). Символьна функція вихо-
дить на перший план, коли реалії беруть участь 
у створенні образної системи художнього твору, 
чи, об’єднуючи низку образів, спричиняють 
появу т.зв. «метаобразу» (Фененко, 2014: 162). 
Асоціативна функція, на думку Н. О. Фененко, 
є досить рідкісним явищем: вона починає діяти, 
коли реалія з’являється безпосередньо у назві 
художнього твору (Фененко, 2014: 163). Маркер 
«чужий» – це функція, притаманна виключно 
«зовнішнім» реаліям, тобто реаліям іншої куль-
тури, і часто такі реалії застосовуються для опису 
персонажів-іноземців (Фененко, 2014: 166). Від-
повідно, «внутрішні» реалії, які відбивають осо-
бливості національної культури читача, висту-
пають у ролі маркера «свій», наближуючи текст 
до цільової аудиторії, допомагаючи читачам 
ототожнювати себе із головними персонажами, 
стимулюючи їх не лише співчувати детективу (в 
нашому випадку), а й схвально ставитися до ідеї 
покарання злочинця. Хочемо також зазначити 
такий цікавий факт, хоча він і не стосується без-
посередньо вибраного матеріалу дослідження: 
у відомому телесеріалі «Комісар Рекс», створе-
ному для австрійського телебачення, більшість 
злочинців були позначені маркером «чужий» 
саме завдяки зовнішнім реаліям – вони мали 
слов’янські прізвища, хоча часто-густо при 
цьому були за сюжетом громадянами Австрії.

Щодо видів реалій, то основною класифіка-
цією, якою користуються сучасні дослідники, 
залишається та, що її запропонували болгарські 
дослідники С. Влахов і С. Флорін (Влахов, Флорин, 
1980: 50): 1) за предметним поділом реалії бувають 
географічні, етнографічні та суспільно-політичні; 
2) за місцевим поділом – «свої» та «чужі», або 
«внутрішні» чи «зовнішні»; 3) за часовим поді-
лом – сучасні та історичні (Влахов, Флорин, 1980).

Хоча класифікація реалій С. Влахова та 
С. Флоріна містить велику кількість подробиць, 
для цілей нашого дослідження її не досить. У тво-
рах А. К. Дойла ми також знайшли велику кіль-
кість реалій ще одного виду, якого бракує в кла-
сифікації болгарських дослідників, – це власні 
назви, або ж ономастичні реалії. Такий вид реа-
лій представлений у класифікації радянського 
науковця В. С. Виноградова. Так, він пропонує 
розглядати 5 груп реалій: побутові та етногра-
фічні; реалії світу природи; реалії державно-адмі-
ністративного устрою; ономастичні; асоціативні 
реалії (Виноградов, 2001). На нашу думку, важко 
переоцінити роль ономастичних реалій у твор-
чості досліджуваного нами британського автора, 
оскільки саме вони утворюють місцевий коло-
рит: називають вулиці Лондона, де відбуваються 
події, характеризують персонажів, наводяться у 
цитованих довідниках типу «Хто є хто в Європі».

Перейдемо безпосередньо до аналізу реалій, 
ужитих в оповіданнях про Шерлока Холмса.

Оповідання про пригоди лондонського сищика, 
як не дивно, рясніють зовнішніми реаліями, на які 
особливо багате A Scandal in Bohemia. Це, пере-
довсім, топоніми (Bohemia, Odessa, Trincomalee, 
Eglow, Eglonitz, Egria, Carlsbad, Prague, Warsaw, 
New Jersey) та антропоніми (Trepoff, Wallenstein, 
Count Von Kramm, Ormstein, Wilhelm Gottsreich 
Sigismond von Ormstein, Clotilde Lothman von 
Saxe-Meningen). Їх уживання, слугуючи маркером 
«чужий», створює образ таємничого гостя, від 
якого можна чекати на будь-яку несподівану пове-
дінку чи реакцію. Таке враження підкреслюється 
зовнішньою ж побутовою реалією, застосованою 
для опису зовнішності клієнта – представника 
закордонної королівської родини (astrakhan).

В оповіданні The Red-Headed League на пер-
ший план виходять побутові реалії, які описують 
одяг персонажів – за їх допомогою також утворю-
ється певний образ. Так, представляючи читачам 
персонажа на ім’я Mr Jabez Wilson, А. К. Дойл 
звертає увагу своєї аудиторії на його солідність, 
ретельність у ліловому підході та водночас певну 
простакуватість. Тут застосовані побутові реа-
лії одягу: greatcoat, shepherd’s check trousers,  
frock-coat, waistcoat, overcoat; прикраси: brassy 
Albert chain, arc-and-compass breastpin.

В обох оповіданнях присутня велика кіль-
кість внутрішніх реалій-топонімів: Baker Street, 
Brione Lodge, Serpentine Avenue, St. John’s Wood, 
Inner Temple, Regent Street, Edgeware Road, 
Charing Cross, Pope’s Court, Fleet Street, Coburg 
Square, The City та інші. Вони допомагають 
читачеві зануритися у події оповідання, уявити 
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себе на місці подій, пожвавлюють сюжет опо-
відання і наближують його до пригодницької 
літератури, де головний герой весь час перемі-
щується у просторі.

Цікаво також відзначити кілька побутових реа-
лій, які водночас з точки зору сучасного читача є 
архаїчними: це spirit case і gasogene – за функцією 
перший являє собою скриньку з алкогольними 
напоями, а другий – прилад для виготовлення 
газованої води. Оточені такими побутовими реа-
ліями, як chamber і fire, вони допомагають автору 
утворити ситуацію затишку і водночас переносять 
читачів у часи Вікторіанської Англії, які сучасною 
аудиторією сприймаються як «сива давнина» і 
нагадують часи, коли казки оживали. Вжиті в опо-
віданнях реалії на позначення професій, мір і гро-
шей (велика кількість з яких також є архаїчними) 
лише посилюють таке враження від тексту. Вод-
ночас можна сказати, що оповідання наче кидають 
місток між Вікторіанською Англією і сучасністю, 
оскільки злочин і кара – теми поза часом і культу-
рою, котрі знайомі всім людям без винятку, а жанр 

детективу за останні 150 років, хоч і розвинувся і 
отримав кілька варіацій, є не менш популярним, 
ніж коли він тільки з’явився.

Значна кількість зовнішніх реалій також зустрі-
чається в оповіданні The Boscombe Valley Mystery 
через причетність до злочину людини, що довго 
мешкала в Австралії, але найцікавішою реалією, 
на нашу думку, тут виступає вигук cooee, яким 
начебто користуються австралійці, коли хочуть 
покликати знайомого, до якого занадто далеко, 
щоб звертатися до нього в інший спосіб. У цьому 
оповіданні ця зовнішня реалія, коли можна так 
висловитися, виступає у функції «доказу», який і 
дозволив розкрити злочин.

Висновки. Проаналізувавши три оповідання 
А. К. Дойла стосовно видів і функцій ужитих у 
них реалій, ми дійшли висновків, що найчастіше 
в текстах присутні побутові та географічні реалії, 
функціями яких є емотивна, реферативна й пое-
тична за Р. Якобсоном; функція створення місце-
вого колориту, символьна функція та функція мар-
кера «чужий» – за Н. О. Фененко.
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ЛІНГВІСТИЧНІ, ЕКСТРАЛІНГВІСТИЧНІ ТА ТЕХНІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ 
ПРОЦЕСУ СУБТИТРУВАННЯ ЯК ПЕРЕКЛАДАЦЬКОГО ПРОЦЕСУ

У статті подані результати теоретичного дослідження такого типу тексту, як субтитри, і зокрема роз-
глядалась специфіка процесу субтитрування через призму передачі лінгвістичної (а саме вербальної), закладеної 
в аудіовізуальну продукцію, та екстралінгвістичної (емотивність і жестикуляція) інформації. Окремо автори 
наголошують на особливостях функціонування відповідного програмного забезпечення, яке нараз використо-
вується в процесі субтитрування. У ході дослідження були проаналізовані й проілюстровані текстові транс-
формації, які укладачі текстів субтитрів, і перекладачі зокрема, застосовують для адекватної передачі плану 
змісту відповідного аудіовізуального твору, водночас не порушуючи фактичний візуальний план вираження (а 
саме структуру й планування кадру). У статті підкреслюється той факт, що в багатьох випадках процес суб-
титрування є не скільки еквівалентним перенесенням текстової інформації аудіовізуального твору, а радше 
інтерпретацією його семантики, вираженої відповідними мовними засобами. Серед найбільш вживаних механіз-
мів цієї інтерпретації є редукція тексту, яка виражається через перекладацькі трансформації, а саме компресію 
та опущення. Ці трансформації найбільш релевантні, оскільки автори субтитрів насамперед орієнтуються не 
на дослівну передачу оригінального тексту, а на відтворення семантичного ядра аудіовізуального твору. Окремо 
відзначається, що ці трансформації застосовуються як для інтерлінгвальних (міжмовних), так і для інтралінг-
вальних (внутрішньомовних) субтитрів. Стаття може бути цікава дослідникам, які займаються особливостя-
ми організації різних форм тексту, перенесенням текстів аудіовізуальних творів як частини natural language 
processing, а також ученим, фокус роботи яких зосереджений на обробці текстів засобами програмного забез-
печення та на відповідних семантичних і структурних трансформаціях.

Ключові слова: субтитри, субтитрування, переклад субтитрів, адаптація субтитрів, аудіовізуальний пере-
клад, текстові перекладацькі трансформації.
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LINGUISTIC, EXTRALINGUISTIC AND SOFTWARE PECULIARITIES  
OF SUBTITLING AS A TYPE OF TRANSLATION PROCEDURE

The article presents the results of the theoretical research of subtitles as a special type of text, particularly considering 
the specifics of the subtitling process through transmission of linguistic (namely – verbal) information, embedded in 
audiovisual products, and extralinguistic (emotional and gestures) one. In addition, the authors emphasize the peculiarities 
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of the relevant software’s operation, the one, which is currently used in the subtitling process. The study provides the 
analysis and illustrations of the textual transformations, that subtitlers, and translators – in particular, use to adequately 
convey the content of the relevant audiovisual work, without violating the actual visual plan of expression (namely, the 
structure and layout of the frame). The article outlines the fact that in many cases the subtitling process is not so much an 
equivalent transfer of textual information of an audiovisual work, but rather an interpretation of its semantics, expressed 
by appropriate linguistic means. Reduction of the text, which is expressed through translation procedures, namely – 
compression and omission, is among the most commonly used mechanisms of this interpretation. These procedures are 
the most relevant, because the authors of the subtitles are primarily focused not on the word-by-word transmission of the 
original text, but on the reproduction of the semantic core of the audiovisual work. It is noted that these procedures are 
applied to both interlingual and intralingual subtitles. The article may be of interest to researchers who deal with the 
peculiarities of the organization of various forms of text, the peculiarities of the transfer of texts of audiovisual works as 
part of natural language processing, as well as to researchers whose focus is on text processing software and relevant 
semantic and structural transformations.

Key words: subtitles, subtitle processes, translation of subtitles, adaptation of subtitles, audiovisual translation, 
textual transformations.

Постановка проблеми. Сучасне життя 
неможливо уявити без телебачення та кінемато-
графу. Це приводить до збільшення попиту на 
телеканали, заповнені зарубіжним відеоконтен-
том, найпоширенішим типом якого є фільми. 
Новітні технології дали змогу глядачам перегля-
дати аудіовізуальну продукцію на відеокасетах, 
CD, DVD та інших носіях. Таким чином, необ-
хідність аудіовізуального перекладу, зокрема 
створення субтитрів як засобу міжмовної та 
міжкультурної комунікації, а також доступу до 
інформації ставала ще більшою. Отже, субтитру-
вання є досить важливим видом адаптації кіно-
тексту, що вимагає ґрунтовного теоретичного 
аналізу з погляду лінгвістики, а також створення 
вичерпного опису субтитрів як особливого виду 
адаптації інформації, що володіє індивідуаль-
ними лінгвістичними, екстралінгвістичними й 
технічними особливостями та є невіддільною 
складовою частиною кінодискурсу. Незважа-
ючи на підвищений інтерес до досліджень галузі 
серед науковців, існує багато аспектів субтитру-
вання, які залишаються не досить вивченими. 
Усі ці явища заслуговують на ґрунтовні дослі-
дження, спробу якого ми зробили в статті.

Аналіз досліджень. Серед дослідників, які 
займались питаннями структурної організації, 
а також лінгвістичних особливостей субтитрів 
у процесі адаптації кінотексту, варто виділити 
таких учених, як Х. Діаз-Сінтаз, Дж. Фодор, 
Л. Гарренштейн, Я. Іварссон, Дж. Мандей та інші.

Мета статті – визначити лінгвістичні, екстра-
лінгвістичні й технічні особливості субтитрів, а 
також окреслити лексико-граматичні трансформа-
ції тексту в процесі створення субтитрів та адап-
тації інформації в аудіовізуальній продукції.

Виклад основного матеріалу. Аудіовізуаль-
ний текст дає змогу глядачеві спостерігати різні 
форми поведінки в різних ситуаціях. Фільми 
й телевізійні програми імітують певний тип 

реальності, проєктуючи образ, відбиваючи спо-
сіб спілкування людей між собою та взаємодію 
з довкіллям. Клерк припускає, що зображення 
є видимим проявом абстрактних понять (Clerk, 
1993: 190). Фодор стверджує, що види жестів та 
їх виразність «залежать від особистості мовця, 
від контексту мовлення та ситуації та, нарешті, 
від національності мовця» (Fodor, 1969: 69–106). 
Окрім цього, в певних ситуаціях мова тіла пер-
сонажів може суперечити тому, що виходить з 
їх вуст. Таким чином, інтонація, жести й інші 
екстралінгвістичні засоби можуть впливати на 
сприйняття словесного змісту.

Бацевич стверджує, що екстралінгвістичні сиг-
нали в особистісному спілкуванні несуть від 60% 
до 80% інформації, тобто більшість спілкування 
здійснюється без участі засобів мовного коду 
(Бацевич, 2004: 59). Кендон доходить висновку, 
що письменникові надзвичайно важко передати 
багатство людського спілкування, коли йдеться 
про невербальне спілкування (Kendon, 15: 43). 
Тому екстралінгвістична інформація важлива для 
належного рівня семантичної міри інформації. 
Оскільки субтитри – це письмовий вид мовлення, 
необхідно зауважити, що в них існують подібні 
обмеження, описані Кендоном, адже не завжди 
можливо охопити всі позамовні нюанси. Однак 
за допомогою аудіосупроводу можливо замінити 
частину інформації, яку опущено в субтитрах.

Екстралінгвістична інформація, яка вказує на 
те, що справді мав на увазі мовець, змінюючи 
денотативне значення оригіналу, іноді змушує 
авторів субтитрів змінювати переклади. Коли 
інтонація, жести й інші невербальні засоби різко 
змінюють словесне значення, це відбивається в 
субтитрах. Тому перекладачі змінюють оригі-
нальне висловлювання відповідно до жестів та 
дії, спрощуючи діалоги. Ця стратегія викорис-
товується для створення міцнішого зв’язку між 
новим діалогом і початковим образом.

Гавриленко В., Лисюк К. Лінгвістичні, екстралінгвістичні та технічні особливості процесу...
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Таким чином, аудіовізуальний жанр має ваго-
мий вплив на інтерпретацію діалогів. Переклада-
ючи фільм чи телевізійний серіал, перекладачі, 
як правило, намагаються передати суть твору, а 
не буквальний переклад реплік. Хоча під час суб-
титрування інших жанрів, таких як новини чи 
документальний фільм, автори прагнуть надати 
аудиторії найважливіші факти, звертаючи менше 
уваги на технічні обмеження.

Вже декілька десятиліть ми спостерігаємо 
за тим, як інформаційні технології йдуть у ногу 
із часом і трансформують ресурси перекладачів, 
створюючи належні умови для швидшого та якіс-
нішого перекладу. Виникнення програмних забез-
печень стало одним із технологічних досягнень, 
яке суттєво змінило світ перекладу в цілому, і 
можна стверджувати, що в галузі субтитрування 
із запуском багатьох комп’ютерних програм, при-
значених виключно для роботи із субтитрами, 
вплив був набагато істотніший.

Як зазначає Хорхе Діаз-Сінтаз, перше про-
грамне забезпечення для субтитрів з’явилося 
на ринку в другій половині 1970-х років та із 
часом було вдосконалено до версій, доступних 
нині (Diaz-Sintaz, 2013: 124). Натепер у вільному 
доступі розміщено ресурси, якими автори субти-
трів можуть скористатися для створення високо-
якісної продукції: словники, глосарії, енциклопе-
дії, спеціалізовані тематичні вебсайти, програми 
автоматизованого перекладу й програмні забез-
печення, що спеціалізуються на створенні й реда-
гуванні субтитрів. Мандей слушно зазначає, що 
інтернет змінює статус перекладачів, у результаті 
чого вони можуть легко працювати на міжнарод-
ному рівні (Munday, 2008: 191).

Окрім цього, на розвиток програмного забез-
печення для субтитрування вплинув перехід від 
аналогового до цифрового телебачення. Цифрові 
технології змінюють вигляд аудіовізуальної інду-
стрії (написання скриптів, виробництво звуку, а 
також спецефекти, зйомки й монтаж). Завдяки їм 
з’явилися нові прийоми, такі як тифлокоменту-
вання, супратитри, субтитри для прямого ефіру й 
аудіосубтитри (Гамб’є, 2016: 57).

Однією з найсерйозніших перешкод для авто-
рів субтитрів є непомірно висока ціна цих про-
грамних забезпечень. До того ж, як зазначає Хорхе 
Діаз-Сінтаз, недостатня доступність професій-
ного програмного забезпечення сприяла появі 
якісних і водночас безплатних програм, таких 
як Aegisub, DivXLand Media Subtitler, Gnome 
Subtitles, JACOsub, Subtitle Creator, Subtitling 
Workshop та інші (Diaz-Sintaz, 2013: 125).

Надійним інструментом редагування субтитрів 
є програмне забезпечення для корекції субтитрів, 
яке ефективніше в розпізнаванні граматичних та 
орфографічних помилок, ніж звичайні відеоредак-
тори (Cerquera). Нині зміни кадрів також можуть 
бути виявлені автоматично, а розпізнавання 
голосу — ще одна галузь, яка ретельно досліджу-
ється та вже зробила значний внесок у розвиток 
субтитрів у режимі реального часу для людей із 
вадами слуху (Luyckx, 2010: 36).

Машинний переклад і його застосування 
в процесі субтитрування — ще одна галузь, яка 
останнім часом все більше привертає до себе 
увагу. Вдалий підхід до автоматизації субтитрів 
був застосований Google і YouTube. Намагаю-
чись підвищити доступність аудіовізуальних 
програм, насамперед для людей із вадами слуху, 
у 2006 році компанії представили нову функцію, 
що дозволяє відтворювати титри й субтитри. Три 
роки по тому, у 2009 році вони оголосили запуск 
автоматизованих субтитрів, згенерованих маши-
ною, переконані, що «субтитри не тільки допома-
гають людям із вадами слуху, але й за допомогою 
машинного перекладу вони також дають змогу 
людям в усьому світі отримувати доступ до відео-
контенту будь-якою з 51 мов» (Harrenstein, 2009).

У галузі аудіовізуального перекладу субтитри 
стали тим видом адаптації кінотексту, на який очі-
кують більшість глядачів та який заслуговує на 
майбутнє вивчення не лише з позиції покращення 
можливостей технічної реалізації, а й з урахуван-
ням лінгвістичної специфіки відповідної форми 
тексту. Високий попит на субтитрування як корис-
тувацького контенту, так і комерційних програм є 
рушійною силою більшості технічних розробок, 
що відбуваються в цій галузі. Проаналізувавши 
програмні особливості субтитрів, можна зробити 
висновок, що розробникам слід зосередитися на 
створенні інструментів, які допомагатимуть авто-
рам субтитрів, а не замінюватимуть людей.

Технічні аспекти, з якими доводиться працю-
вати перекладачам, є саме тим, що відрізняє субти-
трування від інших видів перекладу. Таким чином, 
багато рішень авторів субтитрів залежать від цих 
особливостей, незалежно від того, чи є ці рішення 
лінгвістичними, стилістичними чи культурними. 
Це ті обмеження, які не можна ігнорувати, і перш 
ніж ми перейдемо до дослідження лінгвістич-
них аспектів субтитрування, необхідно взяти до 
уваги його формальні й структурні особливості.

Ґрунтовне дослідження теми викладено 
в роботах грецького дослідника Ф. Карамі-
троглоу “Proposed Set of Subtitling Standards in 
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Europe” та Я. Іварссона й М. Керол “Code of Good 
Subtitling Practice”.

Щодо просторових параметрів, субти-
три необхідно розміщувати в нижній частині 
екрану задля повноцінного сприйняття глядачем  
відеоматеріалу. Варто також зазначити, що від-
стань між нижньою частиною кадру й рядком 
субтитру має дорівнювати 1/12 частині висоти 
екрану (Karamitroglou, 1998). Таким чином, 
увага глядача буде зосереджена й на зображенні, 
і на тексті субтитрів.

Також згідно з Іварссоном і Керол рядків субти-
трів має бути не більше двох (Ivarsson, 1998: 160). 
Карамітроглоу також звертає на це увагу й додає, 
що за таких умов субтитри закриватимуть не 
більше 2/12 частини кадру (Karamitroglou, 1998).

Важливою нормою є кількість знаків на один 
рядок, вона не має перевищувати 35. Це опти-
мальне число для розміщення субтитрів без опу-
щень і скорочень частин тексту.

Окрім цього, Карамітроглоу стверджує, що під 
час оформлення субтитрів найдоцільніше вико-
ристовувати шрифти без зарубок, такі як Helvetica 
та Arial, оскільки вони краще впливають на сприй-
няття тексту (Karamitroglou, 1998).

Безсумнівно, читання тексту займає більше 
часу, ніж прослуховування діалогу, тому скоро-
чення субтитрів неминуче. Різні вчені припуска-
ють різну швидкість читання.

Луйкен уважає швидкість від 150 до 180 слів 
на хвилину стандартною, в той час, як Вайль-
дблад припускає, що один рядок субтитрів можна 
без труднощів прочитати за 3 секунди, тоді як 
для читання 2 рядків субтитрів потрібно при-
близно 5 секунд (Luyken, 1991: 131). Під час ана-
лізу дослідники не враховували людей, що мають 
труднощі із читанням, а також дітей, які ще не 
розвинули достатню швидкість читання.

Одним із найважчих завдань для авторів суб-
титрів є переклад культурно маркованої лексики 
через те, що такі елементи мають певне зна-
чення в культурі й мові, в якій вони виникають, 
але необов’язково в інших. Недергаард-Ларсен 
зазначає, що культурно маркована лексика сто-
сується географії, історії, суспільства й культури 
(Nedergaard-Larsen, 1993: 207–241). Проте Фор-
мен, цитований Нарвезом, стверджує, що до куль-
турно маркованої лексики належать також жести 
й символи (Narvaez, 2015: 9).

Дослідженням культурно маркованої лексики 
також присвячено праці Яшиної, Ясиненка, Іван-
кової, Тупиці й Добросклонської. На думку Яши-
ної, до культурно маркованої лексики належать 
«<...> реалії (лексеми, що називають предмети 

або явища однієї культури, яких не існує в інших 
культурах, і фонова лексика (слова, денотат яких 
існує в різних культурах, але культурний фон не 
збігається)» (Яшина, 2009: 4). Як зазначає Яси-
ненко, культурно маркована лексика представ-
лена: безеквівалентною лексикою, фоновою лек-
сикою, лакунами, прецедентними текстами (ім’я, 
феномен), реаліями, конотативною лексикою 
(Ясиненко, 2005: 15). Іванкова вважає за необ-
хідне додати такі семантико-стилістичні засоби, 
як тропи, тому до її класифікації належать такі 
групи: безеквівалентна лексика: лакуни й реалії, 
фонова лексика, прецедентні тексти, конотативна 
лексика й тропи (Іванкова, 2011: 114).

Існує багато різних способів класифікувати 
терміни, пов’язані з культурою. Пол Ньюмарк 
класифікує їх таким чином:

 – природа;
 – матеріальна культура (їжа, одяг, будинки, 

транспорт);
 – соціальна культура (робота й відпочинок);
 – організації, звичаї, діяльність, концепції 

(політичні, релігійні, художні);
 – жести й звички (Newmark, 1988: 95).

Інша класифікація запропонована Яном Педер-
сеном. Він ділить цю лексику на дві категорії:

 – інтралінгвістична лексика: ідіоми, прислів’я, 
сленг й діалекти;

 – екстралінгвістична лексика: культури оди-
ниці, які не є частиною мовної системи (Pedersen, 
2005: 1–18).

Установивши, що являє собою культурно мар-
кована лексика, перейдімо до дослідження того, 
як вони зображуються в субтитрах цільового тек-
сту, тобто які стратегії перекладу використову-
ються, щоб зробити цей вид лексики доступним 
для аудиторії цільового тексту.

Педерсен запропонував модель, яка вважається 
найповнішою для перекладу культурно маркова-
ної лексики. Він запропонував шість стратегій, які 
поділяються на стратегії, орієнтовані на вихідну 
мову й орієнтовані на цільову мову. Стратегіями, 
орієнтованими на вихідний текст, є:

 – збереження: відбувається, коли термін пере-
дається цільовою мовою повністю (повне збере-
ження) або дещо адаптовано (з урахуванням цільо-
вої мови). Це найвірніша стратегія для вихідної 
мови, оскільки завдяки їй реалії повною мірою 
відтворюються в цільовій мові. Стратегія здебіль-
шого застосовується під час адаптації іменників. 
Наприклад: “The 2004 Patriots was the last team 
to repeat as Super Bowl champs” – “Останньою 
командою, яка повторила свій успіх у Super Bowl, 
були the Patriots 2004 року.”;
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 – експлікація (сюди також належить дода-
вання): відбувається, коли термін лишається 
неперекладеним, а потім значення розкривається 
шляхом надання додаткової інформації. Транс-
формація з’являється з метою вираження неяв-
ного значення або пояснення скороченої назви 
або акроніму. Додавання виникає, коли перекла-
дач для уточнення додає певну інформацію, при-
ховану у вихідному тексті (conservationist – актив-
ний борець за охорону природи);

 – дослівний переклад, що використовується 
для перекладу назв установ і загальних назв 
(IMF – Міжнародний валютний фонд);

Що стосується стратегій, орієнтованих на 
цільовий текст, то це:

 – генералізація: відбувається, коли культурно 
маркована лексика передається менш конкретно в 
цільовій мові, ніж у вихідній. Інакше кажучи, лек-
семи вихідного тексту перетворюються на загаль-
ніший термін. Ця трансформація передбачає 
використання гіперонімів і гіпонімів (speeding – 
порушення правил дорожнього руху);

 – заміна (культурна чи ситуативна): трансфор-
мація, під час якої реалія вихідної мови замінена 
реалією цільової мови (yeoman – кріпак);

 – опущення: виникає, коли культурно мар-
кована лексема вихідної мови опускається та не 
передається до цільової мови (“He was wearing 
a white shirt, blue jeans and Converse” – “Він 
був одягнений у білу сорочку та сині джинси”.) 
(Pedersen, 2005: 1–18).

Крім дослідження специфічних рис адапта-
ції лексики інтерлінгвальних субтитрів, варто 
звернути увагу й на інтралінгвальні, у нашому 
випадку власне англійські, субтитри. Найбільш 
вживаним процесом обробки фільмового тексту 
є редукція тексту, що своєю чергою є наслідком 
технічних особливостей організації субтитрів. 
У нашому дослідженні були проаналізовані такі 
способи компресії та опущення:

 – спрощення комбінацій мовних одиниць 
шляхом скорочення кількості слів. Зазвичай 
вислови, що складаються з декількох лексичних 
одиниць, замінюються однослівними еквівален-
тами, наприклад, у субтитрах репліка “It just took 
me a little while to find a suitable alternative for 
Jacqueline.” передана як “It just took me a moment 

to find a suitable alternative for Jacqueline.” Крім 
цього, часто відбувається зміна конструкції to be 
going to на Future Simple;

 – узагальнення: “Remember, you and I have 
totally different jobs” – “Remember, we have totally 
different jobs”;

 – коротші синонімічні дієслова: “Now you’ve 
become one of them” – “Now you are one of them”;

 – повні форми допоміжних дієслів змінюються 
на скорочені: “Okay, I will go down to Barnes and 
Noble right now” – “Okay, I’ll go down to Barnes 
and Noble right now”.

До того ж було помічено опущення таких еле-
ментів:

 – вставних слів і виразів без семантичного 
навантаження: “Also tell Richard I saw all the 
pictures that he sent...” – “Tell Richard I saw the 
pictures he sent…”; “Then call my husband, ask 
him to please meet me for dinner...” – “Then call my 
husband, ask him to meet me for dinner…”;

 – присвійних займенників: “She sent me dirty, 
tired and paunchy” – “She sent dirty, tired and 
paunchy”;

 – слів, очевидних із контексту: “Million girls 
would kill for this job” – “Million girls would kill for 
this”, “And then call my ex-husband and remind him 
the parent-teacher conference is at Dalton tonight” – 
“Then call my ex and remind him the parent-teacher 
conference is at Dalton”.

Висновки. Вдале субтитрування залежить 
від дотримання технічних, формальних, струк-
турних аспектів, яких варто дотримуватися 
під час перекладу субтитрів, а також екстра-
лінгвістичних особливостей, які безпосеред-
ньо впливають на сприйняття аудіовізуального 
твору глядачем. У результаті цього перекла-
дачі передають лише частину інформації, яка 
озвучується персонажами фільму, узагальню-
ючи основний сенс оригінального кінодіалогу.  
Окремо варто зазначити, що, оскільки субтитри 
є наразі предметом дискусій, подальше дослі-
дження перспективне й актуальне. Аналіз лек-
сико-граматичних трансформацій під час пере-
кладу кінопродукції необхідно продовжувати, 
що сприятиме приверненню уваги потенційних 
перекладачів і розвитку вітчизняної кіноінду-
стрії в довгостроковій перспективі.
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НАЦІОНАЛЬНІ КУЛЬТУРНІ КОДИ В ПОРІВНЯЛЬНОМУ АСПЕКТІ

Стаття присвячена вивченню особливостей культурних кодів Нової Зеландії та Німеччини в компаративно-
му аспекті на матеріалі годонімів міст Крайсчерч та Геттінген. Актуальність дослідження зумовлена зацікав-
леністю лінгвістів у дослідженні різних аспектів проблеми зв’язку мови й культури та використанням урбано-
німічного матеріалу в аспекті участі мови в утворенні духовної культури й участі культури у формуванні мови 
тієї чи іншої нації. Годоніми є найбільш нестабільною частиною топонімічної лексики, яка відображає націо-
нальну культуру, традиції та звичаї народу, духовні цінності, історію країни і змінюється залежно від певних 
екстралінгвальних та лінгвальних факторів. Дослідження проведено на матеріалі годонімів, відібраних з офі-
ційних списків назв лінійних об’єктів міст Крайсчерч і Геттінген, які функціонують в 21 ст. у Новій Зеландії та 
Німеччині. Загальний корпус назв лінійних об’єктів становить 1700 годонімів. Виділено основні типи культурних 
кодів, такі як: топоморфний, антропоморфний, флористичний, фауністичний, емоційно-характерологічний, 
умовно-кольоровий, фізико-географічний, темпоральний, професійно-виробничий, демографічний та змішаний 
коди, що відображені в назвах лінійних об’єктів міст Крайсчерч та Геттінген.

Необхідно зазначити, що національна специфіка проявляється в кількісному вираженні, що дозволило нам 
виявити спільні та відмінні характеристики. Топоморфний та антропоморфний коди були найяскравіше вира-
жені в обох мовах, що говорить про значення історії своєї країни та її сьогодення для новозеландців та німців. 
Емоційно-характерологічний код виявився більш важливим та значущим для новозеландців, в той час як умовно-
кольоровий – для німців, професійно-виробничий код характеризується більш широким спектром у німців, у той 
час, як демографічний – у новозеландців.

Ключові слова: урбаноніми, годонім, культурний код, типи культурних кодів, Крайсчерч, Геттінген.
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NATIONAL CULTURAL CODES: COMPARATIVE ASPECT

The article is concerned with studying the peculiarities of cultural codes in New Zealand and Germany in comparative 
aspect on the material of hodonyms existing in Christchurch and Gettingen. The urgency of the research is caused by 
linguists’ interest in investigating different aspects of the problem concerning the ties between language and culture and 
application of urbanonyms for creating spiritual culture and participation of culture in formation of nation’s language.

Hodonyms are the most unstable part of toponyms which reflect the nation’s culture, traditions, and customs of peoples, 
spiritual virtues, country’s history and change depending on certain extra-lingual and lingual factors. The study is 
conducted on the material of city line objects names of Christchurch and Gettingen functioning nowadays in New Zealand 
and Germany. The total quantity of hodonyms is 1700 names taken from the lists of official street names of Christchurch 
and Gettingen. The main types of cultural codes peculiar for New Zealand and German nations are defined: topomorphic, 
anthropomorphic, floristic, faunal, emotional-characterological, conditionally colored, physically geographic, temporal, 
professionally productive, demographical and mixed one reflected in the names of the given line objects.

It is necessary to state that national peculiarities are revealed in quantative characteristics that permits to define 
common and distinctive traits. Topomorphic and anthropomorphic codes are the most expressive in both languages that 
shows the significance of nation’s history for New Zealanders and Germans. Emotional-characterological code is more 
significant for New Zealanders than Germans; conditionally colored – for Germans; professionally productive code is 
characterized by wider spectrum for Germans while demographic – for New Zealanders.

Key words: urbanonyms, hodonyms, cultural code, types of cultural codes, Christchurch, Gettingen.

Постановка проблеми. Загальновизнаним є 
той факт, що мова і культура тісно пов’язані між 
собою. Мова не існує поза культурою, і згідно з 
точкою зору С. Г. Термінасової (Термінасова, 
2000), її можна розглядати як: 1) дзеркало куль-
тури, оскільки в ній відображається не тільки 
реальний світ навколо людини та умови життя, 
а й суспільна самосвідомість народу, його націо-
нальний характер, менталітет, спосіб життя тощо; 
2) складова частина культури, оскільки саме мова 
зберігає культурні цінності, що фіксується в лек-
сиці, фразеології, граматиці та ін.; 3) мова є носієм 
культури, адже вона передає скарбниці національ-
ної культури майбутнім поколінням; 4) знаряддя 
культури, адже в мові закладені менталітет, певне 
бачення світу, шкала цінностей прищеплюються 
носіям мови, формуючи тим самим особистість 
людини- представника національної культури.

Аналіз досліджень. Людина завжди знахо-
диться під впливом своєї національної культури, 
яка визначає як лінгвістичні, так і психологічні 
аспекти спілкування. Національні особливості вті-
лення універсальних уявлень про світ визначають 
особливості структури національної мови (що є 
універсальним архівом історичної пам’яті народу, 
відображає його спосіб життя, мораль, психоло-
гію, принципи поведінки тощо). Мовні одиниці 
виступають засобом зберігання та передачі мен-
тальності носіїв мови. Внутрішні закони мовного 
розвитку встановлюють логіку формування наці-
ональної картини світу та закономірності передачі 

змісту. Як зазначає Дормідонтова О. А. (Дормі-
донтова, 2009), національна культурна інформація 
часто не лежить на поверхні мови, а закодована 
в семантичній структурі слова, в його внутрішній 
формі, в семантиці граматичних феноменів, в син-
таксисі тощо. Зацікавленість в цих прихованих 
смислах зумовила появу поняття кода культури. 
Існує багато визначень цього терміна Красних 
В. В., Букіної Н. В., Щепанської Т. Б. (Красних, 
2002; Букіна, 2008; Щепанська, 2004) та ін. Ми 
розглядаємо це поняття вслід за Красних В. В. 
(Красних, 2002) як «сітку, яку культура накладає 
на навколишній світ, розділяє його, категоризує, 
структурує та оцінює». Коди культури, чітко упо-
рядковані, мають системний характер, що перед-
бачає сукупність об’єктів зовнішнього та вну-
трішнього світу людини, можуть розглядатися як 
«макросистема характеристик об’єктів картини 
світу, а також таксономія елементів картини світу, 
в якій об’єднані природні і створені людиною 
об’єкти (біофакти, і артефакти), об’єкти зовніш-
нього та внутрішнього світів фізичні та психічні 
явища». Більшість авторів, що досліджують куль-
турні коди націй, сходяться на думці, що вони 
мають певний набір характеристик, як і будь-який 
інший феномен. До цих особливостей вони відно-
сять: самодостатність для продукування, трансля-
ції та збереження людської культури, відкритість 
до змін, універсальність. Саме ці характеристики 
визначають значимість та стійкість кодів культури 
у межах будь-якої національної культури (Дормі-
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донтова, 2009). Лінгвісти (Дормідонтова, 2009; 
Красних, 2002; Мезенко, 2011), які займаються 
дослідженням особливостей культурних кодів 
націй, виділяють різну кількість. Дослідження в 
основному проводяться на матеріалі однієї кон-
кретної мови, хоча існують деякі розвідки, вико-
нані у порівняльному аспекті (Дормідонтова, 
2009; Рябцева, Ли Мо, 2020).

В основу нашої розвідки покладена класифіка-
ція культурних кодів, запропонована білоруським 
лінгвістом Мезенко А. М. (Мезенко, 2011), яка 
досліджувала цю проблему на прикладі урбаноні-
мів міст слав’янських країн і визначила такі групи 
культурних кодів: топоморфний, антропоморфний, 
флористичний, фауністичний, емоційно-характе-
рологічний, умовно-кольоровий код, темпораль-
ний, фізико-географічний, яка була нами конкре-
тизована та доповнена (Герман, Шастало, 2021).

Мета нашої розвідки – вивчення особливостей 
культурних кодів Нової Зеландії та Німеччини на 
матеріалі годонімів міст Крайсчерч та Геттінген у 
компаративному аспекті та виявлення спільних і 
відмінних рис. Актуальність дослідження зумов-
лена зацікавленістю лінгвістів у дослідженні різ-
них аспектів проблеми зв’язку мови та культури 
та використанням урбанонімічного матеріалу в 
аспекті участі мови в утворенні духовної культури 
і участі духовної культури у формуванні мови тієї 
чи іншої нації (Мезенко, 2011: 389).

Зазначимо, що годоніми є найбільш неста-
більною частиною топонімічної лексики, яка 
відображає національну культуру, традиції та 
звичаї народу, духовні цінності, історію країни 
тощо. Матерілом для вивчення зазначеної про-
блеми виступають списки назв лінійних об’єктів-
годонімів, що були відібрані з офіційних списків 
назв, що містяться в документах рішень місце-
вої топонімічної служби (A List of Christchurch 
Streets) міста Крайсчерч, і міського архіву міста 
Геттінген (Tamke, Driever 2012) у рівному обсязі, 
тобто по 850 одиниць. Загальний корпус назв 
лінійних об’єктів становить 1700 годонімів.

Виклад основного матеріалу. Місто Крайс-
черч – найбільше місто Південного острова в 
Новій Зеландії, центр регіону Кентербері. Назва 
міста походить від англійської Христова церква 
(Christchurch). Становлення міста Крайстчерч 
історики пов’язують з 1947–48 рр., хоча офіційна 
дата його заснування – 1856 р. Це одне з перших 
міст, яке прийняло на свої терени перших бри-
танських переселенців-колонізаторів, вихідців 
з Англії, Ірландії, Уельса, Шотландії тощо. Ідея 
створення міста належала Асоціації Кантербері, 
що була організована в Британії і якій нале-

жить розробка плану колонізації Нової Зеландії. 
Із часом у місті споруджувалися будинки, прокла-
далися дороги, почала формуватися інфраструк-
тура міста. Крайстчерч став третім після Окленда 
та Веллінгтона містом за чисельністю населення 
та розвитку галузей промисловості (переробної: 
молочної, пивоварної; енергетичної; лісотехніч-
ної та ін.), розвинулася транспортна система, яку 
формували різні види транспорту. Місто Геттін-
ген — стародавнє університетське місто на півдні 
Німеччини, є п'ятим за величиною містом Нижньої 
Саксонії. Найвищий економічний розквіт міста 
припадає на 14-15 ст., коли воно стало великим 
торгівельно-ремісничим центром. Це пов’язано 
з торгівельним маршрутом північ-південь, який 
проходив вздовж долини Лайне. Із 1964 р. вхо-
дить до складу району Геттінгену. Приблизно 
20% населення міста становлять студенти з різ-
них країн світу. Крім корінного населення, тут 
проживають російськомовні німці-переселенці, 
поляки, турки, євреї та ін. Геттінген є освітнім, 
науковим та культурним центром Німеччини, тут 
існує ряд науково-дослідних центрів (з фізіології 
та фармакології, ветеринарної медицини та ін.). 
Близько 85% населення працює у сфері освіти та 
інформаційно-комп’ютерних послуг. Промисло-
вість здебільшого має місцеве значення, спеціалі-
зація підприємств частково пов’язана з універси-
тетом та науково-дослідними центрами.

У результаті проведеного компаративного ана-
лізу відібраного корпусу годонімів зазначених 
міст нами виявлені такі типи культурних кодів, 
що відображені в новозеландських та німецьких 
годонімах:

1) топоморфний, який виражається: А. в ново-
зеландському національному варіанті англійської 
мови (НЗА) за допомогою назв лінійних об’єктів, 
що вказують на інший об’єкт, відносно якого номі-
нується міський лінійний об’єкт (це може бути 
міський населений пункт або внутрішньоміський 
тип об’єкта, який існував або існує в Британії чи 
колишніх колоніях Великобританії: Cambridge Ter-
race, Glasgow Street, London Street etc., що вказує на 
прихильність новозеландців до своєї метрополії, 
(Canada Crescent ‘after the name of British former 
colony’, Calgary Place ‘after Calgary,Canadian city’, 
Ardrossan Street ‘after the name of town in Scotland‘));  
Б. в німецькій мові виражається за допомогою годо-
німів, що вказують на інший об’єкт, відносно якого 
номінується міський лінійний об’єкт (це може 
бути міський населений пункт, який існує зараз 
в Німеччині, наприклад Берлін: Charlottenburger 
Straße ‘nach dem ehemaligen Verwaltungsbezirk 
Charlottenburg von Berlin’, Schöneberger Straße, 
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Spandauer Weg ‘nach dem Berliner Stadtbezirk 
Spandau’, Tegeler Weg) або від топонімів, що 
зустрічалися раніше на територіях, які входили до 
складу країни: Danzig (Гданськ), Masuren та ін.): 
Allensteiner Weg, Danziger Straße ‘in Erinnerung an 
die Stadt Danzig (heute: Gdańsk)’, Elbinger Straße, 
Goldaper Weg, Insterburger Weg ‘zur Erinnerung an die 
ostpreußische Stadt Insterburg’, Königsberger Straße 
‘nach Königsberg, der Hauptstadt Ostpreußens, heute 
Kaliningrad’ чи від назв міст Померанії (історич-
ного краю Польщі та Німеччини): Greifswalder Weg, 
Kolberger Weg, Pommerneck, Schneidemühler Weg, 
Stargarder Weg, Stettiner Straße, Stralsunder Weg та ін.;

2) антропоморфний, що реалізується: А. в 
годонімах НЗА, в основі яких лежать прізвища, 
імена відомих британців (членів королівської 
родини, місіонерів, письменників, політиків 
тощо), життя яких тим чи іншим чином пов’язане 
з Новою Зеландією: Albert Terrace, Alexandra 
Street ‘after members of Queen's family’, Charles 
Dickens Street, Thackeray Street ‘after British 
writers’, Rebecca Lane ‘after British missionary’), 
новозеландських політиків (Vogel Street ‘named 
after New Zealand Prime-minister’, Normanby 
Street ‘after New Zealand governour’), або з меш-
канцями, що проживають на цій вулиці (Wellock 
Street ‘after Euuropean settler living in this street’), 
в честь учених, представників різних професій 
(Gregory Road ‘ after the engineer,who lived in that 
localiy’); Б. в німецькій мові в годонімах, в основі 
яких знаходяться прізвища, імена особистостей, 
які мають відношення до Геттінгена (жили або 
працювали там); більшість відантропоморфних 
назв лінійних об’єктів пов’язана з Геттінген-
ським університетом ім. Г. Августа, який є відо-
мим науковим та навчальним центром країни (це 
професори, докторанти, Нобелівські лауреати в 
різних галузях науки, винахідники, вчені–фізики 
та математики тощо): Philipp-Reis-Straße, Por-
scheweg, Rudolf-Diesel-Straße, Daimlerstraße, 
Dürrstraße, Hugo-Junkers-Straße, Zeppelinstraße, 
Benzstraße, Ottostraße, Emmy-Noether-Weg, Her-
mann-Weyl-Stieg, Karl-Schwarzschild-Weg, а 
також з відомими поетами, письменниками, 
композиторами: Beethovenstraße, Brahmsstraße, 
Händelstraße, Arnimweg, Brentanoweg, Eichen-
dorffplatz, Tieckweg, політиками Friedrich-Ebert-
Straße, Otto-Wels-Weg, Wolfgang-Döring-Straße, 
Paul-Löbe-Weg, Bebelstraße, Friedrich-Nau-
mann-Straße, Karl-Marx-Straße, Kurt-Schuma-
cher-Weg, Thomas-Dehler-Weg та ін.;

3) флористичний, А. який вказує: в НЗА на 
своєрідність рослинного світу країни (у більшості 
випадків – це ендeмічні види новозеландської 

флори, дерева та кущі: Matai Street, Rata Road, 
Amoka Crescent ‘after New Zealand endemic trees’), 
які зустрічаються тільки на території Нової Зелан-
дії; Б. в німецькій мові флористичний код реалі-
зується в годонімах, які також походять від назв 
представників рослинного світу: дерев, кущів, 
квітів, які ростуть в основному в європейській 
частині Ahornsteg ‘in Anpassung an das übrige 
Baugebiet’, Am Kirschberge, Akazienweg, Birkenweg, 
Buchenweg, Eichenhof, Eschenweg, Fliederweg, 
Kastanienweg, Kiefernweg, Lindenallee ‘entlang 
dieser Straße haben einmal Linden gestanden’, 
Lindenweg, Lärchenweg;

4) фауністичний, А. в НЗА реалізується в 
назвах, вулиць, які походять від назв представників 
тваринного світу країни, які є також ендемічними: 
Kereru Street ‘after New Zealand endemic species of 
pigeon’, Araukana Way ‘after New Zealand breed of 
poultry’, Weka Street ‘after New Zealand endemic 
bird’; Б. у німецькій мові цей код експлікується в 
назвах, вулиць, які також походять від назв пред-
ставників тваринного світу : Igelweg, Drosselstieg 
‘nach einer weltweit verbreiteten Familie der 
Singvögel’, Eulenloch, Finkenweg, Habichtsweg ‘aus 
der Gattung der Habichtartigen’, Iltisweg ‘nach einer 
Untergruppe in der Gattung der Marder’, Amselweg 
‘nach der Amsel oder Schwarzdrossel’;

5) емоційно-характерологічний код, А. що 
есплікується в НЗА в годонімах, що можуть викли-
кати певні емоції: радість, сум тощо; Mt Pleasant 
Road ‘it is named because this street runs through the 
suburb of Mt Pleasant ‘, Wild Dunes Place ‘ ‘named 
after the Wild Dunes golf course’; Cemetry Lane ‘a 
street leading to the cemetry’; Б. в німецькій мові 
цей код нами не виявлений;

6) умовно-кольоровий код, А. в НЗА цей 
код об'єктивується в наступних назвах ліній-
них об’єктів: Papaumu Green Street ‘named after 
green broadleaf tree’, West Green ‘named to reflect 
the locality together with the materials used to 
enhance it’, де есплікується зелений колір, що 
вказує на унікальну природу країни, безліч пар-
ків, садів, лісів Б. у німецькій мові кольоровий 
код виражений в годонімах типу Grüner Weg, 
Helweg ‘wahrscheinlich eine Ableitung von mhd. 
helle für hell und glänzend’, Roter Berg ‘nach der 
kräftigen rotbraunen Färbung des Bodens’, Rote 
Straße ‘nach einer Farbe, die traditionell dem 
Gericht zugeordnet ist’, Arbecksweg ‘dem Namen 
Arbeck liegt die altsächsische Farbbezeichnung erp 
braun, dunkelfarben zu Grunde’, де, окрім зеленого 
кольору, есплікується червоний, коричневий, що 
можна пояснити тим, що в архітектурі вулиць 
переважають червоно-коричневі відтінки;
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7) темпоральний, який есплікується A. в НЗА 
за допомогою годонімів, що вказують на час чи 
послідовність виникнення лінійного об’єкта 
(Fifth Street, Sixth Street, New Street, Old Red Barn 
Road, Young Street ); Б. в німецькій мові ана-
логічно – Neuer Weg ‘man hat keinen passenden 
Namen gefunden’, Neustadt, Im Alten Dorfe ‘führt 
durch den alten Dorfkern des Ortsteiles Holtensen’, 
Zweiundachtziger Platz;

8) фізико-географічний код, який реалізується 
А. в НЗА в назвах, що вказують на особливості 
рельєфу: розміру, конфігурації, характеристики 
ґрунту тощо: Sandy Avenue ‘named after a very high 
sand ridge that had to be removed before development 
could proceed’, Marshland Road ‘named because 
the road runs through Marshland which in turn 
is named because of the peaty soil in this area’,  
Б. в німецькій мові він реалізується в назвах, що 
вказують: на гори та гірські хребти (здебільшого 
в районі Grone): Ithweg ‘der Ith ist ein bewaldeter 
Höhenzug’, Elmweg ‘nach dem Höhenzug südöstlich 
von Braunschweig’, Brockenweg ‘nach der höchsten 
Erhebung des Harzes, dem Brocken’, Harzstraße 
‘nach dem höchsten Gebirge Norddeutschlands’; 
на особливості рельєфу: розміру, конфігура-
ції, характеристики ґрунту тощо: Am Brachfelde 
‘für brach liegendes Land’, In der Lehmkuhle ‘ein 
Flurname weist auf das Lehmvorkommen’, Kalklage 
‘Flurname deutet auf die stark kalkhaltigen Böden 
in Nikolausberg hin’, Grimmengarten ‘nach einen 
grimmigen Boden’; на водойми, річки, озера: 
Allerstraße, Uferweg ‘führt an der Weende entlang’, 
Kleines Wasser ‘nach einer künstlich geschaffenen 
Ableitung der Weende’.

Додатково виділені нами ще: 1) професійно-
виробничий, що відображається А. в НЗА в годоні-
мах, пов'язаних із професійною діяльністю жите-
лів місцевості Milker’s Gate ‘the place is named 
to mark the dairying history of the area’; School 
Lane ‘named after the educational establishment 
located there’; Railway Street ‘named because it 
leads to the railway’, що говорить про розвиток 
залізничного транспорту, молочної промисло-
вості, системи освіти та ін. Б. у німецькій мові 
цей код відображається в годонімах, пов'язаних 
з професійною діяльністю жителів місцевості: 
Kohlweg ‘hier waren früher Gärten, in denen Kohl 
angebaut worden ist’, Baumschulenweg ‘nach der im 
letzten Jahrhundert dort befindlichen Baumschule’, 
Schülerstieg ‘nach einem Fußweg zur Greitschule’, 
Brauweg ‘nach der Städtischen Brauerei an diesem 
Weg’, Tuchmacherweg ‘der Straßenname erinnert 
an die Tuchmacher in Göttingen’; 2) демографіч-
ний код, який реалізується А. в НЗА у назвах, 

пов'язаних з походженням мешканців, що насе-
ляють цю місцевість: Polish Settlers Place ‘in 
honour of the Polish workers who drained a great 
deal of marshland so making it productive’, Wales 
Street ‘named after Wales, a part of Great Britain’, 
Scott Street ‘named after Scottish settlers’ (вихідці 
з Британських островів, корінні жителі країни, 
маорі, мігранти з країн Європи, Полінезійських 
островів тощо), Б. у німецькій мові – аналогічно: 
Jüdenstraße ‘war lange Zeit Wohnort vieler jüdischer 
Bewohner Göttingens, wobei vermutlich schon im 14. 
Jahrhundert eine kleine jüdische Gemeinde bestand’ 
асоціюється з євреями, що довгий час мешкали 
на цій вулиці; та Schäfergasse ‘nach den ersten 
Ansiedler dieser Gasse namens Schäfer’ 3) зміша-
ний код, в якому об’єктивується декілька ознак 
лінійного об'єкта: наприклад, А. в НЗА це колір, 
виробничо-професійна діяльність, темпораль-
ність, топоморфність тощо: New Brighton Road 
(темпоральність та топоморфність), Old West 
Coast Road (темпоральність і фізико-географічне 
положення) тощо, Б. у німецькій мові – Gärtner-
Hesse-Weg, Kapitän-Lehmann Gärtner-Hesse-Weg, 
Kapitän-Lehmann-Straße, Senator-Grünewald-Weg 
(виробничо-професійна діяльність та антро-
поморфність), Kurze-Geismar-Straße, Lange-
Geismar-Straße (фізико-географічне положення і 
топоморфність) тощо.

Висновки. Порівнявши виявлені та описані 
вище культурні коди двох країн, які були екс-
пліковані в годонімах зазначених міст, можна 
зробити висновок про їх універсальність. Але 
необхідно також відзначити і їх національну 
специфіку, яка проявляється, зокрема, в їх кіль-
кісному вираженні. Найяскравіше в обох мовах 
виражені топоморфний та антропоморфний коди, 
що говорить про значення історії своєї країни та її 
сьогодення для новозеландців та німців. Флорис-
тичний, фауністичний, темпоральний та фізико-
географічний коди також представлені в нашому 
матеріалі дослідження приблизно в однаковому 
співвідношенні в англійській та німецькій мовах. 
Емоційно-характерологічний код є більш важли-
вим та значущим для новозеландців, у той час як 
умовно-кольоровий – для німців. Додатково виді-
лені нами професійно-виробничий код характери-
зується більш широким спектром у німців, у той 
час як демографічний – у новозеландців. Комбіна-
ція субкодів у межах змішаного культурного коду 
в англійській та німецькій мовах, які функціону-
ють в зазначених країнах, майже однакова.

Перспективою подальших досліджень вва-
жаємо вивчення культурних кодів інших країн 
у порівняльному аспекті.

Герман Л., Шастало В., Гладких І. Національні культурні коди в порівняльному аспекті
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ІНТЕРСЕМІОТИЧНИЙ АНАЛІЗ ЯК СПОСІБ ІНТЕРПРЕТАЦІЇ 
КРЕОЛІЗОВАНИХ ТЕКСТІВ

Стаття присвячена розгляду теоретико-методологічних основ застосування інтерсеміотичного аналізу 
креолізованих художніх текстів. У центрі уваги постає художній твір та його екранізація. У пропонованій 
розвідці виявлено, що знаки кіномови і вербальної мови, в межах якої створюються літературні твори, різні за 
своєю природою, тому доцільно стверджувати, що фільм, створений в результаті екранізації літературного 
твору, є новим мистецтвом. Теоретична значимість роботи полягає в послідовному застосуванні естетичної, 
семіотичної, культурологічної, дискурсивної, інтерсеміотичної методології і, зокрема, діалогічного методу до 
аналізу процесу екранізації літературних творів, що дозволяє виявити особливості і механізм художнього вза-
ємодії таких форм духовної культури, як література і кіно, та особливості кіномови. Окрім того, виявлено, що 
основними характеристиками креолізованих текстів, які також називають полікодовими, мультимодальними, 
відносимо їхню полімодальність (поєднання вербальної і невербальної частини) та співвіднесеність змісту вер-
бальної і невербальної частин креолізованого тексту.

Кінотекст має полікодовую організацію, оскільки містить, як мінімум, дві семіотичні системи: лінгвістичну 
(виражену знаками природної мови) і нелінгвістичні (виражену іконічними та індексальними засобами). Кіно-
текст як вид полікодового тексту має свої характерні риси та особливості, які відрізняють його від інших видів 
тексту: членування, зв’язність, проспекція і ретроспекція, антропоцентричність, темпоральна віднесеність, 
інформативність, системність, цілісність, модальність, прагматична спрямованість. Відповідно, перш ніж 
розпочати роботу над семіотичним передаванням тексту-оригіналу в кінотекст, потрібно проаналізувати такі 
елементи: перенесення паравербальних елементів у субтитровий переклад, діамезичний зсув від мультимодаль-
ного виміру до написання та передача знаково-акустичної інформації. Отже, художній текст пропонує різні 
інтерпретації змісту, що в інтерсеміотичному вимірі набуває більшого увиразнення: трансформації піддається 
не лише текст, а й змінюється вся семіотична ситуація в середині текстового світу.

Ключові слова: інтерпретація, інтерсеміотичний переклад, художній текст, вербальні / невербальні засоби 
вираження, креолізовані (полікодові) тексти.
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INTERSEMIOTIC ANALYSIS AS A MEANS  
OF INTERPRETING THE CREOLIZED TEXTS

The article is devoted to the theoretical and methodological basis for the intersemiotic analysis of creolized literary 
texts, paying due attention to fiction and its film adaptation. In the proposed research, it is revealed that the signs of the 
film language and verbal language within which literary works are created are different in nature, so it is reasonable 
to say that the film adaptation of a literary work is a new piece of art. The theoretical significance of the paper lies in 
the application of aesthetic, semiotic, cultural, discursive, intersemiotic methodology, and, particularly, the Dialogic 
method to the analysis of the process of film adaptation of literary works, which allows us to identify the specific features 
and mechanism of artistic interaction of such forms of spiritual culture as literature and cinema, and features of the film 
language. In addition, it was revealed that the main characteristics of creolized texts, which are also called polycode 
and multimodal ones, include polymodality (a combination of verbal and nonverbal means) and the correlation of the 
content of the verbal and nonverbal means of the creolized text. Kinotext has a polycode organization, since it contains at 
least two semiotic systems: linguistic (expressed by natural language signs) and non-linguistic (expressed by iconic and 
index means). Kinotext as a type of polycode text has its own characteristic features that distinguish it from other types 
of text. Among them are text division, coherence, prospectiveness and retrospectiveness, anthropocentricity, temporal 
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Постановка проблеми. Початок XІX століття 
завдяки бурхливому розвитку науки й техніки 
став періодом створення і розвитку нових син-
тетичних видів мистецтва, таких як кіно, телеба-
чення, комп’ютерна графіка тощо. Поява кожного 
нового виду мистецтва змінює внутрішню струк-
туру системи мистецтв і взаємини між наявними 
її видами. Особливе значення при цьому набуває 
проблема художньої взаємодії різних видів мис-
тецтв. Одне з найяскравіших і найважливіших 
явищ такого роду – взаємодія літератури і кіно в 
процесі екранізації літературних творів. Протягом 
майже всієї історії кіно і аж до теперішнього часу 
серед мистецтвознавців і, зокрема, кінознавців 
широко поширеною була точка зору, згідно з якою 
екранізація є своєрідним перекладом із мови літе-
ратури на мову кіно. Тоді як аналіз цього фено-
мена дозволяє швидше припустити, що екраніза-
ція літературних творів – це новий вид художньої 
творчості, який зародився ще у XX ст. і вимагає 
ще свого ретельного дослідження. Вивчення про-
цесу і результату екранізації актуально, оскільки в 
ньому віднайшли своє відображення багато явищ 
і сторін сучасної культури.

Аналіз досліджень. До питання екранізації 
літературних творів відноситься цілий ряд про-
блем, актуальних для сучасної естетики, мис-
тецтвознавства та культурології. Базу для тео-
ретичного осмислення цих загальнокультурних 
процесів дає, з одного боку, діалогічний метод, 
основи якого були розроблені М. М. Бахтіним, а 
з іншого – сучасна семіотика креолізованих (полі-
кодових) текстів. Ключова проблема статті – вза-
ємодія літератури і кіно в процесі екранізації – 
давно вже привертала увагу дослідників, причому 
як літературознавців, кінознавців, так і пере-
кладознавців. Так, різні аспекти даної проблеми 
досліджувалися в ряді дисертацій і монографій 
вітчизняних авторів (І. Вайсфельд, А. Вартанов, 
Л. Волкова, Е. Габрилович, У. Гуральник, В. Дьо-
мін, Л. Звонікова, С. Лазарук, І. Маневич, Л. Савен-
кова, С. Соколова, Л. Фрадкін, М. Ямпольський). 
Відзначимо, що питанням вивчення креолізова-
них текстів займаються А. Анісімова, В. Бере-
зін, А. Бернацька, Н. Валгина, М. Ворошилова, 
Д. Крістал, та ін.

Мета статті полягає у вивченні інтерсеміо-
тичного простору екранізації як тексту перекладу 
та інтерсеміотичних зв’язків між текстами оригі-
налу (художнім твором однієї лінгвокультури) і 
перекладу (його екранізацією, що є кінопродук-
том іншої лінгвокультури).

Виклад основного матеріалу. Завдяки 
нашому первинному моделюванню системи, або 
мови (мова як моделювання, що зумовлює спілку-
вання та переклад завдяки великій множинності 
різних вербальних та невербальних мов, з якими 
люди вступають у контакт один з одним, інтер-
претують та реагують один на одного), розуміння 
в культурі відбувається завдяки текстам із семі-
отичними кодами, словесним та невербальним, 
мультимодальним (або ж креолізованим, поліко-
довим) текстам. Тексти створюються, інтерпрету-
ються і відтворюються в діалогічних відносинах 
між учасниками спілкування. Їхні сенс та зна-
чення моделюються, розвиваються та посилю-
ються за допомогою процесів трансмутації, що 
випливають із культурних просторів. П. Тороп 
(1995) стверджує, що будь-який текст перебуває 
у широкому інтерсеміотичному просторі, тому 
його аналіз вимагає дослідження особливостей 
створення, побудови та рецепції: текст – це про-
цес в інтерсеміотичному просторі.

Різні способи інтерпретації одного і того ж тек-
сту залежать від семіосфери, в якій він існує і в 
яку потрапляє в разі перекладу чи інших спосо-
бів інтерпретації. Існування різних інтерпретацій 
одного і того ж тексту ми розглядаємо (за кон-
цепціями Ю. М. Лотмана і У. Еко) як реальне вті-
лення різних смислів тексту, закладених у ньому 
із самого початку, в процесі текстотворення. Від-
повідно, такий постулат Ю. Лотман підкреслює 
висловлюванням: «Величина потенційної інфор-
мації залежить від наявності альтернативних мож-
ливостей» (Лотман, 1998: 298). Інтерпретаційний 
простір художнього тексту значно розширюється 
в ситуації міжкультурної комунікації, оскільки 
тут у сферу дії інтерпретатора включаються семі-
оутворювальні процеси кількох різних семіосфер.

Для номінації об’єкта дослідження в нашій 
статті був запропонований термін «креолізова-
ний текст», тобто такий текст, що включає дві 

relatedness, information content, consistency, integrity, modality, pragmatic orientation. Accordingly, before transferring 
the original text into the film text, you need to analyze the following elements: the transfer of paraverbal elements to subtitle 
translation, the diametic shift from the multimodal dimension to writing, and the transfer of sign-acoustic information. 
So, the literary text offers different interpretations of the content, which in the intersemiotic dimension becomes more 
expressive: not only the text is transformed, but also the entire semiotic situation within the whole text is changing.

Key words: interpretation, intersemiotic translation, literary text, verbal / nonverbal means of expression, creolized 
(polycode) texts.
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гомогенні складові частини: вербальну мовну і 
невербальну, що належить «до інших знакових 
систем, ніж природна мова» (Сорокін, Тарасов, 
1990: 180–181). У наукових публікаціях також 
застосовуються такі поняття, як полікодові тек-
сти, ізовербальний комплекс, лінгвовізуальний 
комплекс, відеовербальні тексти, полікодові тек-
сти, мультимодальні тексти. Світ креолізованих 
текстів надзвичайно різноманітний: науково-
технічні, газетно-публіцистичні, ілюстровані 
художні тексти, тексти-інструкції, комікси, лис-
тівки та ін. Виявлено, що особливості креолізова-
ного тексту досліджені далеко не повністю, і нау-
ковці постійно повертаються до цієї проблеми, що 
полягає у спробі виявити закономірності смисло-
вого сприйняття креолізованого тексту, що зумов-
люються його якостями. Відповідно, до основних 
характеристик таких текстів відносимо їхню полі-
модальність (поєднання вербальної і невербаль-
ної частини) та співвідношення змісту вербальної 
і невербальної частин.

Результатом великої кількості специфічних 
полікодових систем, побудованих на поєднанні 
текстів різної семіотичної природи, є кінотекст, 
що є продуктом інтерсеміотичного перекладу під 
час інтерпретації когнітивної структури вихід-
ного вербального тексту. Ю. М. Лотман, один із 
провідних дослідників кінотексту у вітчизняній 
лінгвістиці, писав: «Ми виявляємо своєрідну сис-
тему подібностей і відмінностей, що дозволяє 
бачити в кіномові різновид мови як суспільного 
явища» (Лотман, 1998: 312). Із семіотичної точки 
зору, кінофільм є особливим видом семіотичної 
системи, що володіє власною мовою, синтакси-
сом, граматичними структурами.

Спираючись на результати сучасних дослі-
джень, ми розглядаємо особливий тип артефакту – 
продукт кінематографії, який виступає «текстом» 
в широкому сенсі, як результат взаємодії та інте-
грації декількох семіотичних систем зі своїми 
конвенціональними системами знаків і їх коди-
фікацією. Отже, кінотекст має полікодову органі-
зацію, оскільки містить дві семіотичні системи: 
лінгвістичну (виражену знаками природної мови) 
і нелінгвістичну (виражену іконічними та індек-
сальними засобами). Кінотекст як вид полікодо-
вого тексту має характерні риси та особливості, 
які відрізняють його від інших видів тексту: чле-
нування, зв’язність, проспекція й ретроспекція, 
антропоцентричність, темпоральна віднесеність, 
інформативність, системність, цілісність, модаль-
ність, прагматична спрямованість.

В основі ідеї інтерсеміотичного перекладу 
постає розуміння перекладності як однієї з фун-

даментальних характеристик будь-якої семіотич-
ної системи, а будь-якому перекладу, відповідно, 
передує інтерпретація, що супроводжується 
трансформацією. Із філософської точки зору 
переклад – це засіб досягнення взаєморозуміння 
між культурами, тому розуміння й інтерпрета-
ція тексту будь-якої семіотичної природи ґрун-
туються на сітці прочитання, що будується на 
основі соціокультурної картини світу суб’єкта, 
який обирає факти для трактування тексту. Під 
час екранізації художнього твору письмовий 
текст перекладається в кінотекст – синкретичну 
(складається з елементів багатьох гетероген-
них семіотик) полі-, або мультисеміотику (Dusi, 
2006: 160), що об’єднує в єдину нероздільну сис-
тему різні знакові системи, семіотичні засоби 
і коди. Відповідно, як ми зазначали на початку 
статті, у вітчизняній лінгвістиці тексти, які міс-
тять або можуть містити елементи інших семі-
отичних систем, прийнято називати креолізо-
ваними. У зв’язку із цим екранізацію можна 
розглядати, по-перше, як текст (в широкому розу-
мінні), що дозволяє ідентифікувати семіотичний 
простір (Cattrysse, 1992 : 53–70), яке включає 
поняття «кінотекст», по-друге, як продукт осо-
бливого виду перекладу – інтерсеміотичного.

Інтерсеміотичний аналіз будь-якого вияв-
ляє застосування двох критеріїв: тимчасового й 
змістовного. Перший враховує два плани: синх-
ронний і послідовний (за аналогією з типами 
усного перекладу), другий – смисли, що виникли 
в результаті зіставлення та взаємодії знакових 
систем (як у синхронному, так і в послідовному 
планах), і являють собою єдине ціле, що не зво-
диться до суми його окремих компонентів. Пере-
думовою цьому є те, що первинною, тобто най-
головнішою семіотичною системою в сучасному 
кінематографі є візуальний код – зображення, 
якому підпорядковується вербальний код. Така 
точка зору вважається подібною до концепції 
В. Горшкової (2006), яка стверджує, що смислова 
завершеність вербального компоненту худож-
нього фільму забезпечується аудіовізуальним 
(звукозоровим) кодом у загальному дискурсі 
фільму (Горшкова, 2006: 77).

Видатний лінгвіст Д. Горлее (2010) розгля-
дає даний феномен інтерсеміотичного перекладу 
в рамках когнітивного підходу, адже, з її точки 
зору, «інтерсеміотичний переклад є трансмута-
цію словесного повідомлення іншими засобом 
вираження» (Gorlee, 2010: 24). У наукових працях 
М. В. Карапетян (2015) ми знаходимо наступну 
точку зору, згідно з якою під час інтерсеміотич-
ного перекладу вербального тексту в кінотекст 
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відбувається заміна символічного коду іконічним 
на основі асоціативно-образної структури тексту, 
в межах якої відтворюється його макроконцепт, 
передаючи особливості сприйняття об’єкта і спо-
соби репрезентації (Карапетян, 2015: 264).

Такий підхід ґрунтується на об’єднаній теоре-
тико-методологічній базі лінгвістики, семіотики, 
міжкультурної комунікації, теорії дискурсу та 
теорії перекладу, з використанням даних інших 
наук (теорії кінематографії, соціології, історії, 
психології). Це дає ключ до розуміння соціоісто-
ричної складової частини кінотексту, що полягає 
в аналізі його вербальної складової частини у вза-
ємодії з іншими семіотичними системами кіно-
фільму. Аналіз екранізації проводиться із засто-
суванням методів дискурс-аналізу, семіотичного, 
інтрепретативного та інтерсеміотичного аналізу. 
Звернення до теорії кінематографії забезпечує нас 
інструментарієм для дослідження кінематогра-
фічних прийомів (монтаж, плани, техніки і т.д.), 
способів їх поєднання, що пояснює специфічні 
для кіноіндустрії аспекти створення фільму.

Е. Перего (2009) зазначає, що семантичне 
навантаження пара- та позавербальних знаків 
повнометражних фільмів відіграють ключову 
роль у передаванні всього словесного каналу. 
Дослідження аудіовізуального перекладу в межах 
вищезазначеної мультисеміотичної системи в 
субтитрах часто позначають як «інтерсеміотична 
експлікація». Експлікація – це мовне явище, за 
допомогою якого прихована, неявна, невимовлена 
інформація у вихідному тексті відкрито та усно 
виражається в перекладеному тексті, не змінюючи 
вихідне повідомлення, але роблячи його більш чіт-
ким та інформативним, більш повним і однознач-
ним, збагачуючи, розвиваючи та реконструюючи 
його заради цільового глядача (Perego, 2009: 59).

Отже, інтерсеміотичний аналіз креолізованих 
текстів передбачає врахування трьох етапів дослі-
дження, а саме:

Етап I – аналіз візуальних засобів:
1. Вивчення візуальних засобів відображення 

представлених учасників (ідентифікація), пред-
ставлених процесів (Активність / Реляційна актив-
ність), якості або характеристики учасників (Атри-
бути) та представленого контексту (Обставини).

2. Інтерпретація значення цих ознак відповідно 
до того, що вони представляють у відповідному 
контексті: ситуація, контекст створення, інтертек-

стуальна історія тексту та його конкретний кон-
текст ситуації.

3. У межах цієї інтерпретації визначити функ-
ції Ідентифікації, Діяльності та Обставини.

II етап – аналіз вербального контенту:
1. Використовуючи визначені функції як орієн-

тир, доцільно вивчити кожен пункт із точки зору 
специфіки інтерсеміотичності (візуальне – вер-
бальне), які певним чином семантично пов’язані з 
кожним ідентифікованою ознакою, що характери-
зує учасників, процеси, обставини.

2. Організація й огляд лексичних описів сло-
весних одиниць, які мають семантичне відно-
шення до експериментального значення відповід-
них ідентифікованих ознак.

III етап – аналіз інтерсеміотичної взаємодопов-
нюваності:

1. Беручи кожну ознаку як вихідну точку, 
доцільно вивчити кожну лексичну одиницю 
в інвентарі.

2. Інтерпретація семантичного відношення 
між кожною ознакою та лексичним елементом 
з точки зору того, чи спостерігаються ці відно-
сини в повторах, синонімії, антонімії, гіпонімії, 
меронімії або колокації.

3. Зібрати, кількісно визначити та інтерпрету-
вати частотність вживання виявлених інтерсеміо-
тичних змістових відношень.

Інтерсеміотичний аналіз тексту з точки зору 
трьох інтерсеміотичних метафункції (ідеаційна, 
міжособистісна та композиційна) дає змогу про-
демонструвати, що інтерсеміотична взаємодо-
повнюваність – взаємозалежність, виявлена в 
цьому тексті – реалізується за допомогою склад-
ної взаємодії різних міжсеміотичних реляційних 
елементів креолізованих (полікодових, мульти-
модальних) текстів.

Висновки. Аналіз теоретико-методологічного 
матеріалу дає можливість дійти висновку про те, 
що первинною семіотичною системою в сучас-
ному кінематографі є візуальний код – зобра-
ження, якому підпорядковується вербальний код. 
Відповідно, інтерсеміотичний аналіз креолізова-
них (полікодових, мультимодальних) художніх 
текстів вимагає зіставлення перенесення вер-
бального коду тексту в невербальний. Такий під-
хід вимагає залучення аналізу, що передбачає три 
етапи дослідження матеріалу текстів різних семі-
отичних систем.
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ПОЛЬОВА ОРГАНІЗАЦІЯ (ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНЕ ПОЛЕ)  
ЛІНГВАРІЮ ГОВІРКИ НА ОСНОВІ ДЕСКРИПЦІЇ

У статті розглядається специфіка представлення лексико-семантичного поля в говірці як лексичний рівень 
лінгварію говірки – організованої системи. Дослідження лексико-семантичних засад формування семантичних 
полів за лінгварієм говірки як мовної системи та параметричний аналіз одиниць говіркового мовлення демон-
струє необмежені синхронічними рамками мовного матеріалу їх властивості. Лексико-семантичне поле як 
сукупність мовних одиниць у межах говірки відображення понять, предметів чи функціонального збігу позначе-
них явищ представлене у вигляді його гіперо-гіпонімічних складників. Сукупність семантичних полів становить 
семантику говірки як мовної системи та вказує на багатство її лінгварію загалом. При цьому семантична струк-
тура поля в лінгварії говірки, що відображає системні властивості слів, складається з таких частин: 1) ядро 
поля представлене гіперсемою, яка може бути позначена гіперонімом у методичних цілях – для однотипності 
опису та зручності аналізу відношень сем у полі; 2) центр поля складається з одиниць, що мають інтегральне, 
загальне з ядром і один з одним значення, і розмежовується диференційними значеннями; 3) периферія поля 
включає одиниці, найбільш віддалені у своєму значенні від ядра, а в говірковому дискурсі  мають контекстуаль-
не значення, адже семантичне поле будується за вилученням лінгварію з текстів. Периферійні прошарки поля 
через представлення в мовленні контактують з іншими семантичними полями, цим самим утворюючи лекси-
ко-семантичну безперервність лінгварію говірки як мовної системи; 4) фрагменти поля  за своєю семантикою 
утворюють окрему гіперо-гіпонімічну структуру, як правило, різнотипного складу. Трактування лексико-семан-
тичного поля як сукупності мовних одиниць, об’єднаних спільністю змісту, які відображають предметну чи 
функціональну подібність позначуваних явищ, теоретично підтверджує польову організацію говірки як мовної 
системи, що творить у її рамках окремі мікросистеми. Специфіка представлення лексико-семантичного поля в 
говірці полягає у розширенні семантичних груп за рахунок не лише загальномовної лексики, а й вузьколокальних 
лексичних говіркових одиниць.

Ключові слова: діалектологія, говірка, лінгварій, лексико-семантичне поле, говіркове мовлення, параметрич-
ний аналіз одиниць, моноговіркова дескрипція.
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FIELD ORGANIZATION (LEXICO-SEMANTIC FIELD)  
OF THE LINGUAL OF SUBDIALECT ON THE BASIS OF DESCRIPTION

The article considers the specifics of the representation of the lexical-semantic field in the subdialect as the lexical level 
of the linguistics of speech – an organized system. The study of lexical and semantic principles of formation of semantic 
fields in the linguistics of speech as a language system and parametric analysis of units of the subdialect demonstrates 
their properties unlimited by the synchronous framework of language material. The lexical-semantic field as a set of 
linguistic units within the speech of the reflection of concepts, objects or functional coincidence of the marked phenomena 
is presented in the form of its hypero-hyponymic components. The set of semantic fields constitutes the semantics of speech 
as a language system and indicates the richness of its linguistics in general. The semantic structure of the field in the 
linguistics of speech, which reflects the systemic properties of words, consists of the following parts: 1) the core of the 
field is represented by a hypersem, which can be denoted by a hyperonym for methodological purposes –  for uniformity 
of description and ease of analysis; 2) the centre of the field consists of units that have an integral, common to the core 
and with each other, the value and is delimited by differential values; 3) the periphery of the field includes the units 
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furthest in meaning from the core, and in a subdialect discourse – have a contextual meaning, because the semantic field 
is built by removing the linguistics from the texts. Peripheral layers of the field through representation in speech contact 
other semantic fields, thereby forming the lexical-semantic continuity of the linguistics of speech as a language system; 
4) fragments of the field  in their semantics form a separate hypero-hyponymic structure, usually of different types of 
composition. The interpretation of the lexical-semantic field as a set of language units united by a common content that 
reflect the substantive or functional similarity of the denoted phenomena, theoretically confirms the field organization 
of speech as a language system that creates separate microsystems. The specificity of the representation of the lexical-
semantic field in speech is the expansion of semantic groups due not only to the common language vocabulary, but also 
to narrow local lexical speech units.

Key words: dialectology, subdialect, lingual, lexical-semantic field, subdialect speech, parametric analysis 
of units, monoidiom description.

Постановка проблеми. У наш час серед різ-
нотипних студій діалектних явищ і в зарубіж-
ному, і у вітчизняному мовознавстві особливе 
місце посідають спроби вивчення лексики діа-
лектів та окремих говірок, до того ж за спеці-
альними питальниками. Такі підходи до цього 
складного явища не повністю відображають його 
суть і потребують наукової інтерпретації та ква-
ліфікації. Тому актуальності починають набу-
вати дослідження говіркового мовлення, зокрема 
запропонована нами моноговіркова дескрипція, 
що включає у себе вивчення лексико-семантич-
ного рівня говірки як мовної системи, тобто з 
опорою на лінгвістичні способи аналізу мовних 
і мовленнєвих одиниць лінгварію за текстовими 
даними. Такі підходи фокусуються також на тому, 
що парадигма сучасного мовознавства відзнача-
ється зверненням до мовної практики реальних 
носіїв мови реальних мовних колективів у часі 
й просторі. Утвердження в лінгвістиці нових 
підходів закономірно призводить  до актуаліза-
ції описового  та ідеографічного методів дослі-
дження усного мовлення, а також системності 
у вивченні окремих природних мовних систем 
(наприклад, говірки), зокрема лексичного їх рівня.

Аналіз досліджень. Лексика як складна і різ-
нопланова сукупність слів у лінгвістиці завжди 
бачиться феноменом широкоаспектних дослі-
джень. Одна з актуальних лінгвістичних про-
блем – теоретичне осмислення лексико-семантич-
них полів у складі певного лінгварію як мовної 
системи. У лінгвістиці цим питанням свого часу 
займалися дослідники польового устрою окремих 
лексичних систем Л. Вайсгеберг, Ф. Дорнзайф, 
А. Йолес, В. Порциг, З. Попова, Г. Щур, М. Кочер-
ган та ін. Загалом погляди цих та інших науковців 
зводяться до бачення лексико-семантичного поля 
способом відображення дійсності, певною систе-
мою, що складається з компонентів, пов’язаних 
єдиним семантичним компонентом та структурно 
організованим співвідношенням ядра й периферії.

Мета статті – розкриття лексико-семантичних 
засад формування семантичних полів за лінгва-

рієм говірки як мовною системою та параметрич-
ний аналіз одиниць говіркового мовлення.

Виклад основного матеріалу. Лексика 
говірки як основний масив і центральний пласт 
її лінгварію є водночас і своєрідною системою 
лексико-семантичних полів – найбільших пара-
дигматичних об’єднань. При цьому семантичне 
поле говірки мислиться як найбільша смислова 
парадигма її мовної системи. Специфіка цієї пара-
дигми полягає в об’єднанні слів (фразеологізмів, 
смислових словосполучень тощо), значення яких 
мають одну загальну семантичну ознаку. При-
мітним до методу семантичного поля параме-
тричного аналізу одиниць лінгварію говірки як 
мовної системи (а запропонований нами аналіз 
провадиться за дескрипцією) є позиція німець-
кого вченого Й. Тріра, який у своїй праці (Trier, 
1974) розглядав мову окремого періоду як сталу 
та відносно замкнену систему, у якій слова мають 
певний зміст, до того ж цей зміст залежить від 
смислового поєднання їх з іншими словами.

Поняття «поле» визначається в лінгвістиці 
як «сукупність мовних ... одиниць, об’єднаних 
спільністю змісту (іноді – спільністю формальних 
показників) і відображає понятійну, предметну 
чи функціональну схожість позначуваних явищ» 
(Кузнецов, 1990). Однією з основних категорій 
теорії поля стало поняття «інтегральна семан-
тична ознака», яке позначає сему, що наявна в зна-
ченні кожного члена поля і виражається словом з 
найбільш загальним значенням. Як інтегральна за 
відношенням до членів поля така ознака виступає 
диференційною за відношенням до суміжних полів.

У лінгвістиці з поняттям «поле» пов’язуються 
терміни «понятійне поле», «семантичне поле» 
та «лексико-семантична група», що орієнтовані 
на т. зв. «польовий» принцип вивчення лексики.

Оскільки семантичне поле є такою системою 
мови, завдяки якій здійснюється вивчення семан-
тичних змін, то дослідження лексики говірки 
в аспекті польової організації може актуально 
верифікувати такий досвід в ономасіологічному та 
семасіологічному напрямах. Семасіологічний під-
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хід, на думку Ю. М. Караулова, належить до домі-
нантних (Караулов, 1981: 57), тому що лексико-
семантичне поле трактується ним як група слів 
певної мовної системи. О. О. Селіванова визначає 
семантичне поле парадигматичним об’єднанням 
«лексичних одиниць певної частини мови за спіль-
ністю інтегрального компонента значення (архі-
семи)» (Селіванова, 2006: 281). А В. В. Левиць-
кий указує, що елементи семантичного поля 
об’єднані спільністю позамовних зв’язків і від-
ношень (Левицький, 2006: 212). Таким чином, 
нині семантичне поле трактується як спосіб відо-
браження системної організації словника окремої 
мовної системи, а в нашому випадку – говірки.

Семантичне поле лінгварію говірки – це сукуп-
ність лексичних одиниць, об’єднаних спільністю 
змісту, яка відбиває понятійну, предметну чи функ-
ціональну подібність означуваних явищ. Як семан-
тико-парадигматичне утворення, якому притаманна 
певна «автономність і специфічні ознаки органі-
зації» (Селіванова, 2006: 78), у лінгварії говірки 
лексико-семантичні поля є відносно автономними, 
адже говіркові мовні одиниці пов’язані між собою, 
що засвідчується багатозначними словами, які вхо-
дять своїми значеннями до різних полів (Уфимцева, 
1962: 191). Наприклад, лексико-семантичне поле 
«Овочі» в говірці пов’язане з такими полями, як 
«Городництво», «Сільське господарство», «Будівлі 
для зберігання збіжжя», «Кулінарія», «Обряди» 
тощо. Семантичні поля характеризуються зв’язком 
слів або їх окремих значень, системною семантич-
ною зв’язністю, що «забезпечує безперервність 
смислового простору (Русанівський, 1988: 92).

Увесь лексико-фразеологічний фонд говірки як 
мовної системи утворює цілісне поле, яке ділиться 
на підпорядковані поля – макрополя, а ті, своєю 
чергою, на ще дрібніші поля і т. д. аж до мікропо-
лів. Таким чином, лексико-фразеологічний фонд 
говірки (як і мови загалом) має ієрархічну струк-
туру. Усередині семантичного поля існують різ-
номанітні системні зв’язки, які й перетворюють 
поле на т. зв. семантичну сітку, яка опосередковує 
погляд говірконосія як носія мови на екстралінг-
вістичну реальність.

Основними характеристиками семантичного 
поля є його включеність до ієрархії, системність 
його будови, взаємозумовленість його членів, від-
носна автономність у складі ієрархії, діалектика 
континуальності та дискретності його внутріш-
нього простору, психологічна реальність, а також 
наявність когнітивного субстрату, описуваного у 
вигляді фрейму. За характером мовних десигна-
торів поля поділяються на лексико-семантичні, 
фразео-семантичні, морфолого-синтаксичні, гра-

матичні. У наш час за характером зв’язків між 
членами поля психолінгвісти виділяють також 
асоціативні поля. Як поля або мікрополя можуть 
розглядатися морфологічні парадигми слів, варі-
антні (синонімічні), ідеографічні (тематичні) та ін.

Польовий підхід до лексико-фразеологічного 
фонду говірки дозволяє розглядати мовну семан-
тику на гіперлексичному рівні, тобто не на рівні 
окремих лексичних і фразеологічних значень, а на 
рівні груп номінативних одиниць. З цих позицій 
значення говіркових мовних одиниць, що входять 
до поля, постають як модифікації загальномовно-
польового значення.

Семний склад і будова лексичного значення 
слова визначається сусідством слова з іншими 
словами у складі поля, а також тим осередком, 
яке його значення посідає у фреймі поля. У цьому 
проявляється системний характер мовного відо-
браження дійсності говірконосіїв. Говіркова сво-
єрідність семантики лексико-фразеологічних 
полів проявляється в різних аспектах. В одному 
випадку предметна галузь носить універсальний 
(міжговірковий, міждіалектний) характер, і спе-
цифіка семантичного поля проявляється в осо-
бливостях осмислення предметної галузі, її відо-
браження у свідомості, її раціональної і емотивної 
оцінки. Так, носії різних говірок, звертаючись до 
однієї і тієї ж предметної галузі, дещо по-різному 
подумки поділяють її на частини, по-різному 
категоризують її фрагменти, по-різному пере-
осмислюють їх. Ця своєрідність простежується 
у семантичному (сигніфікативному) і прагматич-
ному (конотативному) аспектах.

В іншому випадку говіркова специфіка вияв-
ляється в денотативному аспекті. При цьому сама 
предметна галузь відзначена рисами говіркової 
самобутності у диглосії на тлі літературного узусу 
і діалектного континууму, а також еквівалентності 
мовних одиниць (слів і фразеологізмів), що вхо-
дять до складу поля, а тому і специфіку їх семан-
тики і прагматики. Таким об’єктом дослідження 
виступає семантичне поле, яке часто кваліфіку-
ється мовознавцями як тематична група лексики і 
фразеології. Це своєрідне об’єднання слів за дено-
тативною ознакою, адже саме денотативна відне-
сеність і приналежність усіх її членів до однієї 
частини мови відрізняє тематичну групу від усіх 
інших лексичних угруповань. Парадигматичні від-
ношення між лексичними одиницями тематичної 
групи є своєрідним дзеркальним відображенням 
відношень між явищам навколишньої дійсності. 
Особливо яскраво така позамовна зумовленість 
відношень виражена в блоках географічної лек-
сики і семантичного поля «Ландшафт».
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Такий зіставний аспект відображення семан-
тичних полів у говірці полягає у порівнянні мате-
ріалу, зібраного за попереднім т. зв. тематичним 
опитуванням (Громко, 2017: 25) і вилученого з 
говіркового мовлення (Громко, 2021: 116).

Семантичне поле вважається найоб’ємнішим 
ономасіологічним і семантичним угрупованням 
слів. Як певна ієрархічна організація слів семан-
тичне поле об’єднане одним родовим значенням 
і представляє в лінгварії говірки як мовній сис-
темі певну семантичну сферу, наприклад, ланд-
шафт. Ономасіологічною властивістю семан-
тичного поля є те, що в його основі знаходиться 
гіперсема, що позначає клас об’єктів: «рельєф», 
«рослинність» тощо. Семасіологічна характе-
ристика поля полягає в тому, що його члени 
співвідносяться один з одним за інтегрально-
диференційними ознаками у своїх значеннях. 
Це дозволяє їх об’єднувати й роз’єднувати в 
межах одного семантичного поля. Так, у складі 
семантичного поля «Рослинність» виділя-
ються ознаки «рослинність в окремому місці» 
(чагарник, поросль, посадка), а в семантичному 
полі «Місце» (географічна лексика) – «низина, 
поросла кущами», «заросла територія», «ділянка 
поля, засаджена деревами і кущами» – представ-
лені цими ж лексемами (див. (Громко 2018)).

Семантичне поле відрізняється від парадигми 
такими положеннями:

1) парадигма, включаючи і лексико-семан-
тичну групу, має у своєму складі однозначні спів-
відношення лексичних одиниць (синонімія / анто-
німія / гіперо-гіпонімія тощо), семантичне поле 
являє собою організацію неоднозначних співвід-
ношень (гіперо-гіпонімія + синонімія / антонімія);

2) парадигма – це об’єднання граматично одно-
рідних лексичних одиниць (іменників, прикмет-
ників, дієслів та ін.), а семантичне поле може бути 
представлене граматично різними лексичними, фра-
зеологічними, лексико-граматичними одиницями;

3) якщо парадигма є відносно відокремленою 
лексико-семантичною організацією, то семан-
тичне поле у своїх найбільш віддалених від 
загального родового значення зонах стикається 
і перетинається з іншими полями, утворюючи 
суміжні синкретичного простору.

Такі попередні спостереження в рамках 
дескрипції говірки показують, що її лексична сис-
тема, як і система мови, неперервна у своїх семан-
тичних відношеннях.

Залежно від представлення семантичного поля 
різними одиницями об’єднання граматично одно-
рідних лексичних одиниць виділяються струк-
турні типи полів: лексичне (складається або 

з іменників, або з прикметників, або з дієслів та 
ін.), лексико-граматичне (іменник і дієслово, при-
кметник і іменник тощо), лексико-словотвірні 
(однокореневі похідні слова). Залежно від складу 
і значення лексичних одиниць – структурно-
семантичні типи поля: поле однотипного складу 
(куди входить синонімічне семантичне поле, 
антонімічне синонімічне поле, гіперо-гіпонімічне 
семантичне поле) і поле різнотипного складу, 
або синкретичне поле, що має в основі смисло-
вої організації гіперо-гіпонімічну структуру, яка 
наповнюється синонімічними, антонімічними 
та іншими парадигмами. Саме до останніх нале-
жить основний арсенал семантичних полів, що 
закладений в основу ідеографічного словника 
говірки, наприклад: «буряк, beta l.» буряк; «кор-
мовий буряк, beta vulgaris l. subsp. vulgaris convar. 
crassa alef.» кормовий буряк, буряк на корм, буряк 
для скотини, буряк для худоби, буряк; «цукровий 
буряк, beta vulgaris convar. crassa alef. var. altissima 
doll.» білий буряк, цукровий буряк, сахарний буряк, 
солодкий буряк, буряк для запікання; «червоний 
буряк, beta vulgaris convar. crassa alef. var. conditiva 
alef.» красний буряк, бордо, бурячковий, буряк на 
борщ, вінегретний буряк, дієтичний буряк, сто-
ловий буряк; «вид столового буряка з біло-чер-
воними смугами» борщовий буряк, рябий буряк, 
рябець, солодкий борщовий буряк.

При цьому семантична структура поля в лінг-
варії говірки складається з таких частин:

1) ядро поля представлене гіперсемою, яка 
може бути позначена гіперонімом у методичних 
цілях – для однотипності опису та зручності ана-
лізу відношень сем у полі:

2) центр поля складається з одиниць, що мають 
інтегральне, загальне з ядром і один з одним зна-
чення, і розмежовується диференційними значен-
нями;

3) периферія поля включає одиниці, найбільш 
віддалені у своєму значенні від ядра, а в говірко-
вому дискурсі  мають контекстуальне значення, 
адже семантичне поле будується за вилученням 
лінгварію з текстів. Периферійні прошарки поля 
через представлення в мовленні контактують з 
іншими семантичними полями, цим самим утво-
рюючи лексико-семантичну безперервність лінг-
варію говірки як мовної системи.

4) фрагменти поля за своєю семантикою утво-
рюють окрему гіперо-гіпонімічну структуру, як 
правило, різнотипного складу.

У лексико-семантичному полі виокремлю-
ються певні компоненти – підполя, а вони вер-
бально реалізуються в мовних одиницях говірки 
(словах, словосполученнях, фразеологізмах). Так, 

Громко Т. Польова організація (лексико-семантичне поле) лінгварію говірки на основі дескрипції



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 39, том 1, 2021182

Мовознавство. Лiтературознавство

говірковий лінгварій структурно репрезентує ком-
поненти «Підвищення», «Рівнина», «Низина» 
лексико-семантичного поля «Рельєф», а реаліза-
ція першого з них в говіркових одиницях «Під-
вищення» – белебінь, белебінь, бугор, висота, 
височинь, височінь, возвищеня, підвищеня, гора, 
гірка, горб, горгош, горгоша, ґорґош, ґорґоша та 
ін. Тому лексико-семантичне поле цієї говірко-
вої мікросистеми складається з ядра і периферії 
з відповідними особливостями критеріїв (Ники-
тин, 1988: 102–108). До ядра входять уживані в 
літературному вжитку загальноприйняті слова 
з інтегральним значенням («великий горб, під-
вищення» гора, висота, курган, куча, пагорб), а 
периферію становлять слова з малою частотністю 
вживання та стилістичною забарвленістю зна-
чення (семемним набором на зразок «підвищення 
уздовж узбіччя дороги» боки, гора, збок, звишя, 
підгорок, приступ). Периферійні елементи важ-
ливі для говіркового лінгварію, оскільки вони з 
іншими семантичними полями утворюють лек-
сико-семантичну цілісність мовної системи.

Визначення І. М. Кобозевою лексико-семан-
тичного поля як «сукупності мовних одиниць, 
об’єднаних спільністю змісту, які відображають 
предметну чи функціональну подібність позна-
чуваних явищ» (Кобозева, 2000: 99), має паралель 
у трактуванні лексико-семантичних полів говірки 
як мовної системи, оскільки виразно постає в 
ній окремою мікросистемою з ядром і перифе-

рією, які «організовують семантичні розгортання 
групи» (Кочерган, 2008: 138) за рахунок не лише 
загальномовної лексики, а й вузьколокальних лек-
сичних говіркових одиниць.

Таким чином, лексика лінгварію говірки є осо-
бливим чином організована система, що відобра-
жає системні властивості слів. Дослідження лек-
сико-семантичних засад формування семантичних 
полів за лінгварієм говірки як мовною системою 
та параметричний аналіз одиниць говіркового 
мовлення демонструє необмежені синхронічними 
рамками мовного матеріалу їх властивості. Лек-
сико-семантичне поле як сукупність мовних оди-
ниць у межах говірки відображення понять, пред-
метів чи функціонального збігу позначених явищ 
представлене у вигляді його гіперо-гіпонімічних 
складників. Сукупність семантичних полів ста-
новить семантику говірки як мовної системи та 
вказує на багатство її лінгварію загалом. Тракту-
вання лексико-семантичного поля як сукупності 
мовних одиниць, об’єднаних спільністю змісту, 
які відображають предметну чи функціональну 
подібність позначуваних явищ, теоретично під-
тверджує польову організацію говірки як мовної 
системи, що творить у її рамках окремі мікросис-
теми. Специфіка представлення лексико-семан-
тичного поля в говірці полягає у  розширенні 
семантичних груп за рахунок не лише загально-
мовної лексики, а й вузьколокальних лексичних 
говіркових одиниць.
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ФЕНТЕЗІЙНА РЕЦЕПЦІЯ СОЦІАЛЬНОГО ЗЛА  
В «ДОМІ ДИВНИХ ДІТЕЙ» РЕНСОМА РІГГЗА І «ЛАБІРИНТІ ФАВНА» 

ҐІЛЬЄРМО ДЕЛЬ ТОРО І КОРНЕЛІЇ ФУНКЕ
Активне звертання фентезійного постмодерного мистецтва до об’єктивних історичних реалій зумовлено, 

зокрема, актуалізацією на межі ХХ–ХХІ ст. проблем національної пам’яті й самоідентифікації. У фокусі уваги 
митців перебувають важливі соціально-політичні події національного, регіонального чи планетарного масшта-
бу, а лідерство серед останніх належить Другій світовій війні. Специфіка рецепції фентезійною прозою тре-
тього тисячоліття цих подій не досліджена й становить науковий інтерес. Чи не найоригінальніше фентезійне 
відлуння реалій Другої світової війни знаходять у «Домі дивних дітей» Р. Ріґґза та «Лабіринт Фавна» Ґ. дель Торо 
й К. Функе. Ці твори поки не зіставлялися. Наявні розвідки, присвячені аспектам проблемно-тематичного комп-
лексу перших книг циклу Р. Ріґґза. Роман Ґ. дель Торо й К. Функе не досліджений узагалі. Ми вперше визначаємо 
спільність і своєрідність фентезійної рецепції подій Другої світової війни в пенталогії та новелізації. Ключовим 
за такої умови стає викладення типології інтерпретації образів фашистів як утілення соціального зла, ролі 
в романах інтертексту та їхніх основних бінарних опозицій.

Комбінаторний тип міфопоетичних парадигм пенталогії та новелізації зумовлений подібним діалогом у тво-
рах реального й ірреального світів, який у період Другої світової війни осягають надприродно обдаровані діти. 
У зіставлюваному фентезі чіткі історично зумовлені національні акценти: єврейський (Р. Ріґґз) та іспанський 
(Ґ. дель Торо й К. Функе). Фентезійне сполучення об’єктивної та казкової дійсності аранжоване співвідносними 
наскрізними бінарними опозиціями; міфологічний час протиставлений лінійному. Важливу роль у взаємопроник-
ненні у творах об’єктивно історичних подій і міфу відіграє прийом зупинки часу. Але якщо в Ріґґзовому тексті добре 
й таке, що потребує захисту, ховається від безсмертних чудовиськ (соціальне зло константне) в часовій петлі, 
то в романі Ґ. дель Торо й К. Функе підкреслена тимчасовість монструозного (як атрибуту профанного світу).

Головним протиставленням у творах є втілювана фашистами потворна сила війни й жертви цієї агресії: 
переслідувані дивні діти-євреї в пенталогії та незгодні з профашистським режимом часів диктатури Ф. Франка 
іспанці в новелізації. Одним із ключових концептів «Дому дивних дітей» і «Лабіринту Фавна» є зло. Чудовиськами 
змальовані військові профашистського режиму. Так само потвори в циклі Р. Ріґґза стають прибічниками нацис-
тів, а фашизм осмислений як інфернальне зло. Виявлення критиками вказівки на Голокост у новелізації органічне 
риториці тексту. Унікальністю пенталогії є актуалізація трагедії Голокосту під час кожного називання порож-
неч. Одним із найважливіших для зіставлюваних творів, відповідно, стає концепт національної пам’яті.

Формуванню фентезійного простору в пенталогії та новелізації сприяє інтертекст; рецепція травматич-
ного досвіду Другої світової війни з акцентуванням, відповідно, єврейського й іспанського національних ракурсів 
подібна. Репрезентація у творах соціального зла органічна відповідній фентезійній традиції за оригінальнос-
ті обраної митцями форми – демонізації фашистів як порожнеч (Р. Ріггз) і вовків-людожерів (Ґ. дель Торо й 
К. Функе). Національні складники наскрізні у творах завдяки спектру засобів інтертекстуальності; у цій площи-
ні пенталогії превалює біблійний шар, а в новелізації на першому плані – язичницькі інтенції. Система ключових 
опозицій творів сприяє формуванню фентезійного часопростору, соціально-історичний (антивоєнний) меседж 
якого домінантний. Положення статті можуть бути включені до ширшого актуального дослідження рецепції 
фентезі сучасних соціально-політичних рухів національного й світового масштабу.

Ключові слова: фентезі, фільм, рецепція, національна історія, інтертекст, типологія.
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FANTASY RECEPTION OF SOCIAL EVIL IN “MISS PEREGRINE’S HOME  
FOR PECULIAR CHILDREN” BY RANSOM RIGGS AND “PAN’S LABYRINTH: 

THE LABYRINTH OF THE FAUN” BY GUILLERMO DEL TORO  
AND CORNELIA FUNKE

The active appeal of postmodern fantasy art to objective historical realities is due, in particular, with the actualization 
of the problems of national memory and self-identification at the turn of the XX–XXI centuries. There are important 
socio-political events of national, regional or planetary scale in writers’ focus; the events of the World War II are leading 
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here. The specificity of the reception of these events by fantasy prose of the third millennium has not been studied and it 
is of scientific interest. Perhaps the most original fantasy reception of the realities of World War II can be found in “Miss 
Peregrine’s Home for Peculiar Children” by R. Riggs and the “Pan’s Labyrinth: The Labyrinth of the Faun” by G. del 
Toro and K. Funke. These artistic works have not yet been compared. The available researches are devoted to aspects of 
the problem-thematic complex of the first books of the Riggs’ cycle. The novel by G. del Toro and K. Funke has not been 
studied at all. We define the commonality and originality of the fantasy reception of the World War II events in the named 
pentalogy and novelization for the first time. Our key tasks are to define the typology of interpretation of the Nazis images 
as the embodiment of social evil, to characterize the role of intertext in these novels and their main binary oppositions.

The combinatorial type of mythopoetic paradigms of the pentalogy and the novelization is conditioned by a similar 
dialogue of the real and unreal worlds in these artistic works, which is understood by supernaturally gifted children during 
the World War II. There are clear historically determined national accents in the compared fantasy: Jewish (R. Riggs) and 
Spanish (G. Del Toro and K. Funke). The fantasy combination of objective and fairy-tale reality is arranged by relative 
end-to-end binary oppositions; mythological time is opposed to linear one. There is an important role of the method of 
stopping time in the interpenetration of objectively historical events and the myth. But if in Riggs’ text the good and the 
thing that needs protection is hidden from immortal monsters (social evil is constant) in the time loop, then in the novel by 
G. Del Toro and K. Funke it is emphasized the temporality the monstrous (as an attribute of the profane world).

The main opposition in these artistic works is the ugly force of war embodied by the Nazis, – and the victims of this 
aggression: the persecuted peculiar children – Jews in pentalogy and Spaniards, disagreeing with the pro-fascist regime 
by F. Franco’s dictatorship in the novelization. One of the key concepts of “Miss Peregrine’s Home for Peculiar Children” 
and the “Pan’s Labyrinth: The Labyrinth of the Faun” is evil. The military of the Spain pro-fascist regime is depict as the 
monsters. In the same way, the monsters in the Riggs’ cycle become supporters of the Nazis, and fascism is understood as 
an infernal evil. Critics’ revelation of the Holocaust indication in the novelization is an organic to the rhetoric of this text. 
The uniqueness of the pentalogy is the actualization of the Holocaust tragedy during each naming of voids. Accordingly, 
the concept of national memory becomes one of the most important for the compared artistic works.

Intertext promotes formation of fantasy space in the pentalogy and novelization; the reception of the traumatic 
experience of the World War II with an emphasis on the Jewish and Spanish national perspectives, respectively, is similar. 
Representation in these texts of social evil is organic to the corresponding fantasy tradition with the original form chosen 
by the artists – the demonization of the Nazis as hollowgastes (R. Riggs) and as man-eating wolves (G. del Toro and 
K. Funke). National components are pervasive in these artistic works due to the range of intertextuality means; the 
biblical layer prevails in this plane of the pentalogy, and in the novelization pagan intentions come to the fore. The system 
of key oppositions of the novels contributes to the formation of their fantasy space-time, the socio-historical (anti-war) 
message of which is dominant. The positions of our article can be included in a broader study of the fantasy reception of 
modern socio-political movements of national and global scale.

Key words: fantasy, film, reception, national history, intertext, typology.

Постановка проблеми. З послідовним зрос-
танням популярності фентезі в сучасній літературі 
спостерігаємо формування за його участю різно-
манітних дифузних жанрових явищ. Активне звер-
тання фентезійного постмодерного мистецтва до 
об’єктивних історичних реалій зумовлено, зокрема, 
актуалізацією на межі ХХ–ХХІ ст. питань націо-
нальної пам’яті й самоідентифікації, гостро поста-
лих як для європейських країн, так і для світової 
спільноти в цілому (Д. Макадамс, О. Пронкевич, 
Я. Поліщук). У фокусі уваги митців за такої умови 
закономірно перебувають важливі соціально-полі-
тичні події національного, регіонального чи пла-
нетарного масштабу, що сумне лідерство серед 
останніх належить Другій світовій війні, зокрема 
художнім утіленням фашизму. Специфіка рецеп-
ції фентезійною прозою третього тисячоліття цих 
подій не досліджена й становить науковий інтерес 
із погляду розвитку нового різновиду антивоєнної 
прози (роль якої на тлі нинішніх викликів знову 
зростає) і фентезійного роману виховання.

Чи не найоригінальніше фентезійне від-
луння реалії Другої світової війни знаходять у 
міжнародних бестселерах «Дім дивних дітей» 

(“Miss Peregrine’s Home for Peculiar Children”, 
2011–2020 роки) Ренсома Ріґґза й «Лабіринт 
Фавна» (“Pan’s Labyrinth: The Labyrinth of the 
Faun”, 2019 рік) Ґільєрмо дель Торо й Корнелії 
Функе – творах нового покоління з переосмис-
лення відповідного травматичного досвіду ХХ ст. 
у національній перспективі.

Аналіз досліджень. Пенталогія Р. Ріґґза й нове-
лізація Ґ. дель Торо й К. Функе, попри різнорів-
неві типологічні сходження, поки не зіставлялися.

Наявні розвідки присвячені переважно 
аспектам проблемно-тематичного комплексу 
(Д. Дімарко, А. Зажицька, Т. Кушнірова й І. Фісак) 
чи лінгвістичній площині (наприклад, Ю. Каде) 
перших книг циклу Р. Ріґґза, у зв’язку із чим пен-
талогія в цілому літературознавчим поглядом не 
охоплена навіть поверхово, а її художня концепція 
окреслена часом умовно. Проблеми фентезійної 
інтерпретації Р. Ріґґзом подій Другої світової війни 
й Голокосту торкаються Д. Дімарко, який акту-
алізує у зв’язку із цим концепцію расового часу 
(DiMarco, 2016), і А. Зажицька, котра виокремлює 
роль в американському тексті єврейства дивних 
дітей (Zarzycka, 2016). Певні положення вперше 
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здійсненого А. Гурдузом комплексного аналізу 
циклу «Дому дивних дітей» у фентезійному полі 
(Гурдуз, 2017) продовжені Т. Кушніровою та 
І. Фісак (Кушнірова, Фісак, 2020); однак невра-
хування співавторами статті умовної дорослості 
«дивних» дітей збіднює аналітику їхньої розвідки.

Роман «Лабіринт Фавна» Ґ. дель Торо й 
К. Функе своєю чергою не досліджений узагалі. 
Критична увага досі зосереджувалась на своє-
рідності втілення історичних акцентів (Б. Спек-
тор (Spector, 2009: 82–83), М. Депаолі (DePaoli, 
2012: 50), І. Гомес-Кастеллано (Gomez-Castellano, 
2013)) та окремих поетикальних особливостях 
однойменної кінострічки «Лабіринт Фавна» (“El 
laberinto del fauno”, 2006) режисера Ґ. дель Торо, 
яка значно відрізняється від пізнішої новелізації 
мексиканського й німецької співавторів. Дово-
диться констатувати також, що присвячені фільму 
студії часом не позбавлені описовості (скажімо, 
М. Депаолі) і всупереч художній природі твору 
кваліфікують його як казку (Б. Спектор (Spector, 
2009: 81), Дж. Орме (Orme, 2010: 220) та ін.), а не 
як фентезі. Водночас оскільки за значного допо-
внення обсягу новелізація зберігає ключові кроки 
основних сюжетних ліній фільму 2006 р., звер-
тання під час аналізу тексту Ґ. дель Торо й К. Функе 
до найґрунтовніших критичних розвідок, присвя-
чених кінострічці, вважаємо обов’язковим. Так, 
зосереджуючись на провідному мотиві пам’яті 
у фільмі й художньому способі передачі націо-
нальної пам’яті за посередництвом колискової, 
І. Гомес-Кастеллано простежує лейтмотив колис-
кової як структуротвірного елемента в роботі 
режисера (Gomez-Castellano, 2013: 2). Інтерпретує 
фільм крізь призму метафорики лейтмотивного в 
ньому комплексу Кроноса М. Депаолі (DePaoli, 
2012), водночас спроба Б. Спектора через залу-
чення психоаналізу спроєктувати сюжет кіно-
стрічки на античний мотив убивства Кроносом 
своїх дітей є не вповні переконливою (Spector, 
2009). Продуктивніший аналіз, також з опер-
тям на інтертекст фільму, запропонований Дж. 
Орме й К. Котецкі. Коли Дж. Орме справедливо 
доводить вагому роль у творі мотиву непослуху, 
зокрема в спротиві фашизму й патріархату (Orme, 
2010: 220], К. Котецкі розглядає стрічку Ґ. дель 
Торо як гіпертекст серед казкових («Аліса у Диво-
краї», «Червона Шапочка», «Чарівник із країни 
Оз» тощо) і антифашистських (наприклад, «Спи-
сок Шиндлера» режисера С. Спілберга) наративів 
(Kotecki, 2010: 245).

Мета статті – вперше визначити спільність і 
своєрідність фентезійної рецепції подій Другої 
світової війни в «Домі дивних дітей» Р. Ріггза і 

«Лабіринті Фавна» Ґ. дель Торо й К. Функе. Клю-
човим за такої умови стає викладення:

а) типології інтерпретації образів фашистів як 
утілення соціального зла;

б) ролі в романах інтертексту;
в) їхніх основних бінарних опозицій.
Виклад основного матеріалу. Комбінаторний 

тип міфопоетичних парадигм пенталогії Р. Ріґґза 
й новелізації Ґ. дель Торо й К. Функе зумовлений 
подібним діалогом у творах реального й ірре-
ального світів, який у непростий зображуваний 
період Другої світової війни дано осягнути над-
природно обдарованим дітям – відповідно, Джей-
кобу Портману та його друзям у «Домі дивних 
дітей» та Офелії в «Лабіринті Фавна». Залюблена 
у світ казок і сюжетно містично пов’язана з ірра-
ціональним підземним царством, Офелія також 
може вважатися «дивною» дитиною. Її важкі при-
годи тривають на тлі партизанського опору про-
фашистським військам генерала Ф. Франка в сіль-
ській місцевості Іспанії. У результаті сполучення 
реального й ірраціонального світів хронотоп 
новелізації фільму «Лабіринт Фавна» режисера 
Ґ. дель Торо, як і в циклі Р. Ріґґза, зазнає худож-
ньої вібрації (причому різні часові зрізи фентезій-
ного світу фокусом мають долю дівчинки Офелії). 
Аналогічне потрапляння дітей до чарівної країни 
в непростий воєнний час змальовує в «Хроніках 
Нарнії» К. С. Льюїс, однак у зіставлюваному анти-
воєнному фентезі ХХІ ст. чітко прописані істо-
рично зумовлені національні акценти: єврейський 
(Р. Ріґґз) та іспанський (Ґ. дель Торо й К. Функе).

Незвичайність подій у зіставлюваних творах 
підкреслена втаємниченістю місць їх розгор-
тання: у романі мексиканця та німкені портал 
до підземного царства розташований біля іспан-
ського селища й фактично побудований людьми; 
в американській пенталогії фіксуємо «дивність» 
Лондона (Riggs, 2015: 60) з його часовими пет-
лями (Riggs, 2014: 218, 219), що така містифі-
кація традиційна для міського фентезі (прига-
даймо незвичайний лондонський вокзал у «Гаррі 
Поттері» Дж. К. Ролінґ, «подвійність» Парижа 
у стрічці «Я, Франкенштейн» режисера С. Бітті, 
Москви – у «Вартах» С. Лук’яненка й «Пеклі & 
Раї» Г. Зотова, Києва – в «Обличчі Чорної Паль-
міри» В. Васильєва тощо).

Фентезійне сполучення об’єктивної та казко-
вої дійсності аранжоване в «Домі дивних дітей» 
і «Лабіринті Фавна» співвідносними наскрізними 
бінарними опозиціями. Так, нормальне й над-
звичайне в змальовуваних екстремальних умо-
вах іноді ніби міняються місцями, причому коли 
в Р. Ріґґза надзвичайне сфокусоване переважно 
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власне в дивних та їхньому потенціалі, то в Ґ. дель 
Торо й К. Функе героїня здатна бачити прояви 
чарівного світу, контактувати з ним і врешті оста-
точно перейти в нього. Міфологічний час у рома-
нах протиставлений лінійному: персонажі пента-
логії можуть існувати необмежено довго всередині 
часових петель, але беззахисні в умовах історич-
ного часу (приречені швидко постаріти в ньому), 
тим часом як героїня новелізації обмежена тер-
міном людського існування та знаходить вічне 
життя в підземному королівстві своїх батьків.

Важливу роль у взаємопроникненні в цих тво-
рах об’єктивно історичних подій і міфу, а отже, 
профанного й сакрального світів, відіграє при-
йом зупинки часу (співвідносно застосований і 
в інших сучасних фентезійних творах, зокрема 
в українському «Домі, у котрому заблукав час» 
В. Гранецької, А. Нікуліної й М. Однорог). Але 
якщо в Ріґґзовому тексті добре й таке, що потре-
бує захисту, ховається від безсмертних чудовиськ 
(соціальне зло константне) в часовій петлі – влас-
ному умовно герметичному просторі, котрий у 
контексті єврейської історії може бути широко 
осмислений і як культурологічна метафора, то в 
романі Ґ. дель Торо й К. Функе підкреслено тим-
часовість монструозного як атрибуту насамперед 
профанного світу. Йдеться про короткочасність 
війни й військових: услід за фіксованою годин-
ником містичного походження загибеллю батька 
капітана Відаля вбито самого Відаля. Беззахисна 
ж дитина, Офелія, стає рятівницею новонародже-
ного братика, а її самопожертва увічнена й «повер-
ненням» Офелії як принцеси в підземне царство 
(простір міфу), і щорічним цвітінням квітки на 
місці біля смоківниці, де дівчинка повісила сукню 
під час виконання першого завдання Фавна (Toro, 
Funke, 2019: 295) (простір людської пам’яті).

Глибокий гуманізм та акцентована Ґ. дель Торо 
й К. Функе надія (Toro, Funke, 2019: 140) влас-
тиві й пенталогії, репрезентативним прикладом 
чому може слугувати сцена, в якій Джейкоб Порт-
ман убачає в «порожнечі» залишки душі (Riggs, 
2015: 266).

Створена К. Функе в новелізації історія ірраці-
онального світу формально мозаїчна, але вифор-
мовує його цілісну фабулу в подіях від давнини 
й робить логічним діалог реальної та фентезій-
ної дійсності. У романі ці два світи отримують 
у такий спосіб певний художній паритет, і твір 
безумовно кваліфікується як фентезійний. Вихо-
дячи ж з недомовок фільму, І. Гомес-Кастеллано 
робить висновок, що ірраціональний складник 
змальованого світу – «продукт дитячої уяви Офе-
лії» (Gomez-Castellano, 2013: 11), подібне резюме 

й С. Блітч (Blitch, 2016: 4), тим часом як аналіз 
новелізації спростовує такі положення, безпосе-
редньо засвідчуючи автономність міфологічного 
складника тексту Ґ. дель Торо й К. Функе. Тон-
кість душевної організації героїні Офелії в романі, 
відповідно, однозначно осмислюється як особли-
вий дар, обраність дівчинки (пригадаймо «вібра-
цію» в літературознавчому тлумаченні незвичай-
ності Івана Палійчука з «Тінях забутих предків» 
М. Коцюбинського). У такому самому сенсі осо-
бливі (peculiar) діти Р. Ріґґза, які в українському 
перекладі В. Горбатька стають просто «дивними». 
Автор підкреслює, що незвичайні вони передов-
сім через дивовижне уникнення ними гетто й 
газових камер (Riggs, 2013: 21).

Головним протиставленням у творах є втілю-
вана фашистами потворна сила війни й жертви 
цієї агресії: переслідувані дивні діти – євреї в пен-
талогії та незгодні з профашистським режимом 
часів диктатури Ф. Франка іспанці в новеліза-
ції. Ключовим концептом «Дому дивних дітей» і 
«Лабіринту Фавна» є зло, спектр іпостасей якого 
може бути згрупований у два глобальні прояви – 
реальне соціальне й ірраціональне.

Характерно, що основні постаті представників 
стереотипно негативної містичної сили (Фавн, від-
ьма) у художніх перипетіях Ґ. дель Торо й К. Функе 
не є злотворцями; відьма, швидше, жертва дво-
рянського свавілля, а роль Фавна позитивна. 
Справжніми чудовиськами змальовані й безпо-
середньо номіновані військові профашистського 
режиму Ф. Франка («Вовки-людожери» // “Man-
eating wolves” (Toro, Funke, 2019: 3)), яка асоційо-
вані з вовками за хижістю та зовнішнім виглядом 
(сірі уніформи офіцерів (Toro, Funke, 2019: 3)) та 
своїм осередком в описуваній місцевості обирають 
проклятий селянами млин. Наскрізне системне 
бачення героїнею ключового негативного лихо-
дія роману – капітана Ернеста Відаля як вовка 
(Toro, Funke, 2019: 9) – з розвитком дії перерос-
тає в його диявольське визначення (Toro, Funke, 
2019: 185, 186). Жахливість вчинюваного іспан-
ськими фашистами насилля, убивств підкреслено 
протиставленням військових і природи («Деревам 
вони не сподобалися. Офелія відчувала це» // “The 
trees didn’t like them. Ofelia could sense it” (Toro, 
Funke, 2019: 3); «Відаль ненавидів ліс» // “Vidal 
hated the forest” (Toro, Funke, 2019: 9) тощо), а також 
артикулюванням капітаном зрозумілої в тодіш-
ньому історико-політичному контексті расиської 
ідеї стосовно «чистої Іспанії» // “clean Spain” (Toro, 
Funke, 2019: 96). Не дарма Б. Спектор указує, що 
образ Відаля у фільмі 2006 р. «<…> замінює дик-
татора Франсиска Франка» (Spector, 2009: 82).
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Так само виниклі в результаті жахливого експе-
рименту потвори в циклі Р. Ріґґза стають прибічни-
ками нацистів (Riggs, 2014: 33), а власне фашизм 
осмислений як інфернальне зло. Уперше фіксу-
ємо динаміку змалювання в пенталогії метафо-
ричних потвор: у першій книзі фашистів названо 
«<…> монстрами з людськими обличчями, у сві-
жій уніформі <…>» // “<…> monsters with human 
faces, in crisp uniforms <…>” (Riggs, 2013: 21), а 
вже в «Місті порожніх» їх прирівняно до порож-
неч (Riggs, 2014: 45). У відповідному історично 
зумовленому ключі описує письменник і супро-
відні образи національної загрози; зокрема, пока-
зова асоціація осередку потвор у свідомості Джей-
коба Портмана з концтабором (Riggs, 2015: 48).

Людина-монстр у «Лабіринті Фавна» також 
буквально ототожнюється з чудовиськом (Toro, 
Funke, 2019: 9); мало того, підкреслено перевті-
лення на інфернального монстра маніакального 
вбивці (Блідий Чоловік), а проєктована на нацис-
тів формула «вовків-людожерів» є своєрідним 
відлунням описуваних у далекому минулому 
лісистої місцевості справжніх тварин-людожерів 
(Toro, Funke, 2019: 109). Виявлення Б. Спектором 
(Spector, 2009: 83) і К. Котецкі (Kotecki, 2010: 245) 
указівки на Голокост у збереженій у новелізації 
(щодо кінострічки Ґ. дель Торо) сцені в підземеллі 
Блідого Чоловіка органічне загальній риториці 
тексту. Унікальністю ж американської пенталогії 
є актуалізація трагедії Голокосту під час кожного 
називання порожнеч, що досягається шляхом 
співзвуччя відповідних лексем: “Holocaust – 
hollowgast”; цей випадок відносимо до тих, коли 
«<…> прихований меседж може бути важливіше 
за явне <…>» (Adorno, 2005: 164) – фентезійне.

Рельєфному відтворенню моделі Іспанії 
1944 р. у метафориці тексту Ґ. дель Торо й К. Функе 
сприяє звертання до іспанського фольклору (зга-
дування Куеґля, Нуберу й подібних (Toro, Funke, 
2019: 8)), вплетення відповідної національної лек-
сики. Витримуванню історичної точності сприяє 
інтерпретація подій указаного періоду (напри-
клад, висадка британських і канадських військ 
на північні береги Франції під командуванням 
Д. Ейзенгауера (Toro, Funke, 2019: 140)), деталі 
історичного антуражу: червона пропаганда (Toro, 
Funke, 2019: 33), тривале членство у фашистській 
партії одного з гостей на вечері Відаля (Toro, 
Funke, 2019: 94) тощо.

Монструозну характеристику капітана Відаля 
в «Лабіринті Фавна» посилює тісний зв’язок його 
з темрявою як традиційним у міфології та фоль-
клорі атрибутом злого й нечистого: «Вони (пар-
тизани – А. Г.) боролися з темрявою, якій Відаль 

служив і поклонявся <…>» // “They fought the 
very darkness Vidal served and admired <…>” (Toro, 
Funke, 2019: 9). Символічним вважаємо авторське 
зауваження, що бритва Відаля, яка правила йому 
за «кігті» (Toro, Funke, 2019: 55), була зроблена 
саме з німецької сталі й перетворювала «<…> 
його серце на метал <…>» // “<…> his heart <…> 
into metal» (Toro, Funke, 2019: 55).

Ототожнення фашистів із монстрами як уті-
леннями ірраціонального зла в текстах Р. Ріґґза й 
Ґ. дель Торо й К. Функе традиційне для фентезі, 
однак оригінальне за формою (відхід від цієї зако-
номірності можуть становити випадки сатирич-
ного змалювання, як в «Єдинороговому гамбіті» 
Д. Бішофа). Навіть демон – захисник добра Хелл-
бой з однойменної кінотрилогії режисера Ґ. дель 
Торо й Н. Маршалла – з’являється в земному світі 
в результаті нацистської спроби відкрити інфер-
нальний портал.

Суголосне загальній дидактично-філософській 
тональності роману резюме Офелії: «І Ернесто 
Відаль, і Блідий Чоловік були людьми, які хар-
чувалися чужими серцями й душами, оскільки 
втратили власні» // “Both Ernesto Vidal and the 
Pale Man were human beings who fed on hearts and 
souls because they had lost their own” (Toro, Funke, 
2019: 273). Водночас таке формулювання близьке 
концепції порожнеч пенталогії Р. Ріґґза. Одним із 
центральних для зіставлюваних творів, відповідно, 
стає концепт національної пам’яті, збереження 
котрої – як для переслідуваного фашистами єврей-
ства, так і для гнобленої ними іспанської нації – є 
принциповою умовою національного виживання.

Формуванню фентезійного простору в пентало-
гії та новелізації сприяє й інтертекст. Своєрідність 
становища єврейства часів Другої світової війни 
виокремлено в Р. Ріґґза великою мірою завдяки 
системному апелюванню до античної та біблійної 
міфологій та іноді – до новітньої американської 
(коміксоїдної). Біблійний код (скажімо, потра-
пляння до часової петлі крізь туман навіює відпо-
відні асоціації (Riggs, 2013: 80–81) герою Jacob’у) 
підкреслює антилюдяність змальовуваних жахіть 
війни; у світлі звертання до «Божественної коме-
дії» Данте прикметно, що одним із дивних є хлоп-
чик Горацій, який, зокрема, проходить з іншими 
дітьми пенталогії крізь пекло фашистського пере-
слідування. На відміну від ремінісцентної наси-
ченості твору Ґ. дель Торо й К. Функе казковим 
арсеналом (Kotecki, 2010: 245), американський 
твір закорінений швидше у світ «дорослої» літе-
ратури (комплекси Дон Кіхота, Франкенштейна 
тощо); водночас новелізація позбавлена крипто-
історичних опусів, практикованих Р. Ріґґзом. Під-
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вищена чутливість чистої, зануреної в чарівні 
казки з її книжок Офелії до живої природи й світ 
самого іспанського лісу резонують із жахливими 
й протиприродними вчинками людей капітана 
Відаля. Відчутний у творі пантеїстичний мотив 
сюжетно виправданий: республіканське гасло «Ні 
Бога, ні держави, ні пана» // “No god, no country, 
no master” (Toro, Funke, 2019: 32) – з одного боку, 
а також прозорий натяк у тексті на розчарування 
іспанців у релігії на тлі тодішньої підтримки дея-
ких католицьких священників нацистської влади й 
зневажання ними партизан як поган (Toro, Funke, 
2019: 95–96) – з іншого, могли сприяти повер-
ненню простих людей до язичницьких інтенцій. 
До того ж фашисти пропагували соціальну нерів-
ність (Toro, Funke, 2019: 97). Підтверджує наше 
положення опис переживань вимушеної служниці 
капітана, селянки Мерседес: «Вона не знала, кому 
тепер молиться – лісу, ночі, місяцю? Точно не тому 
богу, якому молились чоловіки за столом (на вечері 
Відаля – А. Г.). Він надто часто її покидав» // “She 
didn’t know to whom she prayed now, to the forest, to 
the night, to the moon…? It was for sure not the god the 
men who were taking their seats at the table prayed to. 
He had deserted her too often” (Toro, Funke, 2019: 95).

Висновки. Рецепція травматичного досвіду 
Другої світової війни в «Домі дивних дітей» 
Р. Ріггза й «Лабіринті Фавна» Ґ. дель Торо й 

К. Функе з акцентуванням відповідно єврейського 
й іспанського національних ракурсів типоло-
гічно подібна. Компаративний аналіз цих гли-
боко гуманістичних творів засвідчує органічність 
репрезентації в них соціального зла відповідній 
фентезійній традиції за оригінальності обраної 
митцями форми – демонізації фашистів як порож-
неч (Р. Ріггз) і вовків-людожерів (Ґ. дель Торо й 
К. Функе). Національні складники наскрізні у 
творах завдяки спектру засобів інтертекстуаль-
ності, причому в цій площині пенталогії фіксу-
ємо логічне в її міфопоетичній парадигмі прева-
лювання біблійного шару, тим часом як автори 
новелізації на перший план виводять язичницькі 
інтенції. Система ключових опозицій дослідже-
них творів (насамперед агресори як вороги при-
роди й взяті під захист природи їхні жертви на тлі 
взаємопроникнення історичного й міфологічного 
часів) сприяє формуванню цілісного фентезій-
ного часопростору, соціально-історичний (анти-
воєнний) меседж якого є домінантним.

З огляду на актуальність проблем рецепції фен-
тезійним жанром сучасних соціально-політичних 
рухів національного й світового масштабу поло-
ження пропонованої статті можуть бути вклю-
чені до ширшого компаративного дослідження 
в  окресленому ракурсі, написання якого безпе- 
речно перспективне.
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ЕКЗИСТЕНЦІЙНА БЕЗДОМНІСТЬ У МЕЖАХ УКРАЇНСЬКОГО ПРОСТОРУ  
В ЗБІРЦІ МАЛОЇ ПРОЗИ ВАСИЛЯ МАХНА «ДІМ У БЕЙТІНҐ ГОЛЛОВ»

У статті за допомогою імагологічного методу досліджено проблему екзистенційної бездомності Чужих 
етнотипів у межах українського простору в збірці малої прози Василя Махна «Дім у Бейтінґ Голлов». Україн-
ський письменник Василь Махно – людина світу, homo viator, основою творчості якого став новий номадизм. 
У збірці оповідань «Дім у Бейтінґ Голлов» натрапляємо на розмаїття культур, етнічних груп, котрі мирно й 
гармонійно співіснують у межах одного українського простору-пограниччя. Окрім власне українських етноо-
бразів, в оповіданнях Василя Махна культурне буття українських локусів доповнюють єврейські, ромські та 
польські гетерообрази. Однак деякі з представників цих етнотипів ментально перебувають в екзистенційному 
стані бездомів’я. Тому в науковій розвідці проаналізовано причини безґрунтянства різних етнообразів, репрезен-
тованих в оповіданнях письменника, а також вплив локусу, історичних та соціальних, внутрішніх особистісних 
чинників на формування у цих етнотипів відчуття бездомів’я як екзистенційної категорії людського буття.

У дослідженні простежено взаємодію Чужих етнокультур у межах українського простору одне з одним 
та проаналізовано функцію пограниччя у формуванні стану екзистенційної бездомності. У роботі системно 
виокремлено чинники, що сприяли розвитку безґрунтянства Чужих етнотипів у межах українського простору 
в оповіданнях Василя Махна, простежено зв’язок появи відчуття екзистенційного бездомів’я з міграціями пред-
ставників різних етносів до Інших країн й обставинами, що спонукали до зміни місця проживання.

На прикладі збірки оповідань Василя Махна «Дім у Бейтінґ Голлов» досліджено проблематику самоідентифі-
кації, пошуку себе, етнічної приналежності, що стали надскладними та надактуальними в епоху мобільності та 
глобалізації, коли межі Свого та Чужого нечіткі та частково переплетені між собою. У студії також проана-
лізовано психологічні, екзистенційні, соціальні та інші кордони Свого й Чужого, гетерообрази, які функціонують 
у межах українського простору в оповіданнях письменника.

Ключові слова: імагологія, Свій/Чужий, екзистенційна бездомність, безґрунтянство, етнотип, пограниччя.
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EXISTENTIAL HOMELESSNESS WITHIN THE UKRAINIAN SPACE  
IN THE VASYL MAKHNO’S COLLECTION OF STORIES  

“THE HOUSE IN BATTING HOLLOV”

The article deals with the problem of existential homelessness of Other ethnotypes within the Ukrainian space in the 
Vasyul Makhno’s collection of short prose “The House in Batting Hollov”. Ukrainian writer Vasyl Makhno is a man of 
world, homo viator, whose work is based on a new nomadism. The collection of stories “The House in Batting Hollow” 
is represented with variety of cultures and ethnic groups that peacefully and harmoniously coexist within the Ukrainian 
space-borderland. In addition to the Ukrainian ethnoimages, the cultural existence of Ukrainian locuses in the stories of 
Vasyl Makhno is supplemented by Jewish, Roma and Polish heteroimages. However, some of the representatives of these 
ethnotypes are mentally in an existential state of homelessness. Therefore, the scientific research analyzes the reasons for 
the groudlessness of various ethnoimages represented in the writer’s stories, as well as the influence of locus, historical and 
social, internal personal factors on the formation of homelessness sense of these ethnotypes as a human existence category.

The study investigates the interaction of foreign ethnic cultures within the Ukrainian space with each other and 
analyzes the function of borderlands in the formation of existential homelessness state. The article deals with connection 
between the appearance of existential homelessness sense with the migrations of different ethnic groups representatives 
to other countries and the circumstances that prompted the change of residence place in the stories of Vasyl Makhno.

Meanwhile the research investigates the problems of self-identification, self-search, and ethnicity, which have become 
extremely complex and relevant in the era of mobility and globalization, when the boundaries of one’s own and others 
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Постановка проблеми. Проблема самоіденти-
фікації у сучасному літературному та літературоз-
навчому просторі набула особливої актуальності в 
епоху глобалізації. Кордони Свого й Чужого ста-
ють усе більше розмитими та маргіналізованими, 
тому відсутність можливості чітко зіставити ці 
межі робить питання ідентичності надскладним 
та надактуальним. Проблема диференціації Свого 
та Чужого призводить до бездомності, або ж без-
ґрунтянства, як екзистенційної категорії буття 
індивідів. Із екзистенційним бездомів’ям пере-
плетені проблеми визначення етнічної приналеж-
ності, оскільки простір, у межах якого перебував 
чи перебуває впродовж тривалого часу індивід, 
відіграє важливу роль в особистісному розвитку, 
в побудові аксіологічної системи, у формуванні 
світоглядних пріоритетів людини. Простір, який 
наповнений спогадами, культурним колективним 
буттям та колективним несвідомим у межах гео-
графічних і ментальних кордонів, є фундамен-
том на шляху до самоусвідомлення, тому ваго-
мою проблемою в цьому контексті залишається 
втрата Свого простору внаслідок міграцій із тих 
чи тих причин, а відповідно, і стирання кордонів 
національної ідентичності, змішування Свого й 
Чужого, а отже, й виникнення безґрунтянства. 
У науковій сфері з появою еміграційної літера-
тури на зламі ХХ і ХХІ сторіч постає потреба 
досліджувати саме питання етносвідомості, 
порівняння різних етнотипів, їх взаємодію з про-
стором та Іншими національностями. Саме тому 
наприкінці ХХ сторіччя виникає наукова галузь 
імагологія. Її методологія дозволяє зосередитись 
саме на питаннях відмінностей Свого й Чужого, 
внутрішніх і зовнішніх особистісних меж у тек-
стовій репрезентації. У літературознавстві нині 
стають пріоритетними дослідження текстів пись-
менників-імагопоетів, основою творчості яких 
став новий номадизм. До таких митців належить і 
Василь Махно – український письменник, людина 
світу, автор-пілігрим, який у творчості стирає кор-
дони, перетворюючи локуси на пограниччя.

Аналіз досліджень. Питання імагології, а 
саме історію становлення науки та методологію, 
репрезентацію національних стереотипів у літе-
ратурі, етнообрази, категорії Свого та Чужого, 
досліджували Манфред Беллер, Джоеп Лірсен, 
Данієль Анрі Пажо, Іхаб Хассан. Серед україн-
ських науковців, які присвятили свої студії різним 

аспектам імагології, можемо виокремити Юрія 
Барабаша, Василя Будного, Наталію Кіор, Дми-
тра Наливайка, Ірину Пупурс, Вікторію Якимо-
вич. До уваги взято також розвідки Івана Андру-
сяка, Тараса Антиповича, Романа Гром’яка, Олесі 
Калинюшко, Ігоря Котика, Оксани Луцишиної, 
Йоханана Петровського-Штерна, Богдана Рубчака 
та інших, які присвятили дослідження різним 
аспектам творчості Василя Махна. До методоло-
гічно-наукової основи статті належать праці Хуго 
Дизерінка, котрий зосереджував свою увагу на 
гранях імагології як науки та питаннях етнічної 
приналежності, Світлани Кочерги, одна зі студій 
якої присвячена пограниччям, Олексія Сінченка, 
який досліджував проблему безґрунтянства в 
екзистенційному вимірі. Однак жодна з цих роз-
відок не зосереджена повністю на проблемі само-
ідентифікації, екзистенційної відчуженості різних 
етнотипів, зокрема представників неукраїнських 
національностей, у межах українського простору 
в текстах Василя Махна, що й зумовлює актуаль-
ність цієї наукової студії.

Мета статті полягає у системному дослі-
дженні питання екзистенційної бездомності пред-
ставників Інших етнотипів на українських тере-
нах, у характеристиці низки етнообразів та аналізі 
причин їхнього безґрунтянства на матеріалі книги 
Василя Махна «Дім у Бейтінґ Голлов».

Виклад основного матеріалу. «Дім у Бейтінґ 
Голлов» – перша збірка художньої прози Василя 
Махна, що 2015 року увірвалась у літературний 
простір, ставши книгою року ВВС. Збірка міс-
тить вісім оповідань, на перший погляд, нічим 
не пов’язаних одне з одним, окрім персонажів, 
які шукають дім, але «дім не просто як сховок 
для фізичного тіла» (Котик, 2015), а дім як від-
чуття моральної та психологічної приналежності 
до чогось або до когось, котре переходить уже в 
екзистенційний вимір. Персонажі творів Василя 
Махна загублені у світі та у собі, оскільки зде-
більшого це представники етнообразів, які живуть 
поза межами Свого етнічного простору, однак 
зміна простору – не єдиний чинник, що впливає 
на відчуття екзистенційної бездомності.

Український простір у збірці Василя Махна, 
окрім власне Своїх, українських, представлено 
здебільшого єврейськими та польськими етно-
образами. Таке розмаїття культур утворює нео-
днорідність культурного буття в межах певних 

are indistinct and partially intertwined with each other on the base of Vasyl Makhno’s collection of stories “The House 
in Baiting Hollov”. This article also analyzes the psychological, existential, social, etc. boundaries of Own and Other, 
system of heteroimages that function within the Ukrainian space of stories.
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локусів, у яких функціонують ці етнотипи, але 
водночас численні етнічні знаки настільки пере-
плетені й настільки стали буденними, що вже роз-
чинилися одне в одному. Таке переплетення Свого 
й Чужого утворило пограниччя: «Опозиція свого 
і чужого зазвичай передбачає наявність локусів, 
де конфлікт між різним стирається або принаймні 
стає не таким гострим. Саме такий тип співісну-
вання притаманний прикордонню, що стає «мос-
том» між двома берегами…» (Кочерга, 2020: 6–7). 
Локуси оповідань – це і є пограниччя, оскільки в 
них у межах одного простору переплетені куль-
турні маркери різних національностей. Таким 
пограниччям став і Чортків, у межах якого ніве-
лювались кордони між Своїм та Чужим, в якому 
переплелись єврейські, польські та українські еле-
менти культури, зокрема синагоги, костели, церкви, 
загалом архітектура, різні кухні, військовий лад, 
свята з традиціями тощо – абсолютно різнотипні 
коди, які ніби мали би відрізняти етнотипи один 
від одного, але натомість поєднували їх, ставши 
чимось єдиним: «Стара синагога у єврейській 
дільниці загубилася там серед кривих вуличок, які 
збігали до ріки» (Махно, 2015: 57). Однак, попри 
перебування в межах пограниччя, персонажі, що 
репрезентовані в оповіданнях Василя Махна, 
перебувають у стані екзистенційного бездомів’я.

Етнотипи Чорткова в оповіданні «Капелюх, 
дактилі, сливи» представлені, окрім українських, 
польськими та єврейськими образами. У кожного 
з них є свої функції та свої причини перебувати 
в межах Чужого їм простору. Якщо йдеться про 
полковника Яна Марцелія Котарбу, представника 
польського етнотипу, командира полку «Чортків» 
Корпусу охорони кордонів Речі Посполитої, то 
на відторгнення Чорткова як дому в тексті вказує 
багато деталей, зокрема одна з найяскравіших – 
тривожні сновидіння військового: «Ночами його 
сни звивали собі кубла, як серпневий вітер у ринвах. 
Цієї ночі він біг містом у формі колійовця; тікав, 
але ніяк не міг знайти потрібної вулиці, що вивела 
б його на дорогу до Заліщик» (Махно, 2015: 53). 
Сни, які фактично віддзеркалюють свідомість, 
сповнені знаками бажання втечі: по-перше, форма 
залізничника, по-друге, сама дорога, яку полков-
ник ніяк не може знайти, й останнє – це зовсім 
інший топос, до якого прагне Котарба. На від-
чуття бездомності полковника могла впливати 
часта примусова зміна місця проживання, його 
сім’я не встигала пустити коріння в якомусь місці, 
оскільки нерідко через накази, яким Котарба мав 
коритися, він із сім’єю змінював міста й країни, 
усвідомлюючи, що ніде не затримається надовго. 
Оскільки полковник перебуває у стані бездомів’я 

вимушено, то кочівництво стало його трибом 
існування. Спосіб життя, в якому вибір не нале-
жить самому індивіду, проблему безґрунтянства 
переносить в екзистенційну площину. Відсутність 
вибору зробила екзистенцію в межах Чорткова 
кліткою, про що свідчить паралель із птахом, який 
вільно перетнув кордон, коли полковник зали-
шився стояти на ньому: «І коли Котарба обер-
нувся спиною, річковий птах просвистів крильми 
з очеретяних заростей і перелетів кордон без 
перешкоди» (Махно, 2015: 56).

Своєю чергою Моше Зальцінґер, представник 
єврейського етнотипу, теж перебуває у стані екзис-
тенційної бездомності через низку причин. Пер-
шою з таких причин є те, що його родина мешкає 
в Америці, тобто персонаж Моше постійно прагне 
виїхати з України, що не дозволяє прийняти йому 
український простір як Свій. Моше загубився під 
час сімейної еміграції в Америку, залишившись у 
Чорткові, він має власну сім’ю, має власну крам-
ничку, де торгує дактилями, сливами та рибою, 
він не єдиний представник єврейського етнотипу, 
до того ж у пограниччі Чорткова міцно закріпи-
лась єврейська культура, однак понад усе Моше 
прагне емігрувати до родини за океан, оскільки 
його мучить ілюзорна мрія про Америку, в яку він 
ніяк не може потрапити. Позаяк Америку Моше 
сприймає як протилежність Україні, а не Ізра-
їлю: «Моше знав, що Америка – країна, в якій усе 
навпаки. Бо коли він торгував у крамниці, а його 
дружина нарізала цибулю до курячої юшки, то 
його старші брати спали на металевих ліжках 
у Нью-Йорку, а коли Моше спав на дерев’яному 
ліжку в хмарах своїх перин, то нью-йоркські Заль-
цінґери торгували на Ловер Іст Сайді» (Махно, 
2015: 63). До того ж порівняння очевидно на 
користь українського простору, оскільки воно 
сповнене деталей, що роблять його більш домаш-
нім: суп, м’які перини. На думку Хуго Дизе-
рінка, «образ іншої землі», у кінцевому рахунку, 
базувався на образі власної країни» (Дизерінк, 
2011: 390). Тобто Моше сприймає Україну все ж 
як домівку, оскільки образ американського про-
стору творить саме на уявленнях про український, 
але він водночас заперечує той факт, що україн-
ський простір не Чужий йому, прирікаючи себе на 
бездомів’я, у чому й полягає трагедія етнообразу 
Моше, позаяк Зальцінґер теж перебуває у стані 
екзистенційної загубленості, оскільки з дитинства 
він звик до категорії мігранта й усе життя чекає, 
коли ж йому вдасться побороти гештальт розлуки 
із сім’єю. Саме травматичний досвід відділення 
від сім’ї в дитинстві не дозволяє Моше вийти зі 
стану безґрунтянства.
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На думку Олексія Сінченка, «у межах наці-
онального виміру буття втрата Батьківщини 
неминуче призводить і до втрати самої основи 
людської екзистенції. Справжнє буття можна 
верифікувати лише до наявності державної 
нації» (Сінченко, 2015: 166). Саме втрата наці-
ональної приналежності, за словами дослідника, 
сприяє розвитку екзистенційної загубленості  
у світі, а відчути себе Своїм можна виключно 
в первісно Своєму середовищі, тобто в країні, з 
якої походить той чи той етнотип. Однак причини 
розвитку безґрунтянства саме як категорії буття 
людини, категорії екзистенційної, полягають не 
лише в міграції чи в зміні геокультурних коор-
динат. Представник польського етнотипу із того 
ж оповідання «Капелюх, дактилі, сливи» Лео-
польд Левицький, перебуваючи в Чорткові, аж 
ніяк не тужить за Польщею, вона йому байдужа, 
оскільки вже нічого чи то ніхто не пов’язує його 
з тією державою. Леопольд тужить за Францією, 
в якій він міг вільно малювати свої аванґардні 
полотна, до того ж їх там розуміли, у Парижі 
також залишився його друг Саша. Окрім того, 
Левицький зізнається своїй дівчині, між іншим, 
представниці єврейського етносу, Ґені Недлер, 
що навіть, якщо він і захоче змінити локацію, 
то насамперед важливо, хто буде поруч: «– Ти 
хотів би знову до Парижа? / – Так, але з тобою» 
(Махно, 2015: 65). Важливим є не локус, а екзис-
тенційний Інший, і річ навіть не в тому, щоби це 
були представники одного етнотипу. Безґрунтян-
ство – це самотність, тому Леопольд Левицький, 
поляк за національністю, вибирає своїм домом 
людину, представницю єврейського етнотипу, 
Ґеню Недлер, а не простір, у такий спосіб позбу-
ваючись бездомів’я як категорії свого існування.

Відповідно, ще однією з ключових проблем 
виникнення екзистенційної бездомності є само-
тність, із чим пов’язана потреба відшукати дім 
в особі Іншого. Самотньою від народження була 
Тетяна, або ж Титєна, із оповідання «Онуфрій і 
Титєна». Жінка не знала свого походження: «Про 
Титєну казали, що вона прийшла до Митниці з 
Пожежа. У дитинстві начебто випала з циган-
ського воза. Ніхто не міг це підтвердити, але 
ніхто не міг і заперечити» (Махно, 2015: 123). 
Через стереотипні уявлення про етнос ромів 
жителі села відразу не сприйняли Титєну, навіть 
її чоловік не міг вважати жінку Своєю та не міг 
прийняти її. Щодо Титєни, то вона вийшла заміж, 
щоб перестати бути Іншою в межах українського 
локусу, також жінка хотіла прийняття й прагнула 
отримати бажане, створивши сім’ю з представни-
ком локусу, в якому опинилась. Попри все Титєна 

перебувала у стані екзистенційної бездомності 
з дитинства, оскільки була апріорі самотньою й 
не знала, до якого етносу насправді ж належить, 
також не знала власної історії, тому так і залиши-
лась приречена на бездомність, викликану гло-
бальною самотністю та неприйняттям.

Про екзистенційну бездомність персонажів 
свідчить їхнє постійне прагнення змінити місце 
перебування, бажання рухатись кудись, напри-
клад Моше – в Америку, Леопольд – у Францію, 
Ян – у Польщу тощо, що пов’язане з питанням 
самоідентичності персонажів, оскільки рух – це 
шлях до розуміння себе: «Прагнення персонажів 
збірки до руху оприявнює їхні труднощі у від-
найденні своєї ідентичності, погоню за ілюзор-
ним домом, який у найнесподіваніший момент 
вислизає з рук» (Калинюшко, 2015: 129). Однак 
у цих персонажів були ще й зовнішні обставини, 
які спонукали до руху, – усі вони жили у воєнні 
часи на території Західної України, де бойові дії 
розгортались доволі активно, тому персонажі 
відчували бажання знайти безпечну домівку, як 
Моше чи Ян до прикладу. Позаяк у збірці Василя 
Махна екзистенційна бездомність знайома пер-
сонажам і в повоєнні роки, що можемо спостері-
гати на прикладі двох представників польського 
етнотипу – Стася та Ядзі з оповідання «Поль-
ський ровер, руска рама». Це брат із сестрою, що 
живуть у Чорткові, але, попри свою рідність, вони 
мають різні погляди. Стась всіляко намагається 
стати Своїм у межах українського простору, тому 
він більш обережний і боязкий у висловлюваннях 
і думках, але Ядзя відчуває себе незахищеною й 
відчуженою, тому й проявляє себе доволі різко 
у своїх судженнях, майже ворожо: «За Польщі, 
Вірцю, чого лише в склепах не було. Не те що за 
цієї дідівської держави». Коли Стась чув, що пані 
Ядзя казала що-небудь про дідівську державу, 
а всіх, хто у ній жиє, – називала дідами, то він 
увесь час притишеним голосом просив сестру 
помовчати» (Махно, 2015: 143). Страх із боку 
Стася й абсолютне несприйняття з боку Ядзі – ось 
головні ідентифікатори загубленості цих етно-
типів у локусі Чорткова. Персонажі не бачили 
нічого, окрім маленького містечка, оскільки тут 
і народились, але відчували, що не належать до 
нього. У такий спосіб брат і сестра опинились у 
психологічній і соціальній пастці екзистенцій-
ної бездомності, оскільки різкі історичні зміни, а 
саме вихід України зі складу Австро-Угорщини, 
не дозволяє персонажам досі оговтатись і при-
йняти простір, у якому вони народились.

Висновки. Отже, екзистенційна бездомність – 
це категорія людського буття, яка викликана не 
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лише втратою етнічної приналежності та Своїх 
кордонів, а й самотністю, відсутністю вибору, 
незнанням свого походження та власної індиві-
дуальної історії. Бездомів’я Чужих етнотипів у 
збірці малої прози Василя Махна «Дім у Бейтінґ 
Голлов» спровоковане зацикленістю на етніч-
них відмінностях навіть тоді, коли простір ство-
рює відносно комфортне культурне середовище, 

характерне для пограниччя. Окрім того, етноо-
брази, що репрезентовані в оповіданнях письмен-
ника, доволі часто позбавлені права вибору або ж 
можливості зміни локусу, в якому перебувають. 
Представники неукраїнських етнотипів не аси-
мілюються сповна до більшості в просторі свого 
мешкання, зберігають свою відчуженість із пев-
них соціальних та історичних чинників.
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БІБЛІЙНИЙ КОД ДРАМАТИЧНОЇ ПОЕМИ ЛЕСІ УКРАЇНКИ «У ПУЩІ»

Стаття є спробою прочитати драматичну поему Лесі Українки «У пущі», використовуючи концепцію 
«біблійного коду», що передбачає аналіз та інтерпретацію цитат, алюзій і ремінісценцій із метою розкриття 
нових смислів, які здатен продукувати подібний діалог із Книгою Книг.

Драматична поема «У пущі» – твір із життя пуританської громади, для яких Святе Письмо було виключ-
ним авторитетом, єдиним джерелом християнських доктрин та етичних настанов. Леся Українка вибудовує 
структуру твору таким чином, що Біблія виявляється в особливій позиції. Вона постає тим кодом, що дозволяє 
осягнути сутність внутрішнього світу персонажів, а також основою для розуміння тих філософських і світо-
глядних проблем, над якими замислюється авторка. Серед них головним, на нашу думку, постає одвічне питання 
про сенс життя, відповідь на яке кожен із героїв драматичної поеми шукає в межах власної світоглядної пара-
дигми, по-своєму інтерпретуючи тексти Святого Письма.

Більшість представників громади пуритан сенс життя вбачають у строгому дотриманні біблійних законів, 
чистоті моралі, служінню Богові й громаді заради спасіння душі в майбутньому Царстві Небесному. Біблія для 
них – єдине авторитетне джерело істини й практичних настанов у житті.

Сенс життя Годвінсона – у прагненні влади. Біблія для нього – це інструмент для маніпулювання громад-
ською думкою, джерело цитат, які він використовує в потрібному контекст, відповідно до власної егоїстичної 
мети. Його святенництво, лицемірство, показне дотримання букви закону – ті якості, що постають ознакою 
переродження, деградації будь-якого релігійного вчення.

Для головного персонажа твору, скульптора Річарда, Біблія постає основою світоглядних пошуків. Сенс 
життя митець вбачає у творчості, яка дає можливість пізнати істину, вирватись за межі часу й простору у 
світ вічності, ідеалу. В образі Річарда Айрона Леся Українка втілила не лише свої погляди щодо ролі творчості  
в житті людини, а й власне відношення до християнства. Їй, як і Річарду, близькі морально-етичні принципи 
вчення Христа, але вона відкидає всі ті релігійні настанови, що пов’язані зі смиренням, покорою, визнанням духо-
вної влади церкви та її служителів.

Ключові слова: Леся Українка, драматична поема, Біблія, код, християнство, творчість.

Liudmyla ZHVANIA,
orcid.org/0000-0003-1864-2119

Candidate of Philological Sciences,
Doctoral Student at the Department of Literary Theory and Foreign Literature

Lesya Ukrainka Volyn National University
(Lutsk, Ukraine) zhvania@ukr.net

THE BIBLE CODE IN LESYA UKRAINKA’S DRAMATIC POEM 
 “IN THE WILDERNESS” 

This article is an attempt to read Lesya Ukrainka’s dramatic poem “In the Wilderness”, using the concept of biblical 
code. It involves the analysis and interpretation of quotations, allusions, and reminiscences to reveal new meanings that 
such a dialogue with the Book of Books can produce. The dramatic poem “In the Wilderness” is a work about the life of 
the Puritan community, for whom the Scriptures are an exceptional authority, the only source of Christian doctrines and 
ethical guidelines. Lesya Ukrainka structures the work in such a way that the Bible appears in a particular position. It 
appears as a code that allows you to understand the essence of the inner world of the characters, as well as a basis for 
understanding the philosophical and ideological issues that concern and disturb the author. The main one among themis 
the eternal question about the meaning of life. Every character of the dramatic poem seeks answers to these questions 
within their own worldview paradigm, interpreting the texts of Scripture in their own way.

Most members of the Puritan community perceive the sense of their life in strict observance of biblical laws, purity 
of moral values, service to God and the community for soul salvation and living in the future Kingdom of Heaven. For 
them, the Bible is the only authoritative source of truth and practical guidance in life. The sense of Godwinson’s life is the 
unbridled desire for power. For him, the Bible is a tool for manipulating public opinion and a source of quotations that 
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Постановка проблеми. Діалог між Біблією 
та літературою постає невіддільною частиною 
європейського літературного процесу. Ще у 
ХVIII столітті англійський поет Вільям Блейк 
вів мову про те, що «Старий і Новий Запо-
віти – це великий код мистецтва» (Фрай, 2010: 16). 
Як відомо, Леся Українка ґрунтовно вивчала 
Біблію. Завдяки авторитету Михайла Драгома-
нова, що спонукав її здійснити низку перекла-
дів біблійних текстів, ця книга стала об’єктом 
наукових і художніх зацікавлень письменниці.  
Виконуючи прохання М. Драгоманова, Леся 
Українка здійснила переклад частини пророцтва 
Єзекиїла й Ісаї (Леся Українка, 1978: 40, 53), 
перекладала біблієзнавчі праці М. Верна, студію-
вала «Вступ до старого завіту» К. Корніла (Леся 
Українка, 1978: 51). Захоплювалась вишуканістю 
поетичної мови Святого Письма. «У Біблії, окрім 
всього іншого, маса дикої грандіозної поезії» – 
зазначила вона в одному з листів до М. Драгома-
нова (Леся Українка, 1978: 46).

Драматична поема «У пущі» – твір із життя 
пуританської громади, для яких Святе Письмо 
було виключним авторитетом, єдиним джерелом 
християнських доктрин та етичних настанов. 
Отже, Леся Українка вибудовує структуру дра-
матичної поеми таким чином, що Біблія вияв-
ляється в особливій позиції. Вона постає кодом, 
що дозволяє зрозуміти сутність внутрішнього 
світу персонажів, а також осягнути глибинні 
пласти смислу твору на рівні авторських світо-
глядних і філософських шукань.

Аналіз досліджень. Ґрунтовні дослідження 
драматичної поеми «У пущі» здійснено в працях 
В. Агеєвої, В. Гуменюка, С. Кочерги, Н. Малюті-
ної І. Захарчук. Зокрема, на думку В. Агеєвої, у 
цьому творі «<…> Леся Українка чи не найпослі-
довніше утверджує ідею служіння красі як най-
головніший і священний обов’язок художника, 
ідею мистецтва для мистецтва, для вічності, а не 
для потреб хліба насущного» (Агеєва, 2001: 59). 
С. Кочерга зазначає, що «<…> скульптор Річард 
Айрон підносить до рівня сакральності мисте-
цтво <…> йому імпонує екуменічна ідея <…> 

він прагне налагодження ширших комунікатив-
них мостів між релігією та мистецтвом <…>» 
(Кочерга, 2017: 92–93). Як бачимо, учені акцен-
тують на різних аспектах авторського переосмис-
лення низки «вічних» проблем, головною серед 
яких постає проблема призначення мистецтва. 
У контексті нашого дослідження слушною вважа-
ємо тезу Н. Малютіної, яка стверджує, що мета-
текстом в тексті драми «У пущі» «<…> стають 
численні біблійні притчі, образи, мотиви, в різний 
спосіб «вмонтовані» в художній простір п’єси» 
(Малютіна, 2004: 107).

Погоджуючись зі словами П. Филиповича про 
те, що головним літературним джерелом драми 
«У пущі» є Біблія, можемо визначити мету роз-
відки таким чином: прочитати зазначену дра-
матичну поему Лесі Українки, використовуючи 
поняття «біблійний код», яке розуміємо в інтер-
текстуальному аспекті, що передбачає аналіз та 
інтерпретацію біблійних цитат, алюзій, ремініс-
ценцій із метою розкриття низки нових смислів, 
які здатен продукувати подібний діалог авторки 
драми з Книгою Книг.

Виклад основного матеріалу. Громада пури-
тан із драматичної поеми Лесі Українки «У пущі» 
має всі типові ознаки, характерні для подібних 
груп протестантів: релігійний фанатизм, аскетизм, 
ретельне дотримання християнських морально-
етичних норм, працелюбство, безапеляційне 
визнання авторитету Святого Письма, служіння 
Богу як найвищий сенс буття. Зазначені якості най-
більш переконливо втілюються авторкою в образі 
Едіти. Відповідними до її світоглядних настанов 
постають і ті уривки з Біблії, до цитування яких 
вона вдається. Так, закликаючи дочку до сми-
рення, Едіта наголошує на необхідності сприй-
няття їхнього вимушеного перебування на чужині 
не як вигнання, а як визволення, прообразом якого 
постає історія зі старозавітної книги Вихід: «Не 
на вигнання він нас запровадив, / а в край обіто-
ваний. Так колись / Ізраїля він в Ханаан повів / 
з Єгипту, з дому праці» (Леся Українка, 1976: 10). 
Як відомо, протестанти, що зазнавали пересліду-
вань в Європі в XVII ст., порівнювали своє пере-

he uses in the needed context, aiming at achieving his own selfish goal. His sanctity, hypocrisy, ostentatious observance 
of the letter of the law are those qualities that manifest signs of rebirth or degradation of any religious teaching. For 
Richard, the Bible is a source and the basis of his worldview. The sculptor sees the meaning of life in creativity, which is 
an opportunity to comprehend the truth, to break through time and space into the world of eternity, his ideal.

The analysis of the Bible code in the dramatic poem “In the Wilderness” gives grounds to conclude that Lesya 
Ukrainka embodied not only her views on the role of creativity in human life in the image of Richard, but it also offers 
insights into the poet’s attitude to Christianity on the whole. She, like Richard, recognizes the moral and ethical principles 
of Christ’s teaching but rejects all the religious precepts associated with humility, obedience, and the recognition of the 
spiritual authority of the church and its ministers.

Key words: Lesya Ukrainka, dramatic poem, Bible, code, Christianity, creative work.
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селення на американський континент із виходом 
Ізраїльського народу з Єгипту до обіцяної Богом 
Ханаанської землі (Вихід 1–15).

Біблія в її буквальному тлумаченні постає для 
Едіти та її однодумців у громаді не лише абсолют-
ним авторитетом, а й джерелом морально-етичних 
і практичних настанов у повсякденному бутті. Ця 
сувора, тверда у своїх переконаннях жінка вибудо-
вує відносини в родині на основі строгого дотри-
мання Божого закону. Для неї не властивими є будь-
які вияви чутливості. На слова доньки, що жаліє 
про дочасну смерть чоловіка й про необхідність 
залишити його могилу на батьківщині, матір відпо-
відає словами Христа: «Лишіте мертвим мертвих 
погребати» (Леся Українка, 1976: 11) (пор. в Єван-
гелії від Матвія: А Ісус йому каже: Іди за Мною, і 
зостав мертвим ховати мерців своїх! (Матв. 8: 22)).

У розмові із сином Едіта зазначає: «Тут вима-
гають не самого хліба, / а й слова божого» (Леся 
Українка, 1976: 41). Фраза сприймається як алю-
зія на Євангельську розповідь про спокуси Ісуса 
Христа під час сорокаденного перебування Його 
в пустелі: «А Він відповів і промовив: Написано: 
Не хлібом самим буде жити людина, але кожним 
словом, що походить з уст Божих» (Матв. 4: 4). Не 
втрачаючи надію на можливість навернення сина 
до праведного (в її розумінні) життя, Едіта нагадує 
йому одну з притч Нового заповіту: «Про таланти, 
сину?» (Леся Українка, 1976: 64) і наголошує на 
необхідності вірного її тлумачення: «Ти, певно, 
зрозумів її не так» (Леся Українка, 1976: 64).

Спонукаючи таким чином читача до прига-
дування відповідного уривку зі Святого Письма, 
Леся Українка створює певний контекст для 
розуміння позиції Едіти. Зокрема, в богослов’ї 
одним із варіантів трактування зазначеної притчі 
є такий: для того, щоб мати позитивний резуль-
тат у матеріальному світі чи в духовному вимірі, 
необхідно важко й наполегливо працювати. Ті, хто 
використають Божі дари – здоров`я, силу, душевні 
здібності, – щоб служити Богу й ближнім, отри-
мають у нагороду вічне блаженство на небесах; а 
ліниві й байдужі люди будуть осуджені на вічні 
страждання. Оскільки Едіта постає прикладом 
людини, яка прагне до реалізації заповіту життя 
як служіння, виконання відповідних життєвих 
настанов вона очікує і від своїх дітей. Вона пере-
конана в правильності власних вчинків, оскільки у 
всьому спирається на авторитет Святого Письма.

У кульмінаційний момент розвитку драма-
тичної дії, коли громада чинить суд над Річар-
дом, Едіта відрікається від сина, проклинаючи 
його. Основою для такого непростого для матері 
рішення стали слова Христа, які вона цитує: «Хто 

любить батька чи матір над мене, не годен мене; / 
хто любить сина чи дочку над мене, не годен мене 
<...> / І хто не прийме хреста свого і за мною не 
піде, / не годен мене» (Леся Українка, 1976: 62). 
Жінка щиро переконана у справедливості свого 
рішення, адже мету свого життя вбачає в служінні 
Богу заради спасіння душі.

Щирими у своїх переконаннях постає також 
більшість інших представників громади пури-
тан: Джонатан, Кембль, Калеб Педдінтон, Метью 
Фільдінг, Абрагам Сміт. Усі вони подібно до 
Едіти керуються у власному житті словами Свя-
того Писання. Калеб, який не хоче «лишити без 
порятунку» душу Річарда, просить громаду від-
класти присуд і поставити його «під громадський 
догляд»: «Коли за рік / не стане він, як Джонатан, 
слухняним, / не заживе по нашій волі й божій, / 
то буде нам, як митар і як грішник» (Леся Укра-
їнка, 1976: 87). Ці слова відсилають читача до 
Євангелія від Матвія: «А коли прогрішиться твій 
брат проти тебе, іди й йому викажи поміж тобою 
та ним самим; як тебе він послухає, ти придбав 
свого брата. А коли не послухає він <...> скажи 
Церкві; коли ж не послухає й Церкви, хай буде 
тобі, як поганин і митник!» (Матв. 18: 15, 16, 17). 
Тут йдеться про дисципліну як одну з тих якостей, 
що повинні характеризувати сферу особистих від-
носин християн. Перш ніж засудити людину, яка 
здійснила помилку, потрібно намагатись напра-
вити її на істинний шлях.

Керуючись подібним бажанням, Калеб зверта-
ється до громади, натякаючи на історію про пока-
рання Богом Содому й Гоморри з Книги Буття 
(Буття 18–26): «Браття, / я б ще гадав йому поча-
сувати – / тож і Содому бог почасував – / він, може, 
схаменеться» (Леся Українка, 1976: 85). Підтри-
мують його позицію й інші члени громади, вира-
жаючи надію на можливість виправлення Річарда 
й підтверджуючи її словами зі Святого Письма: 
«Господь всесильний. / Для бога все можливо» 
(Леся Українка, 1976: 88). Цей вираз є відсилан-
ням до Євангелія від Матвія: «А Ісус позирнув і 
сказав їм: Неможливе це людям, та можливе все 
Богові» (Матв. 19: 26).

Як бачимо, Леся Українка підкреслює щирість 
первинного прагнення громади пуритан до при-
йняття справедливого рішення, яке б базувалось 
на засадах християнської любові до ближнього. 
Проте людська спільнота далека від ідеалу, вона 
здатна легко поступитись своїми принципами, 
якщо зазнає сильного цілеспрямованого впливу. 
Подібна ситуація стає можливою завдяки діям 
Годвінсона, який вправно маніпулює громад-
ською думкою.
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Натяк на лицемірство Годвінсона звучить ще 
на початку твору, коли Річард у відповідь на його 
погрози зазначає: «У такій громаді, справді, повна 
воля всім фарисеям» (Леся Українка, 1976: 29). 
Дійсно, любов до ближнього, доброта, всепро-
щення – все те, що становить головний зміст 
християнства, не має ніякої ваги для Годвінсона. 
Він керується у власному житті зовсім іншими 
принципами.

Годвінсон володіє необмеженою владою та 
авторитетом у громаді, зловживає ними для влас-
ної вигоди й, звісно, не хоче втратити. Отже, в 
особі Річарда, який має незалежну позицію та не 
підпадає під його вплив, він вбачає загрозу: «Сей 
чоловік одразу став мені, / мов камінь спотикання 
на дорозі» (Леся Українка, 1976: 74). Протисто-
яння Годвінсона й Річарда розпочинається з від-
мови останнього брати участь у спорудженні 
будинку для проповідника. Натомість Річард 
Айрон демонстративно йде мурувати піч Ріверсо-
вій жінці, яка разом із дітьми страждає від тяжких 
злиднів, голоду й холоду. Він на відміну від біль-
шості співгромадян не залишається байдужим до 
чужої біди. Жінку з дітьми громада карає за пове-
дінку її чоловіка, що «мутив громаду» (Леся Укра-
їнка, 1976: 31). Годвінсон порівнює її із Сапфі-
рою, про яку йдеться в діяннях апостолів (Діяння 
5: 1–6): «Господь її скарає, як Сапфіру, / Ананієву 
жінку нечестиву, / що покривала чоловіка гріх / 
перед громадою» (Леся Українка, 1976: 34).

Услід за проповідником проклинає нещасну й 
Едіта: «Тебе призводить Ріверсова жінка, хай бог 
її поб’є!» (Леся Українка, 1976: 41). Серед пури-
тан, як наголошує авторка драми, панує дух кон-
формізму, жорстокосердя, ненависті й нетерпи-
мості до всіх неугодних.

Громада на чолі з Годвінсоном висуває низку 
несправедливих звинувачень проти Річарда. 
У них Годвінсон традиційно спирається на 
Біблію: «Я думаю, нам варто прочитати, / що 
роблено в Ізраїлі такому, / хто блуд чинив з поган-
ськими жінками» (Леся Українка, 1976: 80). Про-
повідник використовує цитати зі Святого Письма, 
вириваючи їх з належного контексту, з метою 
здійснення впливу на громадську думку, маніпу-
лювання настроями громади для власної вигоди. 
Його ціль – покарати, морально знищити, вигнати 
непокірного:

Зробить кумир з поганки, ледащиці – 
се ж гірший гріх! Адже він тим порушив
господню заповідь страшну, велику,
за неї ж до найдальших поколіннів
на нас помститься бог, як ми сами
не помстимось (Леся Українка, 1976: 82).

У цих словах натяк на одну з десяти заповідей, 
даних Богом Мойсею: «Не роби собі різьби й вся-
кої подоби з того, що на небі вгорі, і що на землі 
долі, і що у воді під землею. Не вклоняйся їм і не 
служи їм, бо Я Господь, Бог твій, Бог заздрісний, 
що карає за провину батьків на синах, на третіх 
і на четвертих поколіннях тих, хто ненавидить 
Мене» (Вихід 20: 2–17).

Та найбільше роздратування Годвінсона 
викликала фігурка, яку за його подобою виліпив 
Деві, адже вона була дуже схожа на оригінал і під-
креслювала його смішні риси. Підґрунтя для своїх 
оскаржень проповідник знаходить також у Біблії:

У письмі святому стоїть:
(розгортає Біблію)
«Хто сих малих на гріх призводить,
тому було б вже краще, якби жорна
млинові почепить йому на шию
і в море кинути» (Леся Українка, 1976: 82).
Цитуючи ці рядки з Євангелія від Матвія, Год-

вінсон продовжує маніпулювати співгромадянами. 
Він цілеспрямовано формує в їхній свідомості 
образ Річарда – грішника, людини аморальної, 
ворога, якого потрібно покарати. Проповідник 
додає до цього образу щоразу більше негативних 
рис, примножуючи кількість його уявних гріхів: 
«Ще заповідь порушена: він матір / не поважає» 
(Леся Українка, 1976: 86). Насамкінець Годвін-
сон піддає негації уже всіх майстрів і митців як 
таких: «все Каїнове кодло; все нащадок / Сідона 
й Тіра. Їх ярмом залізним / скромити треба! Хто 
митці найперші? / Юбаль і Тубаль-Каїн. Хто їм 
батько?» (Леся Українка, 1976: 87). У цих рядках 
відсилання до тієї частини Книги Буття, в якій 
йдеться про родовід Каїна. Зокрема, і про тих 
його нащадків, які стали родоначальниками всіх 
ремісників і митців: «А ймення брата його Ювал, 
він був батьком усім, хто держить у руках гусла й 
сопілку. А Цілла також породила Тувалкаїна, що 
кував всіляку мідь і залізо» (Буття 4: 21–22).

Джонатан, який осмілився стати на захист 
товариша, теж звертається до Біблії: «І тим-то наш 
Господь Ісус Христос / казав прощать не тільки 
що <…>» (Леся Українка, 1976: 83). Ці рядки – 
алюзія на слова Христа про необхідність прощати 
ближнього: «Петро приступив тоді та запитався 
Його: Господи, скільки разів брат мій може згрі-
шити проти мене, а я маю прощати йому? Чи до 
семи раз? Ісус промовляє до нього: Не кажу тобі 
до семи раз, але аж до семидесяти раз по семи! 
(Матв. 18: 21–22).

Для Годвінсона Біблія є лише джерелом цитат, 
які він використовує в потрібному контексті від-
повідно до поставленої мети. Леся Українка під-
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креслює це за допомогою ремарок: «Під час 
сцени з Дженні Годвінсон перегортає Біблію та 
зазначає закладками якісь тексти» (Леся Українка, 
1976: 78). «<...> Годвінсон (що ретельно шукав 
у Біблії весь час, часом одриваючись для реплік, 
робить раптовий жест Джонатанові… Посу-
ває книгу Калебові й читає, роблячи пропуски й 
натискуючи на особливо важні слова» (Леся Укра-
їнка, 1976: 83). Він знаходить у тексті Святого 
Письма уривок, за допомогою якого заставляє 
замовкнути Джонатана (Сирах 38: 27–33): «Всяк 
різьбяр і будівничий <...> Всі вони на руки свої 
надіються <...> Без них місто не заселиться, але 
на престолах суддів не сядуть і закону судового не 
розмислять та й не мають вирікати вироку чи при-
суду <...>» (Леся Українка, 1976: 83–84).

Оскільки Джонатан – майстер, його позбавля-
ють слова на громадських зборах. А щоб у нього 
не виникало навіть бажання ставати на захист 
Річарда, Годвінсон додає ще одну біблійну цитату: 
«Хто каже про нечестивого, що він праведний, 
той буде проклятий від людей і зненавиджений 
межи народами» (Леся Українка, 1976: 84) (При-
тчі 24: 24).

Лицемірство Годвінсона досягає свого най-
вищого вияву в кульмінаційний момент драми, 
коли він імітує входження в транс і пророку-
вання: «<…> починає трястись, далі втуплює очі 
в простір поперед себе, простягає руки немов до 
якогось видива і, викрикнувши ненатуральним, 
екстатичним голосом, перебиває Річарда <...>!» 
(Леся Українка, 1976: 89).

Псевдопророцтва, які виголошує Годвінсон, – 
пародійна ремінісценція на пророчі тексти Ста-
рого Заповіту. Підкреслюючи іронічне ставлення 
до цього персонажу, Леся Українка вибудовує його 
монолог у стилі ветхозавітних пророків і викорис-
товує низку біблійних образів, мотивів, алюзій:

<...> Сіоне мій! Новий Єрусалиме!
Куди тебе ведуть? Ой, що я бачу?
Ой, що я чую? Горе! Горе! Горе!
<...> О плачте, плачте! <...>
Велик господь в своєму гніві! Слухай,
Сіонська дочко! Ось летять на тебе
дряпіжники з обличчям мідяним <...>
Нема тобі рятунку <...> відцурався
тебе твій бог за зраду ідолянську <...> (Леся 

Українка, 1976: 89).
Новий Єрусалим – алегоричний вираз, що 

вживається в Одкровенні для зображення цар-
ства небесного (Одкров. 21: 2), а також у значенні 
Божої Церкви. Наприклад, пророк Ісайя виголо-
шує: «Уставай, світися, Єрусалиме, бо прийшло 
твоє світло, а слава Господня над тобою засяла!» 

(Іс. 60: 1). Дочка Сіону – алегорична назва Єру-
салиму в Пророків Старого Заповіту. До при-
кладу, Єремія виголошує: «Скінчилася кара твоя, 
дочко Сіону, не буде Він більше тебе виганяти, та 
твоє беззаконня скарає Він, дочко Едому, відкриє 
провини твої!» (Плач 4: 22). Вигук «О плачте, 
плачте!» сприймається як алюзія на Плач Єремії – 
книгу Старого Заповіту, а також на плач Рахілі за 
своїми дітьми (Матв. 2: 16–18).

Ремінісцентно-пародійна природа монологу 
Годвінсона покликана підкреслити особливості 
внутрішнього світу персонажу, змальованого 
авторкою в іронічному ключі. Годвінсон постає 
втіленням лицеміра, що демонструє показне бла-
гочестя. Він вправно маніпулює громадою, вико-
ристовуючи для цього текст Святого Письма. 
Вириваючи цитати з контексту, відшуковуючи 
потрібні відповідно до ситуації біблійні вислови, 
він інтерпретує їх по-своєму з конкретною егоїс-
тичною метою: Годвінсон утверджує свою владу 
й авторитет серед вірян. Для цього він цілеспря-
мовано усуває всіх, хто не готовий коритися його 
волі, використовуючи низькі, підступні методи. 
Годвінсон – тип всіх книжників і фарисеїв від 
релігії. Під маскою святенника приховується його 
істинна сутність: самовдоволення, зневажливе 
ставлення до людей, корисливість, нещирість.

Річарда також повсякчас звертається до Свя-
того Писання. Отже, його світоглядні пошуки 
відбуваються в парадигмі християнства. Проте 
на відміну від своїх співгромадян, для яких голо-
вним є формальне дотримання релігійних догм, 
буквальне тлумачення тексту Біблії, Річард нама-
гається збагнути справжню суть християнства 
як релігії любові й свободи. Російський філософ 
М. Бердяєв зазначав: «Християнство є релігія 
любові, але судять про неї по злобі й ненависті 
християн. Християнство є релігія свободи, але 
судять про неї по насильницьких діях, які здій-
снювали християни в історії» (Бердяєв, 1928).

Саме заповіддю любові до ближнього керу-
ється Річард, допомагаючи відкинутій громадою 
Ріверсовій жінці. Його вражає лицемірство й жор-
стокість своїх співгромадян: «Подумай, мамо, – 
люди, що назвали / себе «святими» й «божими 
синами», / дають своїм братам не хліб, а камінь!» 
(Леся Українка, 1976: 41). Ці рядки – алюзія на 
слова Христа: «Чи ж то серед вас є людина, що 
подасть своєму синові каменя, коли хліба про-
ситиме він?» (Матв. 7: 9). Відсилання до Єван-
гелія створює контраст між вчинками християн і 
головними постулатами їхньої релігії. Пуритани, 
зображені у творі, – це релігійні фанатики, які 
бояться «занапастити душу», порушивши релігійні 
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приписи. Подібно до старозавітних книжників, 
дотримуються букви, а не духу Закону. Постулю-
ючи верховенство християнських морально-етич-
них цінностей, вони насправді готові вигнати, 
проклясти, обректи на смерть від голоду й холоду 
тих, хто не підкоряється волі громади та її духо-
вного лідера. Про недосконалість християн і їхню 
неспроможність реалізувати Христові заповіти 
вів мову М. Бердяєв: «Нетерпимість, фанатизм 
і жорстокість, які нерідко проявляли християни 
в історії, і були наслідком нездатності людської 
природи вмістити повноту християнської істини 
про любов і свободу» (Бердяєв, 1928).

В ученні Христа для Річарда важлива ідея 
життя в радості на противагу сприйняття його як 
страждання. Для нього чужі життєві настанови, 
що базуються на страху посмертного покарання 
за гріхи: «Доволі вже того «плачу, й ридання, / і 
стогону, і скреготу зубів. / Земля не пекло, люди 
не прокляті, / і радощі не гріх, а божий дар!» (Леся 
Українка, 1976: 53). У цих рядках Леся Українка 
вдається до прямого цитування Біблії: «Сини ж 
Царства повкидані будуть до темряви зовніш-
ньої, буде там плач і скрегіт зубів!..» (Матв. 8: 12). 
А також і до використання алюзії: згадка про 
«радощі» відсилає до низки книг Євангелія: «Це 
Я вам говорив, щоб радість Моя була у вас, і щоб 
повна була ваша радість!» (Ін. 15: 11) «Та Ангол 
промовив до них: Не лякайтесь, бо я ось благо-
віщу вам радість велику, що станеться людям 
усім» (Лк. 2: 10). «Просіть і отримаєте, щоб повна 
була ваша радість» (Ін. 16: 24).

Антитеза страждання та радості, смерті й 
життя використовується авторкою для увираз-
нення світоглядних настанов головного персо-
нажа драматичної поеми як оптимістичних, жит-
тєствердних на противагу позиції пуританської 
громади, для якої насолода життям сприймалась 
як гріх. Творчій натурі Річарда чужі ідеї віднахо-
дження сенсу життя в тяжкій рутинній роботі. Він 
бачить своє покликання в мистецтві: «Думаю, що 
в світі кожен / своє завдання має і – свій хрест» 
(Леся Українка, 1976: 63). Ключом до розуміння 
його духовних пошуків постає Євангельська при-
тча про Марту й Марію (Лк. 10: 41, 42), на яку він 
посилається в розмові з матір’ю: «Марта дбала про 
потреби часу, / Марія ж прагнула того, що вічне» 
(Леся Українка, 1976: 64). Для Річарда сенс життя – 
у досягненні ідеалу, тієї істини, яку можливо піз-
нати лише в акті творчості: «<...>в урочистий час 
роботи / ми не на грішнім світі живемо, / навколо 
нас тоді країна мрії, / те «царство боже на землі», 
якого / даремно довго так шукають люди» (Леся 
Українка, 1976: 52). Тут йдеться про унікальність 

досвіду творчості, яка надає митцеві здатності 
вийти поза межі буденності, в інші виміри буття. 
Отже, митці ближчі ніж інші до осягнення істини. 
Суголосні ідеї знаходимо у філософії М. Гайдеґ-
ґера, який веде мову про перевагу естетичного 
пізнання над раціональним. Істина, що «означає 
непотаємність буття» (Heidegger, 2002: 16), впо-
вні оприявнюється лише у витворі мистецтва: 
«Мистецтво є ви-творення істини в дійсність» 
(Heidegger, 2002: 44). Варто згадати, що М. Гай-
деггер особливу роль у процесі світорозуміння 
відводить саме скульптурі, яка, на його погляд, 
«предметно втілює створення місць і через них 
відкриття сфер можливого людського існування 
<...>» (Heidegger, 2008: 8). Філософ навіть ото-
тожнює твір мистецтва із самою істиною: «Скуль-
птура: предметне втілення істини буття в її 
витворі, який створює місця» (Heidegger, 2008: 8).

Для Річарда мистецтво скульптури також набу-
ває сенсотворчого значення, без якого життя втра-
чає свою цінність. Отже, він порівнює відречення 
від хисту з Іудиною зрадою Христа: «Ви хочете, 
щоб зрадив я скульптуру? / Не можу я, бо зрад-
ником не вдався. / Та навіть хоч би й зрадив, як 
Іуда, / я, певне б, і повісився, як він» (Леся Укра-
їнка, 1976: 68).

У творчості, на думку Лесі Українки, відбу-
вається внутрішнє визволення людини, її втеча 
від буденності. Така її думка споріднена з тезою 
М. Бердяєва, що творчий акт є «трансцендуван-
ням, виходом за межу іманентної дійсності, про-
ривом свободи через необхідність» (Бердяєв, 
1991: 219). Творчий акт, уважає філософ, «відбу-
вається поза часом. У часі лише продукти твор-
чості, лише об’єктивація. Продукти творчості 
не можуть задовольняти творця. Але пережитий 
творчий екстаз, піднесення, яке перемагає від-
мінності між суб’єктом та об’єктом, переходить у 
вічність» (Бердяєв, 1991: 223).

Головний персонаж драматичної поеми Лесі 
Українки постає людиною, для душі якої близькі 
такі етичні настанови християнства, як любов до 
ближнього, милосердя, проте неприйнятними є 
вимоги смирення та підкорення волі авторитету. 
Прагнення реалізації ідеалу краси й осягнення 
істини через акт творчості – це те, що відрізняє 
Річарда від його прагматичного, приземленого 
оточення. Проте, опинившись у вигнанні, не 
маючи змоги зреалізуватися як митець, Річард 
швидко зневірюється, втрачає сенс буття. Як 
наслідок, його життя перетворюється на живо-
тіння, яке набуває в очах героя твору ознак пекель-
ного існування: «Грізні гуки <...> / вони віщують 
вічну муку в пеклі. / Я в ньому вже й тепер <...>» 

Жванія Л. Біблійний код драматичної поеми Лесі Українки «У пущі»
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(Леся Українка, 1976: 134). Творчість не лише 
осмислювала життя скульптора, вона робила його 
вільною людиною, надавала сили відстоювати 
власні переконання, протистояти масі, дарувала 
радість. З втратою творчого натхнення Річард 
втрачає інтерес до життя: «Я колись не хтів спо-
кою <...> / Тепер я чую, сила в мене гине, / як сей 
акорд <...> Я не могтиму жити / єдиним хлібом» 
(Леся Українка, 1976: 134). Лише у творчому акті, 
підкреслює авторка драми, людина досягає стану 
внутрішньої свободи, оскільки завдяки творчості 
має змогу ввійти в царину вічного.

Висновки. На нашу думку, біблійний код, що 
актуалізується в драматичній поемі «У Пущі» за 
допомогою чисельних цитат, алюзій і ремінісцен-
цій, постає основою для розуміння тих філософ-
ських проблем і світоглядних настанов, над якими 
замислюється авторка твору. Серед них головним, 
на нашу думку, постає одвічне питання про сенс 
життя, відповідь на яке кожен із героїв шукає в 
межах власної світоглядної парадигми, по-своєму 
інтерпретуючи тексти Святого Письма.

Так, Едіта, Джонатан і більшість представників 
громади пуритан сенс життя вбачають у строгому 
дотриманні біблійних законів, чистоті моралі, 

служінню Богові й громаді заради спасіння душі в 
майбутньому Царстві Небесному. Біблія для них – 
єдине авторитетне джерело істини й практичних 
настанов у житті.

Сенс життя Годвінсона – у прагненні влади. 
Біблія для нього – це інструмент для маніпулю-
вання громадською думкою, джерело цитат, які 
він використовує в потрібному контексті відпо-
відно до власної, егоїстичної мети. Його святен-
ництво, лицемірство, показне дотримання букви 
закону – ті якості, що постають ознакою переро-
дження, деградації будь-якого релігійного вчення.

Для Річарда Біблія – це основа його світогляд-
них пошуків. Сенс життя скульптор вбачає у твор-
чості, яка постає можливістю пізнати істину, вирва-
тись за межі часу й простору у світ вічності, ідеалу.

Аналіз біблійного коду драматичної поеми 
«У пущі» дає підставу зробити висновок, що 
в  образі Річарда Айрона Леся Українка втілила 
не лише свої погляди щодо ролі творчості в житті 
людини, а й власне ставлення до християнства. Їй, 
як і Річарду, близькі морально-етичні принципи 
вчення Христа, але вона відкидає всі ті релігійні 
настанови, що пов’язані зі смиренням, покорою, 
визнанням духовної влади церкви та її служителів.
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ОСОБЛИВОСТІ ОБРАЗУ «АБСТРАКТНОГО СЛІПОГО»  
(НА ПРИКЛАДІ РОМАНУ «ВСЕ ТЕ НЕЗРИМЕ СВІТЛО» ЕНТОНІ ДОРРА)

Ця стаття пов’язана з актуальністю дисципліни «disability studies» і спрямована на аналіз наявних світо-
глядних моделей щодо персонажів із вадами зору в літературі у ретроспективному та порівняльному розрізі 
на прикладі Марі-Лор – головної героїні роману «Все те незриме світло» американського письменника Ентоні 
Дорра. У ході дослідження було простежено, що ретроспекція образу сліпця зводиться виключно до певного 
маргінального образу, введення якого у сюжетну канву певного художнього твору покликане пробудити відчут-
тя жалості й неповноцінності у реципієнта, спрямоване на досягнення конкретної морально-дидактичної мети, 
що б виражала особливості культурно-філософські особливості історичної доби. Категорія сліпоти наклада-
ється з іншою характеристикою – бездомністю, що актуалізує необхідність перерозгляду аналізованого образу 
і виведення його за межі притаманної йому семантики і відхід від негативних характеротвірних домінант. 
Від теоретичної артикуляції рецептивної практики щодо аналізованої проблеми до практичного аналізу образу 
абстрактного сліпого у вимірі «зороцентричної» культури ми робимо висновок, що, хоча інвалідність зору істо-
рично представляється як дефект, зображується через домінування принципу компенсаторності, що принижує 
людей з цією вадою, все ж деякі письменники (у тому числі й сліпі автори) представляють сліпоту як характе-
ристику суб'єктів, які мають особливі форми буття та життя у світі. Більше того, характерним є наділення 
сліпих персонажів свого роду надчуттям. Самі ж люди з цією вадою, навпаки, не вважають, що проживають 
неповноцінне життя, часто даючи йому визначення як «іншому» у порівнянні з тим, що передбачає офтальмо-
центричність. Таким чином, ми перевірили появу інших способів представити сліпоту як більше, ніж ідею обме-
ження або проблему, яку варто виправити, розпочавши з перерозляду наявної термінології та дослідних підходів.

Ключові слова: абстрактний сліпий, зороцентризм, категорія сліпоти, рецептивна модель, ретроспектив-
ний аналіз.
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IMAGE FEATURES OF THE “ABSTRACT BLIND” (ON THE EXAMPLE  
OF THE NOVEL ALL THE LIGHT WE CANNOT SEE BY ANTHONY DOERR)

This article, that deals with the relevance of the disabled studies in the scientific paradigm, is aimed at analyzing 
the existing worldview models for staff with visual impairments in the literature in retrospect and comparative sections, 
namely on the example of Marie-Laure, who is the main character of the novel All the Light We Cannot See by an 
American novelist Anthony Doerr. In the course of the research it was observed that the retrospection of the image of 
a blind person is reduced exclusively to a certain marginal image, the introduction of which into the plot outline of a 
certain artistic work is intended to awaken feelings of pitiness and inferiority, that are featured and motivated by the 
historical era. The category of blindness is superimposed with another characteristic – homelessness, which actualizes 
the need to reconsider the analyzed image and bring it beyond its inherent semantics and departure from the negative 
character-forming dominants. From the theoretical articulation of receptive practice on the analyzed problem to the 
practical analysis of the image of the abstract blind in the dimension of “sight-centered” culture, we conclude that since 
visual disability is historically reflected as a defect, or through the prism of compensatory principle. However, a lot of 
writers (including several blind authors too) present blindness as a characteristic of people who percieve their lives as 
special form of existence, which is pre-dominant in their worldview. Moreover, it is typical to endow characters with 
visual impairments with a kind of super-sense, which is one more vivid example of compensatory principle used for 
the researches of the above mentioned problem. People with this defect, on the other hand, do not consider themselves 
to be living an inadequate life, often defining it as “Other” than that one in the frame of ophthalmocentrism. Thus, we 
highlighted the urgency of other ways of presenting and reflecting blindness as more than the idea of a limitation or a 
problem that needs to be corrected by redistributing from the existing terminology and research approaches.

Key words: blindness, perception, representation of blind character, retrospect, sight centralization.
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Постановка проблеми. Поведінка дистанці-
ювання щодо незрячих характерна для усіх сфер 
суспільного життя. Навіть інклюзивна освіта 
за принципом централізації людей з особли-
вими потребами частково унеможливлює про-
цес «нормалізації» образу цих людей у загальній 
суспільній думці. «The impediment of the person 
with disabilities comes not only from their physical 
limitation, but also from the barriers that obstruct 
their full interaction with the environment… Still, 
visual disability is socially understood more as being 
a complete or partial disability of vision than as a body 
difference» (Leão Mianes, Becker Karnopp, 2019).

Причина, вважаємо, криється, насамперед, у 
відсутності усталеної рецептивної традиції з від-
киданням усіх упереджень і стереотипів, у від-
сутності міцного соціально-правового інституту 
щодо захисту, побутування і для самоідентифіка-
ції людей з фізичними вадами. «The centrality of 
the discussion is to denaturalize the responsibilities of 
all behaviors and reactions of the individual regarding 
their visual disability, making undue generalizations 
or reductions of the subject to the cause-consequence 
relationship» (Leão Mianes, Becker Karnopp, 2019).

Проблема поглиблюється, якщо враховувати, 
що здебільшого до формування образу сліпця 
спричинилися саме зрячі люди, які при навіть 
найоб’єктивнішому підході до аналізу цієї про-
блеми у своїх судженнях відображатимуть куль-
турно-філософські погляди, мотивовані суспіль-
ною думкою епохи, у якій вони жили. «Conflicting 
discourses arise when sighted people define what is 
‘acceptable’ and ‘normal’ behaviour for a visually 
disabled person and use these definitions to contest 
that person’s identity» (French, 1999: 21). Проте 
зі збільшенням кількості розвідок, написаних 
у руслі аналізованого нами питання, саме незря-
чими людьми все частіше виходить на перший 
план образ сліпої людини як активного творця 
свого життя, перед яким відкриваються нові мож-
ливості через сліпоту. У концептосфері категорії 
сліпоти навіть з’являється нове трактування, а 
саме як прояву певної свободи від упереджень, 
пов’язаних із зоровим сприйняттям світу.

Мета статті полягає у ретроспективному ана-
лізі образу «абстрактного сліпого» у контексті 
філософських, культурологічних та літературоз-
навчих праць задля виявлення його типологіч-
них особливостей і розкриття повноти їх відо-
браження на прикладі конкретного літературного 
персонажу, а саме головної героїні роману «Все те 
незриме світло» Ентоні Дорра.

Аналіз останніх досліджень. Мета багатьох 
представників «disability» студій, як і тих, хто 

займається дослідженнями в руслі культурних 
студій, привернути увагу до упереджень і стерео-
типів щодо того, що вважати нормою, а що стано-
вить власне аномалію. Один із знакових дослід-
ників проблеми сліпоти і її концептосфери у 
літературознавчому розрізі Д. Болт підкреслював, 
що одне із завдань його книги «The Metanarrative 
of Blindness» (Bolt, 2014) – доповнити теорію 
Г. Олпорта (іде мова про розвідку під назвою 
«The Narrative of Prejudice» (Allport, 1954)), про-
демонструвавши, зокрема, різні «пейоративні 
культурні репрезентації на прикладі сприйняття 
сліпоти і незрячих» Окрему вагу варто приділити 
і певним помилковим судженням щодо незрячих 
чи сліпоти загалом, які здебільшого виникають, 
на нашу думку, з огляду на присутній «зороцен-
тризм» (термін Дж. Кліге; згідно з визначенням 
Д. Болта (Bolt, 2014), «зоровий нормативізм», 
«окоцентризм» чи навіть «офтальмоцентрич-
ність») у світобудові, де значення візуальних обра-
зів беззаперечно є перебільшеним. Для прикладу, 
категорія компенсаторності у сприйнятті світу в 
трактуванні справжнього сліпого зрячим, що, по 
суті, звужує інтерпретативну семантику до образу 
жертви, а отже, такого, який викликає почуття 
жалості до себе, яке є проявом необ’єктивності, 
бо звужує можливості комплексної рецепції. 
Таким чином, судження Дж. Кліге про те, що від-
мінність між сліпими і зрячими повинна бути 
неймовірно величезна, а «vision is a fundamental 
aspect of human existence» (Kleege, 2016: 185) уне-
можливлюють пізнання сліпої людини цілісно. 
Вона також виступає проти уявлення про те, що 
характеристики «квадратний» і «круглий» засто-
совуються лише до сфери видимого, до якої у слі-
пої людини немає доступу, а значить, немає і права 
користуватися цими словами.

«Distinctions between impairment and disability 
are muddied because authors often use these terms 
interchangeably. This causes theoretical confusion 
and linguistic chaos because it becomes difficult 
for readers to grasp theoretical concepts when the 
terms of the language used to align oneself with 
a particular ideology speaks for all sides of the 
arguments» (Omansky Gordon, 2010: 5). Ретро-
спекція образу сліпця, таким чином, зводиться 
виключно до певного маргінального образу, вве-
дення якого у сюжетну канву певного художнього 
твору покликане пробудити відчуття жалості й 
неповноцінності у реципієнта, спрямоване на 
досягнення конкретної морально-дидактичної 
мети, що б виражала особливості культурно-
філософські особливості історичної доби. «His 
primary function is to highlight the importance of 

Жорнокуй У. Особливості образу «абстрактного сліпого»…
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sight and to elicit a frisson of awe and pity which 
promotes gratitude among the sighted theorists for 
the vision that they possess» (Kleege, 2016: 180). 
Здебільшого в міфології, фольклорі та літературі 
представлено образ незрячої людини як «симво-
лічне втілення беззахисності, страждання, само-
тності, несправедливості, злиднів. Дуже часто 
сліпі зображені як бояни, мандрівні музиканти 
і співаки, чи як люди, що просять милостиню, 
або занурені у глибоко рефлексивні, близькі до 
стану трансу, роздуми» (Сорокин, 2018: 3). Поді-
бна семантика актуалізує твердження дослідниці 
Р. Гарланд-Томпсон (Garland Thomson, 2017) про 
те, що у масовій свідомості будь-яка фізична вада 
чи психічний дефект применшує значення або ж 
нівелює загалом інші особистісні якості інваліда, 
який у результаті сприймається вкрай спрощено 
(«глухий», «незрячий», «німий», «розумово від-
сталий», навіть «неповноцінний» тощо).

Категорія сліпоти накладається з іншою харак-
теристикою – бездомністю, що підтверджував і 
М. Сорокін. Найчастіше незряча людина зображу-
ється або поза рідним домом, або знаходиться на 
території певного нежилого приміщення, як-от: 
дах, підвал, покинутий сарай тощо. Введення 
подібних просторових образів також невипадкове, 
а відіграє значну символічну роль: із втратою зору, 
як і з втратою дому, нівелюється відчуття зв’язку 
із певною реальністю.

У своїх розвідках зазначений вище дослідник 
часто звертався до поняття «стигма» – ключо-
вий термін у науковій парадигмі дисциплін, що 
прямо чи опосередковано розглядають проблему 
інвалідності, починаючи ще з праць І. Гофмана1. 
Наведене останнім визначення стигми через при-
зму категорії інвалідності дало змогу подальшим 
дослідникам, у тому числі і його послідовни-
кам запропонувати терміни, які умовно можуть 
бути перекладені як «зоровий норматівізм» 
(ocularnormativism), а також «окоцентрічность» 
і / або «офтальмоцентричність» (ocularcentrism / 
ophtalmocentrism). Вони позначають відношення 

1 Ірвінг Гофман (1922–1982) – американський соціолог, 
більш відомий як представник «другої хвилі» Чиказької 
соціологічної школи, хоча працював на стику багатьох 
дисциплін – ввів поняття стигми, щоб описати специфічну 
конфігурацію людських властивостей, які найчастіше 
викликають відчуття неприязні до певного індивіда 
у оточуючих. Як вважає дослідник стигма буває трьох типів: 
фізична, моральна, групова.
І. Гофман називає сукупність очікувань, які ми доповнюємо 
неіснуючими чи непритаманними певній людині, віртуальною 
ідентичністю. Те, що нас насправді характеризує, – це 
актуальна ідентичність. Віртуальна і актуальна ідентичності 
розходяться, якщо якийсь атрибут не сполучається в очах 
оточуючих з іншими. Атрибут, який Гоффман називає 
стигмою, робить людину гіршою.

зрячих людей до сприйняття світу, а також свого 
роду «схвалення необхідності бачити» (Соро-
кин, 2018: 5), а також, наголосимо, що здатність 
бачити і пізнавати світ за допомогою зору вва-
жалася і до сих пір визнається нормою, а її від-
сутність – аномалією, яка здебільшого у науковій 
рецептивній практиці висвітлюється з переважа-
ючою негативною семантикою. Щодо найсучас-
ніших досліджень, які були запропоновані рядом 
вчених, наприклад, праці вище згаданих Д. Болта, 
Дж. Кліге, що спеціалізуються в області вивчення 
фізичних неспроможностей, то в них лейтмоти-
вом звучить думка про те, що в масовій свідо-
мості будь-який фізичний або ментальний дефект 
«затьмарює» інші особистісні якості інваліда, 
який в результаті сприймається вкрай спрощено 
(«незрячий», «глухий», «розумово відсталий» 
тощо), що підкреслює актуальність Гофманів-
ського поняття «стигми». Говорячи про інвалід-
ність взагалі й порушення зору зокрема, Д. Болт, 
апелюючи до думки наукового співтовариства та 
спільноти людей з обмеженими можливостями, 
постійно вживає словосполучення на кшталт «ті з 
нас, хто має порушення зору», тим самим підкрес-
люючи необхідність перерозляду й переорієнтації 
існуючого термінологічного апарату.

Зрозуміло, що трактування категорії сліпоти 
і пов’язаної з нею семантики мотивується куль-
турно-історичною епохою. Проте притаманною 
спільною рисою у контексті ретроспективного 
аналізу зазначеної категорії є певне спрощення 
образів незрячих людей і зведення його до однієї 
домінанти у характеротворенні, а саме як людини 
з певною вадою/неспроможністю. Відтак сліпота 
часто сприймається як основна або навіть єдина 
характеристика того чи іншого персонажа. Тут 
варто звернути увагу на те, що це відноситься 
не тільки до сліпоти втрати інших чуттів і харак-
терно для літератури багатьох народів. «Разом з 
тим у науковому дискурсі побутує точка зору, що 
твори мистецтва і літератури у відображенні інва-
лідів точно відтворюють соціальні установки сус-
пільства щодо них» (Сорокин, 2018: 2). Хоча через 
неможливість здійснення досліджень цієї про-
блеми на емпіричному рівні, переводить її у пло-
щину здогадки, а будь-які твердження у зазначе-
ному контексті – лише аксіоми. Невипадково у 
термінологічному апараті дисципліни «disability 
studies» ключовим поняттям є «абстрактний слі-
пий», адже саме зряча людина для умовно свідо-
мішого розуміння реальності незрячих вводить у 
свою візуальну реальність уявний більшою мірою 
образ сліпого, або, згідно з термінологією зазна-
ченої вище дисципліни, «абстрактного сліпого», 
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сліпоти й описує особливості пізнання цими 
людьми світу з погляду зрячої людини. «He is the 
patient subject of endless thought experiments where 
the experience of the world through four senses can 
be compared to the experience of the world through 
five» (Kleege, 2016: 180).

Таким чином, категорична бінарність опозиції 
«зір/сліпота» постає доволі сумнівною, як і сама 
категорія норми, що підтверджується й об’єктом 
вивчення таких дисциплін, як постколоніальні 
студії, квір- та гендерні студії, «disability studies» 
тощо. Інтерпретативний вихід за межі згаданої 
опозиції уможливить відкидання стереотипів 
щодо трактування сліпого як обмеженого, а тому 
до певної міри пасивного щодо буття, чи зрячого – 
як всезнаючого у цьому плані, а тому активного. 
Що дійсно могли б привнести в ці обговорення 
візуальні дослідження – так це поставити під сум-
нів бінарну опозицію між зором і сліпотою. Абсо-
лютно ясно, що набагато продуктивніше осмис-
лювати цю тему в термінах градації – градації 
гостроти зору і градації зорової уваги або воло-
діння зоровими навичками.

Виклад основного матеріалу. У романі 
Ентоні Дорра «Все те незриме світло»2 сліпота 
головної героїні Марі-Лор представлена як один 
із компонентів у її характеротворенні; автор наді-
ляє дівчину безліччю здібностей, одну із них – 
захоплення молюсками і равликами – демонструє 
у розрізі усього життя, щоб у такий спосіб під-
креслити, що жоден аспект життя не відходить 
на другорядний план чи не нівелюється лише з 
огляду на відсутність зору. Невипадково у канві 
тексту вкрай рідко простежуємо описи можли-
вих соціально-буттєвих перешкод для неї, щоб 
вивести категорію за асоціативне поле категорій 
жалю, неспроможності, хіба що за винятком того 
чи іншого посилання на використання Марі-Лор 
білої тростини або гострого слуху.

Марі-Лор – одна з головних персонажів 
у романі Ентоні Дорра «Все те незриме світло», 
втратила зір внаслідок уродженої двосторонньої 
катаракти у віці шести років. Зображена пись-
менником дівчина фактично становить яскравий 
зразок образу «абстрактного сліпого/-ї». Автор 
неодноразово змальовує категорії світу через при-
зму візуального сприйняття: Марі-Лор безпомил-
ково розрізняє частини доби («тепер знову ніч» 

2 Ентоні Дорр (Anthony Doerr) – американський письменник, 
лауреат багатьох престижних премій, серед яких 
Пулітцерівська премія. Більшість його творів належать до 
світових бестселерів, проте загальне визнання приніс саме 
роман «Все те незриме світло» («All the Light We Cannot See»), 
який українською мовою було перекладено Олександрою 
Гординчук у 2016.

(Дорр, 2016: 8)). Характерно, Ентоні Дорр доволі 
детально зображує процес активізації інших орга-
нів чуття. Наприклад, звук приближення бомбар-
дувальників порівнюється із «гулом всередині 
мушлі» (Дорр, 2016: 8), інформаційна листівка, 
аркуш якої ще пахне чорнилом, «м’яко ляпотить» 
(Дорр, 2016: 9) за вікном, хоча ще «хрусткий», бо 
«недовго пробув надворі» (Дорр, 2016: 9). «Їй  від-
кривається, що по-справжньому чогось торкну-
тися… – означає це полюбити» (Дорр, 2016: 25). 
Батько дівчини з моменту цілковитої втрати нею 
зору постійно привчає її до самодисципліни, до 
високоорганізованості, яка полягає навіть у роз-
міщуванні взуття щоразу на тій ж підставці, роз-
вішування своєї одежі завжди на одному і тому 
самому гачкові, до детального вивчення мініа-
тюри цілого району – від віконниць на будинках 
до дощових жолобів на прилеглих до будівель 
вулицях – до тих пір, «аж доки справжній квар-
тал і мініатюрний не змішуються в її уяві» (Дорр, 
2016: 25). Зауважимо, що саме месьє Леблан 
допомагає дівчинці змиритися і прийняти свою 
сліпоту як спосіб особливо тут-буття не стільки 
через практичну допомогу, а й через правильне 
трактування свого стану. У той час як оточуючі 
Марі-Лор дорослі виражали жалість або, навпаки, 
вважали сліпоту прокляттям, то батько завжди 
переконливо говорив дівчинці: «Не буває такого 
явища, як прокляття. Бувають щасливі і нещас-
ливі випадки. Щодня удача хилиться в той чи в 
той бік. Але проклять не буває» (Дорр, 2016: 23). 
Як контраст звучить варіант інтерпретації слі-
поти дітьми, переданий у формі різних запитань, 
які вони задавали дівчині: «Тобі болить?», «Ти 
заплющуєш очі перед сном?», «Як ти знаєш котра 
година?» (Дорр, 2016: 35).

Саме підтримка й наполегливість батька, 
по-перше, пришвидшили процес адаптації, осо-
бливо в освоєнні навколишнього району – уже 
на другий рік з моменту втрати зору дівчина фак-
тично досягла абсолютної адаптації, яка полягала 
в ідеальному запам’ятовуванні мініатюри навко-
лишньої місцевості й не менш досконалому від-
творенні завченого під час повернення до будинку 
(«Шістнадцять кроків до фонтанчика… Сорок 
два до сходів, сорок два назад» (Дорр, 2016: 34)), 
у якому проживали Леблани, й паралельному 
прив’язуванні певних запахів до конкретних місць 
на цьому шляху («пахне автомобілями й рицино-
вою олією, хлібом з пекарні, камфорою з аптеки 
«Авен», сокирками, запашним горошком і тро-
яндами з квіткового кіоску» (Дорр, 2016: 28)). 
По-друге, Марі-Лор ніколи «не впадала» в стан 
апатії, безнадії чи зневіри. Навпаки, простежуємо 

Жорнокуй У. Особливості образу «абстрактного сліпого»…
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певне роздратування чи злість, пов’язане з тим, 
що не так швидко проходить вивчення візуаль-
ного світу, але уже з позиції незрячої.

У творі «Все те незриме світло» також часто 
простежуємо несподівані порівняння з погляду 
візуалізації нашого щоденного життя, як-от: роз-
міщення страв на тарілці описувалося через 
порівняння з конкретними годинами: «Картопля 
на шостій годині, ma chérie. Гриби – на третій» 
(Дорр, 2016: 25). Подібні порівняння стають мож-
ливими лише зважаючи на попередні візуальні 
знання Марі-Лор, що значно, вважаємо, полег-
шує авторський задум щодо змалювання незрячої 
дівчинки і процесу світосприйняття нею. Більше 
того, образ незрячої, сліпота якої набута, дає 
змогу письменникові звучати більш об’єктивно.

Проте наскрізними у аналізованому творі 
є приклади візуального сприйняття незрячою 
дівчинкою навколишнього світу, що перекон-
ливо доводить, що перед читачем саме образ 
абстрактного сліпого/ -ї. Навіть весна, коли роз-
почалася війна, зображена автором у спосіб наче 
перед нами зряча людина: «Гомін, світло, повітря. 
Цей травень здається Марі-Лор найгарнішим у її 
житті» (Дорр, 2016: 53).

Лише війна вносить відчуття безпорадності 
перед майбутнім у сприйнятті Марі-Лор, що спо-
ріднює зрячого/ -у із сліпим/ -ою. «Вона ж думала, 
що проживе з батьком в Парижі все життя» (Дорр, 
2016: 54), а тепер її «завжди» і «щораз» поставлені 
під сумнів. Ентоні Дорр протиставляє категоріям, 
що формують сталість майбутнього, той факт, що 
навіть «тепер» не дає жодної впевненості.

Введення Е. Дорром у сюжетну канву роману 
«Все те незриме світло» двох міст певним чином 
перегукується з термінологією постколоніальних 
студій, що актуалізує необхідність міждисциплі-
нарного підходу до дослідження проблематики 
аналізованого нами твору. Нарація, пов’язана 
з описами Парижу, просякнута займенниками 
«свій», «мій», прикметниками «рідний», «зна-
йомий» – усі ці лексеми не виходять за рамки 
категорії дому3, а Сен-Мало, навпаки, описово 
знаходиться у концептосфері категорій «чуже», 
«незнайоме». Фактично, дівчина туди прибуває як 
біженка з окупованого на той момент Парижу.

Окрім зображення війни в глобальному розу-
мінні її як уособлення масових вбивств і масш-
табних руйнувань, окрім висвітлення безпорад-
ності окремого індивіда у вихорі війни, Ентоні 
Дорр порушує й проблему протистояння сліпої 
дівчинки у воєнні часи: попри певну підтримку зі 

3 Бінарна опозиція «свій/чужий» – центральна у термінології 
постколоніальних студій.

сторони двоюрідного дідуся, його гувернантки й 
окремих мешканців містечка Сен-Мало Марі-Лор 
все ж залишалася «одним-одна» (Дорр, 2016: 12), 
а уся безпорадність життєвої ситуації змальована 
фразою «нюхаючи листівку, яку не може про-
читати» (Дорр, 2016: 12). Таким чином, війна, 
згідно з думкою автора роману «Все те незриме 
світло», – це, насамперед, візуальна категорія.

Ще одним цікавим, на нашу думку, прикладом 
зороцентризму є чорні окуляри як типовий атри-
бут незрячих людей. Складається враження, що 
у такий спосіб зряча людина намагається прихо-
вати цю фізичну неспроможність сліпця як Іншого, 
до певної міри дистанціюватися, проявляючи свій 
страх перед ним, а конкретніше перед силою його 
відсутнього погляду, що лише підтверджує домі-
нування принципу зороцентризму в культурі. 
Показово, що Марі-Лор, героїня роману «Все те 
незриме світло», не носить затемнених окулярів, 
тобто на символічному рівні не відбувається дис-
танціювання, як і самої дівчини від візуального 
світу, так і її оточення від неї, що демонструє 
зміщення вектору сприйняття образу сліпого/-ї і 
його входження у іншу модальність, а отже, вима-
гає й методологічної переорієнтації досліджень 
аналізованої проблеми, а також відхід від образу 
абстрактного сліпого. Із цього приводу амери-
канський науковець, який комплексно – у соці-
альному, культурно-історичному, етно- й інди-
відуально-психологічному розрізах – розглядав 
категорію сліпоти: «Blindness, when compared 
with sight, becomes a thing of shadows… Anything 
seen as a mere shadow of its former self is understood 
as less than or not as good as the original… Sight 
is status and is a status former to blindness. Sight is 
not a mere shadow of its former self since it has no 
former self. Thus sight is not regarded as needful of 
restoration» (Michalko, 1998: 67–68).

Обрана для аналізу в нашій розвідці проблема 
не претендує на категоричність, навпаки пропонує 
один із можливих варіантів інтерпретації обра-
зів сліпоти чи незрячих людей і вносить певну 
ясність щодо необхідності розробки у вітчизняній 
науковій парадигмі такої дисципліни як «disability 
studies». Багато питань у цьому контексті зали-
шаються відкритими, і багато питань можна 
поставити під сумнів та проаналізувати в іншому 
ракурсі. Хоча певне обмеження щодо подаль-
шої рецепції існує: перспектива світосприй-
няття – зрячим незрячого чи самоідентифікація 
останнього через художній текст, де образ сліпого 
не є прямим, а переосмисленим (що переводить 
автобіографію у площину літератури), а, отже, 
являє собою ще один інваріант образу сліпого.
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Висновки. Проаналізувавши наукові роз-
відки з «disability studies» на сучасному етапі, 
варто зауважити, що, крім питання перерозгляду 
наявної термінології (насамперед, маємо на увазі 
відкидання негативної конотації, пов’язаної із 
семами «інвалідність», «фізична вада», «неспро-
можність»), дослідники наголошують на необ-
хідності виходу за межі бінарної опозиції «наяв-
ність зору/сліпота», яка, погоджуємося з думкою 
більшості сучасних науковців, веде до пере-
більшення ролі абстрактного сліпого, а також 
додамо, до надмірної експлуатації компенсатор-
ного принципу у змалюванні образу сліпого/-ї. 
У такий спосіб «…we can also abandon the clichés 
that use the word ‘blindness’ as a synonym for 
inattention, ignorance or prejudice… Using the 
word in this way seems a vestigial homage to the 
Hypothetical, meant to stir the same uncanny frisson 
of awe and pity. It contributes on some level to the 

perception of blindness as a tragedy too dire to 
contemplate» (Kleege, 2016: 188).

Сподіваємося, що як і у творах художньої 
літератури, так і в літературознавчих працях 
у майбутньому відбудеться відхід від образу 
абстрактного сліпого й переорієнтація світогляд-
них позицій, де сліпота – «звичайна» фізична 
характеристика, що не виходить за межі норми, 
ще одна із ряду можливих онтологічна альтер-
натива, когнітивний інваріант пізнання світу, 
невізуальна модальність, але аж ніяк не маркер 
Іншого, оповитий семантикою компенсатор-
ності, жалю і покарання за злодіяння. Найваж-
ливішим, що і власне накреслює проблематику 
подальших досліджень із «disability studies», є 
питання становлення і формування ідентичності 
людей з певними фізичними не спроможностями, 
так званий «камінг-аут» (якщо використовувати 
визначення квір-студій4).
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МІФОЛОГІЧНИЙ ПІДТЕКСТ РОМАНУ ДЖОАН ГАРРІС  
«П’ЯТЬ ЧЕТВЕРТИНОК АПЕЛЬСИНА»

У статті розглянуто міфологічний підтекст роману Джоан Гарріс «П’ять четвертинок апельсина». Роман 
має казкову структуру, хоча хронологія розповіді не є лінійною. Центральний персонаж твору Фрамбуаз Дарти-
жан проходить усі етапи, які долає казковий герой на шляху до одержання певного статусу і підтвердження 
права на цей статус. Епічна подорож Буаз розпочинається ще у дитинстві, коли дівчинка робить рішучий крок 
(організовує поїздку до міста), а з міфологічної точки зору – стає на шлях героя. Всі наступні її пригоди – це 
традиційне подолання перешкод на шляху «обраного» (присипає матір і перепливає Луару, щоб дістати дитя-
чий скарб із монетами; вступає у дружні стосунки із німецьким офіцером; стає свідком зґвалтування сестри 
і вбивства місцевого п’янички; впольовує  Стару Маму і губить Томаса; вона єдина, хто не кидає матір перед 
розлюченим натовпом).

Далі йде етап «сну» (подружнє життя в чужому місті), під час якого не відбувається нічого, що пов’язано 
із Ле-Лавезом. Враховуючи, що Буаз, як і її матір, є ніби духами цього місця, вони перестають існувати в іншому 
просторі.

Останнім є травестійне повернення героїні й боротьба за належне їй місце зі старшим братом, а потім – 
із його сином (за епічними законами – боротьба із родичами за право називатися переможцем). Тут розкриває 
свою роль ще один персонаж, який увесь час задавався неважливим – Поль, чарівний помічник, який насправді від 
початку відігравав ключову роль у житті сім’ї Дартижан.

Однією з ключових особливостей роману є подвійність і маскування, про які говоримо в статті. Подвійність 
міститься в назві, в діях героїв, у зошиті, який одержує в спадок Фрамбуаз, в апельсині, який стає справжнім 
чарівним предметом, допомагаючи маніпулювати поведінкою матері (приспати чудовисько).

У статті окремо приділено увагу реалізації моделі архетипів у жіночих та міфологічних персонажах пові-
сті: Стара Мама, Мірабель Дартижан, Фрамбуаз та Ренетт, діти Фрамбуаз – усі вони мають ознаки хтоніч-
ного чудовиська, прадавнього жіночого божества.

Також розглянуто деякі художні особливості роману: складний час і часові зсуви; суміш жанрів (елементи 
історичного й готичного роману, детективної історії, забавки-квесту, казкової оповіді, міфу, психологічного 
реалізму); персоніфікація ріки Луари й елементи анімізму; травестія й подвійність (маскування); використання 
теми війни як тла для подій.

Ключові слова: «П’ять четвертинок апельсина», міфологічні особливості, казковий герой, жіночий архетип, 
суміш жанрів.
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MYTHOLOGICAL SUBTEXT OF JOANNE HARRIS’S NOVEL  
“FIVE QUARTERS OF THE ORANGE”

The mythological subtext of Joanne Harris’s novel «Five Quarters of the Orange» is discussed. The novel has a fairy-
tale structure, although the chronology of the story is not linear. The central character of the novel, Framboise Dartigen, 
goes through all the stages that the fairy-tale hero overcomes on the way to obtaining a certain status and confirming the 
right to this status. Boise's epic journey begins in a childhood, when the girl takes a decisive step (organizes a trip to the 
city), and according to mythological laws – gets in the way of a hero. All her subsequent adventures are the traditional 
overcoming of obstacles in the way of a "chosen" (she sprinkles her mother and crosses the Loire to get a children's 
treasure with coins; she enters into friendly relations with a German officer; witnesses the rape of her sister and the 
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murder of a local drunkard; hunts the Old Mother and destroys Thomas; the only one who does not abandon his mother 
in front of an angry crowd).

This is followed by the stage of «sleep» (married life in another city), during which nothing is connected with Les 
Laveuses. Given that Boise, like her mother, are like the spirits of the place, they cease to exist in another space.

The last is the travesty return of Framboise and the struggle for her rightful place with her older brother, and then – 
with his son (according to epic laws – the struggle with relatives for the right to be called the winner). Here, another 
character who always seemed unimportant reveals his role – Paul, a magical helper who actually played a key role in the 
life of the Dartigen family from the beginning.

One of the key features of the novel is the duality and disguise we talk about in the article. Duality is contained in the 
title, in the actions of the heroes, in the notebook inherited by Framboise, in the orange, which becomes a real magical 
object, helping to manipulate the behavior of the mother (put the monster to sleep).

In the article close attention is paid to the implementation of the model of archetypes in female and mythological 
characters of the story: Old Mother, Mirabelle Dartigen, Framboise and Reine-Claude, Framboise`s daughters – all of 
them have signs of a chthonic monster, an ancient female deity.

Some artistic features of the novel are also considered: complex time and time shifts; a mixture of genres (elements 
of historical and gothic novel, detective story, toy-quest, fairy tale, myth, psychological realism); personification of the 
Loire River and elements of animism; travesty and duality (masking); using the theme of war as a background for events.

Key words: «Five Quarters of the Orange», mythological features, fairy-tale hero, female archetype, mixture of genres.

Постановка проблеми. В європейській літе-
ратурі сьогодення нового звучання набуває тема 
Другої світової війни. Почасти це пов’язано з тим, 
що сучасну літературу творить покоління, яке 
не було свідком страшних воєнних подій, тому 
акцент переноситься з реалістичного зображення 
жахів війни на інші моменти, а воєнний/пово-
єнний час поступово перетворюється з об’єкта 
твору на тло, декорацію, яку автор ладен зміню-
вати залежно від вимог сюжету, як це бачимо в 
історичних романах. Роман Джоан Гарріс «П’ять 
четвертинок апельсина» побудований саме так. 
У центрі роману – історія окремої людини (сім’ї), 
започаткована під час війни, але наслідки тих 
далеких подій активно впливають на подальше 
життя героїв. Спроба відтворити звичайне життя 
під час звичайної війни, а також створити проек-
цію майбутнього, змішавши жанри історичного 
роману, детективу, готики, додавши елементи 
епічних творів, залучивши міфологічні законо-
мірності світосприйняття, не забуваючи також 
про реалізм – ось рецепт, за яким писався роман 
Джоан Гарріс. Усі ці моменти роблять його ціка-
вим не просто для прочитання, але й для фахового 
літературознавчого розбору.

Мета статті. У цій статті ставимо за мету роз-
глянути деякі художні особливості роману, якому 
досі не було приділено достатньої уваги літератур-
ною критикою. Зокрема, зосередимося на міфоло-
гічних моментах і тих аспектах, які структурно й 
змістовно роблять роман подібним до казки.

Актуальність та перспективи дослідження. 
Усе наведене вище  обумовлює актуальність цієї 
роботи. Також зазначимо, що новий підхід до 
воєнної теми в сучасній літературі потребує уваж-
нішого й детальнішого вивчення, отже, залишає 
простір для більш ґрунтовного дослідження із 
залученням багатьох характерних творів.

Виклад основного матеріалу.
Казкова структура роману
Твір починається з цілком казкового неспра-

ведливого розподілу спадщини: старшому сину – 
залишки ферми, середній доньці – вміст винного 
льоху, а молодшій – материн старий зошит із 
рецептами. Типовий початок багатьох європей-
ських казок. І, якщо з двома першими речами все 
просто й зрозуміло (вони мають звичайну мате-
ріальну цінність), то остання, нібито нікому не 
потрібна, насправді завжди приховує в собі щось 
більше. Ось цю загадку й має розв’язати «обрана» 
материна улюблениця, подібна до неї більше за 
всіх інших дітей – Фрамбуаз Дартижан.

Роман містить елементи головоломки-квесту. 
Першу вказівку на певний підтекст, таємницю 
читач бачить одразу на обкладинці. Вираз 
«п’ять четвертинок» уже містить парадокс, 
порушення закону логіки, а підзаголовок «Най-
головніше сховано всередині» просто спонукає 
розгорнути книгу, щоб розкрити прихований у 
ній секрет. І це не просто вдалий маркетинговий 
хід – це данина романтично-готичній художній 
традиції, обов’язковою умовою якої є наявність 
таємниці; навколо неї розгорається сюжет. Від-
крити секрет, проникнути в таємне – на цьому 
будується роман Гарріс від початку до кінця 
(точніше – від кінця до кінця, адже розповідь 
узята в часове кільце).

Таким чином, зав’язка відразу вказує на друге 
дно відкритої шухлядки, якою для читача є опо-
відь; вона спонукає розкрити інтригу. Це відбува-
ється через малозрозумілі й розрізнені нотатки на 
берегах зошита з рецептами, який дістався у спа-
док головній героїні й оповідачці роману. У такий 
спосіб реалізується сюжетотворча фабула, а читач 
потрапляє в полон власної цікавості – характерна 
й обов’язкова риса детективних романів.
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Якщо аналізувати казково-міфологічну струк-
туру роману, то зошит – це чарівний предмет, який 
казковий герой одержує на початку своєї подорожі. 
На цьому тримається структура всього тексту: 
натяк на таємницю зошита на початку твору плавно 
перетікає в розповідь про таємне життя батьків, а 
згодом – про якісь секретні справи старших дітей.

Таємницями сповнене життя всього селища 
Ле-Лавез та прилеглого містечка Анже: кожен дім, 
ферма, сім’я, людина мають свої секретні справи, 
які треба й варто приховувати. Якийсь таємний 
підтекст проявляється в житті окупованої нім-
цями французької провінції, де, здавалося б, мир-
ний стан життя, неквапливий і природний, спо-
конвічний хліборобський рух насправді кипить і 
вирує повними несподіванок подіями, схожими на 
підводні течії Луари. Все це обертається навколо 
наймолодшої дитини сім’ї – Фрамбуаз. Вона, як 
камінчик, кинутий у воду, притягує до себе все 
приховане. Події розходяться від неї як від епі-
центру таємниці (а композиційно – як від опові-
дача). Зрештою, і вона сама має чимало потаєм-
них справ, акумулюючи в собі суть цієї місцини: 
вільна, самостійна, ні на кого не схожа, хоробра, 
вперта, рішуча, цілеспрямована, винахідлива, 
скритна, хитра.

Роман цілком нагадував би казку, але часовий 
зсув, про який буде сказано нижче, до певної міри 
ламає суто казкову будову. Якщо вибудовувати 
хронологію подій, то умовна міфологічна подорож 
Буаз розпочинається ще в дитинстві, а поштов-
хом (і сюжетною зав’язкою) стає поїздка старших 
дітей до міста ( у чарівних казках – від’їзд старших 
братів за дорученням батька), де вони мають якісь 
«дорослі» справи. Коли Буаз розуміє, що брат із 
сестрою віддаляються, посилаючись на її малий 
вік, дівчинка робить рішучий крок, а з міфологіч-
ної точки зору – стає на шлях героя. Усі наступні 
її пригоди – не що інше, як традиційне подолання 
перешкод на шляху «обраного»: від організації 
поїздки (коли вона присипає матір і перепливає 
Луару, щоб дістати дитячий скарб із монетами; 
вступає в дружні стосунки з німецьким офіцером; 
стає свідком зґвалтування сестри і вбивства міс-
цевого п’янички; впольовує Стару Маму й губить 
Томаса) до останнього епізоду, коли вони разом із 
покаліченою матір’ю тікають від натовпу в поле.

Далі відбувається етап «сну», коли герой, 
потрапивши до «чужого» простору, перестає 
бути собою, ніби перестає існувати. Для Фрам-
буаз – це період шлюбу, коли вона щасливо живе 
з чоловіком і виховує двох дітей. Про цей період 
читачу майже не повідомляється, він ніби випа-
дає з життя Фрамбуаз. Там ніби нічого не відбува-

ється – нічого, пов’язаного з фермою в Ле-Лавезі, 
з її казковим топосом. Тому для Буаз цей, здава-
лося б, найспокійніший час її життя – ніщо.

Після смерті чоловіка жінка повертається в 
рідне селище, де її знають лише за дівочим пріз-
вищем, але через стільки років ніхто не впізнає. 
Ось тут знову починається перерваний десяти-
літтями шлях героя. Фрамбуаз відкрито ходить 
усюди, щоб точно переконатися в своєму інког-
ніто. Вона відбудовує ферму, облаштовує побут, 
поступово займає тверду позицію на місцевому 
ринку. І знову, за законами епосу, її конкурентом 
і головним супротивником виступає спочатку 
старший брат, а згодом – його син. Як і в казках, 
герой, повертаючись переможцем додому, пови-
нен приховувати свою суть до певного моменту, 
допоки не відкриється істина. Те саме бачимо в 
романі. Фрамбуаз вступає в нерівний бій із роди-
чами без видимих шансів на перемогу. Пере-
могти їй допомагає Поль, відіграючи роль чарів-
ного помічника, без якого Фрамбуаз самотужки 
не перемогла б і який переконує її розповісти 
світові цю історію – заявити про себе, про своє 
чесне ім’я і право жити під власним іменем.

Ріка в романі
Події відбуваються на березі Луари. Проте ріка 

є не просто декорацією, вона виступає безпосе-
реднім учасником, має свій характер, взаємодіє з 
іншими героями, як і будь-який персонаж твору. 
Луара задає відповідний ритм кожній частині 
роману, змінюючи свій вигляд і демонструючи 
почасти абсолютно протилежні риси характеру. 
Спокійна і сонна, подекуди заболочена, з блиску-
чими сонячними мілинами, вона здається безпеч-
ною. Насправді ж, повноводна й страшна в своїх 
сезонних змінах, вона є тим художнім прийо-
мом, який передає/створює настрій, налаштовує 
читача на подальші, часто небезпечні й неочіку-
вані події. Луара, яка спочатку видається другом, 
місцем затишку й порятунку в складних життєвих 
ситуаціях (і таким, власне, й стає для Кассі та 
інших), осередком вільного, а згодом – «довоєн-
ного» життя,  раптом виказує свій грізний норов, 
шкіриться зубами гігантської щуки Старої Мами, 
зрештою стає опосередкованою причиною заги-
белі багатьох людей, таким собі непрямим зло-
творцем, що цілком відповідає суті міфологічного 
персонажа, яким є ріка.

У кожного свої стосунки з Луарою. Кассі без 
остороги грає з нею, довіряє їй свої нехитрі дитячі 
скарби, легко перепливає від одного камінного 
бика до іншого, пролазить під водою між корін-
ням і корчами, удаючи, ніби потонув, пірнаючи в 
найнебезпечнішому місці. Він ставиться до Луари 
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як до сестри-компаньйонки, зовсім не боїться 
її підступності, хизується власною вправністю, 
трохи піддразнює, грається, довіряє секрети, 
прив’язуючи монети, цигарки та інший нехитрий 
крам у бляшанці до Стовпа Скарбів. Кассі пере-
живає тут звістку про загибель батька: перепливає 
на протилежний заболочений берег і кілька днів 
блукає там на самоті.

Ренетт боїться ріки. Вона манірна й кокетлива, 
закохана в свою зовнішність і глянцеві журнали, 
вся у мріях про гламур та майбуття кінозірки. Ця 
юнка зовсім не придатна для дикунських розваг 
на березі Луари, вона ходить туди «за компанію» 
з усіма іншими або ж на зустріч із німецьким офі-
цером Томасом Лейбніцем.

Поль проводить на річці більшість часу. Він 
рибалить, а згодом просто живе в хатинці на при-
чалі, спокійний і неквапливий, як і ріка в певний 
час. Він не хизується, не наражається на небез-
пеку, не намагається видаватися тим, ким не є, але 
це лише видимість. Поль, як і Луара, неоднознач-
ний, у нього – своя гра, яка залишається нерозкри-
тою й непомітною майже до кінця роману.

Луара, як і будь-яка річка, ховає в собі багато 
таємниць. Живучи своїм життям, рухаючись 
своїм плином, вона, як жива надприродна істота, 
відповідає на втручання у свої справи. І байдуже, 
чи це гонитва за схованими скарбами у вигляді 
кількох франків, чи це імітація наглої смерті Гюс-
тава Бошампа, чи імітація «навпаки» – вбивства 
партизанами людини, яка насправді втопилася – 
усе матиме свої наслідки в реальному, а не у вига-
дано-пригодницькому дитячому світі.

Архетип Старої Мами в жіночих персона-
жах роману

Міфологічною персоніфікацією Луари є образ 
Старої Мами – напівфантастичного чудовиська, 
велетенської щуки з кількома рядами зубів. Вона 
жила тут завжди – хтонічна істота, давня, як ріка. 
Страховисько неможливо упіймати, та нікому 
це й на гадку не спадає, адже місцеві мешканці 
не сприймають її просто як «велику рибу». Це 
розумна істота іншої площини, з якою звичай-
ній людині краще не перетинатися. Дехто розпо-
відає, що це перетворений на щуку вбивця (міс-
цевий аналог Вічного Жида), приречений довіку 
жити у воді й нести нещастя людям. Люди вірять: 
побачити Стару Маму – до нещастя. Ілюстрацією 
цього в романі є історія Жаннет Ґодін, восьми-
річної дівчинки, яка померла від укусу водяної 
змії, побачивши напередодні Стару Маму. Саме 
ця смерть, про яку мимохідь згадується в романі, 
стає ключовим моментом початку протистояння 
Буаз і Старої Мами. Протистояння, яке не матиме 

переможця. Буаз ніби роздвоюється, приміряючи 
до себе долю Жаннет. Вона майже фізично відчу-
ває, як лежить потопельницею на дні, навіть чує 
сморід власного мертвого тіла. Прагнення тепла 
й ніжності екстраполюється в дівчинки бажан-
ням ледь не помінятися місцями із загиблою: її 
щиро оплакують батьки, їй поставлять гарний 
пам’ятник зі зворушливим написом, а, найголо-
вніше, вона ніколи не зістариться, не стане схожа 
на власну матір (а Фрамбуаз боїться цього най-
більше, бо відчуває, до якої міри вони подібні).

Не так давно втративши батька, Буаз насправді 
вперше стикається зі смертю, осягає раптом, що 
вона теж може померти, розуміє всю глибину й 
незбагненність цієї таємниці, а тоді… повстає 
проти неї. Її друге «Я», інший бік медалі, спону-
кає до рішучих запобіжних заходів. Таким чином, 
Фрамбуаз ніби виступає на боці життя, за життя. 
Вітальна сила її проявлятиметься протягом усього 
твору: від повернення в стару, майже зруйно-
вану ферму до боротьби з конкурентами за свою 
кав’ярню, а з мешканцями Ле-Лавеза – за власне 
добре ім’я, за право бути собою.

Давши собі слово виловити Стару Маму, Буаз, 
за всіма міфологічними законами, насправді 
бореться сама з собою, зі своїм минулим і майбут-
нім, уособленим у цій хтонічній істоті. Згадаймо 
«золоте правило» змієборчого міфологічного 
мотиву: герой-змієборець в архетипі сам є змієм 
(Пропп, 2002: 239). Тобто подолати чудовисько 
може лише «обраний», який теж має цю силу, в 
архетипі – його нащадок. Про те, якою постане 
героїня наприкінці роману, найкраще сказати сло-
вами Джозефа Кемпбела: «Одкровення ж поля-
гає в тому, що божественні сили, яких шукано й 
досягнуто з такими небезпеками, весь час були в 
серці самого героя. Він – «царевич», якому вдалося 
довідатися, хто він є насправді, й тим самим 
уступити у виконання належної йому сили-влади; 
«божич», «син Бога», що навчився розуміти, як 
багато означає це звання» (Кемпбел, 1999: 39).

Буаз – саме така. На цьому акцентується ще 
в казковому зачині. Вона, наймолодша, одержує 
нічого не вартий із матеріальної точки зору, але, 
як водиться в казках, найдорожчий скарб: зошит 
з рецептами разом із таємницями материного 
особистого життя. Вона єдина схожа на матір, 
від якої успадкувала, крім кулінарного хисту, 
твердий і рішучий характер. Матір, з якою вона 
бореться всіма доступними засобами, водночас 
шалено прагнучи її любові. Фрамбуаз – це її мати, 
це і Стара Мама, і володарка природи, дух місця, 
єдиний спроможний захистити його й відродити. 
Дитиною вона кине виклик легендарній щуці й 
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одержить бажане (утримає тут назавжди Томаса 
Лейбніця). Дорослою вона вступить у шлюб і 
«завмре» справжнім казковим сном, як відірваний 
від рідного місця дух природи. Ставши літньою 
жінкою, Фрамбуаз «прокинеться» від свого епіч-
ного сну, повернеться до рідного дому за класич-
ними законами казки – у травестійній подобі, а 
згодом вступить у справжню боротьбу з молод-
шим родичем, залучаючи засоби, які, здавалося б, 
не може використати немолода й обважніла жінка.

Мати ж Фрамбуаз – це в архетипі те саме хто-
нічне створіння, дух місця. Вона небалакуча, 
самотня, сильно відрізняється від інших ферме-
рів та мешканців довколишніх містечок. Чор-
нява, висока, кістлява, завжди готова «вибухнути 
люттю» (Гарріс, 2020: 17), ця жінка з дивною ніж-
ністю та турботою ставиться до плодових дерев 
(навіть імена своїм дітям дає на честь рослин), 
пестить їх, мов власних дітей, не дає пропасти 
жодному плоду, з яких готує фантастичні, нікому 
не відомі смаколики. До речі, талант до приго-
тування страв у міфології завжди вважався осо-
бливим вмінням. Кухар прирівнювався до жерця, 
а приготування (як і споживання) їжі вважалося 
актом божественним (Фрейденберг, 1998: 27). Уся 
якась нетутешня, сповнена таємничості, Мірабель 
Дартижан насправді страждає від психічних роз-
ладів. Напади божевілля, які роблять її подібною 
до служниць одного з найдавніших культів боже-
ства землі – Діоніса, трапляються дедалі частіше 
й завжди цьому передує запах апельсинів. Саме 
його застосовує Фрамбуаз для маніпуляцій мате-
риною поведінкою («Я кинула на матір остан-
ній погляд, ніби вона страшне чудовисько, яке 
вдалося приспати» (Гарріс, 2020: 89). Ось ця 
неіснуюча п’ята четвертинка апельсина, що має 
потужну дію на рівні з чарівними предметами, 
яких насправді ніби не існує. «Мати виглядала 
абсолютно неймовірно: оточена з усіх боків, вона 
відчайдушно билася, і її обличчя стало червоно-
чорним від вогню, крові й диму, вона нагадувала 
якесь міфічне чудовисько» (Гарріс, 2020: 340).

І, як справжня міфічна істота, Мірабель Дар-
тижан нібито має зв’язок із Томасом. Щоправда 
залишається незрозумілим характер їхніх стосун-
ків. Чи вони дійсно є коханцями, і Томас платить 
матері Буаз наркотичними пігулками за сексу-
альне задоволення? Чи це лише ввижається Міра-
бель, а вона сама стає жертвою маніпуляцій різ-
них людей, перш за все, – власних дітей і Поля? 
Чи вони підтримують суто комерційні зв’язки, які 
жінка має з багатьма мешканцями Ле-Лавеза та 
Анже? Усе це почасти залишається незрозумілим. 
Проте мати й доньки, кожна по-своєму, реалізу-

ють любовний хист жіночого хтонічного персо-
нажа: всім подобається Томас, кожна з них нама-
гається побудувати з ним свої стосунки. Ренетт 
чи не вперше в житті кокетує з дорослим чоло-
віком, Мірабель має до нього переважно комер-
ційний інтерес, і лише Буаз відчуває справжню, 
хоча й дитячу, закоханість, прив’язаність істоти, 
яку ніхто не любить, але яка прагне мати біля 
себе дорослого, що буде піклуватися, допомагати, 
берегти. Заради цього Фрамбуаз і прагне зловити 
Стару Маму, обіцяючи, що відпустить її на волю, 
якщо бажання здійсниться. І, як годиться в казці, 
бажання виконується: Томас Лейбніц залишається 
на березі Луари. Навічно. Адже, за міфологічними 
законами, виконання бажань – річ небезпечна, 
вони здійснюються точно (у випадку із Фрам-
буаз – дослівно), але зовсім не так, як це собі уяв-
ляв замовник, адже світ потойбічний сильно від-
різняється від світу реального.

Натяки на божественну дуальність бачимо і 
в наступних поколіннях  жіночої  лінії: Фрамбуаз та 
її сестра Ренетт, як і доньки Фрамбуаз, – суцільна 
протилежність. І, якщо Фрамбуаз, як ми вже зау-
важили, є уособленням «дикої» стихії божества, 
то Ренетт, названа на честь сливи-ренклода, є ніби 
тією іпостассю, яку зазвичай бачать і люблять 
вірні, якій вклоняються, перед якою благогові-
ють, яка викликає захоплення і замилування. 
Такою постає Ренетт під час свята врожаю: «…
Ренетт, яка велично сиділа на троні й усміхалась 
червоними, як вишні, губами, а її волосся, осяяне 
сонцем, нагадувало німб» (Гарріс, 2020: 299). І, 
насамкінець, маємо злиття образу, коли справжнє 
вгамоване й вшановане божество посідає своє 
справжнє місце: «Королева врожаю, – проше-
потів Поль. – Фрамбуаз Дартижан. Тільки ти» 
(Гарріс, 2020: 349).

Час в романі
Окремої уваги заслуговує часовий плин роману. 

Оповідь починається ніби з кінця. Оповідачка 
Фрамбуаз Дартижан постфактум розкриває всі 
свої таємниці кореспондентам. Вона повернулася 
до селища Ле-Лавез під прізвищем свого чоловіка 
через багато років після втечі її сім’ї від розлюче-
ного натовпу після того, як її матір звинуватили у 
співпраці з нацистами й загибелі десятка односель-
ців. У 65-річній тітоньці Фрамбуаз ніхто (крім, як 
потім з’ясувалося, Поля) не впізнав 9-річну ниш-
порку, яка колись стала однією з винуватиць усіх 
тих трагічних подій, що розгорнулися в селищі. 
Отже, розповідь починається з моменту переїзду й 
облаштування на новому місці, але перемежається 
великими епізодами дитячих спогадів, а також 
тими подіями сучасності, що призвели до цього, 
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почасти вимушеного, інтерв’ю. Таким чином, 
маємо потрійний час: момент розповіді про те, 
що трапилося в далекому минулому, й нещодавно.

Відбувається ще одне роздвоєння: тітонька 
Фрамбуаз – оповідачка, стара важкувата жінка – має 
свій художній час, неквапливий і розмірений. А от 
дівчисько-Буаз живе в геть іншому ритмі, встигаючи 
всюди й буквально вдираючись у чужі таємниці.

У сучасності лише Поль стає тим ключо-
вим персонажем, на якому сходяться всі відга-
луження: часові й сюжетні. Саме Поль, єдиний, 
хто її впізнав, штовхає цю літню жінку на дії, які 
здатна була робити лише мала Буаз: шпигувати за 
племінником, натравити на нього місцевого жан-
дарма, пошкодити кав’ярню на колесах, нарешті – 
замкнути кривдника в підвалі, щоправда, під при-
криттям того ж самого жандарма. Проте, коли 
тітонька Фрамбуаз вступає у гру, час рухається 
так само повільно. Вона довго й, як їй здається, 
марно чекає під дощем, потім, роздратована, 
повертається додому і лише там дізнається, що 
Поль не гаяв часу, а привів поліціанта, неповно-
літня донька якого була в кав’ярні з дорослим та 
одруженим племінником Фрамбуаз.

Щодо малої Буаз, то у творі доволі багато 
епізодів, коли вона обмежена в часі, буквально 
затиснута в часові межі, тому поспішає зробити 
те, що замислила. Цікаво, що всі ці випадки сто-
суються Томаса Лейбніця – німецького офіцера, з 
яким діти ведуть, як їм здається, таємні справи в 
форматі «інформація – подарунки». Починаючи 
від першої подорожі до Анже з братом і сестрою 
та завершуючи останнім побаченням із Томасом, 
усі дії Буаз розраховані по хвилинах. Цікаво, що 
вона не просто все встигає (і впоратися зранку на 
фермі, і прибратися в домі, і сходити на річку, щоб 
дістати гроші зі спільної схованки й вчасно повер-
нутися назад), але ще й намагається маніпулю-
вати материним часом, коли переводить стрілки 
годинника, імітуючи наслідки психічного нападу. 
Зрештою материн час не маркується годинником, 
вона, як справжнє чудовисько, живе за іншими 
законами природи: «Годинник у кухні міг раптом 
здатися їй розбитим навпіл – одна половина тут, 
а інша – зникла, замість неї вона бачила порожню 
стіну» (Гарріс, 2020: 90). Мати живе за своїм 
часом. Вона маркує події кулінарними рецептами, 
багато з яких вигадує сама. Написи в зошиті для 
рецептів – це її життєпис, те, що вона залишила, 
заповіла для розшифрування Фрамбуаз. Так бать-
кову смерть вона описує записом про те, що треба 
викопати топінамбур (бо його в  сім’ї любив лише 
він), а зґвалтування Ренетт – коротким описом 
візиту Томаса з пігулками морфію.

Показово, що єдиний, хто не піддається на 
часові маніпуляції – це Поль. Він опиняється там, 
де його не очікували, йде не туди, куди його від-
правили – він не вписується ані в дитячу компа-
нію, ані в дорослий світ Ле-Лавеза. Поль живе на 
річці, відчуває її плин, майже не змінюється, спо-
кійно спостерігає за тим, що діється навколо, не 
проявляє ніякої цікавості. Якщо розглядати роман 
як казкову структуру, Поль виконує роль чарів-
ного помічника, який усе бачить, знає, радить, але 
без нагальної потреби не втручається. Зрештою 
саме він зіграє ключову роль спочатку в розгор-
танні загальної ненависті до матері Буаз, а згодом 
врятує їх від розлюченого натовпу. Він допоможе 
дорослій Фрамбуаз подолати конкурентів, а тоді 
залишиться з нею назавжди: «Треба піддатися, і 
річка сама винесе тебе до рідного берега. Це ж 
так просто» (Гарріс, 2020: 349).

Елемент травестії і  подвійності
Як було вже сказано, комерційним підзаголо-

вком роману Джоан Гарріс «П’ять четвертинок 
апельсина» є слова «Найголовніше сховано все-
редині». Це не просто маркетинговий хід задля 
інтригування потенційних читачів; це особливість 
багатьох літературних жанрів: готичного роману, 
детективу, пригодницької історії, авантюри, тра-
вестійного дійства. Видавати себе не за того, ким ти 
є насправді – художній прийом, широко представ-
лений ще в фольклорних творах. Пройшовши крізь 
століття літературного процесу, травестія завжди 
мала успіх, оскільки давала змогу створити ситу-
ацію напруги, викликала посмішку й захоплення 
в читачів, підводила твір до ефектної розв’язки.

Роман Джоан Гарріс містить елементи травес-
тії. Буаз з’являється в рідному селищі під прізви-
щем свого покійного чоловіка й живе, не впізнана 
ніким, окрім Поля. Небіж тітоньки Фрамбуаз теж 
не відкриває, хто він, доки вона сама не встано-
вить їхній родинний зв’язок. Жінка не одразу впіз-
нає Поля в дивному старигані, що живе біля річки.

Травестія має місце також у воєнному мину-
лому. Батько Буаз приховує справжній стан речей 
у сім’ї під видом веселої безтурботності. Нато-
мість мати час від часу перетворюється на люту 
химеру, чудовисько, якого бояться діти, яке тро-
щить речі й чинить безлад.

Загалом селище Ле-Лавез – така сама «річ 
у собі», як і центральні персонажі роману. Роз-
ташоване неподалік містечка Анже не березі 
Луари, воно об’єднує кілька ферм і селянських 
господарств; тут є пошта, два бари, проте немає 
школи. Окреме місце посідає церква й традицій-
ний для європейського середньовічного селища 
цвинтар за нею. Тут, серед інших, поховано деся-
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тьох розстріляних німцями мешканців Ле-Лавез, 
які нібито були учасниками Опору. І це – ще 
один шматочок таємниці Буаз. Що саме трапи-
лося тієї ночі, яка передувала наступним страш-
ним подіям, у віддаленому барі з промовистою 
назвою «Погана репутація»? Чому загинув ста-
рий п’яниця Гюстав, а по тому – молодий німець 
Томас? Що трапилося з Ренетт і чому мати, завжди 
така сувора й навіть жорстока, так зворушливо 
піклувалася про неї увесь час хвороби? Чому, 
нарешті, розплатитися за все це довелося сім’ї 
Буаз, матір якої фактично звинуватили у зраді?

Увесь цей клубок таємниць має доволі просте 
пояснення: мешканці Ле-Лавезу не зовсім такі, 
якими здаються на перший погляд. У кожного з 
них є свої справи (не завжди чесні), вони, за сло-
вами матері Фрамбуаз, «виживають», хто як може, 
крутять комерційні операції із німцями, водночас 
ненавидячи їх. Більшість із них не є учасниками 
Опору, проте всі переконані, що партизанський 
рух існує, кожний підтримує його, принаймні 
в душі. Іноді вони протидіють німцям, якщо це 
не несе серйозної загрози. Це огидно Мірабель. 
Неодноразово і вона, і Фрамбуаз презирливо 
говорять про боягузтво й нечесність. Вони оби-
дві цінують прямоту, навіть тоді, коли це коштує 
життя: «Нікому не побажаєш обирати між жит-
тям і брехнею. Але Мірабель Дартижан, жінці у 
фальшивих перлах і з ніяковою усмішкою, жінці з 
гострими вилицями та стягнутим волоссям, усе 
ж довелося» (Гарріс, 2020: 282).

Проте є й винятки: дідусь, що відмовився від-
давати свою скрипку; шкільний вчитель, який 
тримав заборонений радіоприймач; навіть старий 
п’яниця, що заступився за Ренетт. Усі ці люди не 
здійснили нічого героїчного, проте усі вони пока-
зали якесь інше, досі нікому не відоме обличчя.

Зовсім інша подоба, хижа, страшна, подібна на 
зубасту пику Старої Мами, проглянула в момент 
самосуду над сім’єю Дартижан: «У тиші ми й 
почули неприємний гул голосів надворі, дзвякіт 
металу й хвицання ніг, а потім у віконниці при-
летів перший камінь. Так звучав Ле-Лавез у всій 
своїй дріб’язковій злості та мстивій люті. Люди 
перестали бути людьми…» (Гарріс, 2020: 333).

Вже йшлося про те, що діти залюбки беруть 
участь у колективному спектаклі. Вони вважають, 
що продають інформацію Томасу Лейбніцю за 
журнали, цигарки, губну помаду й тому подібні 
дрібниці. Проте в певний момент Буаз розуміє, що 
насправді ця гра в «подвійних агентів» нічого не 
варта. Вона ледь не з розчаруванням звинувачує 
Кассі в тому, що насправді через їхні повідомлення 
«нікого не заарештували». Томас – просто крутить 
оборудки, обмінюючи речі, продукти, послуги, 

але й на гадці не має нікого знищувати. Фрамбуаз 
не хоче визнати сама перед собою, що це розча-
ровує її. Романтичний образ німця-борця-за-ідею 
раптом обертається звичайним молодим хлопцем, 
мешканцем такого самого провінційного німець-
кого селища, який хоче трохи підзаробити, щоб 
повернутися додому не з порожніми кишенями.

Отже, кожен носить свою маску. Томас – маску 
офіцера-вербувальника, діти – маску шпигунів-
зрадників, а мешканці Ле-Лавез – маску добро-
порядної ідилічно-дружної громади, якою вони 
постають під час свята врожаю на площі перед 
церквою Святого Бенедикта. Такі пристойні й 
поважні, вони будь-якої миті готові показати 
інший бік свого обличчя: злобний, шалений, 
непримиримий, дикий і… меркантильний. Зі 
щоденника Мірабель,  змушеної  купувати нар-
котики, особливо не обираючи – в кого і за яку 
ціну, стає зрозумілим, що кожний веде свої таємні 
справи, робить свій маленький «бізнес», вважа-
ючи себе при цьому кращим за «ту жінку».

Ця подвійність проявиться і тоді, коли тітонька 
Фрамбуаз змушена буде обстоювати себе. Меш-
канці Ле-Лавез зберігатимуть дистанційну добро-
зичливість, і навіть поліціант, до якого вона 
звернеться за допомогою через поведінку конку-
рента-небожа, не проявить ніякого інтересу до 
справи, аж доки не побачить свою доньку в ком-
панії цього зухвалого молодика.

Окремо хочемо зазначити, що роман поєднує 
в собі різні жанри, що також підтримує неодноз-
начність сприйняття. Тут є елементи історич-
ного й готичного роману, детективної історії, 
забавки-квесту, казкової оповіді, міфи, нарешті – 
жанр психологічного реалізму (коли йдеться про 
загальне тло подій).

Висновки. Підсумовуючи вищезазначене, слід 
сказати, що міфологічні мотиви роману Джоан 
Гарріс «П’ять четвертинок апельсина» реалізу-
ються кількома шляхами: 1) твір має казкову струк-
туру й за манерою оповіді почасти нагадує казку; 
2) головна героїня проходить усі етапи, які прохо-
дить герой чарівної казки, хоча під час розповіді 
порушується хронологія: зав’язка історії у вигляді 
дитячої таємниці, пригоди героїні, під час якої 
вона долає ряд перешкод, наявність «чарівного 
помічника» Поля і чарівного предмета – апель-
сина, «випадіння» з казкової реальності у вигляді 
шлюбу, травестійне повернення додому, боротьба 
за свої права як нащадка, нарешті – набуття 
справжньої подоби й почесного місця в рідному 
домі; 3) у творі маємо персоніфікацію природної 
стихії (Луари) в образі Старої Мами та духа місця 
в образі Мірабель Дартижан; 4) архетипами двох 
попередніх є всі жіночі персонажі сім’ї Дартижан.

Завадська В. Міфологічний підтекст роману Джоан Гарріс «П’ять четвертинок апельсина»
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ОБРАЗ ПИСЬМЕННИКА У РОМАНІ О. ДЕ «ЧЕРВОНА РУТА»

У статті досліджується образ Петра Байди, який є одним із центральних у романі Олександера Де «Чер-
вона рута». Розкривається внутрішній світ 60-річного українського письменника, що проживає неподалік від 
Лондона на власному хуторі, через ставлення до дружини, дітей, Батьківщини, праці, до себе. З’ясовуються 
елементи автобіографізму. Образ Петра Байди є ключовим для розуміння всього твору, несе значне ідейне наван-
таження, дає можливість з’ясувати особливості світогляду, побуту частини творчих представників покоління 
Другої світової війни, які в силу обставин змушені були проживати поза межами України, побачити проблему 
алієнації земляків з позиції Олександера Де.

О. Де зображує колишнього остарбайтера, якого юнаком вивезли фашисти з України на примусові роботи 
в Німеччину і який завдяки своєму розуму, працелюбству зумів стати успішним підприємцем в Англії, зберегти 
власну гідність, попри те що життя часто залишало незначний простір для власного вибору: примусово зму-
шений покинути батьківщину, рідних, близьких, виживати в умовах важкої підневільної праці, коли ігнорувалися 
елементарні людські потреби, позбавлений можливості кохати і бути коханим, змушений пристосовуватися до 
чужої культури, витримуючи зверхність, недовіру, а то і ненависть місцевих жителів, які втратили рідних у 
Другій світовій війні. Персонаж О. Де не лише зумів зберегти своє національне обличчя, пронести через життя 
морально-етичні принципи, закладені в дитинстві, не озлобитися, а ще й виховав у любові до української культу-
ри власних дітей. Позбавлений можливості жити на Батьківщині, він максимально наблизив побут до рідного. 
Обставини не зламали його, він продовжував вірити у майбутнє звільнення України з-під російської окупації і 
боротися викривальним словом проти злочинної діяльності радянської влади.

О. Де вважав слово могутньою зброєю, саме тому і зображує Петра Байду під постійним наглядом радян-
ських спецслужб, які намагалися його підкупити, скомпрометувати, залякати, зламати, фізично знищити. Сим-
волічною щодо світогляду автора є розв’язка твору, яка водночас демонструє силу слова: життя українському 
письменнику рятує надзвичайно популярна у світі українська пісня «Червона рута», яка ж карає і вбивцю свого 
автора. Європейське майбутнє України О. Де також пов’язує з Петром, який має стати батьком близнят від 
закоханої в нього і його культуру юної німецької принцеси.

Ключові слова: О. Де, роман, образ, діаспора, автобіографізм.
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THE AUTHOR REPRESENTATION IN THE NOVEL “CHERVONA RUTA”

The article deals with the representation of Petro Bayda, who is one of the central heroes in Alexander De’s novel 
“Chervona ruta (Red garden rue)”. The inner world of the 60-year-old Ukrainian writer, who lives near London on 
his own farm, is revealed through his attitude to his wife, children, homeland, work, and himself. The elements of 
autobiographical writing are clarified. The image of Petro Bayda is a key element to understanding the whole work. It 
represents a certain ideology, makes it possible to clarify the worldview and life of some talented representatives of the 
Second World War generation, who due to the circumstances were forced to live outside Ukraine, and to see the issue of 
compatriots’ alienation from Alexander De’s point of view.

O. De portrays a former ostarbeiter, who was deported from Ukraine by the Nazis to forced labor in Germany and 
who, thanks to his intelligence and diligence, managed to become a successful entrepreneur in England and to preserve 
his dignity. The life often lefthim little choice. He had to leave the homeland and relatives, to survive during hard work, 
when basic human needs were ignored; he was deprived of the opportunity to love and be loved, forced to adapt to 
another culture, enduring the arrogance, distrust and even hatred of the locals who had lost their relatives in the Second 
World War. O. De’s hero managed not only to preserve his national character, but also to follow the moral and ethical 
principles since childhood and through the whole life. He did not get angry, but brought up his own children with love to 
the Ukrainian culture. Deprived of the opportunity to live in the home country, he made his daily routine be like that of his 

Зарудняк Н. Образ письменника у романі О. Де «Червона рута»

https://www.multitran.com/m.exe?s=daily+routine&l1=1&l2=2
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Постановка проблеми. Образ Петра Байди – 
один із центральних в романі – з ним так чи інакше 
переплітаються усі сюжетні лінії. Він є ключовим 
для розуміння всього твору, несе значне ідейне 
навантаження, частково автобіографічний, дає 
можливість з’ясувати особливості світогляду, 
побуту частини творчих представників покоління 
Другої світової війни, які в силу обставин зму-
шені були проживати поза межами Батьківщини, 
побачити проблему алієнації українців з позиції 
Олександера Де.

Роман О. Де «Червона рута» не відомий широ-
кому загалу читачів ні в Україні, ні за її межами. 
Творчість письменників-емігрантів (в тому числі 
і творчість О. Де) потребує детального вивчення, 
без цього неможливе повноцінне дослідження 
історико-літературного процесу ХХ століття, в 
чому і полягає актуальність даного дослідження.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
В останні десятиріччя в коло зацікавлень науков-
ців попала ціла низка письменників не лише діа-
спорного Олімпу, а й менших богів, серед них і 
ті, що почали творити в перші повоєнні роки. 
Творчість О. Де майже не досліджувалася. Згадки 
про неї можна знайти у Володимира Поліщука 
(Поліщук, 2000), статті нарисового характеру 
Василя Пахаренка (Пахаренко, 2000), публікації 
Юлі Руденко (Руденко, 2020), наукових розвідках 
Наталі Зарудняк, зокрема досліджувався і роман 
«Червона рута».

Формулювання мети і завдань статті. Мета 
статті полягає в аналізі образу українського 
письменника-емігранта Петра Байди, що перед-
бачає розв’язання таких завдань, як з’ясування 
елементів автобіографізму, виявлення проблем, 
пов’язаних з даним образом, з’ясування ідейного 
навантаження образу, його ролі в сюжеті твору.

Виклад матеріалу. Образ Петра Байди зна-
чною мірою автобіографічний. Автор твору, як і 
центральний герой роману, емігрант, письменник, 
підприємець, мав двох дітей (доньку і сина), про-
живав на власному хуторі поблизу Лондона, сло-
вом намагався боротися за визволення України 
від російської окупації. В житті О. Де сталася та 
ж трагедії, що і в житті його персонажа: батько 

трагічно загинув на материковій Україні. У «Жит-
тєписі автора», вміщеному у першому томі «Дра-
матичних творів» Івана Барчука (батька О. Де), 
подається інформація: «Намагання агентів КГБ 
шантажувати Івана Григоровича і його сина в 
Лондоні не увінчалися успіхом. Може тому, що 
кагебисти не змогли зломати духу сина «Кобзаря», 
8-го березня 1975 р. він трагічно загинув, а всі його 
рукописи були конфісковані в той самий час» (Де, 
1998: 8). Івана Барчука знайшли мертвим в рад-
госпному саду з петлею на шиї поряд із відлама-
ною гілкою, до якої була прив’язана мотузка. При-
чину смерті батька Петра Байди Олександер Де 
не дав трактувати неоднозначно. Він не допустив 
навіть можливості сприйняти її як самогубство: 
«КГБ убивством Петрового батька помстилося 
над ним за його непослушність їм підкорятися і 
за дратування їх писанням і друком оповідань і 
віршів у газетах української еміграції» (Де, 1998 
: 21), «Акт виконання убивства – забиття старого 
чоловіка ударом важкого інструменту по голові – 
для нього був таким психологічним зворушенням, 
що бажання боротися проти несправедливості 
СЛОВОМ, Богом для нього вибраною зброєю, 
загубилися у небутті» (Де, 1998: 22).

Дитинство Петра Байди, як і О. Де, пройшло 
поблизу Умані. Навіть справжнє прізвище О. Де 
Барчук частково співзвучне з прізвищем голов-
ного героя. Не випадково письменник вибирає 
Петрові прізвище, яке асоціюється і з героїчним 
фольклорним образом Байди і з відомою історич-
ною особою Байди-Вишневецького, у такий спо-
сіб продовжуючи у часі галерею борців за Україну.

З перших сторінок твору автор знайомить 
читача з Петром Байдою, який болюче переживає 
подружню трагедію: дружина Елізабет «повільно, 
але впевнено прогресувала до вершини Рубікона 
алкоголіка» (Де, 1998 : 6). Її стан викликає у Петра 
огиду, він воліє мерзнути на січневому морозі, але 
не повертатися до теплого будинку, в якому п’яна 
дружина, він зневажає усіх п’яних жінок, але зви-
нувачує у деградації не стільки їх, стільки час, 
обставини. Не випадково Елізабет називає чоло-
віка Божком: він намагається вибачити, зрозуміти, 
витерпіти, знайти гармонію, жити з любов’ю. 

native land. The circumstances did not break him; he continued to believe in the future liberation of Ukraine from Russian 
occupation and to fight against the criminal activities of the Soviet government by his literary works.

O. De considered the literary works to be a powerful weapon that is why he portrayed Petro Bayda under the constant 
supervision of the Soviet secret services, which tried to bribe him, compromise and intimidate, break and physically 
destroy him. The denouement of the work is symbolic in the author’s worldview. At the same time, it demonstrates the 
fascination of words: the extremely popular Ukrainian song “Chervona Ruta”, which punished the murderer of its author, 
also saved the life of the Ukrainian writer. O. De connects European future of Ukraine with Petro, as he would become 
the father of the twins, born by a young German princess, who loved Petro and admired his culture.

Key words: O. De, novel, image, diaspora, autobiographical writing.
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За межею його любові лише Росія – ворог, зло, 
сатана. В його пам’яті назавжди закарбувалися дві 
вакханки: Перша – старенька Ксеня з Черкащини, 
і друга – бідно одягнена парижанка на тротуарі 
біля Арки Тріумфу. Причини падіння іноземки 
автор не вказує, лише малює картину разючого 
контрасту: на фоні загального достатку і краси – 
машини, схід сонця, золото черепиці, соловейко, 
що заливається співом, – бідна, деградована, з 
немитими руками білокоса жінка, що п’є «соки 
життя» із довгошийої пляшки і втікає від реаль-
ного світу. Петро співчуває їй: «правдоподібно, та 
нещасна жінка… пестила свою надію, в уяві малю-
вала майбуття кольорами веселки (Де, 1998: 7). 
Причини огидного стану Ксені із Черкащини 
можна було з’ясувати у хвилини, коли була тве-
резою: вона існувала серед антихристів у анти-
християнському царстві з нелюдськими законами, 
за якими неправедні забрали від неї її чоловіка і 
з’їли його живцем. «Тоді вона плакала, голосила 
й лементувала. Голосила й лементувала так, як 
жінки лементували на похоронах: без сліз, але із 
глибоким жалем у словах, висловлюваних такими 
нотами, які навіть холодне тіло у труні могли би 
довести до плачу…» (Де, 1998: 7). Символічно, 
що п’яна українка, яка зустрічала людей образли-
вими й непристойними словами, запам’яталася на 
фоні білостінної (чистої) хатини, вона пророку-
вала: «Запам’ятайте, пустоголові шмаркачі: коли 
син горбатого, із печаткою чорта на чолі (алю-
зія до Горбачова) стане царем, тоді буде зачаток 
кінця…» (Де, 1998: 8).

З першої сторінки маркується українськість 
Петра. «Засніжені білі поля пахли так свіжо, як 
лянне полотно вибілене під гарячим липневим 
сонцем, і виглядали такі м’ягкі, як те полотно 
зімлілою рукою вибілене біля струмка на камені 
важким дерев’яним праником» (Де, 1998: 5). Про-
низливий холодний вітер був йому приємним, 
заспокоював, бо викликав спогади про дитин-
ство та юність, той період, коли, попри всі нега-
разди, він був щасливим. Він багато чого забув, 
бо вже більше сорока років не був на батьківщині. 
Петро дошукується причин, які змусили дружину 
переступити межу. Серед них – переїзд у відда-
лену від людей місцевість, Сассекс («Я скучаю 
за людьми… – Вона сказала. – Правда, що тутки 
чудово, і повітря чистіше, ніж у місті, і я не хотіла 
би деінде жити, але… Візьми мене в Лондон, 
любий!» (Де, 1998: 16).); самотність з часу, коли 
діти пішли до школи; те, що прогледів час, коли 
вона почала випивати склянку-дві хересу, піз-
ніше звичка вкоренилася. «Може вона не любила 
його за минуле, за його спротив піддатися і ціл-

ком прийняти місцеві звички та навики, влитися 
у спосіб життя її людей. У перших роках їхнього 
подружжя вона зачаровувалася його країною, тра-
диціями та фольклором, особливо піснями, яких 
було тисячі вже записаних і, правдоподібно, ще 
більше не записаних. Вона навіть не протесту-
вала, що Петро вчив Сусану й Марка своєї мови, 
пізніше, старшими, возив їх до української субот-
ної школи на Голланд Парк Авеню. Із привичкою 
пити спиртні напитки, її погляди змінилися: вона 
почувалася чужою у рідній хаті» (Де, 1998: 12). 
Серед причин розглядав і монотонність. «Діти 
пішли своїми дорогами, а я загрузла в цій бруд-
ній дирі, як тварина в загорожі… З його ідеями 
та машинкою йому байдуже… Він чоловік, а я…» 
(Де, 1998: 19). «Її противній настрій, неконтр-
ольований спалах гніву, безперервні обвинува-
чення й образи він переносив, як, як вартовий під 
дверима королівського палацу зміг би перенести 
напад на нього центрально-амереканських диких 
бджіл. Він сприймав її поведінку за «майже нор-
мальну». Бож, говорилося, усі подружжя прохо-
дили дорогою карбованою вибоїнами, зазнавали 
доброго й злого, приємностей і неприємностей 
(Де, 1998: 6). Безсилий щось змінити, він гнівався 
на дружину, але поводився з нею стримано і терпе-
ливо. Про власний межовий стан свідчить гнівне 
зізнання-скарга вітру: «Я ненавиджу кожну п’яну 
жінку! Чи Ти чуєш?» (Де, 1998: 7). П’яна дружина 
несправедливо звинувачувала Петра: «Тобі добре: 
ти завжди холоднокровний і послідовний. Навіть 
новина, що росіяни замордували твого батька, не 
розтривожила тебе. … Звичайно, для себе ти все 
маєш: свій овочевий огород, кущі троянд та інший 
мотлох, маєш свої качки та кури, і, найважли-
віше – свою заялозену машинку! Вона, – як твоя 
жінка…» (Де, 1998: 19). Попри цілу низку Петро-
вих чеснот шлюб його з Елізабет був нерівним. 
Майбутня дружина затягнула його у своє ліжко, 
щоб відомстити матері: «Пітер одягне татову 
піжаму. Ту саму, яку одягали твої коханці, коли 
тато працював у Лондоні» (Де, 1998: 11). Незвич-
ний до алкоголю Петро сам не знав, чого пішов за 
нею. Якщо він вразив її своїм знанням англійської 
мови, то вона захопила його силою свого духу, 
який прагнув до невідомого: «її очі блищали блі-
досинім варяжським, холодним, як лід, і гарячим 
як, кров, огнем» (Де, 1998: 9). Елізабет обурило 
зверхнє ставлення до «переміщених осіб» матері 
й інших представниць «Жіночого Інституту», 
які могли мати за синів молодих хлопців. Якщо 
Петро сприйняв батька Бетті як казкового чарів-
ника, у важкому халаті, старомодній шапочці, то 
останній побачив у ньому росіянина: «Ми ще з 
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ними воюватимемо, а тоді що?» (Де, 1998: 11). 
Він сумнівався, що Петро зможе забезпечити 
його доньку матеріально. Навіть через десяти-
ліття санітар, який приїхав забирати травмовану 
Бетті, із підозрою ставився до чужинця, хоч Петро 
був практично нянькою для дружини в останні 
роки її життя: «глянув на Петра із такою міною 
на обличчі, що Петро відчувся обвинуваченим 
у поранені своєї дружини» (Де, 1998: 24). «Від-
чуте обвинувачення довгими брудними пальцями 
показувало на нього, наче би казали: «Поглянь на 
ту невинну, безпомічну бідну жінку… А ти, випа-
шений дикун, так обідив її…»» (Де, 1998: 25].

Відчуття відповідальності було органічним 
для Петра. Після першої ночі з Бетті він від-
разу запропонував їй одруження, відчував від-
повідальність перед нею уже хворою. «Ні, сам 
собі говорив, принципово я ніколи не покину її 
ради неї, ради дітей наших. Хай усі навколо мене 
лізуть у глуху яму божевілля, а я завжди стоя-
тиму біля Бетті, помагатиму їй як і скільки зможу. 
Я все робитиму, щоби її вилікувати: лишень би 
вона згодилася піти до клініки алкоголіків…» 
(Де, 1998: 11). Петро відчував вину за стан дру-
жини, оскільки не вберіг її, але і сам перебував 
у надломленому стані, психологічний пресинг 
КДБ вбивав віру в себе: «Я повільно вбиваю 
її… Я не допомагаю їй відсвіжити й підсилити 
силу волі, аби спротивляться пляшці. Як можу я? 
Я сам не маю сили волі. Колись я удавав, що її 
мав, відстоював тиск кегебистів співпрацювати з 
ними, і вони знищили рідного батька, брутально 
замордувавши його… О, так, я думав, я був силь-
ний. Але я є слабий і є співвинуватцем у її само-
знищенні…(Де, 1998: 20).

Петро належав до тих емігрантів, які продо-
вжували жити для України, які пристосувалися 
до чужого способу життя, але повністю його не 
прийняли. У його пам’яті назавжди закарбува-
лися біда і страх на батьківщині, що «танцювали 
на кожному перехресті доріг» (Де, 1998: 12). «Та 
картина життя всілася у кожній живій клітині 
його тіла, висловлювалася у письмі, виголошува-
лася у щокожній розмові із знайомими і незнайо-
мими…» (Де, 1998: 12). Петро «почувався гейби 
він стояв на кінчику стіни глибокої прірви, яка 
ділила людство на дві частини: з однієї сторони – 
соковиті, зелені випаси, з другої – випалена пус-
тиня. Наче бо як вічномолодий святий, він висів 
у повітрі над бездонною прірвою, і ніде не було 
затишку для його вимученої душі… (Де, 1998: 7).

Сучасність для Петра нестерпна. Його при-
ваблюють часи героїчного минулого, але навіть 
пекло здається бажанішим за реальне життя. 

«Петро вийшов би на неї (римську дорогу, що 
колись пролягала повз хутір) і, не оглядаючися 
подався би бозна куди, чим дальше від сучас-
ного… навіть до пекла, якби там для нього від-
крили двері…» (Де, 1998: 5).

Розмірковуючи над справжніми причинами 
свого з Бетті шлюбу, Петро приходить до висно-
вку, що дружина не кохала його, а лише захопи-
лася чужинцем, який був незвичним у її оточенні. 
Міркував, чи і сам її кохав. «Чи не вимоги моло-
дого тіла жадали подруги? Молоде дозріле тіло, 
яке протягом чотирьох років війни було відгоро-
джене від світу колючим дротом і наступних три 
роки намагалося віддалятися від молодих дівчат 
і жінок збитих на залізничних двірцях німецьких 
міст у чеканні на наступний «Хлібний потяг», 
який їхатиме не знати куди?» (Де, 1998: 13). Хотів 
пізнати справжнє кохання, втекти від «холодного 
східного вітру», від страху самотності. «Я не 
вибирав свого життя, думалося, а мушу перено-
сити присуд жити, відробляти не лише важкою 
працею на роботах, які не приносили мені задо-
волення, а й також платити букетом багатокольо-
рових емоційних переживань» (Де, 1998: 13).

З уст Бетті читач дізнається, що Петро любить 
прогулянки, є гарним господарем: «Під твоїми 
руками в огороді все росте, і в нас овочів досить 
заморожено. І кури, й качки» (Де, 1998: 14). 
Роботящий, турботливий і сердечний Петро не 
тільки не змушував хвору Бетті виконувати будь-
яку роботу по господарству, а ще й у найлютіші 
морози міг іти у село за джином, коли дружина 
хотіла випити. Петро любив готувати, намагався 
догодити Бетті бажаними стравами, та не любив 
прибирати, що автор пояснює українськими тра-
диціями. «Вдома, в Україні, хата була володінням 
жінки. Чоловікові навіть не доводилося малю-
вати хату всередині та знадвору. Його володіння 
було поза хатою: у городі, в садку, в полі. Але 
якось Петро знаходив час і відвагу втримувати 
хату чистою» (Де, 1998: 15). Він ніколи не вжи-
вав лайливих слів, оскільки в Україні їх, на його 
переконання, не було. «Мені не подобається їх 
вживати у розмові. Чи на письмі. У нашій мові 
нема таких слів» (Де, 1998: 21). Йдучи в лютий 
мороз дружині за алкоголем, коли холодний вітер 
забивав подих, він вважав, що гартує силу волі і 
виковує відвагу. «Це ж місце не є Соловецькі ост-
рови, на одному з яких останній Гетьман Запо-
різький помер москалями замурований у печері, 
на яких багато твоїх рідних пропало. Тут ти не 
уярмлений охранкою чи кегебистами! Все, що 
робиш, виконуєш вільно й охоче сам для себе, 
для своєї дружини…» (Де, 199 : 15).
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Від життєвих негараздів Петро втікав у пись-
менницьку роботу: «Ледь зупинив себе, аби не 
кинути чаркою об що-небудь. Натомість заварив 
міцної кави і з нею подався до робочої кімнати із 
наміром писати» (Де, 1998: 21). Живучи в англо-
мовній країні, писав твори українською, для укра-
їнців. Не любив спиртне. Алкоголіки не думають 
ні про теперішнє, ні про майбутнє, так Бетті «дум-
ками блудила поза теплом і вигодами вітальні, 
поза теперішнім і прийдешнім, але десь дотуля-
лася до невеличкого місця у її щасливому мину-
лому, коли була дівчинкою у своєму маленькому 
безтурботному світі» (Де, 1998: 15). Турботливий, 
він намагався змусити дружину вживати здорову 
їжу, бо бачив, що та схуднула. Делікатний: не гово-
рить тещі, що її донька п’яна, каже, що та не може 
підійти до телефону, бо вже лягла спати. До незгод 
намагається підходити з гумором. Дружина почу-
вається без нього безпомічною «Ти є ангел, мій 
любий! Що я робила би без тебе?» (Де, 1998: 18).

Смерть батька стала таким душевним потрясін-
ням для Петра, що він шість років не міг взятися за 
олівець чи сісти за машинку. Він знав, що мусить 
писати, і не для того, щоб відомстити. «Нахил до 
помсти народжується з думок розуму у стані непев-
ності. Жодна особа тверезого розуму, чи група 
осіб, бажали би помсти за злочини поповнені мен-
тально хворими. Фанатизм є станом ментального 
зубожіння. Розум опанований бажанням помсти є 
у стані ментального заломлення» (Де, 1998: 22).

Петро був самобутнім філософом, вважав 
Всесвіт унормованим і вічним, хоча і змінним. 
П’яну Бетті Петро ненавидів, але дав би побити 
все, що є в хаті, тільки б залишилася живою. 
«Петро гнівався на неї. Йому хотілося нарікати 
на неї за її необережність. Йому хотілося смія-
тися із неї за її незграбність. Одночасно він від-
чував побоювання за неї» (Де, 1998: 23). Поряд 
із непритомною дружиною Петро почував себе 
астероїдом, ізольованим холодним темним про-
стором, почував себе так, ніби не було ні мину-
лого, ні майбутнього, «сів біля неї і тихо плакав, 
як покараний хлопчина» (Де, 1998: 24). «Йому 
було жаль не до когось і не до чогось, і не до себе. 
Жаль до неозначеного, до узагальненого. Може до 
людської слабости, невдосконалости, до прагнень 
самознищення, що в багатьох випадках було мані-
фестацією глупоти…» (Де, 1998: 24). Він роздуму-
вав, чи мала дружина для чого жити? Якби хотіла 
щось робити в хаті, біля хати, між людьми. Між 
людьми вона була весела і задоволена, зі склян-
кою в одній руці і цигаркою в другій, майже не 
беручи участь в розмові, навіть на теми буденного 
життя, трималася поважно й з усмішкою. «Може 

тоді за тією усмішкою ховалося у глибині її душі 
те «щось», що тягнуло її зі світу реальностей у 
світ під впливом алкоголю мальований. Петро 
ніяк не міг віднайти причини слабостей його дру-
жини» (Де, 1998: 24). Займався самобичуванням: 
вважав, що мусив заставити Бетті лікуватися, про-
сити допомоги у дітей, щось зробити замість того, 
щоб тікати з подружнього ліжка, спальні, хати. «Я 
ховав свою голову в книжках і паперах, як страус 
ховає голову в піску. Чому я боявся стати віч-на-
віч зі слабостями тіла та легковажністю і безпо-
радністю духа? Може зі страху, щоб ними не зара-
зитися? А може через ненавидження їх? Утеча від 
поєдинку? Хіба це не є слабістю, легковажністю 
і безпорадністю людини? Може через мої слабо-
сті її потягнуло до пляшки, і я, її муж, замість 
дати їй кохання, відданість і товариство, залишив 
її у людському морі змагатися самотужки проти 
штормових хвиль емоцій» (Де, 1998: 25).

Петро наділений певними метафізичними від-
чуттями. Його не заспокоюють слова лікаря про 
задовільний стан Бетті, він відчуває підсвідому 
тривогу. У лікарні у нього з’явилося відчуття 
склепу. «Йому здавалося, наче би він, як у сні, 
летів над носилками з його дружиною покритою 
сірою ковдрою. Він почувався ангелом Минулого, 
із усіма почуттями тіла й духа мертвих, і що поруч 
була інша Особа, котра відчувала біль своїм тілом. 
Він плакав. Він чув голосіння стареньких жінок-
оплакуванок з минулого, котрі своїм лементуван-
ням розчулювали юрбу до сліз. Голосів чомусь 
дуже подібних до сухих голосів теперішніх пар-
тійних активістів» (Де, 1998: 24).

Петро не вважав медицину природною (О. Де і 
сам за життя ліків не вживав): «він відчув тривогу 
від запаху мішанини сотні хімікатів, які вбивали, а 
не загоювали, які зупиняли біль, а не виліковували, 
які заганяли дух людини у стан безнадійності та 
не давали їй можливостей бути з Ним, заспокої-
тися у лоні Матері Природи» (Де, 1998: 25). Не 
лише через стрес Петро не розпізнав приязні у 
посмішці медика. «Для нього та усмішка зда-
лася насмішкою вишколеного лікаря, котрий звик 
бачити нещасливців обіжаних долею і трактувати 
їх другорядними, глиною у руках скульптора. Він 
виглядав, як одягнений у білому халаті Бог після 
ліплення Адама» (Де, 1998: 26). Лікар згадав, що 
Елізабет уже потрапляла до нього в минулому з 
попеченим стегном, а от прізвища Петра не зга-
дав. «У твоєї дружини задок такий рожевий! – він 
тоді – п’ять чи шість літ тому – посміхався до 
Петра. – Ми рану вилікуємо! – Петро пригадував 
як лікар підморгнув до нього» (Де, 1998: 26). Кон-
сервативний Петро був переконаний, що натяки 
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лікаря принижують Людину в людині. «За 
останні роки Петро перечитав багато повістей 
…, між ними новочасних Нью-Йоркських пись-
менниць. … У шести- і сімдесятих роках вони всі 
пов’язували кохання із комерцією й утримували 
захованою у родинному колі для майбутнього 
ще тоді невідому бацилу розповсюджувану роз-
пустою і неприродним «коханням». Деякі з тих 
письменниць так детально описували сцени пове-
дінки в спальні, що Петро, незважаючи на його 
вік, лише через їхнє писання довідався про те, 
що неприроднє «кохання» було дуже поширене 
серед певних професійних груп людей, і більше 
серед виходців деяких національностей. Біда була 
в тім, Петро роздумував, що ті книжки, перекла-
дені на багато мов – правдоподібно розпродувані 
тисячами – підштовхували деяких ще недозрілих 
молодих людей до поганих звичок, недостойних 
імені Людини…» (Де, 1998: 27). Петро був пере-
конаний, що лікар Грін не бачив Бога в людині, 
саме тому цинічно зауважував: «Люди, котрі 
п’ють, повільно вмирають… Лише інших тур-
бують» (Де, 1988: 26). Петра вражає черствість 
працівників медичної установи. Дівчина з при-
ймальні «відвернулася від нього, наче він заважав 
їй насолоджуватися своїми приємними уявами» 
(Де, 1998: 28). Поруч провозили закривавлене 
тіло. Петро вискочив на двір: не зміг дивитися. 
«Ніхто ніким не журиться, думав Петро. Чи 
мусіли би? Всі мають власні проблеми. Їй мабуть 
дев’ятнадцять, двадцять, вік романтичних про-
блем, дійсних і уявних проблем…» (Де, 1998: 28).

«Глибиною душі він відчував самітність: усіма 
забутого і рідними відчуженого. Він так почувався 
також тоді, коли невеликий човен приплив із Гуку 
Голяндського до Гарвічу й там його викинув на 
англійський берег. То було в червні року Божого 
1948…» (Де, 1998: 29).

Чемний і делікатний, він звертається до донь-
чиного співмешканця на Ви, той до нього – на ти. 
Стриманий, але рішучий, на звинувачення у тому, 
що зіпхнув дружину зі сходів, чемно, але твердо 
радить Морісу сісти і поводитись у чужій хаті, 
як годиться гостеві. Просить вибачення у доньки 
за нестриманість: «Життя нелегке, люба. За те, 
що живемо, мусимо платити і готівкою, і терпін-
ням…» (Де, 1998: 33).

Петро часто думає про Україну. Якась несподі-
вана деталь, картина, звук, колір, настрій викли-
кають спогади. «Через розмальовані морозом 
шибки вікон до Петра позбігалися зими дитин-
ства: вітряні, холодні, сніжні, серед них – часто 
дуже холодна однокімнатна глиняна хата, в якій 
він жив із батьками і двома сестрами. Одного разу, 

він пригадував, було так холодно, що борщ замерз 
у печі! А в хаті не було ні горстки хмизу, ані віхтя 
соломи на паливо…» (Де, 1998: 34). Всерозумію-
чий і всепрощаючий до мазохізму. Він має лише 
кілька курок, бо інших лис забрав, але не нарікає, 
бо лисові теж треба щось їсти, просить у доньки 
вибачення за жорстокість до Моріса: викинув зі 
своєї хати, коли той безпричинно розбив йому 
до крові обличчя, насміхався, підкреслено зне-
важав, звинуватив у травмі дружини. «Він майже 
не спав. Його мучила совість за свою поведінку 
із Морісом. Певно, тому бідному і слабому чоло-
вікові потрібно було помогти і пробачити за його 
поведінку вчинену під впливом ментальної слабо-
сті. Якою людиною є я? Петро питав себе. Я від-
мовився дати йому затишок, коли він найбільше 
його потребував. Чого від його вдару я так розгні-
вався? Навіть від його провокативного вчинку я 
не повинен би був утратити спокій свого розсудку. 
Певно, я такий самий дикун, як решта людей на 
світі. Ми лише вихваляємося гуманністю, але 
в глибині наших душ нема місця для доброти 
тому, що ми по вінця переповнені самолюбством, 
нищівним і самознищуючим самолюбством!» 
(Де, 1998: 34). Смерть дружини Петро відчув на 
відстані. «Несподівано він відчув джужчання у 
голові й гостру біль у грудях, і почув голос Елі-
забети: – Пробач мені, мій любий. Я кохала тебе. 
Доглядай себе…» (Де, 1998: 35).

Петро любить своїх дітей і мріє бачити їх щас-
ливими. На доньку дивиться як на трьохлітню 
дитину, яка будувала замки з мокрого піску, бажає 
її бачити зі здоровим, розважним молодим чолові-
ком, з дітьми. «Вони не будуть тягарем для тебе: я 
за ними дивитимуся, а ти робитимеш своє..» (Де, 
1998: 37). Сина виростив добрим хлопцем, лагід-
ним і спокійним, хоче, щоб і дружина мала поді-
бну вдачу.

Образ Петра Байди – це образ українця, з усіма 
чеснотами притаманними українській нації. Саме 
українськість (світогляд, виховання) Петра дала 
йому можливість вистояти у складних життєвих 
випробуваннях, залишитись людиною і доби-
тися успіху. Контрастною у романі є сюжетна 
лінія, пов’язана із життєвим шляхом Тоні Смітта, 
англійця, уродженця Лондона, який зазнав краху 
і як бізнесмен, і як людина. Петро є ще й пись-
менником – людиною з особливою місією, а тому 
особливо небезпечним для радянської імперії. 
Окрема сюжетна лінія розкриває процес станов-
лення спецназівця Михайла Нєдоєдова, який мав 
знищити Петра. Він прекрасно розумів роль слова 
і творчості, саме він був виконавцем вбивства 
Володимира Івасюка. Символічною щодо світо-
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гляду автора є розв’язка, яка водночас демонструє 
силу слова: життя українському письменнику 
рятує надзвичайно популярна у світі українська 
пісня «Червона рута», яка ж карає і вбивцю свого 
автора. Європейське майбутнє України О. Де 
також частково пов’язує з Петром, який має стати 
батьком близнят від закоханої в нього і його куль-
туру принцеси.

Висновки та перспективи подальших дослі-
джень. Отже, образ Петра Байди дає можливість 
з’ясувати особливості світогляду, побуту частини 
творчих представників покоління Другої світової 
війни, які в силу обставин змушені були прожи-
вати поза межами України, які зуміли зберегти 

своє національне обличчя, пронести через життя 
морально-етичні принципи, закладені в дитин-
стві, не озлобитися, виховати у любові до україн-
ської культури власних дітей, всупереч обстави-
нам продовжувати вірити у майбутнє звільнення 
України і боротися за нього викривальним словом.

Слово О. Де вважав могутньою зброєю, тому 
і зобразив Петра Байду під постійним наглядом 
радянських спецслужб, які намагалися його під-
купити, скомпрометувати, залякати, зламати, 
фізично знищити.

Перспективу нашого дослідження вбачаємо 
в подальшому вивченні роману О. Де «Червона 
рута» в контексті історії української літератури.
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ІНТЕРПРЕТАЦІЯ КОНЦЕПТУ: ВІТЧИЗНЯНИЙ ТА ЗАРУБІЖНИЙ ДОСВІД

У статті розглянуто варіативність інтерпретації концепту як термінологічної одиниці та акцентовано 
увагу на контроверсивності та багатогранності трактування терміна, незважаючи на надзвичайну актуаль-
ність теми та розвиток когнітивної лінгвістики та лінгвокультурології як в Україні, так і в цілому світі. Упро-
довж дослідження проведено порівняльний аналіз визначень терміну, наданих українськими, європейськими та 
американськими мовознавцями, а також дослідниками слов’янського походження 20-го та 21-го століть. Згідно 
з трактуванням, яке набуло найбільшої розповсюдженості та загальновживаності, концепт – це «одиниця» 
та «елементарна частина» знання, ментальної або психічної діяльності, функція якою полягає у збереженні 
інформації про світ в абстрактній формі. Також виокремлюється варіант інтерпретації концепту як «відобра-
ження» світу ментального через світ мови та «репрезентації» дійсності, знання, досвіду, а також ментальних 
об’єктів, які стають сформульованими за допомогою мови свідомості чи виступають своєрідним заміщенням 
одних абстрактних мисленнєвих образів за допомогою інших. Концепт також може бути інтерпретованим як 
«потенція», «можливість» або «ознака» ментальних агентів та об’єктів. У своїх наукових доробках українські 
мовознавці багато в чому погоджуються із думкою іноземних колег, однак наголошують на тому, що концепт 
є також «сукупністю» знань про об’єкт пізнання, вербальних і невербальних, набутих шляхом взаємодії п’яти 
психічних функцій свідомості й позасвідомого, «вмістилищем» узагальненого культурного смислу, «комплексом» 
культурно детермінованих уявлень та різносубстратною «структурою», яка, складаючись із багатьох складо-
вих частин, здатна проявляти свої властивості як певне утворення, що поєднує у собі характеристики таких 
ознак як «одиниця», «потенція», та «репрезентація».
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The article considers the variability of the interpretation of the concept as a terminological unit and focuses on the 
controversial and multifaceted definitions of the term, despite the extreme relevance of the topic and the development 
of cognitive linguistics and linguoculturology both in Ukraine and around the world. The study provides a comparative 
analysis of definitions of the term provided by Ukrainian, European and American linguists, as well as researchers of 
Slavic origin of the 20th and 21st centuries. According to the interpretation that has become the most common and widely 
used, the concept is a “unit” and “elementary part” of knowledge, thought or mental activity, the function of which is to 
preserve information about the world in abstract form. There is also a variant of interpreting the concept as a “reflection” 
of the mental world through the world of language and “representation” of reality, knowledge, experience, and mental 
objects that become formulated by the language of consciousness or act as a kind of substitution of some abstract mental 
images by others. The concept can also be interpreted as a “potency”, “opportunity” or “sign” of mental agents and 
objects. In their scientific works, Ukrainian linguists largely agree with the opinion of foreign colleagues, but emphasize 
that the concept is also a “set” of knowledge about the object of knowledge, verbal and nonverbal, acquired through the 
interaction of five mental functions of consciousness and the unconscious, “container” of generalized cultural meaning, 
“complex” of culturally determined ideas and multi-substrate “structure”, which, consisting of many components, is able 
to manifest its properties as a certain education, combining the characteristics of such features as “unit”, “potency”, and 
“representation”.
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Постановка проблеми. Упродовж декількох 
останніх десятиліть увагу дослідників спрямо-
вано на вивчення концепту як основної термі-
нологічної та однієї з найбільш дискурсивних 
категорій когнітивної лінгвістики, яка несе в собі 
відбитки багатьох лінгвістичних і позалінгвістич-
них інтерпретацій.

Аналіз досліджень. У роботі розглянуто праці 
А. П. Бабушкіна, С. Т. Воркачова, В. З. Дем’янкова, 
В. І. Карасик, М. А. Красавського, Д. С. Лихачова, 
А. М. Приходька, Г. Г. Слишкіна, Ю. С. Степа-
нова, І. А. Стерніна та зарубіжних дослідників 
M. Беннета, Б. Бервячонека, В. Крофт, Х. Тіс-
сарі, M. Шварц, К. Пікока, T. Гоббса, Дж. Фодора, 
A. Вєжбіцької, П. Гакера, M. Даммета, A. Кенні, 
E. Зальти та інших.

Мета статті. Метою цієї статті є виявлення 
спільних та відмінних рис у розумінні концепту 
вітчизняними та зарубіжними колегами. Темою 
роботи є інтерпретація концепта як основної 
категорії когнітивної лінгвістики. Завданням є 
аналіз визначення концептів представниками різ-
них течій. Предметом дослідження є особливості 
інтерпретацій у визначеннях, об’єктом – дефініції 
концепта, надані представниками різних наукових 
течій. Актуальність та перспективність роботи 
зумовлена активним розвитком когнітивної лінг-
вістики як окремої наукової сфери в Україні.

Виклад основного матеріалу. Поважні англо-
мовні довідники (The Cognitive Linguistics Reader, 
The Oxford Handbook of Cognitive Linguistics) (The 
Cognitive Linguistics Reader, 2007; The Oxford 
Handbook of Cognitive Linguistics Oxford, 2007) 
не мають концепт своїм об’єктом дослідження, 
згадуючи його лише як загальновживане поняття 
в контексті категоризації (Croft, 2004: 74–105). 
Тому вбачаємо доцільним та перспективним про-
довжувати наукову розвідку у сфері когнітив-
ної лінгвістики та концептології, котра останнім 
часом сформувалась в Україні в окрему галузь. 
Серед англомовних джерел лише праці окремих 
польських та скандинавських вчених присвячені 
цій темі (Bierwiaczonek, 2002; Tissari, 2003), на 
відміну від зростаючої популярності розгляду 
окремих концептів на пострадянському просторі 
на сучасному етапі.

Когнітологи слов’янського походження нада-
ють різних визначень цьому терміну. На думку 
А. П. Бабушкіна, ще у 70-х роках ХХ століття 
«концепт» не адаптувався як термін у науко-
вій літературі і мав різні варіанти перекладу: 
«conceptual representation» – «семантичне уяв-
лення», «conceptually based» – як «семантично орі-
єнтований» «conceptual dependencies» – «смислові 

зв’язки», а слово «concepts» – як «смислові еле-
менти» (Бабушкин 1996: 14). У 80-х роках ХХ сто-
ліття у результаті перекладу англомовних джерел 
термін «концепт» та почав набувати популярності. 
На початку 90-х років ХХ століття поряд із ним 
(Лихачев 1993; Краткий словарь когнитивных тер-
минов, 1996; Степанов 1997; Ляпин 1997: 40–76; 
Нерознак 1998; Арутюнова 1999: 543–640; Попова, 
Стернин 1999; Болдырев 2001; Карасик 2002 и 
др.) вживаються такі його аналоги як «лінгвокуль-
турема» (Воробйов 1997: 44–56), «міфологема» 
(Ляхнеэнмяки 1999; Базылев 2000: 130–134); 
«логоепістема» (Верещагін, Костомаров 1999: 70; 
Костомаров, Бурвикова 2000: 28); «ноема» (Гус-
серль 1998). «Концепт» з’являється у науко-
вій літературі у ХХ столітті у статті «Концепт і 
слово» С. О. Аскольдова, де зазначено таку інтер-
претацію: «Концептом є мисленнєве формування, 
котре заміщує нам у процесі мислення неви-
значену кількість предметів одного й того ж 
роду» (Аскольдов, 1997: 269). Як бачимо, кон-
цепт трактується як феномен, що здатен транслю-
вати суть явища стаючи його відображенням.

Спроби інтерпретувати концепт за допомогою 
когнітивної метафори розкривають інші грані 
цього складного явища. Це і «багатовимірний 
сгусток смислу», і «змістовий квант буття», і «ген 
культури» (Ляпин 1997: 17), і «деяка потенція зна-
чення» (Лихачев 1993: 6), і «згусток культури у 
свідомості людини; те, у вигляді чого культура 
входить до ментального світу людини» (Степанов 
1997: 40); це – «ембріон мисленнєвої операції» 
(Аскольдов 1997: 273). Концепт «ніби ширяє над їх 
матеріальним та над їх чисто духовними проявами» 
(Степанов 1995: 18). А. Вєжбіцька розуміє під 
«концептом» об’єкт із світу «Ідеальне», котрий має 
ім’я та відображає культурно-зумовлене уявлення 
людини про світ «Дійсність» (1999: 380). Концепт 
представлено вже із трьох різних ракурсів не лише 
як відображення, а також як одиниця (квант, ген, 
сгусток) та як потенція (ознака, можливість).

Розглянемо визначення інших слов’янських 
учених із метою виявлення тотожностей та від-
мінностей. А. П. Бабушкін у роботі «Типи кон-
цептів у лексико-фразеологічній семантиці мови» 
розглядає ряд неоднозначних визначень терміну 
«концепт», відомих із 20-х років минулого століття 
до сьогодні та, у свою чергу, трактує останній як 
«ментальну репрезентацію, котра визначає як речі 
пов’язані між собою та як вони категоризуються» 
(Бабушкин 1996: 16). За визначенням О. С. Кубря-
кової, «концепт» – це «одиниця ментальних або 
психічних ресурсів нашої підсвідомості та тієї 
інформаційної структури, котра відображає зна-
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ння та досвід людини; оперативна змістовна оди-
ниця пам’яті, ментального лексикону, концепту-
альної системи та мови мозку (…), всієї картини 
світу, відображеної в людській психіці» (Крат-
кий словарь когнитивных терминов, 1996: 90).

З. Д. Попова та І. А. Стернін розуміють під 
«концептом» «глобальну мисленнєву одиницю, 
що являє собою квант структурованого знання» 
(Попова, Стернин 1999: 4). Заслуговують уваги 
й інші інтерпретації цього терміну: концепт – це 
«одиниця мислення, що має певний цілісний зміст 
та реально не розпадається на менші думки, тобто 
елементарна сторона внутрішнього шару» (Чес-
ноков 1967: 173); «пізнавальна психічна струк-
тура, особливості організації якої забезпечують 
можливість відображення дійсності у єдності різ-
ноякісних аспектів» (Холодная 1983: 23); «змісти, 
що складають когнітивно-базисні підсистеми 
думки та знання» (Павиленис 1986: 241).

О. В. Кравченко стверджує, що знання людини 
про світ складається із суми концептів, кожен із 
яких є складною прототипічною репрезентацією, 
котра виникла шляхом синтезу простих репре-
зентацій, викликаного зростанням когнітивного 
досвіду (Кравченко, 2000: 23). У зв’язку з цим 
можна погодитись із паралеллю між концеп-
том та одиницями універсального предметного 
коду (УПК) та трактувати концепт як нейрофі-
зіологічну одиницю, яка кодує інформацію у 
біоелектричній формі знання людини та збері-
гає їх в такому вигляді у довгостроковій пам’яті 
(Попова, Стернин 2001: 23). Ступінь актуальності 
концепта залежить від кількості елементів, що 
його складають (концептуальні ознаки та шари), а 
специфіка концепту та джерела його формування 
визначають тип (уявлення, схема, поняття фрейм, 
скрипт, гештальт) (Федоров, 2013: 120).

Таким чином, у трактуваннях когнітологів 
слов’янського походження переважає уявлення 
концепта як певної частини цілісної системи та 
відображенням одного світу іншим.

Багато спільного бачимо і у зарубіжних колег. 
Німецький когнітолог Моніка Шварц називає 
концепт елементарною ментально організова-
ною одиницею, функція якої полягає у зберіганні 
знань про світ в абстрактному форматі (Schwarz, 
1996: 55). Концептокорпус природної мови, на її 
думку, складають дві сфери – концепти-катего-
рії та концепти-символи (ідіоконцепти). Перші 
позначають певні класи об’єктів, другі – репрезен-
тують образи, що мають національну значущість 
у ментальному лексиконі (Schwarz, 1996: 88).

Згідно з трактуванням, наданим Стенфорд-
ською філософською енциклопедією у 2011 році 

на офіційному сайті (Stanford Encyclopedia of 
Philosophy), можна виокремити три варіанти 
розуміння концепту: 1) як ментальну репре-
зентацію (mental representation) – психологічну 
сутність, котра бере свій початок у репрезента-
ційній теорії свідомості (РТС), де зазначається, 
що мислення виникає у внутрішній системі 
репрезентації, яка має мовоподібний синтак-
сис та композиційну семантику. Тому більшість 
думок ґрунтуються на словоподібних менталь-
них репрезентаціях (гіпотеза «мови думок» 
(Fodor, 1975), а концепт можна ототожнити із най-
більш базовою репрезентацією; 2) як здатність 
(ability) або потенціал, характерний для когні-
тивних агентів (Bennett & Hacker 2008, Dummett 
1993, Kenny 2010); 3) як складову пропозиції, 
абстрактний об’єкт, протиставлений ментальним 
об’єктам та станам (Peacocke, 1992; Zalta, 2001).

Репрезентаційна теорія свідомості (РТС) 
(Hobbes, 1651) вважає концепт ментальною харак-
теристикою із ознаками, які можна визначити 
як образи. Згідно із гіпотезою «мови мислення» 
(ГММ) (Fodor, 2004), концепти – не образи, а слова 
специфічною мовою свідомості, керовані унікаль-
ним синтаксисом. Враховуючи обидві гіпотези, 
найвичерпніша дефініція має ґрунтуватись на 
обох вірогідних інтерпретаціях, тобто розглядати 
концепти як репрезентації ментальних об’єктів 
та певних ознак, сформульованих особливою 
мовою свідомості, котра створює умови для їх 
символьного або патернового вираження. Згідно 
з визначеннями американських вчених концепт є 
тригранним феноменом, тобто і одиницею (репре-
зентацією), і відображенням через особливу 
мову свідомості, і виступає певною потенцією.

Здобутки українських вчених також мають 
багато спільного із попередниками, проте існу-
ють і деякі відмінності. У термінологічній 
енциклопедії «Сучасна лінгвістика» в статті 
«концепт» О. О. Селіванова називає його інфор-
маційною структурою свідомості, різносуб-
стратною, певним чином організованою оди-
ницею пам’яті, яка «вбудована до колективної 
чи індивідуальної концептосистеми» (Селіва-
нова, 2012: 318) та вміщує «сукупність знань 
про об’єкт пізнання, вербальних і невербаль-
них, набутих шляхом взаємодії п’яти психічних 
функцій свідомості й позасвідомого» (Селіва-
нова, 2006: 256). О. С. Бондаренко зазначає, що 
концепт виступає основною одиницею наївної 
картини світу, котра відбивається національною 
повсякденною свідомістю і є сукупністю знань, 
інформації про певну матеріальну чи ідеальну 
субстанцію (Бондаренко, 2003: 42).



229ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Лінгвокогнітивний підхід до розгляду поняття 
«концепт» переважає у працях українських 
дослідників І. О. Голубовської та В. В. Жайво-
ронка. За І. О. Голубовською, концепт є комп-
лексом культурно детермінованих уявлень про 
предмет, певним культурно зумовленим мен-
тальним утворенням (Голубовская, 2002: 108). 
В. В. Жайворонок називає концепт вмістилищем 
узагальненого культурного смислу (сенсу), що 
дає підстави уважати мовну одиницю культур-
ним концептом (Жайворонок, 2006: 10). Згідно 
з трактуванням В. М. Манакіна, вербалізований 
концепт є одиницею етнокультурної інформації, 
що відображає світ національного сприйняття 
предметів і понять, позначених мовою (Манакин, 
2004: 23). На думку С. А. Жаботинської, концепт 
є певним мінімальним «пакетом» інформації, 
котрий репрезентовано в одиницях мови та мов-
лення (Жаботинская, 1997: 5).

Отже, в інтерпретації вітчизняних колег 
можна побачити тенденцію до погодження із 
думкою слов’янських, європейських та амери-
канських дослідників щодо розуміння концепту 
як певної елементарної частини загальної сис-
теми та відображеннням об’єктів за допомогою 
мисленнєвої діяльності, проте не можна не помі-
тити, що велику увагу приділено також власне 
концептові як системі. Вивчаючи концепт, укра-
їнські дослідники не вважають його ознакою 
чи потенцією, але акцентують його багатоком-
понентність: концепт – це не лише мінімальна 
елементарна частинка, а також певний комплекс, 
сукупність інформації.

У книзі А. М. Приходька «Концепти і концеп-
тосистеми» багатовимірність та різномаїття тлу-
мачень терміна підпорядковано декільком дефіні-

ційним моделям, які із різних наукових ракурсів 
розкривають непросту сутність цього явища. Кон-
цепт можна трактувати як:

1) епістемічне утворення – узагальнене знання 
про об’єкт та його мовне вираження, «усвідом-
лення інформаційних джерел людських знань і 
досвіду, що постають як синтез логічних, гносео-
логічних і когнітивних аспектів діяльності»;

2) психоментальне утворення, засноване на 
«ментальних та/або психічних ресурсах свідо-
мості, пам’яті та мозку, ментального лексикону, 
картини світу», концепт сприймається як «най-
вища форма відображення дійсності у людській 
психіці», а також як;

3) етнокультурне утворення – результат нагро-
мадження історичного, культурного та емоційного 
досвіду, де концепт є «точкою перетину між сві-
том культури та світом індивідуальних смислів»;

4) прагмарегулятивне утворення, що базується 
на здатності концептів відображати та регулювати 
комунікативну поведінку, стратегії, стереотипи;

5) аксіологічне утворення, основою якого є оці-
нювальні уявлення членів соціуму про морально-
етичні та духовні цінності, поняття й уявлення 
(Приходько, 2013:13-15).

Висновки. Таким чином, проведений аналіз 
визначень, наданих представниками американ-
ської, європейської, слов’янської та української 
когнітивної лінгвістики, підтверджує склад-
ність створення єдиної інтерпретації концепта. 
Незважаючи на виділення спільних рис, таких 
як елементарність та образність концепта, існу-
ють також відмінності – трактування концепта 
як репрезентації, потенції, сукупності чи ознаки, 
особливий наголос на тому, що сам концепт є 
самобутньою системою.
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КОНТАМІНОВАНА КОГЕРЕНТНІСТЬ В АНГЛІЙСЬКИХ МУЛЬТИМОДАЛЬНИХ 
ЛІТЕРАТУРНИХ КАЗКАХ: ДИНАМІКА ПРАГМАТИЧНИХ ВЛАСТИВОСТЕЙ

У статті виявлено та охарактеризовано структурно-семіотичні та наративні аспекти категорії когерент-
ності англійських мультимодальних літературних казок Філіпа Арда, що визначають її текстотвірний харак-
тер. У тексті англійських мультимодальних літературних казок “GRuBtoWN taLes” наратор Бородань Арда 
являє собою прототип адресанта Філіпа Арда. У симбіозі реальності та фікції адресант одночасно виконує 
функцію творця художнього твору і живого наратора. Ілюстрації із зображенням наратора Бороданя Арда в 
тексті англійських мультимодальних літературних казок корелюють з реальністю, оскільки дублюють зовніш-
ність адресанта Філіпа Арда. У текстах англійських мультимодальних літературних казок Філіпа Арда дина-
міка прагматичних властивостей мультимодальних засобів контамінованої когерентності полягає в інтеракції 
між адресатом і контамінованим адресантом, що виконує функції адресанта-наратора, який поєднує у собі 
власне казкового наратора та наратора-персонажа. Казковий наратор Бородань Арда експліцитно розміщу-
ється на часовій та імпліцитно на інтелектуальній дистанції від наратованих ситуацій, подій та персонажів. 
Він наратує події теперішнього та минулого часу. Оскільки наратор-персонаж Бородань Арда вважає себе 
інтелектуально вищим від своїх персонажів, то інколи кепкує з них. Візуалізація наратора на сторінках англій-
ських мультимодальних літературних казок та виокремлення ключових одиниць вербального складника у його 
наративі засобами параграфемного чи графічного складників сприяють встановленню зв’язку з адресатом. Сим-
біоз казкового наратора та наратора-персонажа в особі Бороданя Арда віддзеркалює всюдисущість адресанта-
наратора Філіпа Арда, який контролює перебіг наратованих ситуацій та подій у тексті англійських мульти-
модальних літературних казок. Динаміка прагматичних властивостей мультимодальних засобів контамінованої 
когерентності в художньому прозовому тексті англійських мультимодальних літературних казок Філіпа Арда 
вказує на домінування мезовкраплень (42%) на противагу макровкрапленням (30%) та мікровкрапленням (28%).

Ключові слова: англійська мультимодальна літературна казка, контамінована когерентність, вербальний 
складник, іконічний складник, наратор Бородань Арда, адресант Філіп Арда.

Marta KARP,
orcid.org/0000-0002-7332-7739

Candidate of Philological Sciences,
Assistant Professor at the Department of Applied Linguistics

Lviv Polytechnic National University
(Lviv, Ukraine) martha24@ukr.net

CONTAMINATED COHERENCE IN ENGLISH MULTIMODAL LITERARY  
FAIRY TALES: DYNAMICS OF PRAGMATIC PROPERTIES

The article identifies and characterizes the structural-semiotic and narrative aspects of coherence of English 
multimodal literary fairy tales written by Philip Ardagh that determine its text-forming nature. In the text of English 
multimodal literary fairy tales “GRuBtoWN taLes”, the narrator Beardy Ardagh is a prototype of the addresser Philip 
Ardagh. In the symbiosis of reality and fiction, the addresser simultaneously performs the function of the creator of the 
piece of art and the live narrator. Illustrations depicting the narrator Beardy Ardagh in the text of English multimodal 
literary fairy tales correlate with reality, as they duplicate the appearance of the addresser Philip Ardagh. In the texts of 
English multimodal literary fairy tales by Philip Ardagh, the dynamics of the pragmatic properties of multimodal means 
of contaminated coherence concerns the interaction between the addressee and the contaminated addresser, acting as the 
addresser-narrator who combines the fairy-tale narrator and narrator-character. The fairy-tale narrator Beardy Ardagh 
is explicitly placed at a temporal distance and implicitly at an intellectual distance apart from narrated situations, events 
and characters. He narrates the events of the present and past. The narrator-character Beardy Ardagh considers himself 
intellectually superior to his characters that’s why he sometimes mocks them. Visualization of the narrator on the pages 
of the English multimodal literary fairy tales and the separation of key units of the verbal component in his narrative by 
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means of paragraphemic and graphic components help to establish a connection with the addressee. The symbiosis of 
the fairy-tale narrator and the narrator-character in the person of Beardy Ardagh reflects the ubiquity of the addresser-
narrator Philip Ardagh who controls the course of narrated situations and events in the text of English multimodal 
literary fairy tales. The dynamics of the pragmatic properties of multimodal means of contaminated coherence in the 
fictional prose text of English multimodal literary fairy tales by Philip Ardagh indicates the dominance of meso inclusions 
(42%) in comparison to macro inclusions (30%) and micro inclusions (28%).

Key words: English multimodal literary fairy tale, contaminated coherence, verbal component, iconic 
component, narrator Beardy Ardagh, addresser Philip Ardagh.

Постановка проблеми. Постмодернізм розгля-
дається як усвідомлення вичерпаності звичного 
погляду на буття як на динамічну маніфестацію 
первісних і непорушних категорій. Постмодер-
нізм пропонує ірраціональні дискурси в межах 
екзистенційно сприйнятої наявності та ставить 
під сумнів можливість «нового» в літературі і всі 
опозиції типу «нове–старе», «справжність–гра» 
(Єшкілєв, 1998: 94; Fokkema, 1986: 81).

Аналіз досліджень. Адресант реалізує в 
художньому тексті низку функцій: 1) відобра-
жає власну позицію; 2) є суб’єктивним планом 
«образу автора»; 3) виконує роль оповідача, пові-
ствувача (Загнітко, 2006: 53). Наратор буває більш 
чи менш явним (експліцитним), обізнаним, всю-
дисущим, самосвідомим і надійним, він може роз-
міщуватися на більшій чи меншій дистанції від 
наратованих ситуації, подій, персонажів. Дистан-
ція може бути часовою, дискурсивною, інтелекту-
альною, моральною (Ткачук, 2002: 83). Адресант 
апелює за допомогою певних засобів адресації до 
адресата насамперед як до особи, що являє собою 

комплексну одиницю, яка інтегрує у собі екстра-
лінгвістичні та лінгвістичні чинники, актуалізую-
чись у реально-референтній чи/і художньо репре-
зентованій комунікації (Венгринюк, 2006: 5).

«Спектакль» англійської мультимодальної 
літературної казки (далі – АМЛК) складається з 
протагоністів, антагоністів і другорядних персо-
нажів, які володіють голосами, набутими завдяки 
авторові. Голоси застосовані в контексті худож-
нього оформлення, створеного театральними під-
мостками (стилістикою), інтерпретацією АМЛК 
режисером-постановником (наратором), атмос-
ферою літературного драматичного театру (жан-
ром) та його мешканцями (персонажами), а також 
аудиторією (адресатами), яка репрезентує кон-
текст суспільства (Карп, 2021: 75–84; Berrio, 1992; 
Schiffrin, 2001: 794).

Мета статті – вияв і характеризація струк-
турно-семіотичних і наративних аспектів катего-
рії когерентності англійських мультимодальних 
літературних казок, що визначають її текстотвір-
ний характер.

 
Рис. 1

Карп М. Контамінована когерентність в англійських мультимодальних літературних казках…
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Виклад основного матеріалу. У тексті АМЛК 
“GRuBtoWN taLes” наратор Бородань Арда являє 
собою прототип адресанта Філіпа Арда. У симбі-
озі реальності та фікції адресант одночасно вико-
нує функцію творця художнього твору і живого 
наратора (Ardagh, 2009 (SRPS, YIRC); Ardagh, 
2010 (WED, TERC). Ілюстрації із зображенням 
наратора Бороданя Арда в тексті АМЛК корелю-
ють з реальністю, оскільки дублюють зовнішність 
адресанта Філіпа Арда.

Проаналізуємо прагматичні властивості 
мультимодальних засобів контамінованої коге-
рентності у надфразовій єдності (четвертий 
абзац, с. 62–63) АМЛК “The YeaR That It RaiNed 
Cows or That Well-Known Secret Door” (Ardagh, 
2009(YIRC): 62–63). У структурі змісту надфра-
зової єдності наявні дві теми I (Beardy Ardagh) і 
Condo Blotch. У риторичній структурі надфразо-
вої єдності сегментні одиниці a head for heights, 
tall, my shoulders конкретизують першу тему; 
сегментні одиниці a better view, half-hour break, 
cleaning jobs, old telescope уточнюють другу тему. 
Іконічний складник (далі –ІС) віддзеркалює зміст 
вербального складника (далі – ВС): на мезоілю-
страції зображено наратора Бороданя Арда та 
другорядного персонажа – прибиральницю Кондо 
Блоч (Condo Blotch). Оскільки наратор високого 
зросту та боїться висоти, то Кондо Блоч під час 
перерви між прибиранням стоїть на його плечах 
і дивиться в телескоп для кращого кругозору. ІС 
ідентифікує наратора/адресанта ВС, мовним мар-
кером якого є особовий займенник I. У структурі 

макету надфразової єдності наявне паралельне 
вертикальне розміщення ВС та ІС. У лінгвістич-
ній структурі наративу займенник I сигналізує 
присутність наратора, що наратує події теперіш-
нього часу в казковому Ґрабтауні. Прагматику 
контамінованої когерентності актуалізовано шля-
хом візуалізації наратора, що комунікує з адреса-
том внаслідок кореляції між ВС та ІС (рис. 1).

Виокремимо прагматичні властивості кон-
тамінованої когерентності у фрагменті (Mango 
Claptrap nodded … And it was.) АМЛК “The 
WroNg End of the Dog or The Pedal-Bin Pelican” 
(Ardagh, 2010(WED): 32–33). У структурі змісту 
фрагмента маркуємо чотири теми a dog, movie 
stars, I (Beardy Ardagh), Beardy Ardagh (he). 
У риторичній структурі фрагмента сегментна 
одиниця on Tawdry Hipbone’s head характеризує 
першу тему; keep pets in their hair – другу тему; 
dreaming, pardon – третю тему; salamander in his 
beard – четверту тему. Мезоілюстрація візуалізує 
четверту тему – наратора Бороданя Арда із сала-
мандрою в бороді. Саламандра, яка символізує 
боротьбу з меркантильними втіхами, контрас-
тує із символом долара $ на футболці наратора. 
У структурі макету фрагмента ВС передує ІС, 
який обрамлено в хмаринку, що символізує при-
марність надій і сподівань. Протагоністи Менґо 
Клептреп і Джілі Чітер помиляються у своїх мір-
куваннях щодо Бороданя Арда: ‘He’s not a movie 
star,’ said Jilly. ‘And the salamander wasn’t a pet’, 
said Mango. У лінгвістичній структурі фраг-
мента наратор (I) непомітно вклинюється у роз-

 

Рис. 2
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мову протагоністів, цілеспрямовано змінюючи її 
тему на Beardy Ardagh (he). ІС ідентифікує нара-
тора як персонажа в діалозі між протагоністами,  
мовним маркером якого є особовий займенник 
he. Наратор Бородань Арда, що комунікує з адре-
сатом, перевтілюється в персонажа Grubtown 
tales (рис. 2).

Дослідимо прагматику контамінованої коге-
рентності у фрагменті (Flabby Gomez turned 
to me … I was busy worrying about the poem) 
АМЛК “Trick Eggs and Rubber Chickens or 
Making a Splash” (Ardagh, 2010(TERC): 26–27). 
У структурі змісту фрагмента розглянемо тему 
conversation on poem (between Flabby Gomez and 
Beardy Ardagh including Pageant Conquest, Rambo 
Sanskrit, Officer Mustard Tripwire). У риторичній 
структурі фрагмента сегментні одиниці rain on 
your parade → weather → put downer on things → 
the goat in a boat → a stoat in a moat → DO write 
poems → odd poem, not poemy poems → I don’t 
know what you mean → ditties → View-what? → 
View-hulloo → On this special day and night … → 
Perfect, Beardy Ardagh, official poet деталізують 
полілог. Макроілюстрація візуалізує учасників 
мовленнєвого процесу: Флебі Ґомез і Бородань 
Арда зображені на передньому плані; Педжант 
Конквест (Pageant Conquest), Офіцер Мастард 
Тріпвайр (Officer Mustard Tripwire), Рембо Сен-
скріт (Rambo Sanskrit) – на задньому плані (біля 
вікна). Міміка на обличчі антагоніста Флебі 
Ґомеза сигналізує про початок полілогу між 
ним та наратором-персонажем: His eyes sparkled 

with the excitement of it all. ІС ідентифікує учас-
ників-персонажів полілогу, мовними маркерами 
яких є особові займенники першої та другої 
особи однини I та you. У полілозі функціонує 
шрифтовий акцент. Капіталізація лексеми DO 
передає гучність висловлювання другорядного 
персонажа Рембо Сенскріта. Курсивне накрес-
лення лексеми poemy у словосполученні poemy 
poems створює інтонаційний малюнок у репліці 
наратора. Курсивне накреслення don’t слугує 
засобом збільшення емоційного навантаження 
у репліці мера: Flabby Gomez struggled into a 
more upright position, his flabby body rippling in 
protest. У лексемі View-what? субституцію what? 
виокремлено курсивним накресленням. Зразок 
поеми, яку цитує наратор, також супроводжує 
курсивне накреслення, що виокремлює її від 
навколишнього графічного масиву. У структурі 
макету фрагмента горизонтально розміщена ІС 
(антицедент) передує ВС (анафора). У навіга-
ційній структурі фрагмента наявна нумерація, 
оскільки макроілюстрація розташована вгорі 
сторінки. У лінгвістичній структурі фрагмента 
наратор Бородань Арда в першій особі однини 
I виконує функції персонажа-учасника полі-
логу. Він розміщується на інтелектуальній 
дистанції від наратованої ситуації та персона-
жів, оскільки інтелектуально вищий від інших 
персонажів-учасників полілогу. Репліки нара-
тора ідентифікують його ерудованість шляхом 
використання ним фігур мови, що семантично 
контрастують на тлі реплік інших персонажів. 

 
Рис. 3
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Візуалізований наратор у першій особі однини 
I, виконуючи функції персонажа, є посередни-
ком/лакуною між персонажами чарівного світу 
АМЛК “GRuBtoWN taLes” та адресатами реаль-
ного світу (рис. 3).

У тексті АМЛК “GRuBtoWN taLes” наратор 
Бородань Арда також спостерігає за подіями 
казкового містечка: …I saw it with my own eyes… 
(Ardagh, 2009(SRPS): 113–115). Бородань Арда 
пропонує адресатові зареєструватися на вебсайті 
www.visitgrubtown.com, щоб стати персонажем 
та інтегруватись у «віртуальну реальність» Ґраб-
тауна (Ardagh, 2010(TERC): 132). Англійська 
мультимодальна літературна казка Філіпа Арда 
еволюціонує під впливом сучасних технологій 
та мігрує зі сторінок друкованого мультимодаль-
ного тексту у віртуальний світ комп’ютерних 
ігор, стратегій, де взаємодія з адресатом ґрун-
тується на кореляції між вербальними та невер-
бальними (візуальним, аудіальним, кінестетич-
ним) каналами подання/сприйняття інформації.

Динаміка прагматичних властивостей мульти-
модальних засобів контамінованої когерентності 
в художньому прозовому тексті АМЛК Філіпа 
Арда вказує на домінування мезовкраплень (42%) 

 

на противагу макровкрапленням (30%) та мікро-
вкрапленням (28%) (див. рис. 4).

Висновки. Отже, у текстах АМЛК Філіпа Арда 
динаміка прагматичних властивостей мульти-
модальних засобів контамінованої когерентності 
полягає в інтеракції між адресатом і контамінова-
ним адресантом, що виконує функції адресанта-
наратора, який поєднує у собі власне казкового 
наратора та наратора-персонажа. Казковий нара-
тор Бородань Арда експліцитно розміщується на 
часовій та імпліцитно на інтелектуальній дистан-
ції від наратованих ситуацій, подій та персонажів. 
Він наратує події теперішнього та минулого часу. 
Оскільки наратор-персонаж Бородань Арда вва-
жає себе інтелектуально вищим від своїх персона-
жів, то інколи кепкує з них. Візуалізація наратора 
на сторінках АМЛК та виокремлення ключових 
одиниць ВС у його наративі засобами парагра-
фемного чи графічного складників (далі – ПС/
ГС) сприяють встановленню зв’язку з адресатом. 
Симбіоз казкового наратора та наратора-персо-
нажа в особі Бороданя Арда віддзеркалює всю-
дисущість адресанта-наратора Філіпа Арда, який 
контролює перебіг наратованих ситуацій та подій 
у тексті АМЛК.

Рис. 4. Динаміка прагматичних властивостей мультимодальних засобів 
контамінованої когерентності у текстах АМЛК

СПИСОК УМОВНИХ СКОРОЧЕНЬ
АМЛК – англійська мультимодальна літературна казка
ВС – вербальний складник
ГС – графічний складник
ІС – іконічний складник
ПС – параграфемний складник
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СТРУКТУРНО-ФУНКЦІОНАЛЬНА МОДЕЛЬ СИСТЕМИ ПРОФЕСІЙНОЇ 
ПІДГОТОВКИ МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ ФІЗИЧНОЇ КУЛЬТУРИ  

ДО ОРГАНІЗАЦІЇ ІНДИВІДУАЛЬНОЇ РОБОТИ З УЧНЯМИ

Статтю присвячено загальній характеристиці структурно-функціональної моделі системи професійної 
підготовки майбутніх учителів фізичної культури до організації індивідуальної роботи з учнями. Встановлено, 
що модель – це особлива форма абстракції, в якій істотні відносини об’єкта закріплені у зв’язках, що наочно 
сприймаються і демонструються; це своєрідна єдність одиничного і загального, де на перший план висувається 
загальне, істотне. Логіка побудови структурно-функціональної моделі системи професійної підготовки май-
бутніх учителів фізичної культури до організації індивідуальної роботи з учнями узгоджувалася з такою діяль-
ністю й відображала її значущі характеристики, які охоплюють цільові установки та цінності, відображають 
уявлення майбутніх учителів про процес застосування особистісно зорієнтованих технологій у фізкультурній 
освіті дітей шкільного віку, зміст цієї роботи, способи її здійснення, результат, контроль і аналіз результа-
тів. Узагальнено, що методологічним орієнтиром дослідження є сукупність теоретико-методологічних підходів 
(системний, компетентнісний, діяльнісний, особистісно зорієнтований, індивідуально-творчий), що є аксіома-
тичною базою і науковою платформою дослідження. Констатовано, що реалізація структурно-функціональної 
моделі системи підготовка майбутніх учителів фізичної культури до організації індивідуальної роботи з учня-
ми зумовлена ефективністю визначених педагогічних умов. Розроблена в межах дослідження модель – це орга-
нічна впорядкованість мети, змісту й засобів підготовки майбутніх учителів фізичної культури до організації 
індивідуальної роботи з учнями. Узгодження всіх її компонентів спрямоване на створення спеціальних умов для 
досягнення кінцевого результату – формування готовності майбутніх учителів фізичної культури до організації 
індивідуальної роботи з учнями, що підпорядковується системі дидактичних вимог, тобто принципам навчання, 
серед яких виокремлюємо загальнопедагогічні принципи (науковості, системності, доступності, принцип гумані-
зації, наукового забезпечення, цілісності, мультидисциплінарності та ін.) та специфічні принципи.

Ключові слова: майбутні вчителі фізичної культури, студенти, педагогічна освіта, готовність, модель, 
моделювання, структурно-функціональна модель.
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STRUCTURAL AND FUNCTIONAL MODEL OF SYSTEM  
FOR PROFESSIONAL TRAINING OF FUTURE PHYSICAL CULTURE TEACHERS 

FOR ORGANIZING OF INDIVIDUAL WORK WITH PUPILS

The article deals with general characteristics of structural and functional model of the system of professional training 
of future physical culture teachers for organizing of individual work with pupils. It has been defined that model is a special 
form of abstraction, in which the essential relations of the object are fixed in the connections that are visually perceived 
and demonstrated; it is a kind of unity of the singular and the general, where the general, the essential comes to the fore. 
The logic of developing of a structural and functional model of the system of professional training of future physical 
culture teachers for organizing of individual work with pupils was made consistent with such activities and reflected its 
significant characteristics, which include: goals and values, reflect the ideas of future teachers about the application of 
personality-oriented technologies in physical education of school-age children, the content of this work, methods of its 
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implementation, result, control and analysis of results. It has been generalized that the methodological guideline of the 
research is a set of theoretical and methodological approaches (systemic, competence, activity, personality-oriented, 
individual-creative), which is the axiomatic basis and scientific platform of the research. It has been stated that the 
implementation of structural and functional model of system of preparation of future physical education teachers for 
organizing of individual work with pupils is due to the effectiveness of certain pedagogical conditions. The model 
developed within the research - is an organic ordering of the purpose, content and means of preparing future teachers 
of physical culture for organizing of individual work with pupils. Coordination of all its components is aimed to create 
special conditions to achieve the end result – forming of readiness of future physical culture teachers for organizing 
individual work with pupils is subjected to the system of didactic requirements, i.e. principles of teaching, and we have 
outlined general pedagogical principles (scientific, systematic, the principle of accessibility, the principle of humanization, 
scientific support, integrity, the principle of accessibility, the principle of multidisciplinary, etc.) and specific principles.

Key words: future physical culture teachers, students, pedagogical education, readiness, model, modeling, structural 
and functional model.

Постановка проблеми. Вивчення проблеми 
професійної підготовки майбутніх учителів фізич-
ної культури до організації індивідуальної роботи з 
учнями передбачає застосування методу конструю-
вання (моделювання) структурно-логічної схеми-
моделі, що відтворює передбачуваний процес.

Метод моделювання відіграє одну із ключових 
ролей у здійсненні системного аналізу будь-якої 
освітньої системи, оскільки дає змогу представ-
ляти і трансформувати об’єкти, явища, процеси, 
оперувати ними, визначати стійкі властивості, 
виокремлювати їхні сутнісні аспекти та піддавати 
їх серйозному логічному аналізу.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Основні ідеї педагогічного моделювання пред-
ставлені в дослідженнях корифеїв педагогічної 
науки В. Ягупова, В. Ясвіна, Є. Юдіна та ін. Моде-
лювання різноманітних аспектів професійної під-
готовки майбутніх учителів фізичної культури 
знайшло відображення в напрацюваннях сучас-
них науковців. Зокрема, Д. Блашов обґрунтував 
модель процесу підготовки майбутніх учителів 
фізичної культури до інноваційної професійної 
діяльності (Балашов, 2017: 89). Натомість Д. Бер-
мудес розробив схему підготовки майбутніх учи-
телів фізичної культури до реалізації варіативних 
модулів у процесі професійної діяльності (Берму-
дес, 2016: 201). Дослідженням теоретичних засад 
моделювання підготовки майбутніх учителів 
фізичної культури до адаптації професійної діяль-
ності займався К. Павлишенець (Павлишинець, 
2017: 289). У наукових доробках П. Рибалко відо-
бражено логіку врахування особливостей про-
фесійної підготовки майбутніх учителів фізич-
ної культури до подальшої фахової діяльності 
(Рибалко, 2019: 240) під час розробки моделі під-
готовки майбутніх учителів фізичної культури до 
організації фізкультурно-оздоровчого середовища 
закладу середньої освіти (Рибалко, 2020: 38). Тоді 
як О. Стасенко виокремив теоретичні та практичні 
засади моделювання змісту професійної підго-
товки майбутніх учителів фізичної культури в про-

цесі самостійної роботи (Стасенко, 2014: 214). 
Н. Степанченко розробив модель системи про-
фесійної підготовки майбутніх учителів фізичної 
культури у вищих навчальних закладах (Степан-
ченко, 2017). Водночас сучасні науковці зверта-
лися до моделювання різних аспектів процесу під-
готовки майбутніх учителів фізичної культури: до 
формування в учнів ціннісного ставлення до влас-
ного здоров’я (Ю. Танасійчук (Танасійчук, 2021)); 
формування спортивних лідерських якостей в 
учнів основної школи (Г. Тітова (Тітова, 2017)); 
самовдосконалення та формування основ здоро-
вого способу життя (І. Шаповалова (Шаповалова, 
2014)); підготовки майбутніх фахівців з фізичного 
виховання та спорту засобами міжпредметної 
інтеграції (Т. Яворська (Яворська, 2016)). Проте 
проблема моделювання професійної підготовки 
майбутніх учителів фізичної культури до органі-
зації індивідуальної роботи з учнями не знайшла 
належного відображення в науковій літературі

Тому метою статті визначаємо загальну 
характеристику структурно-функціональної моделі 
системи професійної підготовки майбутніх учите-
лів фізичної культури до організації індивідуальної 
роботи з учнями.

Виклад основного матеріалу. Модель – це 
особлива форма абстракції, в якій істотні від-
носини об’єкта закріплені у зв’язках, що наочно 
сприймаються і демонструються; це своєрідна 
єдність одиничного і загального, де на перший 
план висувається загальне, істотне. Модель як 
проміжна ланка між висунутими теоретичними 
положеннями та їхньою перевіркою в реаль-
ному педагогічному процесі має багато різнови-
дів: теоретична, факторно-критеріальна, модель 
навчання, модель професійної діяльності, зміс-
товна, формальна тощо (Бермудес, 2016: 201).

Найбільш поширеною в педагогічних дослі-
дженнях є змістовна модель, що відображає 
ідеї певної концепції, а тому є концептуальною. 
Побудова моделі передбачає створення штучного 
зразка певного об’єкта, який відображає струк-

Алєксєєв О.  Структурно-функціональна модель професійної підготовки...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 39, том 1, 2021240

Педагогiка

туру, властивості, функції, зв’язки і відносини між 
елементами цього об’єкта. Проектування процесу 
професійної підготовки майбутніх учителів фізич-
ної культури до організації індивідуальної роботи 
з учнями вимагає використання інноваційних під-
ходів до її побудови та створення нових моделей. 
Тому цілком погоджуємося з думкою Ю. Танасій-
чук, котра підкреслює, що нині виникає нагальна 
потреба створення проміжної ланки між навчаль-
ною та професійними видами діяльності – квазі-
професійної, тобто такого виду діяльності сту-
дента, який би був навчальним за своєю формою 
і професійним за змістом і передбачав транс-
формацію змісту і форм навчальної діяльності 
в адекватні їм гранично узагальнені зміст і форми 
професійної діяльності (Танасійчук, 2021: 190).

Педагогічний зміст моделі полягає у виявленні 
актуальних і перспективних завдань освітнього 
процесу, вивченні та науковому обґрунтуванні 
умов можливого зближення між ймовірними, 
очікуваними і бажаними змінами в процесі про-
фесійної підготовки майбутніх учителів фізичної 
культури до організації індивідуальної роботи 
з учнями. Перш ніж розпочати моделювання, 
визначено його межі, де об’єктом моделювання 
є процес професійної підготовки майбутніх учи-
телів фізичної культури, а предметом – авторська 
система професійної підготовки майбутніх учите-
лів фізичної культури до організації індивідуаль-
ної роботи з учнями. Розробка структурної моделі 
здійснювалася в декілька етапів.

Перший етап розробки структурно-функціо-
нальної моделі системи професійної підготовки 
майбутніх учителів фізичної культури до органі-
зації індивідуальної роботи з учнями передбачав:

1) аналіз та узагальнення наявних відомостей 
про досліджуваний об’єкт у філософській і психо-
лого-педагогічній літературі з теми дослідження;

2) спостереження за реальним освітнім проце-
сом у закладах вищої педагогічної освіти з метою 
виявлення його можливостей у підготовці май-
бутніх учителів фізичної культури до організації 
індивідуальної роботи з учнями;

3) розробку понятійної моделі на основі 
використання методологічних закономірностей, 
принципів і категорій (діяльнісний, особистісно 
зорієнтований, індивідуально-творчий підходи, 
структура навчально-виховного процесу).

Другий етап моделювання (етап трансформації 
понятійної моделі в структурно-функціональну) 
передбачає вирішення таких завдань:

1) визначення основних структурних одиниць 
готовності майбутніх учителів фізичної культури 
до організації індивідуальної роботи з учнями та 
її складових елементів;

2) виявлення сукупності зв’язків між компо-
нентами готовності майбутніх учителів фізичної 
культури до організації індивідуальної роботи з 
учнями та характеру їхньої взаємодії;

3) створення наочної схеми структурно-функ-
ціональної моделі процесу професійної підго-
товки майбутніх учителів фізичної культури до 
організації індивідуальної роботи з учнями.

Кінцевим результатом цього етапу передбача-
лася розробка структурно-функціональної моделі 
досліджуваної системи. Конструюючи теоре-
тичну модель, враховувались основні тенден-
ції розвитку сучасної професійної педагогічної 
освіти, які розглядаються як концептуальні засади 
підготовки майбутніх учителів фізичної культури 
в означеному напрямі.

Логіка побудови структурно-функціональної 
моделі розробленої системи професійної підготовки 
майбутніх учителів фізичної культури до організа-
ції індивідуальної роботи з учнями узгоджувалася 
зі структурою такої діяльності й відображала її 
значущі характеристики, які, на думку П. Рибалко, 
охоплюють: цільові установки і цінності, відобра-
жають уявлення майбутніх учителів про процес 
застосування особистісно зорієнтованих техноло-
гій у фізкультурній освіті дітей шкільного віку, зміст 
цієї роботи, способи її здійснення, результат, контр-
оль і аналіз результатів (Рибалко, 2019: 38). Спира-
ючись на окреслену структуру діяльності, перед-
бачалося, що в структурно-функціональній моделі 
будуть відображені основні ознаки, структурно-
функціональні та причинно-наслідкові зв’язки між 
елементами аналізованого процесу – професійної 
підготовки майбутніх учителів фізичної культури 
до організації індивідуальної роботи з учнями.

У розробленій моделі відображено мету дослі-
дження: підготовка майбутніх учителів фізичної 
культури до організації індивідуальної роботи 
з учнями, для досягнення якої у процесі діяль-
ності необхідно вирішити кожне з поставлених 
завдань, зокрема:

– формування в майбутніх учителів фізичної 
культури сукупності знань про особливості індиві-
дуальної роботи з учнями різних вікових категорій;

– розвиток у студентів потреби опанування 
вміннями та навичками використання індивіду-
ального підходу на уроках фізичної культури;

– ознайомлення майбутніх учителів з потен-
ційними можливостями індивідуальної роботи 
з дітьми, що забезпечує активізацію, інноватиза-
цію освітнього процесу в середовищі школи;

– залучення студентства до оволодіння спосо-
бами, засобами, методами, прийомами застосу-
вання індивідуального підходу в процесі роботи 
з учнями.
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Методологічним орієнтиром дослідження є 
сукупність теоретико-методологічних підходів 
(системний, компетентнісний, діяльнісний, осо-
бистісно зорієнтований, індивідуально-творчий), 
що є аксіоматичною базою і науковою платфор-
мою дослідження. На такій основі визначаються 
принципи, методи і дослідницька позиція, ство-
рюючи певну гносеологічну цілісність.

Реалізація структурно-функціональної моделі 
системи підготовки майбутніх учителів фізичної 
культури до організації індивідуальної роботи 
з учнями зумовлена ефективністю визначених 
педагогічних умов. Такими в контексті дослі-
дження визначено:

1) актуалізацію в майбутніх учителів усвідом-
леного вибору професійно-освітньої траєкторії 
формування готовності до організації індивіду-
альної роботи з учнями;

2) збагачення змісту педагогічної освіти світо-
глядними і предметно-конкретними знаннями про 
організацію індивідуальної роботи з учнями;

3) використання розвивального потенціалу 
освітнього середовища педагогічного ЗВО для 
розвитку вмінь і навичок студентів організації 
індивідуальної роботи з учнями;

4) проведення систематичного педагогічного 
моніторингу сформованості готовності майбутніх 
учителів фізичної культури до організації індиві-
дуальної роботи з учнями.

Педагогічний супровід у підготовці майбутніх 
учителів фізичної культури до організації індиві-
дуальної роботи з учнями з метою реалізації визна-
чених педагогічних умов співвідносився зі струк-
турою власне процесу отримання студентами 
знань (сприйняття, осмислення, запам’ятовування 
та оволодіння), практичних умінь і навичок, цін-
нісних установок на саморозвиток і охоплював 
кілька напрямів.

У структурно-функціональній моделі автор-
ської досліджуваної системи відображено, що 
з урахуванням наукових підходів, на основі дотри-
мання окреслених принципів, на засадах яких у 
чотирьох напрямах (інформаційний, пізнаваль-
ний, діяльнісний, рефлексивний) реалізуються 
педагогічні умови підготовки майбутніх учителів 
фізичної культури до організації індивідуальної 
роботи з учнями, у студентів формуються моти-
ваційний, когнітивний, конативний та рефлексив-
ний компоненти означеної готовності.

У розробленій моделі відображено органічний 
зв’язок між чотирма рівнями готовності майбутніх 
учителів фізичної культури до організації індиві-
дуальної роботи з учнями: високий, достатній, 
задовільний, низький. За умови сформованості 
низького, базового рівнів викладач має змогу 
повернутися до означеної в структурно-функціо-
нальної моделі мети і зосередити увагу на більш 
цілеспрямованій реалізації педагогічних умов. 
У структурно-функціональній моделі визначено 
результат досягнення мети – готовність майбутніх 
учителів фізичної культури до організації індиві-
дуальної роботи з учнями.

Таким чином, розроблену структурно-функ-
ціональну модель системи підготовки майбут-
ніх учителів фізичної культури до організації 
індивідуальної роботи з учнями розглядаємо як 
структурно-логічну схему, яка відображає ціле-
спрямований педагогічний процес з поетапною 
організацією діяльності викладача, внутрішньою 
логікою формування знань, умінь і навичок сту-
дентів і визначенням перспектив їхнього самороз-
витку щодо застосування особистісно-зорієнтова-
них технологій на уроках фізичної культури.

Висновки і пропозиції. Розроблена в межах 
дослідження модель – це органічна впорядкова-
ність мети, змісту й засобів підготовки майбутніх 
учителів фізичної культури до організації інди-
відуальної роботи з учнями. Узгодження всіх її 
компонентів спрямовано на створення спеціаль-
них умов для досягнення кінцевого результату – 
готовності майбутніх учителів фізичної культури 
до організації індивідуальної роботи з учнями, що 
підпорядковується системі дидактичних вимог, 
тобто принципам навчання, серед яких виокрем-
люємо загальнопедагогічні принципи (науковості, 
системності, доступності, принцип гуманізації, 
наукового забезпечення, цілісності, мультидисци-
плінарності та ін) та специфічні принципи.

Окреслені принципи, реалізовані в профе-
сійній підготовці майбутніх учителів фізичної 
культури до організації індивідуальної роботи з 
учнями, продемонстрували можливість викорис-
тання авторського навчально-методичного забез-
печення. Дотримання означених принципів у про-
фесійній підготовці майбутніх учителів фізичної 
культури підвищує її ефективність та є основою 
цілеспрямованої організації та функціонування 
досліджуваного педагогічного процесу.

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
1. Балашов Д. І. Обґрунтування моделі процесу підготовки майбутніх вчителів фізичної культури до інновацій-

ної професійної діяльності. Педагогічні науки: теорія, історія, інноваційні технології : науковий журнал. 2017. 
№ 12(55). С. 89–93.

Алєксєєв О.  Структурно-функціональна модель професійної підготовки...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 39, том 1, 2021242

Педагогiка

2. Бермудес Д. В. Підготовка майбутніх учителів фізичної культури до реалізації варіативних модулів у процесі 
професійної діяльності. Вісник Чернігівського національного педагогічного університету. 2016. Вип. 137. С. 200–203.

3. Павлишинець К. Ю. Теоретичні засади підготовки майбутніх учителів фізичної культури до адаптації про-
фесійної діяльності. Педагогіка формування творчої особистості у вищій і загальноосвітній школах. 2017.  
Вип. 56-57(109-110). С. 289–296.

4. Рибалко П. Ф. Особливості професійної підготовки майбутніх учителів фізичної культури до подальшої фахо-
вої діяльності. Педагогічні науки: теорія, історія, інноваційні технології. 2019. № 9(93). С. 235–245.

5. Рибалко П. Ф. Проблема підготовки майбутніх учителів фізичної культури до організації фізкультурно-оздо-
ровчого середовища закладу середньої освіти. Science and education a new dimension: Pedagogy and Psychology. 2020. 
№ 4. С. 38–42.

6. Стасенко О. А. Теорія і практика визначення змісту професійної підготовки майбутніх учителів фізичної куль-
тури в процесі самостійної роботи. Вісник Чернігівського національного педагогічного університету. Серія: Педаго-
гічні науки. Фізичне виховання та спорт. Чернігів. 2014. Вип. 118, Т. 2. С. 213–216.

7. Степанченко Н. І. Система професійної підготовки майбутніх учителів фізичної культури у вищих навчальних 
закладах : дис. ... докт. пед. наук : 13.00.04. Луцьк, 2017. 629 с.

8. Танасійчук Ю. М. Підготовка майбутніх учителів фізичної культури до формування в учнів ціннісного став-
лення до власного здоров’я : дис. … докт. Філософі ї: 01 освіта/педагогіка. Умань, 2021. 416 с.

9. Тітова Г. Зміст методики підготовки майбутніх учителів фізичної культури до формування спортивних лідер-
ських якостей в учнів основної школи. Науковий вісник Миколаївського національного університету імені В. О. Сухом-
линського. Педагогічні науки. 2017. № 4(59). С. 523–528.

10. Шаповалова І. В. Підготовка майбутніх учителів фізичної культури до самовдосконалення та формування 
основ здорового способу життя: теоретичний аспект. Педагогіка формування творчої особистості у вищій і загаль-
ноосвітній школах. 2014. Вип. 36. С. 427–437.

11. Яворська Т. Є. Професійна підготовка майбутніх фахівців з фізичного виховання та спорту засобами між-
предметної інтеграції. Науковий часопис НПУ ім. М. П. Драгоманова : зб. наук. праць. 2016. Вип. 2(71). С. 365–368.

REFERENCES
1. Balashov D.I. Obhruntuvannia modeli protsesu pidhotovky maibutnikh vchyteliv fizychnoi kultury do innovatsiinoi 

profesiinoi diialnosti [Substantiation of the model of the process of future physical culture teachers preparing for innovative 
professional activity]. Pedagogical sciences: theory, history, innovative technologies: scientific journal, 2017, Nr 12 (55),  
pp. 89-93 [in Ukrainian].

2. Bermudes D.V. Pidhotovka maibutnikh uchyteliv fizychnoi kultury do realizatsii variatyvnykh moduliv u protsesi 
profesiinoi diialnosti. [Training of future physical culture teachers for the implementation of variable modules in the process 
of professional activity]. Bulletin of Chernihiv National Pedagogical University, 2016, Issue 137, pp. 200-203 [in Ukrainian].

3. Pavlyshynets K.Yu. Teoretychni zasady pidhotovky maibutnikh uchyteliv fizychnoi kultury do adaptatsii profesiinoi 
diialnosti. [Theoretical bases of training of future physical culture teachers for adaptation in professional activity]. Pedagogy 
of forming the creative personality in higher and general secondary schools, 2017, Issue 56-57 (109-110), pp. 289-296  
[in Ukrainian].

4. Rybalko P.F. Osoblyvosti profesiinoi pidhotovky maibutnikh uchyteliv fizychnoi kultury do podalshoi fakhovoi 
diialnosti. [Features of vocational training of future physical culture teachers for further professional activity]. Pedagogical 
sciences: theory, history, innovative technologies, 2019, Nr 9 (93), pp. 235-245 [in Ukrainian].

5. Rybalko P.F. Problema pidhotovky maibutnikh uchyteliv fizychnoi kultury do orhanizatsii fizkulturno-ozdorovchoho 
seredovyshcha zakladu serednoi osvity [Problem of training future physical culture teachers for organization of a physical 
culture and health environment of secondary education]. Science and education a new dimension: Pedagogy and Psychology, 
2020, Nr 4, pp. 38-42 [in Ukrainian].

6. Stasenko O.A. Teoriia i praktyka vyznachennia zmistu profesiinoi pidhotovky maibutnikh uchyteliv fizychnoi kultury v 
protsesi samostiinoi roboty. [Theory and practice of determining the content of vocational training of future physical culture 
teachers in the process of independent work]. Chernihiv. Bulletin of Chernihiv National Pedagogical University. Series: 
Pedagogical sciences. Physical education and sports, 2014, Issue 118, Vol. 2, pp. 213-216 [in Ukrainian].

7. Stepanchenko N.I. Systema profesiinoi pidhotovky maibutnikh uchyteliv fizychnoi kultury u vyshchykh navchalnykh 
zakladakh [System of vocational training of future physical culture teachers in higher educational institutions]. Lutsk. 
Doctor’s thesis, 2017, 629 p [in Ukrainian].

8. Tanasiichuk Yu.M. Pidhotovka maibutnikh uchyteliv fizychnoi kultury do formuvannia v uchniv tsinnisnoho stavlennia 
do vlasnoho zdorovia [Training of future physical culture teachers for the formation of pupils’ valuable attitude to their own 
health]. Uman. Doctor’s thesis, 2021, 416 p [in Ukrainian].

9. Titova H. Zmist metodyky pidhotovky maibutnikh uchyteliv fizychnoi kultury do formuvannia sportyvnykh liderskykh 
yakostei v uchniv osnovnoi shkoly [Content of methods of training of future physical culture teachers for the formation of 
sports leadership qualities of primary school pupils]. Scientific Bulletin of V.O. Sukhomlynskyi Mykolaiv National University. 
Pedagogical sciences, 2017, Nr 4 (59), pp. 523-528 [in Ukrainian].

10. Shapovalova I.V. Pidhotovka maibutnikh uchyteliv fizychnoi kultury do samovdoskonalennia ta formuvannia osnov 
zdorovoho sposobu zhyttia: teoretychnyi aspect [Training of future physical culture teachers for self-improvement and the 
formation of foundations of a healthy lifestyle: a theoretical aspect]. Pedagogy of formation of creative personality in higher 
and general secondary schools, 2014, Issue 36, pp. 427-437 [in Ukrainian].

11. Yavorska T.Ye. Profesiina pidhotovka maibutnikh fakhivtsiv z fizychnoho vykhovannia ta sportu zasobamy mizhpred-
metnoi intehratsii [Vocational training of future specialists in physical education and sports by means of interdisciplinary inte-
gration]. Scientific journal of National Pedagogical Dragomanov University, 2016, Issue 2 (71), pp. 365-368 [in Ukrainian].



243ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

УДК 378.015
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/39-1-39

Віталій АНДРЄЄВ,
orcid.org/0000-0003-2029-925X

аспірант кафедри інноваційних технологій з педагогіки, психології та соціальної роботи
Університету імені Альфреда Нобеля

(Дніпро, Україна) andreev.vit.alex@ukr.net

ОРГАНІЗАЦІЙНО-ПЕДАГОГІЧНІ УМОВИ РОЗВИТКУ ПРОФЕСІЙНОГО 
СПІЛКУВАННЯ ВИКЛАДАЧІВ КОЛЕДЖУ МИСТЕЦЬКОГО СПРЯМУВАННЯ

У статті розкрито характерні особливості організаційно-педагогічних умов професійного спілкування викла-
дачів коледжу мистецького спрямування. Під педагогічними умовами в статті ми розуміємо сукупність певних 
дій, чинників, обставин або педагогічних заходів, від яких залежить ефективність розвитку навичок професійно-
го спілкування викладачів. Ефективність запропонованих організаційно-педагогічних умов полягає в тому, що всі 
вони повинні інтегруватися та сполучатися між собою відповідно до єдності запровадження та застосування. 
У процесі роботи нами використано такі методи наукового дослідження, як аналіз, синтез, узагальнення, систе-
матизація. Під педагогічними умовами ми розуміємо сукупність необхідних чинників та обставин, від яких зале-
жить ефективність розвитку навичок професійного спілкування викладачів коледжу мистецького спрямування.

Ми розглядаємо педагогічні умови розвитку навичок в області професійного спілкування у викладачів коледжу 
з боку таких педагогічних підходів, які відбивають сукупність можливостей освітнього й виховного процесів, а 
також можуть впливати на особистісний і процесуальний аспекти зазначеного й забезпечувати ефективний 
розвиток і функціонування.

Реалізація першої умови передбачає спрямування методичної роботи коледжу на формування у викладачів 
мотивації до безперервного професійного саморозвитку й самовдосконалення. Представлену організаційно-
педагогічну умову ми розкриваємо за допомогою матеріальної, соціальної або моральної, а також адміністра-
тивної чи організаційної мотивації.

Реалізація другої умови спрямована на використання інтерактивних технологій щодо розвитку навичок про-
фесійного спілкування у викладачів коледжу мистецького спрямування. Така умова здійснюється через інтер-
активні технології підготовки й перепідготовки викладачів коледжу стосовно саморозвитку й вдосконалення 
навичок професійного спілкування.

Реалізація третьої умови заснована на методичному супроводі професійного зростання викладачів. Під час 
реалізації такої умови пропонується застосування сукупності різних методів, форм, технологій, заходів і про-
цедур, які будуть тільки сприяти відповідному подоланню труднощів у професійному спілкуванні викладачів.
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ORGANIZATIONAL AND PEDAGOGICAL CONDITIONS  
OF DEVELOPMENT OF PROFESSIONAL COMMUNICATION OF TEACHERS  

OF THE COLLEGE OF ART ORIENTATION

The article reveals the characteristic features of the organizational and pedagogical conditions of professional 
communication of teachers of the College of Arts. Under the pedagogical conditions in the article we mean a set of 
certain actions, factors, circumstances or pedagogical measures on which depends the effectiveness of the development of 
professional communication skills of teachers. The effectiveness of the proposed organizational and pedagogical conditions 
is that they should all be integrated and combined with each other in accordance with the unity of implementation and 
application. In the process of work, we used such methods of scientific research as analysis, synthesis, generalization, 
systematization. Under pedagogical conditions, we understand the set of necessary factors and circumstances on which 
depends the effectiveness of the development of professional communication skills of teachers of the College of Arts.

We consider the pedagogical conditions for the development of skills in professional communication in college 
teachers in terms of pedagogical approaches that reflect the totality of educational and educational processes, and can 
affect the personal and procedural aspects of this, and ensure effective development and functioning.
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The implementation of the first condition involves the direction of the methodical work of the college on the formation 
of teachers’ motivation for continuous professional self-development and self-improvement. We disclose the presented 
organizational and pedagogical condition with the help of material motivation, social or moral, as well as administrative 
or organizational motivation.

The implementation of the second condition is aimed at the use of interactive technologies for the development 
of professional communication skills in teachers of the College of Arts. This condition is realized through interactive 
technologies of training and retraining of college teachers regarding self-development and improvement of professional 
communication skills.

The implementation of the third condition is based on the methodological support of professional growth of teachers. 
In the implementation of this condition, it is proposed to use a set of different methods, forms, technologies, measures 
and procedures that will only contribute to the appropriate overcoming of difficulties in professional communication of 
teachers.

Key words: professional communication, teacher, organizational and pedagogical conditions.

Постановка проблеми. Організаційно-педаго-
гічні умови є істотними й сутнісними компонен-
тами педагогічного процесу, який інтегрує в собі 
певну сукупність заходів або об’єктивних можли-
востей, що спрямовані на досягнення поставле-
ної мети. Під організаційно-педагогічними умо-
вами розуміють сукупність необхідних факторів, 
обставин, від яких залежить ефективність розви-
тку навичок у напрямі професійного спілкування 
викладачів коледжу мистецького спрямування. 
У науковій літературі по-різному трактують тер-
мін «організаційно-педагогічні умови» залежно 
від тих завдань, які ставляться дослідниками. 
Проблема має неоднозначний характер, її понят-
тєва база й конкретне наповнення має педагогічне, 
філософське, психологічне й соціологічне коріння 
(Завгородня, 2015: 143). Крім того, наразі особли-
вої актуальності набула проблема характеристики 
організаційно-педагогічних умов розвитку про-
фесійного спілкування викладачів коледжу мис-
тецького спрямування.

Аналіз досліджень. Розвиток навичок про-
фесійного спілкування викладачів формується 
завдяки створенню найсприятливіших орга-
нізаційно-педагогічних умов. Окреслена про-
блематика стала предметом дослідження низки 
науковців, серед яких Н. Волкова, Г. Локарєва, 
Н. Стадніченко, З. Єрмакова, І. Козинець, З. Дубо-
вий, А. Зубко, І. Гирка, О. Козлова, Ю. Бушнєв, 
А. Дранко, О. Новіков, Х. Цзіншен, О. Жданова-
Неділько, Є. Хриков, Г. Падалка, В. Бєлікова, 
О. Віщенко, Є. Яковлєв, Є. Завгородня, О. Само-
думська й інші.

Мета статті – характеристика й обґрунтування 
організаційно-педагогічних умов розвитку нави-
чок професійного спілкування викладачів коле-
джу мистецького спрямування.

Виклад основного матеріалу. Поняття 
«умова» є обставиною, що забезпечує успішне 
розв’язання завдань освітнього процесу, ство-
рення атмосфери співробітництва між суб’єктами 
спілкування (Біктагіров, 1973). Г. Локарєва й 

Н. Стадніченко визначають, що важливою скла-
довою частиною педагогічного процесу є орга-
нізаційно-педагогічні умови (Локарєва, Стадні-
ченко, 2019).

На думку З. Єрмакової, «умови, що розвивають 
усвідомлене й неусвідомлене сприйняття інфор-
мації, розуміємо як сукупність взаємопов’язаних 
взаємозумовлених зовнішніх обставин навчання, 
що впливають і сприяють активному процесу 
розвитку комунікативної компетентності педа-
гогів і забезпечують їх якісні зміни» (Єрмакова, 
2015: 88) Також З. Єрмакова зазначає, що педаго-
гічні умови можна розглядати як обставини, від 
яких залежить виконання поставлених педагогіч-
них задач і за яких можуть бути досягнуті різні 
результати щодо професійної діяльності (Єрма-
кова, 2015: 88).

Організаційно-педагогічні умови є основною 
складовою частиною педагогічного процесу, 
який інтегрує в собі визначну сукупність заходів 
або об’єктивних можливостей, що спрямовані на 
досягнення поставленої мети.

О. Галкіна звертає увагу, що групування 
поняття «організаційно-педагогічні умови» нау-
ковці проводять по-різному, переважно як:

– готовність викладачів до виконання профе-
сійних обов’язків;

– забезпечення взаємодії між членами педаго-
гічного колективу;

– підготовка викладачів до інноваційної діяль-
ності;

– становлення, стабілізація та адаптація педа-
гогічних кадрів;

– підвищення кваліфікації та вдосконалення 
професіоналізму викладачів (Галкіна, 2008: 31).

Водночас спостерігається досить істотне різ-
номаніття в розумінні сутності організаційно-
педагогічних умов.

Автори наукових праць Х. Асьянов, Г. Жилін, 
Д. Куліков, С. Павлов розглядають їх, як:

– сукупність об’єктивних можливостей 
навчання та виховання;
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– організаційний ресурс, тобто змінна скла-
дова частина процесу розвитку фахівців;

– найважливіший елемент управління іннова-
ційним процесом;

– сукупність об’єктивних організаційних і 
педагогічних можливостей, які забезпечують 
успішне розв’язання поставлених цілей.

Нами були визначені й обґрунтовані такі орга-
нізаційно-педагогічні умови, необхідні для розви-
тку навичок професійного спілкування виклада-
чів коледжу мистецького спрямування:

1) спрямування методичної роботи коледжу на 
формування в педагогічних працівників мотивації 
до безперервного професійного саморозвитку;

2) використання інтерактивних технологій 
щодо розвитку навичок професійного спілкування 
у викладачів коледжу мистецького спрямування;

3) методичний супровід професійного зростання 
викладачів коледжу мистецького спрямування.

Зупинимось детальніше на характеристиці 
кожної організаційно-педагогічної умови.

Перша організаційно-педагогічна умова – 
спрямування методичної роботи коледжу на фор-
мування у викладачів мотивації до безперервного 
професійного саморозвитку.

Можемо зазначити, що вплив на мотивацію 
професійного зростання зумовлений рефлек-
сією професійних результатів і вимогами квалі-
фікаційної характеристики викладача (Міщенко, 
2017: 90).

Мотивація (з грец. motif, а з лат. moveo – 
рухаю) – зовнішнє або внутрішнє спонукання еко-
номічного суб’єкта до діяльності задля досяг-
нення будь-яких цілей, наявність інтересу до 
такої діяльності й способи його ініціювання, спо-
нукання (Райзберг та ін., 2008: 245).

Мотивація містить стимулювання (позитивну 
мотивацію) і санкційну (негативну). Серед моти-
вів праці в ринковій економіці вирішальне зна-
чення мають мотиви, пов’язані з матеріальною 
зацікавленістю. У такому випадку вони вплива-
ють на вибір професії та місце роботи. Величезне 
значення відіграють і соціальні мотиви. Мотиви 
праці можуть по-різному поєднуватися в конкрет-
них викладачів. Якщо мотиви діяльності людини 
й поставлені їм цілі належать до віддаленого май-
бутнього, то це далека мотивація. Якщо ж вони 
пов’язані тільки з найближчим майбутнім, то 
говорять про коротку мотивацію людини. «Набли-
женість» мотивації багато в чому визначає став-
лення до роботи.

Тобто ми бачимо, що під мотивацією розумі-
ють усвідомлене спонукання людей до праці шля-
хом впливу на властиві їм мотиви праці. У процесі 

узагальнення мотивів професійної діяльності нау-
ковці С. Дімітрієва, І. Нікуліна, О. Шевко виділя-
ють три основні види мотивації викладачів: матері-
альну мотивацію, соціальну (моральну) мотивацію 
та адміністративну (організаційну) мотивацію.

Матеріальна мотивація може реалізовуватися 
через такий ряд каналів: систему оплати праці; 
систему отримання матеріальних благ за лінією 
суспільних фондів споживання; систему реаліза-
ції отриманих за працю грошей. Для матеріальної 
мотивації важливі й мають велике значення також 
матеріальні санкції впливу. Розвиток матеріальної 
зацікавленості – головний напрям трудової мотива-
ції викладачів коледжу мистецького спрямування.

Соціальна, або моральна мотивація містить 
фактори, які спонукають членів педагогічного 
колективу до суспільно корисної діяльності для 
реалізації їхніх потреб у праці й досягнення сус-
пільних цілей. Моральним стимулом праці висту-
пає насамперед сама праця як особлива форма 
життєдіяльності людини: творчий, результатив-
ний характер праці породжує задоволеність досяг-
нутим результатом, трудову змагальність. Власне, 
моральними стимулами виступають усвідомлені 
суспільні й колективні цілі й завдання, а також 
особистий престиж, пов’язаний із придбанням 
певного професійного й суспільного становища.

Адміністративна, або організаційна мотивація 
спирається на право адміністрації навчального 
закладу мистецького спрямування вимагати від 
викладачів дотримання прийнятих правил трудо-
вої діяльності.

Основа такої мотивації – це дисципліна праці, 
а її результатом виступає дисциплінарна відпові-
дальність, що вмістить заходи впливу на викла-
дача за неправильне виконання своїх обов’язків 
або невиконання їх взагалі.

Адміністративна мотивація містить не тільки 
заходи дисциплінарної відповідальності, а й 
заходи адміністративного заохочення викладачів 
коледжу мистецького спрямування.

Мотивація до тієї або іншої дії викладачів 
може бути як внутрішньою, так і зовнішньою, 
що підштовхує людину або групу людей до бажа-
ної діяльності. Внутрішня мотивація пов’язана 
зі стійким прагненням до тієї чи іншої мети, з 
наявністю домінанти, що забезпечує пріори-
тетність діяльності, спрямованої на досягнення 
поставленої мети. Внутрішня мотивація, яка веде 
до активності суб’єкта в конкретному напрямі, 
завжди більш значуща, ніж зовнішня, спрямована 
на створення умов у соціальному середовищі, 
що стимулює активність її елементів у бажаному 
напрямі. Зовнішня щодо викладачів мотивація є 

Андрєєв В. Організаційно-педагогічні умови розвитку професійного спілкування викладачів…
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механізмом управління, корекції процесів само-
врядування та саморегуляції. У разі синергічного 
збігу цілей управління та самоврядування ефек-
тивність розвитку як системи, так і її елементів 
може зростати.

Науковець Т. Вайніленко визначає «професійне 
самовдосконалення як свідомий цілеспрямований 
процес підвищення рівня професійної компетент-
ності й розвитку професійно значущих якостей 
відповідно до зовнішніх соціальних вимог, умов 
професійної діяльності й особистої програми роз-
витку» (Вайніленко, 1999: 10). Отже, істотною 
рисою процесу самовдосконалення є потреба 
викладача до самозмінювання, а головними висту-
пають такі сутнісні складові частини, як самоос-
віта, самовиховання та самоактуалізація.

На думку О. Микитюк, особистісний роз-
виток викладачів відбивається в професій-
ному благополуччі, коли виявляються зв’язок і 
взаємозв’язок між розвитком та особистісним 
зростанням. Виникає необхідність забезпечення 
більшої незалежності в прийнятті рішень і роз-
ширенні можливостей для творчості в роботі  
(Микитюк, 2012). Для професії педагога при-
таманна розвиненість потреби до самоповаги, 
схвалення іншими, соціального престижу, а 
отже, мотивація до саморозвитку природна, така, 
що формується на основі усвідомлення неузго-
дженості в образах свого «Я-ідеального» та 
«Я-реального» (Міщенко, 2017: 91).

Внутрішня мотивація пов’язана зі змістом 
діяльності викладача й не залежить від зовнішніх 
обставин. Водночас причиною високо розвинутої 
внутрішньої мотивації викладацького складу є 
збагачення змісту професійної діяльності й розви-
ток викладача як особистості. Викладач із добре 
розвиненою внутрішньою мотивацією здатний 
грамотно використовувати свої можливості, мате-
ріальні ресурси навчального закладу, результатом 
чого служить успішність і конкурентоспромож-
ність закладу освіти (Акуліна, 2010).

Друга організаційно-педагогічна умова – вико-
ристання інтерактивних технологій щодо розви-
тку навичок професійного спілкування у виклада-
чів коледжу мистецького спрямування.

Одним з основних напрямів удосконалення є 
використання інтерактивних методів щодо розви-
тку навичок професійного спілкування виклада-
чів коледжу мистецького спрямування.

Інтеракція визначається як процес взаємодії 
людей, їх взаємного впливу, пристосування один 
до одного. Взаємодія – це процес впливу об’єктів 
або суб’єктів один на одного, що породжує їх вза-
ємну зумовленість і зв’язок.

Уважається, що взаємодія між людьми – це без-
перервний діалог, у процесі якого вони спостері-
гають, осмислюють наміри один одного й реагу-
ють на них, приміряючи себе на місці іншого.

На основі понять «інтеракція» та «взаємодія» 
можемо констатувати, що інтерактивні методи – це 
методи, які засновані на взаємодії сторін із будь-
ким або з чим-небудь. Інтерактивні методи засно-
вані на взаємодії, активності сторін, опорі на гру-
повий досвід, обов’язковість зворотного зв’язку.

Можна наголосити, що в основі використання 
інтерактивних методів лежить співробітництво й 
співпраця викладачів. Педагогічне співробітни-
цтво являє собою двосторонній процес, в основі 
якого знаходиться взаємодія в системі «викла-
дач – викладач», «викладач – студент», «викла-
дач – адміністрація», «викладач – технічний», 
«викладач – батьки студентів», «викладач – абі-
турієнти». Успішність такого процесу залежить 
від особистісних особливостей викладача та його 
спільної діяльності зі стороною спілкування.

Особливістю інтерактивних освітніх методів 
можна вважати їх орієнтованість на різноманітну 
взаємодію. Поняття «інтерактивна підготовка» 
трактується як спосіб пізнання, який здійсню-
ється у формах спільної діяльності, за такої взає-
модії відбувається обмін інформацією, іде спільне 
розв’язання проблем, проводиться моделювання 
ситуацій, оцінюється дія інших і своя поведінка.

Інтерактивні форми проведення занять із 
викладачами спрямовані на:

 – пробудження у викладачів зацікавленості;
 – заохочення за активну участь кожного в про-

цесі вдосконалення;
 – звернення до почуттів кожного викладача;
 – сприяння ефективному засвоєнню навичок 

професійного спілкування;
 – багатоплановий вплив на викладачів;
 – здійснення зворотного зв’язку;
 – розвиток у викладачів креативного мислення;
 – розвиток відповідних професійних навичок;
 – сприяння змін у поведінці щодо професій-

ного спілкування.
Підходи до інтерактивного навчання виклада-

чів такі:
– діалогічна взаємодія викладачів;
– робота в малих групах на основі кооперації 

та співробітництва;
– активна рольова й ігрова діяльність;
– організація тренінгів у навчанні викладачів.
Основними правилами організації інтерактив-

ного навчання викладачів є:
1. Включення в роботу всіх учасників групової 

взаємодії.
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2. Психологічна підготовка учасників групи.
3. Невелика кількість учасників.
4. Чітка фіксація процедур і регламенту.
5. Підготовлене приміщення для учасників.
6. Поділ учасників на групи.
Умовами організації інтерактивного навчання 

викладачів є:
 – довірливі, позитивні відносини в групі учас-

ників;
 – демократичний стиль проведення заходів;
 – співпраця в процесі професійного спілку-

вання учасників групи;
 – опора на особистісний педагогічний досвід;
 – використання на заняттях ярких прикладів, 

фактів, образів;
 – різноманіття форм і методів надання інфор-

мації, форм діяльності викладачів, їх мобільність;
 – застосування зовнішньої та внутрішньої 

мотивації діяльності, а також взаємомотивація 
викладачів.

До результативності інтерактивного навчання 
викладачів можна віднести таке:

– розвиток активної пізнавальної та розумової 
діяльності;

– залучення викладачів у процес пізнання не як 
пасивних слухачів, а як активних учасників;

– розвиток умінь і навичок аналізу й критич-
ного мислення;

– підвищення мотивації учасників інтерактив-
ного навчання;

– створення сприятливої, творчої атмосфери 
під час інтерактивного навчання;

– розвиток комунікативної взаємодії викладачів.
Ми розглядаємо можливість використання 

інтерактивних методів і форм навчання в про-
цесі розвитку навичок професійного спілкування 
викладачів коледжу мистецького спрямування. 
Водночас важливе значення мають такі методи 
самоосвіти й вдосконалення викладачів, як бри-
фінг, вебінар, відеоконференція, відеолекція, 
віртуальна консультація, віртуальний тьюторіал, 
групова дискусія, дебати, ділова й рольова гра, 
диспут, імітаційна гра, кейс-метод, колективне 
розв’язання творчих задач, колоквіум, коучинг, 
круглий стіл, методика «Дерево рішень», метод 
«Мозковий штурм», метод портфоліо, метод 
«Сократа», моделювання виробничих процесів 
і ситуацій, освітня експедиція, онлайн-семінар, 
передача або делегування повноважень, публічна 
презентація проєкту, робота в групах.

Такі методи включаються в різні форми мето-
дичних заходів із викладачами коледжу мистець-
кого спрямування. Під час роботи з викладачами 
можна поєднувати декілька методів на одному 

інтерактивному методичному заході, які покажуть 
результативність та ефективність.

Третя організаційно-педагогічна умова – мето-
дичний супровід професійного зростання викла-
дачів коледжу мистецького спрямування.

На сучасному етапі розвитку системи освіти 
актуальний методичний супровід професійної 
діяльності викладачів щодо виконання професій-
них обов’язків.

Методичний супровід розглядається як 
комплекс взаємопов’язаних планомірних дій, 
спрямованих на повну підтримку викладачів у 
розв’язанні проблемних ситуацій. Метою мето-
дичного супроводу є надання допомоги виклада-
чам щодо вибору шляху професійного розвитку 
й вдосконалення. Крім того, методичний супро-
від сприяє також становленню, а звідси й само-
визначенню викладача впродовж всієї його про-
фесійної діяльності.

Дослідники проблем методичного супро-
воду педагогічних працівників, зокрема Н. Вол-
кова, В. Ларіна, О. Вінтер, С. Бєлаш, Л. Лебідь, 
Я. Катюк, О. Галкіна, О. Моргулець, відзначають, 
що в методичному супроводженні діяльності 
викладачів є свої переваги, наприклад, такі:

– індивідуалізація процесу супроводження;
– професійна гнучкість викладачів;
– багатоаспектність педагогічної діяльності;
– динаміка розвитку щодо професійної діяль-

ності.
Актуальні риси викладача як професіонала 

сформульовані Ш. Амонашвілі в роботі «Єдність 
мети» (Амонашвілі, 1987). Відповідно до думки 
автора викладач повинен опанувати такі якості:

1. Мати педагогічну позицію щодо професій-
ної діяльності й володіти методикою її реалізації.

2. Постійно шукати найкращі шляхи 
розв’язання проблем навчання та виховання, а 
також вміти їх передбачати.

3. Володіти широким кругозором, бути добро-
зичливим і мати свою принципову позицію.

Виникнення теорії та практики супроводу 
можна визначити такими причинами:

– розв’язання проблемних ситуацій, які вини-
кають у професійній сфері;

– саморозвиток розглядається як здатність 
людини ставати й бути істинним суб’єктом влас-
ного життя;

– перетворення свого життя в діяльність і 
готовність бути предметом практичних перетво-
рень;

– поява в сучасному житті проблемних ситуа-
цій, які мають як позитивну, так і негативну дію та 
вплив на розвиток людини;
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– встановлення як головного соціального 
завдання надання допомоги людині в розв’язанні 
утворюваних проблем.

Супровід професійної діяльності викладачів 
можна реалізувати через професійну підготовку 
засобами застосування тренінгових технологій, 
модерування, наставництва.

Тренінгові технології базуються на теоретич-
них концепціях і практичних засадах Н. Волкової, 
В. Бикова, Н. Ніколова, І. Підласного, Г. П’ятакової, 
Н. Заячківської, Л. Новікова тощо.

Модерування – це робота, спрямована на вияв-
лення потенційних можливостей викладачів та їх 
здібностей. В основі модерування лежить засто-
сування спеціалізованих технологій, які допома-
гають здійснити процедуру вільної комунікації, 
обміну, судження та підштовхнути викладачів до 
прийняття професійно вірних рішень шляхом реа-
лізації внутрішніх можливостей.

Іншим видом методичного супроводу профе-
сійної діяльності викладачів коледжу мистецького 
спрямування є супервізія, що являє собою інте-
гративний варіант у порівнянні з модеруванням і 
консультуванням.

Наставництво – це двосторонній, взаємозба-
гачувальний, взаємоспрямований процес, який 
необхідний наставнику не менше, ніж його під-
опічному (Дудіна, 2017: 27). Наставництво спря-
моване на підтримку й навчання фахівця безпо-
середньо на робочому місці.

Серед методів наставництва в наукових дже-
релах найчастіше згадуються інтерактивні 
(бесіда, діалог, дискусія); проблемний і проєк-
тний; майстер-клас; консультування; інструкту-
вання; демонстрація дій і поведінки; «навчання 
через спостереження»; спостереження та аналіз 
діяльності наставника; персоналізована імітація; 
аналіз практичних ситуацій; рефлексія та аналіз 
діяльності (Дудіна, 2017: 30).

Під час методичного супроводу викладачів 
необхідно звернути увагу також на рефлексивне 
середовище. Рефлексивне середовище – це сис-
тема умов розвитку особистості, що відкриває 
можливості до самодослідження та самокорекції 

соціально-психологічних і професійних ресурсів, 
які сприяють виникненню потреби до рефлексії.

У рефлексивному середовищі можливий такий 
варіативний характер, що дає можливість вибору, 
в якому повинен знаходитися її суб’єкт. Осно-
вний принцип рефлексивного середовища поля-
гає в побудові сумісних дій суб’єктів освітнього 
процесу. У науковому дослідженні О. Резван 
вказується, що «рефлексивне середовище сприяє 
актуалізації набутих взірців самосвідомості й 
поведінки й створенні нових через їх творче усві-
домлення та самореалізацію» (Резван, 2015).

Висновки. Отже, для підвищення якості 
роботи викладачів коледжу й для підвищення 
їхньої конкурентоспроможності необхідна роз-
робка системи мотивації викладацького складу. 
Водночас необхідне попереднє вивчення моти-
вів професійної діяльності викладачів, які пра-
цюють на різних циклових комісіях коледжу мис-
тецького спрямування.

У результаті використання інтерактивних 
методів і форм навчання викладачі знаходяться на 
рівних позиціях, виключається перевага одного 
над іншим, через що підвищується професійна 
активність, долаються бар’єри в комунікації, роз-
вивається вміння працювати спільно.

У ході спільної взаємодії у викладачів розвива-
ється готовність брати участь у колективній праці, 
іде поліпшення щодо професійної діяльності, 
встановлюються доброзичливі стосунки з учас-
никами освітнього процесу, формується вміння 
розв’язувати конфлікти, вести дискусії.

Результативність викладачів визначається 
загальними підходами до організації процесу 
методичного супроводу, які пов’язані з необ-
хідністю дотримання вимог безперервності, 
гнучкості й оперативності. Вибір змісту й форм 
навчання викладачів залежить від ситуації, яка 
склалася в коледжі мистецького спрямування.

Взаємодія учасників освітнього процесу харак-
теризується відкритістю, рівністю аргументів, 
можливістю накопичення спільного знання та 
вироблення спільного рішення, можливістю вза-
ємної оцінки й контролю.
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ПІДГОТОВКА ПРАЦІВНИКІВ ТА СЛУЖБОВЦІВ ДО ДІЙ  
У НАДЗВИЧАЙНИХ СИТУАЦІЯХ У 1980–2020 РОКАХ

У статті розглянуто основні підходи до підготовки працівників та службовців у системі цивільної оборони 
у 1980–2020 роках, проаналізовано порядок проведення навчання до дій у надзвичайних ситуаціях у сучасних 
умовах, визначені пріоритетні напрямки в організації занять та проведенні навчань у сфері цивільного захисту.

Вивчено практику організації занять починаючи з 80-х років, коли приділялася особлива увага виховному впли-
ву, на тих, хто навчається, через формування свідомого ставлення до проведення заходів цивільної оборони, 
відповідальності за виконання своїх обов’язків та завдань із цивільної оборони, підтримку пильності, дисципліни 
та організованості.

Навчання працівників та службовців спрямовано на отримання відомостей про прогнозовані надзвичайні 
ситуації та порядок дій в умовах їх загрози та виникнення, які передбачені Планами реагування об’єкта, засвоєн-
ня правил користування наявними на підприємстві засобами індивідуального і колективного захисту, опанування 
питання надання першої допомоги потерпілим в умовах імовірних небезпек.

Крім того, використання теоретичного матеріалу навчання передбачалось під час виконання практичних 
завдань, що позитивно впливало на закріплення вивченого матеріали та застосування його в подальшому.

Аналізуючи підготовку працівників та службовців до дій у надзвичайних ситуаціях у 1980–2020 роках, можна 
зробити висновок, що в попередні роки основною формою навчання були практичні заняття в навчальних групах із 
відпрацюванням нормативів, набутих навичок, згодом поступово домінувати стали лекції, бесіди, консультації.

Головною метою навчання було та залишається формування у працівників та службовців умінь щодо вико-
нання заходів захисту від надзвичайних ситуацій.

Відповідно до вимог сучасного законодавства підсумковим етапом підготовки працівників за програмою 
загальної підготовки є їхня участь у спеціальних об’єктових навчаннях цивільного захисту. Перелік заходів, 
які відпрацьовуються працівниками на навчаннях, визначаються Планами реагування на надзвичайні ситуації 
суб’єкта господарювання та передбачають здійснення практичних дії в режимах підвищеної готовності, над-
звичайної ситуації та воєнного стану.

Ключові слова: цивільна оборона, цивільний захист, навчання населення, надзвичайна ситуація.
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PREPARATION OF EMPLOYEES AND OFFICIALS FOR ACTION  
IN EMERGENCIES IN 1980–2020

The article considers the main approaches to the training of employees and officials in the civil defense system in 
1980–2020, analyzes the procedure for conducting training in emergency situations in modern conditions, identifies 
priority areas for organization of classes and training in civil defense.

The practice of organizing classes since the 80’s, when special attention was paid to the educational impact on 
students, through the formation of a conscious attitude to civil defense activities, responsibility for the performance of 
their duties and tasks in civil defense, vigilance, discipline and organization.
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Training of employees and officials is aimed at obtaining information about forecasted emergencies and the procedure 
for their threat and occurrence, which are provided by the Response Plans of the facility, mastering the rules of use of 
personal and collective protection available at the enterprise, mastering the issue of first aid to victims in the conditions 
of probable dangers.

In addition, the use of theoretical learning material was provided during the practical tasks, which had a positive 
effect on the consolidation of the studied material and its application in the future.

Analyzing the preparation of employees and officials for emergencies in 1980–2020, it is possible to conclude that 
in previous years the main form of training was practical training in study groups with the development of standards, 
acquired skills, then gradually preferred lectures, talks, consultations.

The main purpose of the training was and remains the formation of employees’ skills to implement measures to protect 
against emergencies.

In accordance with the requirements of modern legislation, the final stage of training of employees in the general 
training program is their participation in special civil defense exercises. The list of activities that are practiced by 
employees in the training is determined by the Emergency Response Plans of the entity and provide for the implementation 
of practical actions in high alert, emergency and martial law.

Key words: civil defense, education of the population, emergency situation, employees.

Постановка проблеми. Важливою передумо-
вою успішного подолання наслідків надзвичайних 
ситуацій є розуміння людиною сутності умов їх 
виникнення та розвитку, а також наявність сфор-
мованих знань щодо порядку дій у разі небезпеки. 
Створена в Україні система підготовки населення 
до дій у надзвичайних ситуаціях, яка організо-
вується як складова частина державної системи 
цивільного захисту, передбачає підготовку всіх 
його категорій, розпочинається з дошкільного віку 
та триває протягом життя. Відповідно до законо-
давчо визначеного Порядку здійснення навчання 
населення діям у надзвичайних ситуаціях підго-
товка працюючого населення відбувається за міс-
цем роботи, дітей та молоді – за місцем навчання, 
непрацюючого населення – за місцем прожи-
вання. У сучасних умовах особливої актуальності 
набуває підготовка працівників та службовців як 
найбільш масової та активної частки населення, 
від чиїх правильних та усвідомлених дій великою 
мірою залежатиме результативність заходів, спря-
мованих на запобігання та реагування на надзви-
чайні ситуації. У зв’язку із цим доцільним стає 
вивчення порядку, форм та методів підготовки 
працівників та службовців способом захисту від 
засобів ураження та надзвичайних ситуацій, що 
відбувалися в системі цивільної оборони Укра-
їни, яка вважалася однією з найефективніших 
у світі. Актуалізація досвіду проведення занять 
та навчань з питань цивільної оборони для такої 
категорії та ретрансляція продуктивних ідей у 
сучасну практику дозволить підвищити ефектив-
ність навчальних заходів.

Аналіз досліджень. Питанням підготовки 
керівного складу та фахівців у сфері цивільної 
оборони присвячені роботи С. Осипенко, А Іва-
нова. Розвиток системи підвищення кваліфікації 
керівного складу і фахівців галузі цивільної без-
пеки в Україні розглядали В. Михайлов та Т. Дем-

ченко. Визначення шляхів реалізації навчання 
населення діям у надзвичайних ситуаціях прове-
дено у роботах П. Волянського.

Мета статті – проведення ретроспективного 
аналізу організації підготовки працівників та 
службовців до дій у надзвичайних ситуаціях за 
місцем роботи, вивчення її змісту, форм та методів.

Виклад основного матеріалу. У сфері цивіль-
ної оборони у 80-ті роки XX століття відбулося 
системне реформування, що передбачало орієн-
тування на залучення наявного потенціалу, сил та 
засобів не тільки для захисту від засобів масового 
ураження, а й для ліквідації наслідків аварій, ката-
строф та стихійних лих в умовах мирного часу. 
Важливі зміни відбулися й у системі підготовки 
як керівного складу, так і працівників та службов-
ців. Методичні матеріали з організації та прове-
дення різних видів занять та навчань з цивільної 
оборони, які у значній кількості друкувалися у ті 
часи, відзначали особливу роль об’єктів народ-
ного господарства як основну первинну ланку, 
де найбільш широко вирішувався увесь комплекс 
завдань цивільної оборони на мирний та воєнний 
час. Заходи, які проводилися, в першу чергу спря-
мовувалися на організацію захисту працівників 
та службовців. Разом із тим працюючий персонал 
був зобов’язаний вивчати основні заходи захисту 
та правила поведінки, брати активну участь 
у виконанні практичних завдань відповідно до 
планів цивільної оборони об’єкта. Зауважимо, що 
підготовка працівників та службовців на об’єктах 
народного господарства складалася з теоретичної 
підготовки за відповідною програмою та практич-
ної підготовки під час проведення комплексних 
об’єктових навчань цивільної оборони.

Детальніше зупинимось на основних еле-
ментах теоретичної підготовки. Починаючи 
з 80-х років навчання рекомендувалося проводити 
у навчальних групах, до складу яких включалися 
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працівники структурного підрозділу, відділу, цеху, 
але не більш як 30 осіб в одній групі. Керівниками 
занять призначалися відповідні керівники підроз-
ділів та цехів, які попередньо проходили відпо-
відне навчання на курсах цивільної оборони як 
керівники навчальних груп. Тривалість теоретич-
ного навчання складала 12 годин. Заняття прово-
дилися у формі лекцій. Основною метою навчання 
було вивчення порядку дій під час виникнення 
надзвичайних ситуацій мирного та воєнного часу, 
вивчення сигналів цивільної оборони, порядку 
використання засобів індивідуального та колек-
тивного захисту. Зміст підготовки окреслювався 
відповідно до рекомендованої тематики, яка 
визначалася щорічними директивами керівника 
цивільної оборони СРСР на навчальний рік.

Відповідно до Програми підготовки робітни-
ків, службовців та колгоспників з цивільної обо-
рони, розрахованої на трирічний термін навчання 
(затверджена 10.10.1982), рекомендувалося прово-
дити заняття за тематичними напрямами: збройні 
сили – надійний страж мирної праці радянського 
народу; завдання цивільної оборони; схема орга-
нізації цивільної оборони на об’єкті народного 
господарства; дії населення за сигналами цивіль-
ної оборони; ядерні засоби нападу; уражаючі 
фактори ядерного вибуху; ударна хвиля; світлове 
випромінювання; радіоактивне зараження; про-
никна радіація; захист сільськогосподарських тва-
рин від зброї масового ураження; захист фуражу 
від радіоактивного зараження; нейтронна зброя 
та особливості захисту від неї; електромагнітний 
імпульс та захист від нього; хімічна зброя; бак-
теріологічна (біологічна) зброя; звичайні засоби 
ураження та захист від них; рятувальні та невід-
кладні роботи; колективні засоби захисту; заходи 
щодо підвищення захисних властивостей дома; 
засоби індивідуального захисту органів дихання; 
спеціальні засоби захисту шкіри; розосередження 
та евакуація населення; збірний пункт евакуації; 
санітарна обробка під час зараження; дезактива-
ція продуктів харчування, води та водних джерел 
від радіоактивних та отруйних речовин, бактеріо-
логічних (біологічних) засобів; дезактивація про-
дуктів харчування та води, одягу та взуття; осо-
бливості захисту дітей та обов’язки дорослих з 
їх захисту; перша медична допомога (Кузьменко, 
Королев, Земитан, 1985: 74). Особлива увага під 
час організації занять приділялася й політично-
виховному впливу на тих, хто навчається, через 
формування свідомого ставлення до проведення 
заходів цивільної оборони, відповідальності за 
виконання своїх обов’язків та завдань з цивіль-
ної оборони, підтримку пильності, дисципліни 

та організованості. Зауважимо на актуальності 
формування відповідальності за власну підготов-
леність та усвідомлення необхідності дотримання 
порядку дій під час виникнення небезпеки як важ-
ливої особистісної компетентності.

У 2000-х роках підготовка всіх груп працюю-
чого персоналу незалежно від форм власності і 
господарювання тривала 12 годин, а її тематика 
визначалася Організаційно-методичними вказів-
ками щодо навчання населення на рік, які затвер-
джувалися відповідними керівниками цивільного 
захисту – головами обласних державних адмі-
ністрацій. Загальна тематика поділялася на три 
основних розділи: основні способи захисту та дій 
населення в умовах загрози та виникнення над-
звичайних ситуацій; правила користування засо-
бами колективного та індивідуального захисту; 
загальне медико-санітарне навчання населення.

До переліку тем першого розділу включалися: 
права та обов’язки виробничого персоналу та 
населення у сфері захисту населення і територій 
від надзвичайних ситуацій; основні поняття про 
надзвичайні ситуації; організація оповіщення про 
загрозу та виникнення надзвичайних ситуацій 
та оперативне інформування про методи та спо-
соби захисту населення; правила поведінки та дії 
населення під час землетрусів, затоплень, селе-
вих потоків, зсувів, ураганів, лісових пожеж, сні-
гових заносів та ожеледиці; основні норми пове-
дінки та дії населення при радіаційних аваріях 
і радіаційному забрудненні місцевості; режими 
радіаційного захисту; рекомендації з гігієни хар-
чування, профілактичних заходів та ведення при-
ватних господарств на територіях з підвищеним 
рівнем радіації; дії робітників, службовців і насе-
лення під час знезараження територій, будівель, 
споруд, робочих місць, одягу; санітарна обробка 
людей; дії населення під час аварій із викидом 
небезпечних хімічних речовин; дегазація при-
міщень, особистих речей, одягу; отрутохімікати, 
що застосовуються у сільському господарстві; 
заходи безпеки під час роботи з ними; профілак-
тика отруєнь недоброякісними харчами та гри-
бами. Захист харчів, фуражу, води від зараження; 
основи захисту рослинництва та тваринництва 
у надзвичайних ситуаціях; порядок проведення 
евакуації населення у разі загрози або виник-
нення надзвичайних ситуацій техногенного та 
природного характеру; пожежо- та вибухоне-
безпечні предмети на виробництві та в побуті; 
рекомендації населенню щодо профілактики та 
дій під час виникнення пожеж; основи організа-
ції життєзабезпечення населення під час аварій, 
катастроф, стихійного лиха.
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Другий розділ передбачав опанування таких 
тем, як: засоби колективного захисту робітників, 
службовців, населення; підвищення захисних влас-
тивостей житла; засоби захисту органів дихання 
та шкіри.

Загальна медична підготовка включала: 
медичні засоби індивідуального захисту, пра-
вила їх використання; інфекційні захворювання; 
правила поведінки населення під час проведення 
карантинних (ізоляційно-обмежувальних) захо-
дів; порядок проведення дезінфекції; морально-
психологічна підготовка населення до дій у над-
звичайних ситуаціях; психологія натовпу; безпека 
при масових скупченнях людей.

Працівники потенційно небезпечних об’єктів 
та об’єктів підвищеної небезпеки додатково про-
тягом 4 годин на основі базової загальної підго-
товки вивчали особливості та порядок дій за пла-
ном локалізації та ліквідації аварійних ситуацій і 
аварій в умовах надзвичайних ситуацій техноген-
ного характеру, які можуть виникнути на об’єкті, 
виходячи з характеру його небезпек, та набували 
практичних навичок щодо користування засобами 
захисту, взаємодії з іншими виконавцями робіт із 
забезпеченням вимог техніки безпеки та надання 
першої допомоги потерпілим в умовах надзвичай-
них ситуацій техногенного характеру.

Державною службою з надзвичайних ситуа-
цій у 2014 році затверджено Програму загальної 
підготовки працівників підприємств, установ 
та організацій до дій у надзвичайних ситуаціях 
(06.06.2014), згідно з якою підготовка проводиться 
шляхом поєднання курсового навчання у складі 
навчальних груп та індивідуального навчання 
за тематикою підготовки. Обсяг запланованого 
навчального часу протягом календарного року не 
повинен бути меншим як 4 години з урахуванням 
трирічного циклу навчання (Програма загаль-
ної підготовки працівників підприємств, уста-
нов та організацій до дій у надзвичайних ситу-
ація, 2014: 3). Матеріал програми розподілено 
у три основних модулі: основні способи захисту 
і загальні правила поведінки в умовах загрози та 
виникнення НС; організація заходів цивільного 
захисту на підприємстві, в установі, організації; 
надання першої допомоги потерпілим. Підкрес-
лимо, що навчання за програмою в першу чергу 
повинно спрямовуватися на отримання праців-
ником відомостей про прогнозовані надзвичайні 
ситуації та порядок дій в умовах їх загрози та 
виникнення, які передбачені Планами реагування 
об’єкта. Вивчення правил користування наявними 
на підприємстві засобами індивідуального і колек-

тивного захисту, опанування питання надання 
першої допомоги потерпілим в умовах імовірних 
небезпек. Отже, спостерігаємо збільшення частки 
самостійної роботи та варіативної частини про-
грами, сутність якої базується на планувальній 
документації суб’єкта господарювання щодо реа-
гування на надзвичайну ситуацію.

Важливу роль у підготовці працівників відігра-
вали навчання та тренування цивільної оборони, в 
ході яких відпрацьовувалися практичні навички з 
виконання заходів захисту. Наголосимо, що у 80-і 
роки, зважаючи на тогочасні загрози, комплексні 
навчання цивільної оборони зазвичай склада-
лися із трьох етапів: організація захисту та про-
ведення рятувальних та інших невідкладних робіт 
під час ліквідації наслідків аварій, катастроф, 
стихійних лих; виконання заходів цивільної обо-
рони у випадку загрози нападу противника та 
розв’язання війни із застосуванням звичайних 
засобів ураження. Проведення евакуаційних захо-
дів; організація та ведення цивільної оборони на 
об’єкті народного господарства в умовах засто-
сування противником зброї масового ураження 
(Комплексные учения гражданской обороны на 
объектах народного хозяйства, 1989: 9). Пере-
лік заходів, які виконували працівники, залежав 
від специфіки ситуації, яка виникала за планом 
навчання. Зокрема, під час відпрацювання ліквіда-
ції наслідків виникнення аварії на хімічно небез-
печному об’єкті працюючий персонал вправлявся 
у практичному використанні засобів та способів 
захисту та у безаварійній зупинці виробництва. 
Під час вивчення порядку дій у випадку загрози 
радіаційного зараження працюючі, дотримую-
чись режимів радіаційного захисту, засвоювали 
порядок отримання препаратів стабільного йоду, 
укриття в захисних спорудах, проведення знеза-
раження обладнання та санітарної обробки. Під 
час планомірного переведення об’єкта з мирного 
у воєнний час працівникам та службовцям було 
необхідно опанувати порядок дій за сигналом 
цивільної оборони «Увага! Говорить штаб цивіль-
ної оборони! Громадяни! Повітряна тривога!» 
та наступної мовної інформації штабу цивільної 
оборони об’єкта. За сигналом удосконалювались 
навички в дотриманні порядку отримання засо-
бів індивідуального захисту, заповнення захисної 
споруди, проведення світломаскування та проти-
пожежних заходів, надання само- та взаємодопо-
моги у випадку різних уражень, проведення спе-
ціальної та санітарної обробки (Рекомендации по 
подготовке и проведению объектовых тренировок 
по гражданской оборони Москва, 1989:9). За умови 
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оголошення в Україні режимів підвищеної готов-
ності та особливого періоду відпрацювання поді-
бних дій було б доречним і в сучасних умовах.

Зауважимо, що методичні вказівки тих років 
зазначали на неприпустимості створення завчасно 
полегшених умов для тих, хто навчається, виклю-
чення ситуацій послаблення та спрощення навчаль-
ної обстановки. Виконання підготовчих заходів не 
повинно заміщувати дії учасників навчання, які 
їм необхідно буде здійснити за сценарієм заходу 
(Комплексные учения гражданской обороны 
на объектах народного хозяйства, 1989: 17). 
Це і сьогодні залишається важливою вимогою 
до проведення навчання з цивільного захисту.

Відповідно до сучасного законодавства під-
сумковим етапом підготовки працівників за 
програмою загальної підготовки є їхня участь 
у спеціальних об’єктових навчаннях цивільного 
захисту. Перелік заходів, які відпрацьовуються 
працівниками на навчаннях, визначаються Пла-
нами реагування на надзвичайні ситуації суб’єкта 

господарювання та передбачають здійснення 
практичних дії у режимах підвищеної готовності, 
надзвичайної ситуації та воєнного стану. Важли-
вим у сучасних умовах є проведення заходів з ева-
куації як найефективнішого заходу захисту. Отож 
у ході навчань бажано здійснювати практичне 
проведення евакуації окремих категорій праців-
ників за визначеними маршрутами руху, їх роз-
міщення та всебічне забезпечення в безпечному 
районі (пункті).

Висновки. Актуалізація досвіду проведення 
навчань із персоналом підприємств із підготовки 
до дій у надзвичайних ситуаціях мирного та 
воєнного часу та ретрансляція його на сучасну 
практику підготовки сприятиме підвищенню 
рівня навчальних теоретичних та практичних 
заходів цивільного захисту та формуванню гро-
мадянської відповідальності. Визначення змісту 
процесу підготовки повинно відбуватися з ураху-
ванням прогнозованих небезпек, потреб та мож-
ливостей підприємства.
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ІНДИВІДУАЛЬНІ НАВЧАЛЬНО-ДОСЛІДНІ ЗАВДАННЯ У СИСТЕМІ 
МЕТОДИЧНОЇ ПІДГОТОВКИ МАГІСТРАНТІВ-ФІЛОЛОГІВ

У статті наголошено на важливій ролі методичної підготовки у становленні магістрів української філоло-
гії, які спроможні розв’язувати складні професійні завдання і проблеми. Представлено методику організування 
роботи здобувачів над виконанням індивідуальних навчально-дослідних завдань із курсу «Методика викладання 
української літератури у закладі вищої освіти» з досвіду роботи на кафедрі української філології та журналіс-
тики Херсонського державного університету. Такі завдання передбачають самостійне опанування частини про-
грамового матеріалу, поглиблення, узагальнення, систематизацію, закріплення, практичне застосування знань 
здобувачів із дисципліни і розвиток у них навичок самостійної роботи. Виконання індивідуальних навчально-
дослідних завдань відбувається упродовж семестру в декілька етапів, що ґрунтуються на самостійній роботі 
здобувачів і систематичному консультуванні викладача. На першому етапі магістранти формулюють конкрет-
ні цілі роботи та визначаються із завданням. Із цією метою їм пропонується орієнтовний перелік навчально-
дослідних завдань. На другому етапі здобувачі досліджують теоретичний аспект свого завдання та аналізу-
ють досвід роботи викладачів-практиків із виучуваної проблеми. На наступних етапах моделюють практичну 
частину свого дослідження: розробляють сценарії позааудиторних заходів, готують конспекти практичних 
занять, анкети для опитувань студентів, виготовляють наочність і втілюють заплановане на практиці. Пере-
достанній етап виконання індивідуальних навчально-дослідних завдань передбачає систематизацію й узагаль-
нення отриманих результатів, підготовку виступів і презентацій до них. Заключний етап проходить у формі 
організування та проведення конференції. У висновках наголошено, що індивідуальні науково-дослідні завдання і 
захист-звіт здобувачів про їх виконання на науковій конференції є потужними інструментами для методичної 
підготовки майбутніх магістрів української філології. Сучасна університетська практика потребує постійно-
го пошуку нових ефективних форм роботи та видозміни класичних для становлення конкурентноспроможного 
фахівця відповідно до вимог цифрової епохи.

Ключові слова: методика викладання української літератури в закладі вищої освіти, магістранти-філологи, 
професійна компетентність філолога, індивідуальні навчально-дослідні завдання, наукова конференція.
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INDIVIDUAL RESEARCH AND TRAINING ASSIGNMENTS IN THE SYSTEM  
OF METHODOLOGICAL TRAINING FOR MASTERS IN PHILOLOGY

The article emphasizes the importance of methodological training for masters in Ukrainian Philology, who are 
capable of solving complex professional problems. This study presents the methodology based on the experience of the 
Department of Ukrainian Philology and Journalism, Kherson State University for the students’ work organization of the 
implementation of individual research and training assignments while studying “Methods of Teaching Ukrainian Literature 
in a Higher Education Institution”. The methodology involves the number of tasks providing the independent study of 
a part of the program material, deeper learning, knowledge generalization, systematization, consolidation, students’ 
practical application of the knowledge while studying the discipline and the independent working skills development. The 
implementation of the methodology with the individual research and training assignments are held during the semester 
broken into several stages involving the students’ independent work and systematic teacher consultations. At the first 
stage, the undergraduates formulate specific work goals and determine the tasks. For this purpose, they are offered an 
indicative list with research and training assignments. At the second stage, the applicants explore the theoretical aspect 
of their assignment and analyze the experience of teacher-practitioners on the problem under study. At the next stages, 
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they develop practical part of research: they create scenarios for extracurricular activities, prepare the lesson plans, 
questionnaires for student surveys, make handouts and implement those ideas into actual practice. The penultimate 
stage of the implementation of individual research and training assignments provides for the systematization and 
generalization of the results obtained, the preparation of speeches and presentations for them. The final stage is organized 
as a conference. In the conclusions, it is noted that individual research assignments and the students’ oral defense upon 
completion of their research at a scientific conference are powerful tools for the methodological training of future masters 
in Ukrainian Philology. Modern university requires a constant search for new effective methods of work and modification 
of the classical ones in order to train a competitive specialist in accordance with the requirements of the digital age.

Key words: methodology of teaching Ukrainian literature in an institution of higher education, graduate students in 
philology, professional competence of a philologist, individual research and training assignments, scientific conference.

Постановка проблеми. Стандарт вищої 
освіти за спеціальністю 035 «Філологія» для дру-
гого (магістерського) рівня вищої освіти, затвер-
джений Міністерством освіти і науки України 
20.06.2019 р., визначає формування такої інте-
гральної компетентності випускника, як здатність 
розв’язувати складні задачі і проблеми в галузі 
лінгвістики, літературознавства, фольклористики, 
перекладу в процесі професійної діяльності або 
навчання, що передбачає проведення досліджень 
та/або здійснення інновацій та характеризується 
невизначеністю умов і вимог (Стандарт, 2019). 
Важливу роль у становленні магістрів української 
філології, які спроможні розв’язувати складні 
професійні завдання і проблеми, відіграє мето-
дична підготовка.

Аналіз досліджень засвідчує, що формування 
професійної компетентності майбутніх україн-
ських філологів у процесі вивчення методичних 
дисциплін перебуває у полі зору таких науковців, 
як Н. Голуб, О. Горошкіна, Г. Клочек, В. Коваль, 
О. Копусь, Л. Мацько, М. Пентилюк, О. Семеног, 
В. Шуляр та ін. Зокрема, дослідниця О. Копусь 
розглядає ґрунтовне володіння методичною сис-
темою лінгводидактики вищої школи, обізнаність 
в інноваційних технологіях навчання мовних дис-
циплін в університетах, уміння свідомо викорис-
товувати засвоєні знання в організації освітнього 
процесу у виші, самостійно і креативно ухвалю-
вати методичні рішення показниками предметної 
компетенції майбутніх магістрантів-філологів 
(Копусь, 2013). Професорка О. Семеног наголо-
шує на важливості формування в магістрантів 
таких умінь, як моделювання інноваційних лек-
ційних і практичних занять (проблемних лекцій, 
лекцій-дискусій, лекцій-прес-конференцій, семі-
нарів-пошуків, семінарів-дискусій з елементами 
«мозкового штурму», дискусій-співміркувань та 
ін.), організування індивідуальної, самостійної, 
науково-дослідної і виховної роботи зі студен-
тами з використанням різних видів наочності та 
сучасних інформаційно-комунікаційних техноло-
гій (Семеног, 2005: 257). Дослідниця відзначає, 
що такі форми роботи ефективно залучають здо-

бувачів до колективного обговорення проблем, 
сприяють розвитку їхніх комунікативних якостей 
та інтелектуальних умінь. О. Семеног також кон-
статує, що «гострих проблем у методичній підго-
товці залишається чимало» (Семеног, 2005: 258).

Мета статті полягає у представленні мето-
дики організування роботи магістрантів-філоло-
гів над виконанням індивідуальних навчально-
дослідних завдань із курсу «Методика викладання 
української літератури у закладі вищої освіти» 
з досвіду роботи на кафедрі української філології 
та журналістики Херсонського державного уні-
верситету.

Виклад основного матеріалу. Дисципліна 
«Методика викладання української літератури у 
закладі вищої освіти» за освітньо-професійною 
програмою Херсонського державного універси-
тету «Філологія (Українська мова та література)» 
другого (магістерського) рівня вищої освіти, 
акредитованою НАЗЯВО у 2021 році, входить 
до переліку обов’язкових компонент і читається 
упродовж першого семестру. Вона покликана 
формувати у майбутніх магістрів-філологів такі 
загальні і фахові компетентності: здатність до 
пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різ-
них джерел; уміння виявляти, ставити та вирішу-
вати проблеми; здатність працювати в команді та 
автономно; навички використання інформаційних 
і комунікаційних технологій; здатність до адапта-
ції та дії в новій ситуації; здатність спілкуватися з 
представниками інших професійних груп різного 
рівня; здатність генерувати нові ідеї (креатив-
ність); здатність професійно застосовувати погли-
блені знання з обраної філологічної спеціалізації 
для вирішення професійних завдань; здатність 
ефективно й компетентно проводити заняття різ-
них видів у закладах вищої освіти (ОПП, 2019).

Для формування перелічених компетентнос-
тей і досягнення програмних результатів навчання 
плануємо різні види навчальної діяльності сту-
дентів, зокрема самостійну роботу, як-от: опра-
цювати індивідуальний план викладача кафедри; 
змоделювати практичне заняття з теоретико-літе-
ратурного курсу, підготувати комплекс наочності 
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до нього; розробити тестові питання контроль-
ної роботи з історико-літературного курсу; під-
готувати матеріали до настановної конференції 
з навчальної практики студентів та ін. Важливу 
роль у методичній підготовці майбутніх фахів-
ців також відіграють індивідуальні навчально-
дослідні завдання, про виконання яких здо-
бувачі звітують на конференції. Такі завдання 
науковці розглядають як «вид позааудиторної 
індивідуальної роботи студента навчального, 
навчально-дослідного чи проектно-конструк-
торського характеру, яке виконується в процесі 
вивчення програмного матеріалу навчального 
курсу і завершується складанням підсумкового 
іспиту чи заліку» (Фіцула, 2014: 163). Індиві-
дуальні навчально-дослідні завдання передба-
чають самостійне опанування частини програ-
мового матеріалу, поглиблення, узагальнення, 
систематизацію, закріплення, практичне засто-
сування знань здобувачів з дисципліни і розви-
ток у них навичок самостійної роботи. Оцінку за 
їх виконання виставляє викладач, який забезпе-
чує читання лекцій із курсу і приймає залік чи 
екзамен. Це відбувається на останньому прак-
тичному або семінарському занятті з дисципліни 
після обов’язкового попереднього ознайомлення 
викладача зі змістом виконаного завдання. Також 
можливий захист-звіт здобувача про виконану 
роботу. Оцінка за таке завдання є обов’язковим 
компонентом підсумкової оцінки з дисципліни.

У 2019/20 н.р. усі індивідуальні навчально-
дослідні завдання були пов’язані з дослідженням 
методичної спадщини професорки Н. Волоши-
ної та розвитком її ідей у цифрову епоху. Такий 
вибір був зумовлений не лише важливістю вша-
нування пам’яті видатної дослідниці, 80-річчя від 
дня народження якої відзначала наукова спіль-
нота, а й вагомим внеском Н. Волошиної в розви-
ток методики викладання української літератури 
в закладах загальної середньої та вищої освіти. 
Спадщина дослідниці – це понад 300 наукових і 
науково-методичних праць, шкільні програми та 
підручники з української літератури, два з яких 
відзначено першими преміями АПН України. 
«Серед професійно важливих рис вона виділяла 
всебічну гармонійну освіченість, високі моральні 
якості, вольові риси характеру, любов до людей, 
спостережливість, самостійний склад мислення, 
здатність до аналізу й самоаналізу, вміння чітко 
та ясно викладати матеріал та ін. Учений вважала, 
що сучасний урок літератури має бути науковим, 
творчим, емоційним, із раціональним використан-
ням методів і прийомів, застосуванням технічних 
засобів» (Бондаренко, 2015: 42).

Виконання індивідуальних навчально-дослід-
них завдань відбувалося упродовж семестру у 
декілька етапів, що ґрунтувалися на самостійній 
роботі здобувачів і систематичному консульту-
ванні викладача. На першому етапі магістранти 
мали сформулювати конкретні цілі роботи та 
визначитися із завданням. Із цією метою їм був 
поданий орієнтовний перелік навчально-дослід-
них завдань. У результаті його обговорення зі 
студентами частина запропонованих завдань 
були залишені без уточнень, наприклад, створити 
персональну сторінку професорки Н. Волошиної 
у Вікіпедії. Про його виконання окремо повідо-
мляли на Всеукраїнській науково-практичній 
конференції в Інституті педагогіки НАПН Укра-
їни (Київ, 2020 р.) «VІІІ Волошинські читання. 
Шкільна літературна освіта: традиції і новатор-
ство», присвяченій вшануванню пам’яті доктора 
педагогічних наук, професора, члена-кореспон-
дента НАПН України, заслуженого діяча науки 
і техніки України Н. Й. Волошиної з нагоди 
80-річного ювілею (Бондаренко, 2020: 28–31). 
Інші завдання зазнали певних змін, зокрема 
дослідження питання про використання інфор-
маційно-комунікаційних технологій у практиці 
проведення тестового оцінювання знань студен-
тів-філологів за бажанням здобувачки було обме-
жено сервісом Plickers. І третя група завдань були 
запропоновані самими магістрантами, напри-
клад, вебквест як сучасна форма вивчення літе-
ратурного краєзнавства у закладах вищої освіти. 
На другому етапі здобувачі досліджували теоре-
тичний аспект свого завдання за працями профе-
сорки Н. Волошиної та аналізували досвід роботи 
викладачів-практиків з виучуваної проблеми. 
Наприклад, завдання дослідити питання про есте-
тичне виховання студентів-філологів засобами 
мистецтва слова передбачало, зокрема, озна-
йомлення з монографією науковиці «Естетичне 
виховання учнів у процесі вивчення літератури», 
відповідними параграфами посібника «Нау-
кові основи методики літератури» за редакцією 
Н. Волошиної, публікаціями у часописі «Україн-
ська література в загальноосвітній школі», голов-
ною редакторкою та активною дописувачкою 
якого була дослідниця. На третьому етапі здобу-
вачі моделювали практичну частину свого дослі-
дження: розробляли сценарії позааудиторних 
заходів, готували конспекти практичних занять, 
анкети для опитувань студентів, виготовляли нао-
чність та ін. На наступному етапі магістранти вті-
лювали заплановане на практиці. Він потребував 
особливої підтримки організаційного характеру: 
узгодження часу проведення заходів, аудиторій 
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із розкладом занять, забезпечення технічного 
супроводу тощо. Наприклад, така допомога зна-
добилася під час підготовки до проведення кон-
курсу серед студентів третього курсу сво «бака-
лавр», які навчаються за ОП 014 Середня освіта 
(Українська мова і література), на кращого зна-
вця творчості І. Котляревського, приуроченого до 
250-річчя від дня народження зачинателя нової 
української літератури. Захід став практичною 
частиною навчально-дослідного завдання щодо 
використання ідей професорки Н. Волошиної 
про позааудиторну роботу з літератури у практиці 
роботи вищої школи і проводився з використан-
ням сервісу Kahoot. Багатокомпонентою вияви-
лася підготовка зустрічі з херсонською письмен-
ницею Ю. Чернієнко, випускницею факультету 
української філології та журналістики ХДУ. Ця 
молода авторка заявила про себе після публі-
кації повісті «Помста», у якій порушено вкрай 
актуальну проблему шкільного булінгу. Захід 
проводився у коворкінг-залі наукової бібліотеки 
ХДУ. Розпочався з відеопривітання викладачів 
факультету, у яких навчалася гостя, продовжився 
бліц-опитуванням авторки, розповіддю письмен-
ниці про історію написання твору, його шляхом 
до читацької аудиторії, завершився відповіддю 
на запитання слухачів і порадами письменни-
кам-початківцям. Передостанній етап виконання 
індивідуальних навчально-дослідних завдань 
передбачав систематизацію й узагальнення отри-
маних результатів, підготовку виступів та пре-
зентацій до них. Зокрема, завдання з вивчення 
читацьких інтересів студентів-філологів першого 
року навчання «бакалавр» потребувало кількіс-
ного та якісного аналізу отриманих відповідей на 
запитання анкети. Цей процес був значно полег-
шений тим, що виконавиця завдання для прове-
дення опитування скористалася перевагами плат-
форми Survio. Заключний етап проходив у формі 
організування і проведення конференції: підго-
товка програми, оголошення, запрошень, техніч-
ного супроводу, узгодження приміщення тощо. 
Вона відбулася в конференц-залі наукової біблі-
отеки ХДУ. На заході були присутні викладачі 
факультету та здобувачі інших років навчання, 
які не лише прослухали доповіді магістрантів, 
а й взяли участь в їх обговоренні та визначенні 
трьох кращих матеріалів шляхом онлайн-опиту-

вання за допомогою сервісу Mentimetr. Учасники 
також переглянули відеопривітання від представ-
ниць наукової школи професорки Н. Волошиної з 
різних куточків України: доценток Глухівського 
національного педагогічного університету ім. 
О. П. Довженка Н. Гоголь, Т. Дятленко, С. При-
валової, доцентки Запорізького національного 
університету О. Слижук та ін. Матеріали конфе-
ренції доступні для перегляду на сторінках уні-
верситету та авторки у Фейсбуку, а також на офі-
ційному сайті ХДУ (Сайт ХДУ: 2019).

Індивідуальне науково-дослідне завдання здо-
бувачки А. Матішак про поєднання теоретичної 
підготовки майбутніх учителів української мови і 
літератури у закладі вищої освіти і безперервної 
шкільної практики також було окремо представ-
лено на Всеукраїнському студентському конкурсі 
проєктів освітніх реформ, направлених на інте-
грацію освітньої системи України в європейський 
науково-освітній простір «EUROPEAN STUDY 
SPACE» (17 вересня – 17 листопада 2019 року). 
За підсумками авторської презентації та захисту 
ідеї магістрантка отримала диплом І ступеня на 
церемонії нагородження, що відбулася у вели-
кому конференц-залі Національної Академії Наук 
України під час Міжнародної науково-практичної 
конференції «Передові освітні практики: Україна, 
Європа, Світ».

Висновки. Таким чином, висновуємо, що інди-
відуальні науково-дослідні завдання та захист-звіт 
здобувачів про їх виконання на науковій конфе-
ренції є потужними інструментами для методич-
ної підготовки майбутніх магістрів української 
філології. Практика засвідчує, що вони ефективно 
сприяють досягненню таких практичних резуль-
татів навчання, як застосування сучасних мето-
дик і технологій, зокрема інформаційних, для 
успішного й ефективного здійснення професійної 
діяльності та забезпечення якості дослідження в 
конкретній філологічній галузі; ефективне здій-
снення конструктивно-проєктних функцій: плану-
вання і творче конструювання робочого процесу; 
організаторської функції: творче розв’язування 
методичних задач у процесі роботи та ін. Мето-
дична підготовка магістра української філології 
потребує постійного пошуку нових ефективних 
форм роботи та видозміни класичних відповідно 
до вимог цифрової епохи.
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У статті висвітлено сучасні методичні підходи до викладання анатомії та фізіології дітей для студентів 
спеціальності фізичне виховання, початкова освіта. Проаналізовано проблеми першокурсників, які не встигнув-
ши адаптуватися, опиняються в середовищі з іншими вимогами, установками і величезним об’ємом матеріалу. 
Показано поєднання класичних методів навчання з активними, інтерактивними методами, сучасне матеріаль-
но-технічне забезпечення у вигляді мультимедійних технологій освітнього процесу, що дозволяє формувати у 
студентів стійкі компетенції. Застосований новий підхід, що характерезується використанням інтерактивних 
методів, які забезпечують двонаправлений потік інформації викладач-студент і студент-викладач незалежно 
від форми заняття. Показано, що вивчення анатомії існує завдяки трьом модальностям прижиттєвої анато-
мії, а саме поверхневій анатомії, рентгенографії і хірургічним операціям, спиратися на фундаментальні глибокі 
знання в області тривимірної анатомії. Включивши віртуальну анатомію в лабораторії, студенти можуть під-
вищити навчальний процес, використовуючи доступні інструменти онлайн, які представляють своє розуміння, 
або зосередитися на конкретній області дослідження. У нашій статті розкриваються креативні аспекти акти-
візації пізнавальної діяльності студентів під час вивчення анатомії та фізіології людини як базової дисципліни.

Показано, що у зв’язку з введенням кредитно-модульної системи з’явилась можливість не лише оцінити 
рівень знань студентів на етапі проміжного і завершального контролю, але й дати їм можливість реалізувати 
себе на всіх ланках навчального процесу. Розроблені університетом критерії оцінювання підвищують значущість 
систематичної підготовки до практичних занять, примушують зважувати свій рейтинг на тлі інших, успішні-
ших студентів.
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METHODS OF TEACHING ANATOMY AND PHYSIOLOGY OF CHILDREN  
IN MODERN CONDITIONS FOR STUDENTS IN THE SPECIALTY  

“PHYSICAL EDUCATION, PRIMARY EDUCATION”

The article highlights modern methodological approaches to teaching the anatomy and physiology of children for 
students majoring in physical education, primary education. The problems of freshmen who, not having time to adapt, 
find themselves in an environment with other requirements, settings and a huge amount of material are analyzed. The 
combination of classical teaching methods with active, interactive methods, modern material and technical support in 
the form of multimedia technologies of the educational process is shown, which allows to form stable competencies 
in students. A new approach is used, characterized by the use of interactive methods that provide a two-way flow of 
information teacher-student and student-teacher, regardless of the form of study. It is shown that the study of anatomy 
exists due to three modalities of life anatomy, namely superficial anatomy, radiography and surgery, based on fundamental 
in-depth knowledge in the field of three-dimensional anatomy. By incorporating virtual anatomy in the lab, students can 
enhance the learning process by using available tools online that present their understanding or focus on a specific area 
of study. Our article reveals the creative aspects of activating the cognitive activity of students in the study of human 
anatomy and physiology as a basic discipline.
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Постановка проблеми. Стрімкий розвиток 
науки і реформування вищої освіти в Україні дик-
тують необхідність постійного вдосконалення 
підходів та методів навчання. Крім того, в наше 
життя стрімко ввійшли сучасні технології в освіті 
та досить швидко завоювали популярність у 
нинішніх студентів.

Розвиток сучасних студентів передбачає воло-
діння на майже професійному рівні навичками 
роботи з комп’ютером, спілкування в Інтернеті, 
знання про навчальні програми та їхні можли-
вості. (Волосовець, 2005: 12).

Інформаційні технології відіграють сьогодні 
пріоритетне значення в усіх сферах діяльності 
людини та визначають розвиток суспільства май-
бутнього. (Геруш, 2012: 35).

Нові технології не тільки забезпечують викла-
дачів та студентів новими джерелами інформа-
ції. Новий підхід характерезується використання 
інтерактивних методів, які забезпечують двона-
правлений потік інформації викладач-студент і 
студент-викладач незалежно від форми заняття. 
(Геруш, 2012: 35).

Аналіз останніх робіт засвідчив значну кіль-
кість досліджень та публікацій провідних вітчиз-
няних вчених на означену тематику. Свої праці цій 
проблемі присвятили: Г. Василенко, Л. Васьков, 
Л. Демчунь, А. Дробинська, В. Монахов, В. Осо-
кина, І. Скрипник та багато інших вчених. Так, 
наприклад, М. Філоненко стверджує, що в наш час 
значна частина студентів зазнає труднощів відпо-
відати усно при демонстрації структур на анато-
мічних препаратах, їм простіше виконати тест або 
підготувати реферат, використовуючи готові інтер-
нет-джерела (Філоненко, 2012: 334). На думку 
І. Скрипник, в університет приходить вчорашній 
школяр із базовою підготовкою, який володіє пев-
ними технічними навичками і знайомий з тесто-
вою формою контролю. (Скрипник, 2012: 372). 
И. Север стверджує, що проблема ускладнюється 
ще й тим, що першокурсник, не встигнувши адап-
туватися, опиняється в середовищі з іншими вимо-
гами, установками і величезним об’ємом матеріалу. 
До цього ще додається відсутність уміння само-
організації та самореалізації. (Север, 2014: 230).

Мета статті – розкриття підходів до форму-
вання у студентів комплексного уявлення про 
будову дитячого організму, функції його органів 

і систем для збереження і зміцнення здоров’я 
людини, а також усунення виникаючих під час 
захворювань відхилень від нормальних процесів 
життєдіяльності.

Виклад основного матеріалу. Професійна 
освіта характеризується поступовою дезактуа-
лізацією її основної функції – пасивної передачі 
досвіду у формі певної завершеної системи знань, 
вмінь і навичок. На зміну такому підходу прихо-
дять інноваційні методики навчання (Неловкіна-
Берналь, 2010: 14). У нашій статті розкриваються 
креативні аспекти активізації пізнавальної діяль-
ності студентів при вивченні анатомії та фізіології 
дітей як базової дисципліни .

Найбільш актуальними у навчально-дослід-
ницькому аспекті напрямами є варіаційна та 
вікова анатомія, а також вплив екологічних чин-
ників на стан органів і систем організму. (Філо-
ненко, 2012: 334).

Отже, накопичений досвід свідчить про те, 
що інноваційний підхід до викладання анатомії 
людини, як і інших дисциплін базового рівня, роз-
виває креативні якості й аналітичні здібності осо-
бистості майбутнього лікаря, розширює її світо-
гляд, вказує на можливості наукової методології 
в пізнанні предмета, необхідність використання 
його в самостійній та аудиторній роботі студентів.

Визначальними умовами сучасного освітнього 
процесу є високий професійний рівень виклада-
чів, раціональне поєднання класичних методів 
з активними, інтерактивними методами, дослі-
дження викладачів із залученням до них студен-
тів, сучасне матеріально-технічне забезпечення 
освітнього процесу. (Осокина, 2020: 56).

Істотною частиною навчального процесу є 
сучасні технічні засоби у вигляді мультимедійних 
технологій.

Під час вивчення анатомії і фізіології важливою 
складовою частиною є забезпечення наочності 
викладання. Сучасні засоби дозволяють значною 
мірою підвищити наочність лекцій. (Філоненко, 
2012: 334).

Висновки. Узагальнюючи результати прове-
деного дослідження, можемо констатувати, що 
сьогодні інтерактивні форми навчання з викорис-
танням інформаційно-комунікаційних техноло-
гій активно впроваджуються в навчальний про-
цес під час вивчення морфологічних дисциплін; 

It is shown that in connection with the introduction of the credit-module system it is possible to assess the level of 
knowledge of students not only at the stage of intermediate and final control, but also to give them the opportunity to 
realize themselves at all levels of the educational process. The evaluation criteria developed by the university increase the 
importance of systematic preparation for practical classes, force to weigh the rating against other, more successful students.

Key words: human anatomy, human physiology, modern methodological approaches, modern technical means, 
physical education, primary education.
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успіх під час використання комп’ютерних засобів 
для викладання анатомії та фізіології може бути 
досягнутий за умови ретельного форматування 
інформаційно-змістовного і ілюстративно-нао-

чного компонента лекцій; використання сучас-
них електронних засобів у викладанні підвищує 
ефективність сприйняття навчального матеріалу 
студентами.
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ПЕРЕДУМОВИ ПОБУДОВИ ПРОГРАМИ ФІЗИЧНОГО ВИХОВАННЯ ДІТЕЙ 
ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ З ПОРУШЕННЯМИ МОВЛЕННЯ

У статті представлено проблему реалізації процесу фізичного виховання дітей дошкільного віку з порушен-
нями мовлення. Науковці вважають, що порушення мовлення є передумовою соціальної депривації, зумовленої 
сенсорними дефіцитами. Саме у дошкільному віці організм дітей адаптується до систематичних занять фізич-
ними вправами.

Аналіз наукових досліджень свідчить про високу ефективність реалізації процесу фізичного виховання для 
дітей представленої нозологічної групи такого віку. Процес фізичного виховання дітей дошкільного віку з пору-
шеннями мовлення є систематичним та потребує заздалегідь продуманих і послідовних дій та оцінки стану 
рухової функції досліджуваного контингенту.

Організація процесу фізичного виховання для дітей дошкільного віку з порушеннями мовлення має свої від-
мінні характеристики. Отже, побудова процесу фізичного виховання дітей з порушеннями мовлення значно від-
різняється від проведення ідентичних занять порівняно з практично здоровими однолітками.

З огляду на актуальність такої проблеми останніми роками в Україні реалізовано низку ініціатив щодо дослі-
дження реалізації процесу фізичного виховання цієї групи дітей. Сам процес фізичного виховання приховує у собі 
значні інтеграційні можливості.

Однак науковці відзначають відсутність сучасних розроблених програм організації процесу фізичного вихо-
вання дітей такої нозологічної групи, перед науковцями постає проблема їх розробки. Можна припустити, що 
відсутність програм фізичного виховання дітей дошкільного віку з порушеннями мовлення зумовлена недостат-
нім дослідженням оцінки саме рівнів рухової функції такого контингенту, а отже, відсутністю діагностичного 
підґрунтя.

Відповідно, нераціональне використання засобів фізичного виховання, що зумовлене відсутністю дослідження 
рухової функції дітей з мовленнєвими порушеннями для реалізації процесу фізичного виховання дітей дошкільного 
віку не тільки не реалізує ефективний корекційно-оздоровчий вплив на організм дитини, але й може вплинути як 
на прогресування мовленнєвих порушень, так і на погіршення стану здоров’я загалом.

Ключові слова: діти з порушеннями мовлення, фізичне виховання, нозологічна група, рухова функція, діти 
дошкільного віку.
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PREREQUISITES FOR BUILDING A PROGRAM OF PHYSICAL EDUCATION  
FOR PRESCHOOL CHILDREN WITH SPEECH DISORDERS

The article presents the problem of realization of the process of physical education of preschool children with speech 
disorders. Researchers believe that speech disorders are a prerequisite for social deprivation caused by sensory deficits. 
It is in preschool age that children’s bodies adapt to regular exercise.

The analysis of scientific researches testifies to high efficiency of realization of process of physical education for 
children of the presented nosological group of the given age. The process of physical education of preschool children with 
speech disorders is systematic and requires pre-thought-out and consistent actions and assessment of the motor function 
of the studied contingent.

The organization of the process of physical education for preschool children with speech disorders has its own 
distinctive characteristics. Thus, the construction of the process of physical education of children with speech disorders 
is significantly different from conducting identical classes, compared with almost healthy peers.

Given the urgency of this problem in recent years in Ukraine implemented a number of initiatives to study the 
implementation of the process of physical education of this group of children. The process of physical education itself 
hides significant integration opportunities.

However, scientists note the lack of modern programs to organize the process of physical education of children of 
this nosological group, scientists face the problem of their development. It is possible to assume that the lack of physical 
education programs for preschool children with speech disorders is not due to sufficient research to assess the levels of 
motor function of this contingent, and therefore the lack of diagnostic basis.

Accordingly, the irrational use of physical education, due to lack of research on motor function of children with speech 
disorders to implement the process of physical education of preschool children not only does not implement effective 
corrective and health effects on the child’s body, but can affect the progression of speech disorders, deteriorating health 
in general.

Key words: children with speech disorders, physical education, nosological group, motor function, preschool children.

Постановка проблеми. Порушення мовлення 
різного ґенезу є одним з найбільш важких різно-
видів затримки розвитку. Порушення мовлення є 
передумовою соціальної депривації, зумовленої 
сенсорними дефіцитами. Дошкільний вік є най-
більш сприятливим сенситивним періодом для 
опанування різноманітних видів рухової діяль-
ності. У дошкільному віці організм дітей адап-
тується до систематичних занять фізичними 
вправами. Процес фізичного виховання сприяє 
формуванню навичок здорового способу життя, 
розвитку фізичних якостей, що можуть сформува-
тись на високому рівні в дошкільному віці.

Відомо, що саме у дошкільному віці починає 
розвиватися відчуття рухової дії. Також покра-
щується зоровий і тактильний контроль, під час 
виконання спрямованих рухів з роками розвива-
ється координація рухів (Кураев, 2001). Особливу 
увагу сучасні науковці приділяють саме проблемі 
організації процесу фізичного виховання дітей 
дошкільного віку з порушеннями мовлення. Не 
новиною є те, що у дітей з порушеннями мов-
лення здебільшого трапляються і рухові розлади 
різного ступеня прояву. Під руховими розладами 
розуміють саме порушення координації рухів та 
дрібної моторики. Саме ці показники вкрай нега-
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тивно впливають не тільки на загальний психо-
фізичний стан дошкільників у майбутньому, а і 
на подальше засвоєння ними освітньої програми 
(Гучетль, 2019; Кураев, 2001).

Організація процесу фізичного виховання для 
дітей дошкільного віку з порушеннями мовлення 
має свої відмінні характеристики. Отже, побудова 
процесу фізичного виховання дітей такої нозоло-
гічної групи значно відрізняється від проведення 
ідентичних занять з практично здоровими одно-
літками (Боднар, 2015).

З огляду на актуальність такої проблеми остан-
німи роками в Україні реалізовано низку ініціатив 
щодо дослідження реалізації процесу фізичного 
виховання цієї групи дітей. Сам процес фізичного 
виховання приховує у собі значні інтеграційні 
можливості. Необхідно зазначити, що розроблено 
та апробовано значну кількість програм фізич-
ного виховання дітей з мовленнєвими порушен-
нями в умовах інклюзивних дошкільних навчаль-
них закладів та закладів санаторно-компенсуючого 
типу (Чернігівська, 2017).

Натомість у літературних джерелах майже 
відсутня інформація щодо реалізації процесу 
фізичного виховання дітей з порушеннями мов-
лення в дошкільних навчально-виховних комп-
лексах загального типу (Силаева, 2014). Натепер 
отримано незначну кількість наукової інформації 
щодо дослідження стану здоров’я такої нозоло-
гічної групи перед реалізацією процесу фізичного 
виховання в дошкільному навчальному закладі. 
У наукових джерелах відсутні дані щодо діагнос-
тики стану рухової функції дітей з мовленнєвими 
порушеннями, що певним чином ускладнює реа-
лізацію процесу фізичного виховання. Несфор-
мованість діагностичного поля рухової функції 
такого контингенту зумовлює проблему реаліза-
ції процесу фізичного виховання в дошкільному 
закладі. Важливим є те, що проблема симбіозу 
розвитку або корекції рухових дій, фізичних якос-
тей дітей дошкільного віку з порушеннями мов-
лення в Україні вивчена не досить. Тобто відсутні 
як концептуальні, так і технологічні підходи до 
розв’язання такої проблеми (Костик, 2014).

Аналіз досліджень. Аналіз спеціальної нау-
ково-методичної літератури з вибраної теми дослі-
дження засвідчив, що багатьма вченими доведено 
ефективність застосування засобів фізичного 
виховання під час навчально-виховного процесу, 
особливо якщо застосовується цілеспрямований 
вплив на відхилення параметрів рухової функції 
(Гаврилова, 2014; Кураев, 2001).

Відповідно, нераціональне використання засо-
бів фізичного виховання, що зумовлене відсут-

ністю дослідження рухової функції дітей з мов-
леннєвими порушеннями для реалізації процесу 
фізичного виховання дітей дошкільного віку, не 
тільки не реалізує ефективний корекційно-оздо-
ровчий вплив на організм дитини, але й може 
вплинути як на прогресування мовленнєвих пору-
шень, так і на погіршення стану здоров’я загалом 
(Омельченко, 2018). Отже, дослідження процесу 
реалізації фізичного виховання для дітей дошкіль-
ного віку з порушеннями мовлення є актуальною 
темою дослідження.

Мета статті – проаналізувати дані спеціаль-
ної науково-методичної літератури та визначити 
проблемне поле в реалізації процесу фізичного 
виховання дітей дошкільного віку з порушеннями 
мовлення.

Завдання дослідження – узагальнити дані 
спеціальної науково-методичної літератури й 
практичного досвіду з особливостей організації 
процесу фізичного виховання дітей дошкільного 
віку з мовленнєвими порушеннями.

Методи дослідження – аналіз даних спеціаль-
ної науково-методичної літератури та практичного 
досвіду фахівців у галузі фізичного виховання.

Виклад основного матеріалу. Саме під час 
виховання дітей у дошкільному навчальному 
закладі діти засвоюють не тільки основні побу-
тові знання та навички, а й удосконалюють свої 
рухові дії за рахунок застосування засобів фізич-
ного виховання. Програма заняття з фізичного 
виховання дітей дошкільного віку складається з 
легкої атлетики, елементів гімнастики, спортив-
них та рухливих ігор, що сприяють всебічному 
гармонійному розвитку дошкільнят з урахуван-
ням порушення мовлення (Гучетль, 2019).

У програмі фізичного виховання дошкіль-
ного навчального закладу передбачено додаткові 
заняття для корекції рухових порушень та постави, 
до яких прийнято відносити логоритміку, рекреа-
тивні заняття різної спрямованості, а також адап-
тивний спорт (Костик, 2014). У процесі фізич-
ного виховання реалізуються загальні (розвиток, 
навчання, виховання) та спеціальні завдання.  
Ці завдання збігаються із завданнями розвитку 
здорових дітей та відображені в програмних нор-
мативних документах (Гаврилова, 2014).

Спеціальні завдання першочергово мають 
корекційну, компенсаторну, профілактичну та від-
новлювальну спрямованість. Вважаємо, що для 
реалізації корекційної спрямованості фізичного 
виховання дітей з порушеннями мовлення необ-
хідно дотримуватись таких положень, що врахо-
вують відомості про фізичний, соматичний і пси-
хічний стан дітей, а саме: вік та стать, результати 
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медичних оглядів, вихідний рівень фізичного роз-
витку, стан опорно-рухового апарату і його пору-
шень, здатність дитини до орієнтації в просторі, 
можливості сприйняття поданого матеріалу, стану 
нервової системи та ін. (Чернігівська, 2017). Однак 
у сучасних наукових дослідженнях даних щодо 
діагностики рухової функції такого контингенту 
майже не відображено. Це явище і пояснює від-
сутність сучасних програм фізичного виховання 
дітей дошкільного віку з порушеннями мовлення 
відповідно до оцінки стану опорно-рухового апа-
рату та розвитку моторики (Омельченко, 2018).

Найчастіше фахівці розглядають фізичне 
виховання дітей різних нозологічних груп як 
один із важливих напрямів корекційно-педаго-
гічної роботи та пропонують надати заняттям з 
фізичного виховання необхідної спрямованості 
(Кураев, 2001). Реалізація таких рекомендацій 
може відбуватися лише в умовах відокремлення 
дошкільників з порушеннями мовлення. Однак 
сучасні науковці ще не приділяли увагу розроб-
кам методик диференціації рухових розладів дітей 
дошкільного віку з мовленнєвими порушеннями.

У сучасних вітчизняних наукових літературних 
джерелах є поодинокі рекомендації щодо прак-
тичної організації занять з фізичного виховання 
для дітей дошкільного віку з порушеннями мов-
лення в умовах інклюзивних груп у дошкільних 
навчальних закладах. Однак акцентується увага 
на тому, що діти з порушеннями мовлення на 
заняттях з фізичного виховання мають виконувати 
корекційні фізичні вправи з урахуванням їхньої 
нозології, особливу увагу приділяють дихальним 
вправам та логоритміці. Компетенції дошкільни-
ків в умовах інклюзивної освіти формуються на 
різному дидактичному матеріалі, підібраному для 
кожної дитини  індивідуально (Гучетль, 2019).

Деякі науковці визначають певну супереч-
ливість такої позиції, що визначає певні пере-
ваги застосування процесу фізичного виховання 
в гетерогенних групах, тобто в тих групах, де 
займаються лише діти з мовленнєвими порушен-
нями (Гаврилова, 2014). Науковці виділяють, що 
діяльність таких гетерогенних груп має лише 

формальні ознаки. Часто практичні рекомендації 
щодо застосування інклюзивного фізичного вихо-
вання в гетерогенних групах не мають відповідної 
специфіки щодо її реалізації. Однак вони містять 
загальні правила та підходять для ефективного 
розв’язання певних оздоровчих завдань усіх 
дошкільників, таких як: уникнення перевтоми, від-
повідність приміщення для фізичного вправляння 
встановленим санітарно-гігієнічним нормам, 
забезпечення лікарсько-педагогічного контролю, 
поступове підвищення навантаження у про-
цесі фізичного виховання та ін. (Гучетль, 2019).

Деякі науковці зазначають необхідність реалі-
зації процесу фізичного виховання саме у гетеро-
генних групах. У такому разі відбувається інте-
грація навчального матеріалу загальноосвітніх 
та спеціальних програм таким чином, щоб на 
одному уроці фізичного виховання діти з різним 
станом психофізичного розвитку вивчали близьку 
за змістом тему, але відповідно до індивідуаль-
них особливостей дитини (Силаева, 2014). Саме 
така прогресивна пропозиція не має практичної та 
деталізованої реалізації, що обґрунтовує причину 
її практичної необхідності, тобто відсутність спе-
ціальних адаптованих програм.

Науковці виділяють проблему реалізації про-
цесу фізичного виховання дітей з порушеннями 
мовлення та наголошують на необхідності розробки 
програми з урахуванням оцінки рухової функції та 
інтересів такого контингенту (Гаврилова, 2014).

Висновки. Процес фізичного виховання дітей 
дошкільного віку з мовленнєвими порушеннями 
є цілеспрямованим і систематичним та потребує 
не тільки заздалегідь продуманих, обґрунтованих 
та послідовних спеціальних педагогічних дій, 
а і оцінки стану рухової функції (Кураев, 2001). 
Однак перед науковцями постає проблема не 
тільки організації процесу фізичного виховання 
для дітей такої нозологічної групи через відсут-
ність розроблених програм. Можна припустити, 
що відсутність програм фізичного виховання 
дітей такого віку з порушеннями мовлення зумов-
лена недостатнім дослідженням оцінки рухової 
функції такого контингенту.
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ФОРМУВАННЯ МІЖКУЛЬТУРНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ ІНОЗЕМНИХ СТУДЕНТІВ 
НА ПОЧАТКОВОМУ ЕТАПІ: ДОСВІД І ВИКЛИКИ  

В УМОВАХ ДИСТАНЦІЙНОГО НАВЧАННЯ
У статті надано сучасний погляд на формування міжкультурної компетенції іноземних студентів, які отри-

мують вищу освіту у ЗВО України, під час вивчення української та російської мови як іноземної. Розглянуто 
методичну стратегію, прийоми та методи, проблеми комунікацій, що виникають у студентів-іноземців на 
початковому етапі, що навчаються нерідною мовою online, використовуючи дистанційну технологію платфор-
ми ZOOM.

Обґрунтована необхідність формування міжкультурної компетенції для оволодіння мовою навчання та адап-
тації студентів-іноземців до нових умов перебування в іншому культурному та іншомовному просторі з метою 
запобігання культурному шоку. Визначені шляхи подолання труднощів сприйняття та засвоєння іноземними 
студентами лексико-граматичних моделей нерідної мови. Наведені методи подолання проблем, які виникають у 
студентів-іноземців у зв’язку з розбіжностями між рідною та нерідною мовами, менталітетом, культурними, 
історичними та іншими особливостями країни навчання і рідної країни.

Виявлені проблеми, що впливають на сприйняття та засвоєння мовленнєвих та граматичних моделей, мето-
ди подолання цих труднощів у дистанційному форматі. Автор акцентує увагу на застосуванні системного, 
ретельного підходу до підбору та подання відповідного текстового та ілюстративного матеріалу, який викли-
кає зацікавленість до теми, що вивчається, дає можливість збагатити та поглибити знання про культуру 
країни навчання студента. При цьому звертається увага на використання сучасних інтерактивних технологій 
навчання, які дають можливість враховувати індивідуальні особливості студентів: волю, інтереси, пам’ять, 
темперамент, логічні здібності.

Продемонстровано, як під час дистанційного навчання відбувається проведення заняття та контроль вико-
нання самостійної роботи студента.

Надані приклади ефективних моделей формування мовної та мовленнєвої компетенції під час онлайн-занять 
з вивчення нерідної мови.

Звернено увагу на збільшення навантаження та посилення відповідальності викладачів у роботі дистанцій-
но. Окреслені переваги та недоліки дистанційного навчання, вимоги до здобувачів вищої освіти.

Ключові слова: мовна компетенція, міжкультурна комунікація, діалог культур, міжкультурна компетенція, 
дистанційне навчання, дистанційні технології, платформи ZOOM, MOODLE.
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We described the methodical strategy, methods and technique, communication problems that arise in foreign students 
at the initial stage studying in a non-native language online, using the distance technology by ZOOM platform.

The necessity of formation of intercultural competence for mastering the language of instruction and adaptation of 
foreign students to new conditions of stay in another cultural and foreign language space, in order to prevent culture 
shock, is substantiated. Ways to overcome the difficulties of perception and assimilation by foreign students of lexical and 
grammatical models of a non-native language are identified.

The methods of overcoming the problems that arise in foreign students due to differences between native and non-
native language, mentality, cultural, historical and other features of the country of studies and native country are given.

Problems influencing the perception and mastering of speech and grammar models, methods of overcoming these 
difficulties in the controlled from distance format are identified.

The author emphasizes the application of a systematic, careful approach to the selection and presentation of 
relevant textual and illustrative material, which arouses interest in the topic studied, provides an opportunity to enrich 
and deepen knowledge about the culture of the country of studies. Attention is paid to the use of modern interactive 
learning technologies, which provide an opportunity to take into account the individual characteristics of students: will, 
temperament, logical abilities.

It is demonstrated how during distance learning takes place the control of student’s independent work.
Attention is paid to increasing the workload and strengthening the responsibility of teachers when working remotely. 

The advantages and disadvantages of distance learning, requirements for higher education students are outlined.
Key words: language competence, intercultural communication, intercultural competence, distance learning, distance 

technologies ZOOM, MOODLE platforms.

Постановка проблеми. Здобування інозем-
ними студентами освіти в Україні є однією з важ-
ливих характеристик університету світового рівня. 
Збільшення контингенту іноземних студентів є 
актуальним завданням на сучасному етапі розви-
тку вітчизняної системи освіти (Вдовіна, 2019: 46).

Освіта, як фактор формування особистості, 
повинна базуватися на принципах, які враховують 
той факт, що іноземна мова стає повною мірою 
засобом міжкультурної комунікації, важливим та 
дієвим інструментом навчального процесу загалом 
та міжособистісних стосунків викладачів зі сту-
дентами-іноземцями зокрема (Вдовіна, 2019: 46).

За допомогою різних видів комунікації стає 
можливим навчання студентів, що належать до 
різних культур та світоглядів. Оволодіння нерід-
ною мовою є важливим і необхідним компонен-
том навчального процесу студентів-іноземців 
за будь-якою спеціальністю. В умовах єдиного 
інформаційного простору людства, наявності 
високо розвинутих інформаційних технологій, що 
дають можливості спілкування людям різних наці-
ональностей, культурних традицій та віроспові-
дань, актуальною стає міжкультурна комунікація 
як засіб порозуміння між націями, міжкультурна 
компетенція як спосіб здобування якісної освіти.

Студенти з різних країн світу виявляють 
бажання отримати вищу освіту у ЗВО України. 
Це громадяни азіатських та африканських країн, 
таких як Китай, Марокко та ін., європейських 
(Туреччини, Болгарії) та країн СНД. Особли-
вої значущості при цьому набуває формування 
іншомовної, міжкультурної компетенції як спосіб 
уникнення непорозумінь на культурному ґрунті 
у спілкуванні між іноземцями.

Українські вчені-філологи О. А. Застровський 
та Л. А. Пасик стверджують, що «міжкультурна 

комунікація є взаємодією, обміном, зняттям 
бар’єрів, взаємністю та солідарністю … різних 
культур» (Застровський, Пасик, 2010: 3).

Формування міжкультурної компетенції на 
початковому етапі навчання іноземних студентів 
починається із формування складників міжкуль-
турної компетенції – мовної та мовленнєвої ком-
петенції. На особливу увагу заслуговує той факт, 
що формування відбувається у новому для нашої 
освіти форматі – дистанційно.

Аналіз досліджень. Дослідженням проблеми 
формування міжкультурної комунікації та компе-
тенції у викладанні української та російської мови 
як іноземної фахівці в Україні активно займа-
ються більше трьох останніх десятиліть. Уже 
розроблено багато фахових з наукової точки зору 
та впроваджених у практику навчально-методич-
них комплексів, підручників з російської мови як 
іноземної та української мови як іноземної, що 
мають на меті формування міжкультурної компе-
тенції у процесі навчання.

Теоретико-методологічну основу дослі-
джень становлять праці вітчизняних та інозем-
них учених. Влучним, на наш погляд, є форму-
лювання міжкультурної комунікації, що надане 
О. А. Застровським та Л. А. Пасик. Це визначення 
зумовлює необхідність формування міжкультур-
ної компетентності під час навчання за кордоном 
та вивчення нерідної мови іноземними студен-
тами. Вони стверджують, що міжкультурна кому-
нікація є взаємодією, обміном, зняттям бар’єрів, 
взаємністю та солідарністю двох різних культур 
(Застровський, Пасик, 2010: 3).

Важливими принципами, що використову-
ються у формуванні міжкультурної мовленнє-
вої особистості у разі вивчення нерідної мови, є 
принципи, закладені в теорії діалогу культур.
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Ідея діалогу культур, як відомо, висунута 
М. М. Бахтіним: «…Ми ставимо чужій культурі 
нові питання, яких вона сама собі не ставила, ми 
шукаємо в ній відповіді на ці наші запитання, 
нові смислові глибини. Без цих питань не можна 
творчо зрозуміти нічого іншого і чужого…» 
(Бахтін, 1986). Продовжив цю ідею В. С. Біблер, 
реалізувавши її в освіті, розробивши психолого-
педагогічну концепцію, принципи і елементи якої 
можуть бути задіяні у навчанні нерідної мови сту-
дентів-іноземців.

Мета статті. Автори поставили перед собою 
завдання продемонструвати можливість фор-
мування міжкультурної компетенції іноземних 
студентів, що виявляли бажання отримати вищу 
освіту в ЗВО України в умовах дистанційного 
навчання, описати недоліки, можливості та пер-
спективи навчання іноземців нерідної мови.

Виклад основного матеріалу. Формування між-
культурної компетенції на початковому етапі здій-
снюється завдяки мові і мовним засобам, зокрема 
її лексико-понятійному арсеналу. Оволодіння 
нерідною мовою студентами-іноземцями відбува-
ється в декілька етапів. По-перше, оволодіння рів-
нем мовної правильності. Такий рівень досягають 
завдяки вивченню правил користування мовою, її 
лексикою, граматичними формами, елементами 
текстотворення. На цьому етапі студенти набува-
ють вміння будувати речення, нескладні типові 
тексти і виконувати післятекстові вправи до них.

По-друге, вміння реалізовувати себе у вислов-
леннях відповідно до власного внутрішнього 
стану; вміння творити і виражати себе засобами 
мови. На цьому етапі студенти вчаться володіти 
основними формами усного і писемного спілку-
вання (монолог, діалог, опис, розповідь, мірку-
вання). Цей рівень повинен продемонструвати 
певну виразність мови і комунікативну достатність.

По-третє, продемонструвати рівень насиче-
ності мовою. Мова студента характеризується 
логічністю, предметністю, точністю, виразністю, 
образністю, багатством мовних засобів. Студент 
стає здатним до самостійного викладання пись-
мово та усно текстів, що потребують вміння аналі-
зувати й робити висновки, що дає можливість долу-
чати такого рівня студентів до наукової діяльності.

Мовленнєва компетенція формується системно 
під час навчання завдяки поступовому введенню 
відповідних знань з фонетики нерідної мови, 
граматичних конструкцій, лексичних одиниць та 
лексичних тем. І на практиці відпрацьовується 
шляхом аудіювання, виконання післятекстових 
завдань саме під час заняття та діалогу з виклада-
чем і між собою. Студенти-іноземці за підсумком 

навчання нерідної мови як іноземної отримують 
навички, уміння, отримують знання, які форму-
ють міжкультурну компетенцію та здатність до 
сприйняття навчального матеріалу за фаховими 
дисциплінами.

Кожне заняття з вивчення нерідної мови – це 
перехрестя культур, це тренування міжкультурної 
комунікації і, зрештою, відпрацювання та закрі-
плення накопичених мовних навичок та здобутків 
у навчанні: «Кожне слово відображає інший світ», 
іншу культуру, інше уявлення про світ, у якому 
перебуває людина.

Методичні прийоми, які використовуються під 
час навчання, націлені на активізацію та вдоско-
налення практичних навичок та умінь студентів у 
таких сферах мовленнєвої діяльності, як читання, 
аудіювання (сприйняття та розуміння текстів соці-
ально-культурного, соціально-політичного харак-
теру), мовлення (формування навичок діалогіч-
ного й монологічного відповідно до ситуативних 
моделей комунікації); письмо (формування вмінь 
та навичок, необхідних для виконання різноманіт-
них письмових завдань у процесі навчального й 
побутового спілкування) (Чикало, 2019: 31).

Навчальна програма складається з урахуванням 
особливостей іноземної аудиторії: рідної мови сту-
дентів, етнічних та культурних відмінностей, тем-
пераменту, базової мовної підготовки. У виборі 
навчального матеріалу викладач керується необхід-
ністю якомога простіше ввести студента в нерідну 
для нього мову, супроводжуючи свій виклад про-
зорими прикладами, що легко запам’ятовуються. 
У викладанні широко використовуються пре-
зентації, фільми, методи комп’ютерної «симу-
ляції» та моделювання, ділові ігри тощо.

Навчально-методичні матеріали розробляються 
таким чином, що обов’язково містять відомості 
про країну навчання, її географічне положення, 
політичний устрій, відомості про столицю та най-
більші міста, відомості про структуру етнічного, 
релігійного складу населення. При цьому відбува-
ється порівняння рідної й нерідної країни, мови, 
акцентується увага на схожості й розбіжностях 
культурних, етнічних, соціальних норм двох країн.

Усвідомлене й глибоке знання про мову або 
мови з’являється найчастіше у процесі порів-
няння. Метод порівняння рідної мови студентів з 
мовою навчання – один з ефективних методів, що 
використовується у викладанні УМІ та РМІ.

Ефективним в аудиторній роботі бачиться 
застосування евристичних методів, які передба-
чають включення в процес навчання аналізу над-
баних знань, осмислення, образного мислення, 
фантазування, діалогу з партнером і т.п.
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На початковому етапі здобувачі опановують 
усталені мовні звороти, що застосовуються у від-
повідному мовному середовищі. Дуже корисним 
виявляється повторення цих мовних конструкцій 
за викладачем хором, відпрацювання парами (діа-
логи). Згодом, навчившись шляхом аудіювання 
сприймати на слух нерідну мову і читати та розу-
міти написане, починається накопичення лексич-
ного матеріалу, мовних кліше, студенти-іноземці 
навчаються усвідомлювати прочитане, відпові-
дати на питання; у складанні розповіді про свою 
культуру або нову культуру, з якою вони знайом-
ляться,  виокремлювати головне від похідного, 
навчаються вступати в діалог, дискусію  тощо.

Під час занять студентам пропонується, напри-
клад, текст до прочитання, набір лексем, при-
клади використання сукупності граматичних кон-
струкцій за загальною лексичною темою тексту. 
Як допоміжний матеріал пропонуються відпо-
відні презентації, фільми, для контролю засвоє-
них знань – індивідуальні післятекстові завдання.

Важливо звернути увагу на загальні та більш 
поширені проблеми, що виникають протягом 
навчального процесу у студентів-іноземців із різ-
них країн світу. Більшість проблем іноземців під 
час набування мовної, мовленнєвої та міжкультур-
ної компетенції виникає завдяки приналежності 
рідної та нерідної мови до різних морфологічних 
систем (наприклад, аглютинативні – турецька, 
флективні – російська, українська) і докорінних 
відмінностей поведінкових моделей у зв’язку з 
розбіжностями культурних, етнічних, релігійних 
традицій. Такі та інші проблеми вирішуються 
викладачами за допомогою сталих методів і при-
йомів викладання нерідної мови. Безсумнівно, що 
коли студенти під час вивчення фонетико-лексич-
ного мінімуму мають реакцію впізнавання, напри-
клад, із введенням такої лексики, як тюркізми та 
слів іншомовного походження. Впізнавання таких 
прикладів вимови окремих звуків та слів викликає 
у студентів позитивний емоційний заряд радості 
впізнавання та впевненості у тому, що вони впо-
раються з таким складним, як їм здається завдан-
ням, як оволодіння нерідною мовою.

Великим стимулом до навчання є виховна 
робота, яка стала майже неможливою під час 
карантину та дистанційного навчання.

Виховна та профорієнтаційна робота була до 
цього часу невід’ємною частиною навчального 
процесу студентів-іноземців. Викладачі ЗВО про-
водили тематичні бесіди, просвітницькі лекції, 
екскурсії до цікавих міст. Саме під час проведення 
таких заходів у студентів-іноземців відбувалася 
безпосередньо на практиці міжкультурна комуні-

кація. Студенти «вживу» стикалися з іншою куль-
турою, з іншими законами існування, нормами та 
правилами, що існують в Україні.

Улюбленими заходами студентів-іноземців 
були екскурсії, лекції та бесіди про родинні сто-
сунки та традиції (весілля, поховання), що дуже 
різняться в Україні, Марокко, Китаї, Туреччині, 
про державні символи України. На відповідних 
заходах розглядаються історичні, культурні та 
релігійні традиції рідної країни та України («Схо-
жість та розбіжності між арабською та україн-
ською культурами», «Святкування Нового року за 
китайським календарем», «Свята «вишиванки» та 
«хіджабу» у жіночому одязі», національні свята 
рідних країн, національні свята новітньої України).

Аналізуючи, порівнюючи та співвідносячи 
культуру, мову, звичаї, традиції своєї країни, своєї 
рідної культури зі знаннями, що здобуваються під 
час навчання в іншій культурі, іншою мовою, в 
іншому соціумі здобувач освіти швидше опано-
вує, глибше засвоює нову для себе мову, стимулю-
ється та мотивується до навчання.

Здобуті під час навчання знання про культуру, 
звичаї, систему правил та норм в українському 
суспільстві дають змогу студенту бути спромож-
ним до міжкультурного спілкування, взаємодіяти 
з представниками культури країни навчання засо-
бами нерідної мови.

Пандемія поставила перед освітянами нові 
завдання та вимоги, вирішення яких потребувало 
найшвидших дій.

До об’явлення тотального карантину в Україні 
та світі дистанційне навчання було впроваджене 
лише як форма реалізації заочної форми навчання, 
яка не використовувалась для навчання іноземних 
студентів. Під час пандемії перехід на дистан-
ційне навчання став єдиним можливим шляхом 
надання освітніх послуг іноземним громадянам.

Перед викликом опинилися не тільки здобувачі 
вищої освіти – іноземці, а й викладачі ЗВО, які 
були вимушені швидко переорієнтуватися та пере-
йти до дистанційного надання освітніх послуг. 
Процеси трансформації у сучасному суспіль-
стві викликали необхідність спрямувати сучасну 
освіту до розвитку дистанційного навчання.

Дистанційне навчання на підготовчому від-
діленні для іноземців ОНУ імені І. І. Мечникова 
базується переважно на платформі ZOOM. Метою 
та завданням курсу російської мови як іноземної є 
впровадження алгоритму методичної стратегії для 
ефективного формування у здобувачів вищої освіти 
міжкультурної компетенції на початковому етапі.

Вибір платформи ZOOM для організації 
навчального процесу зумовлений необхідністю 
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швидкого розгортання надання освітніх послуг 
в умовах карантину, простоті оволодіння платфор-
мою викладачами та здобувачами вищої освіти.

Платформа ZOOM значно полегшує органі-
зацію взаємодії між викладачем та студентами 
завдяки таким характеристикам: легкому обміну 
аудіо- та відеофайлами; встановленню обме-
ження часу на виконання завдань з аудіювання; 
оперативній організації навчального обговорення 
завдань; зручній автоматичній системі оцінки 
виконаних студентом завдань; індивідуальній 
комунікації між викладачем та студентом (обгово-
рення певних індивідуальних проблем у навчанні 
чи граматичних тем на форумі); можливості збе-
реження загальної картини успішності та викона-
них робіт кожного студента; контролю «відвідува-
ності», активності студентів, часу їх навчальної 
діяльності в мережі. Має велике значення підбір 
навчального матеріалу: структурованість курсу 
завдяки застосуванню тематичних блоків (окремо 
винесені в блоки: навчальна програма, рейтингова 
система оцінювання, граматичний, лексичний, 
лінгвокраїнознавчий матеріал, питання на іспит/
залік, тести тощо) (Варава, 2015: 122–123).

Нормативне забезпечення дистанційного 
навчання в університеті не досить розроблене і 
загалом в Україні потребує вдосконалення та доо-
працювання. Разом з лінгвістичною та комуніка-
тивною компетенцією викладачі повинні постійно 
вдосконалювати свою технічну компетенцію 
(Варава, 2015: 122–123), свій професіоналізм 
у сфері методики викладання за допомогою нових 
технологій і у сфері дистанційного навчання, а 
також оволодівати необхідними знаннями для вико-
ристання мультимедійних інструментів, які знахо-
дяться на нових платформах, MOODLE зокрема.

Оскільки робота в ZOOM орієнтована на фор-
мування міжкультурної мовної комунікації під час 
вивчення нерідної мови, матеріали курсу повинні 
бути доповнені спеціальним ілюстрованим мате-
ріалом, просвітницькими фільмами, які забезпе-
чать студентам-іноземцям можливість опанувати 
нерідну мову не тільки в обсязі навчальної про-
грами, а й розширити свій світогляд за допомогою 
віртуального середовища.

Розглянемо докладніше фрагмент уроку, що 
відбувається дистанційно.

Текстовий матеріал, практичні завдання, мето-
дичне забезпечення, контрольні питання поточного 
та підсумкового контролю студенти отримують зі 
сторінок сайту відповідно до структури курсу та 
методичних рекомендацій до окремих елементів.

На початку заняття викладач здійснює презен-
тації про Україну, її державну символіку, устрій, 

визначні міста та національні свята. На цьому 
етапі здійснюється введення нових слів з наступ-
ним їх озвучуванням та перекладом на рідну мову 
студента або на мову-посередник. Ретельне став-
лення до вибору слів, їх значення, кількість та 
правильність промови, а також переклад надалі 
спрощує самостійну роботу студента у вивченні та 
засвоєнні студентами нових лексичних одиниць.

Далі після знайомства з лексичним матеріалом 
надається презентація граматичного матеріалу та 
вправи, за допомогою яких відпрацьовується нова 
лексика та граматика. Заняття відбувається у фор-
маті «Відеоконференція» з демонстрацією таблиць, 
схем мовлення, супроводжується коментарями 
рідною мовою студента або мовою-посередником.

Навчальний матеріал подається у динаміці з 
використанням слухового та зорового каналів 
сприйняття інформації (Варава, 2015: 122–123).

Наступний етап – самостійна робота студента, 
що містить читання тексту з метою закріплення 
лексичного та граматичного матеріалів, виконання 
післятекстових завдань. Особливо важливим зда-
ється чітке формулювання завдань, які надаються 
рідною мовою студента та мовою-посередником 
для полегшення відпрацювання та засвоєння 
навчального матеріалу самостійно.

Виконані практичні завдання, що демонстру-
ють ступінь оволодіння навчальним матеріалом, 
студенти у будь-який спосіб (за домовленістю з 
викладачем: Skype, Viber, E-mail) надсилають на 
перевірку. Викладач таким самим чином повертає 
перевірене виконане завдання студентам. У разі 
необхідності викладач супроводжує виконане 
завдання коментарями.

Висновки. Досвід нашої роботи щодо форму-
вання міжкультурної компетенції іноземних сту-
дентів на початковому етапі під час опанування 
нерідної мови дозволяє зробити такі висновки.

Прийняття нерідної мови відбувається із при-
йняттям іншої культури, «оскільки культурні 
моделі, звичаї, спосіб життя виражаються мов-
ними засобами й мова виступає як носій і переда-
вач культури» (Чикало, 2019: 1).

Основою для «формування міжкультурної 
свідомості є визнання як схожих, так і відмін-
них рис різних національних культур. Культура 
є невідривною частиною взаємодії між мовою й 
думкою. Культурні моделі, звичаї, спосіб життя, 
міжкультурний світогляд відображаються в мові» 
(Чикало, 2019: 1).

У порівнянні мов та культур завдяки реак-
ції впізнавання, відштовхуючись від своєї рідної 
мови, відбувається міжкультурна комунікація та 
набувається міжкультурна компетенція. Такій 
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підхід викликає інтерес та задоволення, мотивує 
студентів-іноземців до подальшого заглиблення у 
навчальний матеріал і викликає інтерес до куль-
тури, звичаїв, традицій країни навчання. У процесі 
обговорення проблем, обміну ідеями й міркуванням 
щодо ціннісних категорій і поведінкових моделей, 
притаманних іншим народам, студенти-іноземці 
навчаються розуміти й толерантно приймати їх.

На початковому етапі здобування вищої освіти 
у ЗВО України саме на викладачів мови насампе-
ред покладається відповідальність за досягнення 
такого рівня викладання, на якому культурологічні 
знання служать допомогою у засвоєнні мови та у 
підсумку отримання високого рівня фахової освіти.

Після проміжку часу у рік постає завдання 
використання більш технологічних плат-
форм дистанційної освіти на кшталт Moodle, 
BigBlueButton та інш., які дають більше можли-
востей для навчання, використовуючи засоби 
контролю засвоєння навчального матеріалу про-
тягом заняття за допомогою вбудованих у дистан-
ційні платформи блоків поточної перевірки вправ, 
мультимедійної інтерпретації навчального матері-
алу та інші можливості дистанційних технологій.

Виклики сучасності вимагають від викладачів 
постійного удосконалення своєї компетенції не 
тільки у сфері свого предмета, а й удосконалення 
оволодіння сучасними інформаційними техноло-
гіями дистанційної освіти. У зв’язку з тим, що 
під час заняття молоді люди перебувають у свої 
домівках  для утримання їхньої уваги викладач 
повинен використовувати всю свою майстерність 
під час заняття, що збільшує фізичне та емоціо-
нальне навантаження викладача.

Останнім часом перед освітянами постає про-
блема стимулювання мотивації здобувачів вищої 
освіти до навчання, особливо в онлайн-форматі. 
Це вимагає переформатування навчальних курсів, 
використання особливого способу подачі навчаль-
ного матеріалу, використовуючи вищезгадані 
засоби онлайн-технологій, організацію студентів 
у групи на форумах задля спілкування та обміну 
отриманими знаннями. На нашу думку, корисно 
використовувати перевірку домашніх завдань сту-
дентів один одним, що буде стимулювати навчання 
(Коллір, 2012). Особливо це важливо у гуманітар-
ній сфері, і зокрема у формуванні міжкультурної 
компетенції.
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РОЗВИТОК СОЦІАЛЬНИХ НАВИЧОК У ДІТЕЙ ІЗ РОЗЛАДОМ  
АУТИЧНОГО СПЕКТРА НА УРОКАХ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ

Україна продовжує працювати над реформуванням і вдосконаленням різних галузей суспільного життя, 
зокрема й освіти. Відповідно до Концепції Нової української школи метою початкової освіти є розвиток умінь 
усіх учнів без винятку комунікувати, соціально взаємодіяти, аналізувати й засвоювати соціально значущу інфор-
мацію для розв’язання різних проблем, співпрацювати з однолітками й дорослими, самореалізуватися тощо. 
Упродовж останніх десятиліть низка вчених у своїх пошуках звернулися до проблеми формування, розвитку й 
вдосконалення соціальних навичок, соціальної компетентності, соціального інтелекту й соціального розвитку. 
Наукові пошуки в такому напрямі нині актуальні у зв’язку зі зростальною кількістю випадків аутизму серед 
дитячого населення у світі й Україні. Забезпечення умов для соціальної взаємодії, формування соціальних умінь 
і навичок − важливе для подальшого розвитку дитини, особливо для дітей з аутизмом, оскільки соціальна вза-
ємодія − передумова ефективного навчання та успішного навчального середовища, вона суттєво впливає на 
формування індивідуальної поведінки, стимулює інтелектуальну діяльність, уможливлює академічний успіх. Дис-
ципліна «Іноземна мова» має істотний педагогічний потенціал для формування соціальних навичок молодших 
школярів. Без використання мови неможлива повноцінна міжособистісна взаємодія, а процес вивчення мов, яко-
му притаманний яскраво виражений соціальний контекст, унікальний у порівнянні з вивченням інших дисциплін. 
Мета статті полягає в розкритті особливостей розвитку соціальних навичок на уроках іноземної мови в дітей 
молодшого шкільного віку з розладами аутичного спектра в інклюзивному середовищі й спеціалізованих школах. 
Нами використано такі методи дослідження, як теоретичний аналіз та узагальнення літературних джерел із 
метою визначення теоретичних основ означеної проблеми. Розглянуто специфіку соціальної сфери дітей молод-
шого шкільного віку з розладами аутичного спектра; розкрито суть понять «соціальна компетентність», «соці-
альний інтелект», «соціальні навички»; з’ясовано особливості розвитку соціальних навичок у дітей-аутистів 
на уроках іноземної мови та їх вплив на формування соціальної компетентності; наведено приклади вправ, які 
сприяють розвитку соціальних навичок і формуванню комунікативних умінь на уроках англійської мови як в умо-
вах інклюзивного середовища, так і в спеціалізованих школах.

Ключові слова: соціальні навички, англійська мова, аутизм, нова українська школа, особливі освітні потреби.
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SOCIAL SKILLS DEVELOPMENT IN CHILDREN WITH ASD  
IN A FOREIGN LANGUAGE CLASSROOM

Ukraine proceeds with reforms and improvements in various areas of public life, including education. According 
to the Concept of the New Ukrainian School, the purpose of primary education is to develop the skills of all students, 
without exception, to communicate, socially interact, analyse and assimilate socially significant information in order 
to solve various problems, cooperate with peers, and adults, attain self-realization, etc. In recent decades, a number 
of scholars have addressed the issue of formation, development, and improvement of social skills, social competence, 
social intelligence, and social development. Scientific research in this area is currently relevant due to the growing 
number of cases of autism among children in the world and Ukraine. Providing conditions for social interaction, social 
skills development is paramount for the further development of a child, especially one with autism because social 
interaction is a prerequisite for successful learning and effective learning environment, significantly affects individual 
behaviour patterns, stimulates intellectual activity, contributes to academic success. The discipline “Foreign language” 
has significant pedagogical potential for the social skills development in primary school children. Without the use of 
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language, full-fledged interpersonal interaction is impossible, and the process of language acquisition with clearly 
discernible social context is unique compared to other disciplines. The purpose of the article is to reveal the features of the 
social skills development in foreign language lessons in children of primary school age with autism spectrum disorders 
both in an inclusive environment and specialized schools. The research is based on the methods of theoretical analysis 
and generalization of scientific data to identify the theoretical foundations of the problem. The features of socialization of 
primary school children with autism spectrum disorders are analysed; the essence of the concepts “social competence”, 
“social intelligence”, “social skills” is revealed; the peculiarities of social skills development in autistic children in 
foreign language lessons and their influence on the formation of social competence are clarified; examples of exercises 
that contribute to the development of social skills and the formation of communication skills in English lessons in an 
inclusive environment and specialized schools are given.

Key words: social skills, English language, autism, new Ukrainian school, special educational needs.

Постановка проблеми. Відповідно до нової 
освітньої парадигми, перед вчителями Нової укра-
їнської школи (далі ‒ НУШ), і вчителями іноземної 
мови (далі ‒ ІМ) зокрема, постає завдання форму-
вання цілісної всебічно розвиненої особистості на 
засадах компетентнісного підходу, що, крім фор-
мування фундаментальних знань, умінь і навичок, 
передбачає ще й розвиток важливих соціальних 
навичок, які стануть запорукою успішної адапта-
ції учнів початкової школи до соціальної взаємодії 
(Концепція НУШ, 2016). Школу, освітній процес 
і педагогічну діяльність розглядають як простір 
для набуття соціального досвіду з метою фор-
мування соціальної компетентності учнів. Тому 
необхідно створити умови для освоєння учнями 
соціальних навичок прийняття рішень, здійснення 
особистого вибору, соціальної взаємодії, почуття 
відповідальності, власної соціальної значущості, 
самооцінки, самосвідомості й зворотного зв’язку 
з оточенням, розуміння оточення, уміння співпра-
цювати з учителем, однокласниками, дорослими 
(Журба, Шабанова, 2016: 21; Мартиненко, 2014).

Отже, вагомого значення набуває проблема 
розвитку соціальних навичок в учнів початко-
вої школи на уроках ІМ в умовах інклюзивного 
навчання та в спеціалізованих школах, що в май-
бутньому дало б можливість усім учням ефек-
тивно взаємодіяти в сучасному світовому мульти-
культурному просторі.

Аналіз досліджень. Особливості розвитку 
соціальних навичок на уроках ІМ стали об’єктом 
досліджень Л. Галані (L. Ghalani), Дж. Контр-
ерас Леон (J. Contreras León), С. Мавровелі 
(S. Mavroveli), Д. Ненди (D. Nanda), Х. Нінга 
(H. Ning), Ф. Теами (F. Te’ama) тощо. Н. Бігунова 
(Н. Бегунова), Ф. Голшан (F. Golshan), Н. Педме-
діві (N. Padmadewi), О. Скльоміна (О. Склёмина) 
та інші приділяли значну увагу навчанню англій-
ської мови (далі – АМ) учнів з особливими освіт-
німи потребами, й розладами аутичного спектра 
(далі – РАС) зокрема. Розвиток соціальної компе-
тентності й соціального інтелекту на уроках ІМ 
досліджували О. Білоус, О. Паламарчук, Ю. Сізова 

(Ю. Сизова), Д. Трубакова. Розвитку соціальних 
навичок і соціального інтелекту в аутистів при-
святили свої наукові розвідки С. Барон-Коен 
(S. Baron‐Cohen), А. Де Більдт (A. De Bildt), 
О. Бородуліна (О. Бородулина), К. Гілеспі-Лінч 
(K. Gillespie-Lynch), М. Юсен (M. Eussen).

Аналіз навчально-методичної літератури свід-
чить, що зазначені дослідження не розв’язують 
проблему розвитку соціальних навичок на уро-
ках ІМ у дітей молодшого шкільного віку з РАС 
в інклюзивному середовищі й спеціалізованих 
школах як важливий компонент іншомовної кому-
нікативної компетентності, соціальної компетент-
ності й соціального інтелекту в цілому.

Мета статті полягає в розкритті особливостей 
розвитку соціальних навичок на уроках ІМ у дітей 
молодшого шкільного віку з РАС в інклюзивному 
середовищі й спеціалізованих школах.

Для досягнення поставленої мети необхідно 
виконати такі завдання: викласти специфіку соці-
альної сфери дітей молодшого шкільного віку з 
РАС; розкрити суть понять «соціальна компетент-
ність», «соціальний інтелект», «соціальні нави-
чки»; з’ясувати особливості розвитку соціальних 
навичок у дітей із РАС на уроках ІМ та їх вплив на 
формування соціальної компетентності; навести 
приклади вправ, які сприяють розвитку соціаль-
них навичок і формуванню комунікативних вмінь 
на уроках АМ як в умовах інклюзивного серед-
овища, так і в спеціалізованих школах.

Виклад основного матеріалу. Упродовж 
останніх десятиліть низка вчених у своїх пошуках 
звернулася до проблеми формування, розвитку й 
удосконалення соціальних навичок, соціальної 
компетентності, соціального інтелекту й соці-
ального розвитку. Вочевидь, цьому сприяла зрос-
тальна кількість випадків РАС у дітей (Silveira-
Zaldivara et al., 2021). Так, в Україні зафіксовано 
понад сім тисяч випадків РАС серед дитячого 
населення, і кожного року їх кількість зростає на 
30% (Статистичні дані МОН, 2020).

РАС – один із найрозповсюдженіших розла-
дів психічного розвитку в дітей, що поєднує ати-
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пові поведінкові характеристики й проявляється 
в складності організації спілкування та взаємодії 
з людьми (Shah, 2019). Аутичний спектр розви-
тку характеризується порушеннями соціального 
мислення; вибірковістю в спілкуванні (ігнору-
вання одних людей, яскраво виражений інтерес 
до інших); неспроможністю ініціювати або під-
тримувати комунікацію; відсутністю соціально-
емоційної взаємності (порушена реакція на емо-
ції оточення чи відсутність керування власною 
поведінкою відповідно до соціального контексту); 
порушеним формуванням соціальної та комуні-
кативної функцій (Базима, 2019: 9). Дослідження 
вказують, що діти з РАС частіше страждають від 
соціальної ізоляції або самотності. Утім, причина 
криється не в демотивації чи небажанні підтриму-
вати контакт, а в специфічності розвитку комуні-
кативної сфери аутиста (Базима, 2019; Shah, 2019; 
Silveira-Zaldivara et al., 2021).

Дослідження показують, що одним з ефек-
тивних засобів формування комунікативної ком-
петентності учня початкових класів є створення 
умов для інтеракції учнів у процесі засвоєння 
навчального матеріалу на уроках. Адже навчання 
по своїй суті − соціальна діяльність, заснована 
на взаємодії між людьми (Al-Atabi, Al-Badri, 
2018: 731). Забезпечення умов для соціальної вза-
ємодії, формування соціальних навичок і вмінь 
важливе для подальшого розвитку дитини, осо-
бливо для дітей із РАС (Silveira-Zaldivara et al., 
2021; Baron‐Cohen et al., 1999). Дитяче мислення 
активно розвивається в процесі соціальної вза-
ємодії; під час інтеракції, кооперації та співпраці 
з навколишнім середовищем отримуються якісні 
знання. Міжособистісне спілкування є пере-
думовою ефективного навчання та успішного 
навчального середовища, має істотний вплив на 
формування індивідуальної поведінки, стимулю-
вання інтелектуальної діяльності, академічний 
успіх, поведінку в соціумі, життєвий успіх, побу-
дову стосунків, можливість успішного працевла-
штування, охорону здоров’я, здобування освіти 
(Munkhaugen et al., 2017; Выготский, 2003: 203; 
Vygotsky, 1978).

Дисципліна «Іноземна мова» володіє зна-
чним педагогічним потенціалом для формування 
соціальних навичок молодших школярів. Без 
використання мови неможлива повноцінна між-
особистісна взаємодія, а процес вивчення мов, 
маючи яскраво виражений соціальний контекст, 
унікальний у порівнянні з вивченням інших дис-
циплін (Al-Atabi, Al-Badri, 2018: 731). У про-
цесі навчання учні ознайомлюються з мовними 
кліше (вітання, подяка, вибачення, прохання, 

вимога тощо), необхідними в спілкуванні, без 
яких неможливо бути соціально компетентним, із 
правилами соціального етикету й нормами пове-
дінки в різноманітних ситуаціях. За допомогою 
читання, аудіювання, діалогів, текстів, перегляду 
відеофільмів школярі дізнаються, як слід пово-
дитися з іноземцями, враховуючи національний 
характер і менталітет. Складаючи діалоги, беручи 
участь у рольових іграх, учні моделюють життєві 
ситуації, що вимагають певної поведінки (роз-
мова вчителя з учнем, батька з дитиною, продавця 
з покупцем, офіціанта з відвідувачем, друзями 
тощо). Читання та обговорення текстів ІМ про 
взаємини між людьми й про конфлікти, що вини-
кають між ними, служить позитивним або нега-
тивним прикладом спілкування, сприяючи фор-
муванню соціальних навичок. Побудова діалогів 
дозволяє навчити дітей адекватно поводитися в 
різних комунікативних ситуаціях, логічно й чітко 
висловлюватися, переконувати, сприймати іншу 
думку, відрізняти факти від думок. Школярі навча-
ються знаходити відповідний тон спілкування зі 
співрозмовниками в життєвих ситуаціях, долати 
труднощі, що виникають під час взаємодії, розу-
міти логіку їх розвитку, розрізняти цілі учасників 
комунікативної ситуації, передбачати наслідки їх 
поведінки (Григорьева, 2014: 119).

Соціальний досвід, отриманий у процесі 
вивчення ІМ, може суттєво збагатити емоційну 
сферу учнів, виробити психологічну гнучкість, 
уміння встановлювати й підтримувати контакт зі 
співрозмовниками; сприяти відкритості, добро-
зичливості до людей, незалежно від особистісних 
якостей, положення в суспільстві, національності; 
сформувати вміння правильно оцінювати емо-
ційні стани інших людей і відповідно на них реа-
гувати, повідомити співрозмовнику/кам про свої 
переживання за допомогою вербальних і невер-
бальних засобів (Ариян, 2017).

Отже, на уроках ІМ необхідно акцентувати на 
соціальній взаємодії в класі – між учнями, між 
учнями й вчителем, оскільки відносини в класі 
мають великий вплив на атмосферу навчального 
середовища, навчальний процес, і освоєння ІМ 
зокрема.

Опрацювання наукової літератури засвідчило, 
що для окреслення вміння вступати в комунікацію, 
соціальну взаємодію, аналізувати й засвоювати 
соціально значущу інформацію для розв’язання 
різних проблем, співпрацювати з однолітками 
вчені використовують терміни «соціальна ком-
петентність», «соціальний інтелект», «соціальні 
навички». Уважаємо за необхідне уточнити ці 
поняття.
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Соціальна компетентність – це система знань, 
умінь, ставлень, ціннісних орієнтацій і поведін-
кових компонентів, необхідних для взаємодії в 
соціумі, що містить такі вміння та навички: ана-
лізувати ситуації взаємодії людей; правильно 
оцінювати вербальну й невербальну експресію у 
взаємодії з іншими людьми; передбачати наслідки 
діяльності й поведінки, своєї та інших; розуміти 
логіку соціальної взаємодії; конструктивно взає-
модіяти з оточенням; здійснювати комунікативний 
контроль; забезпечити атмосферу товариськості; 
організувати продуктивну, соціально орієнтовану 
діяльність (Смагіна, 2010: 140).

Соціальний інтелект − специфічна пізнавальна 
здатність, що забезпечує успішну взаємодію з 
людьми, основна функція якої полягає в прогно-
зуванні поведінки інших учасників комунікатив-
ного процесу. Соціальний інтелект реалізує пізна-
вальні процеси, пов’язані з відбиттям соціальних 
об’єктів − людини або груп людей як учасників 
соціальної взаємодії; рівень його розвитку визна-
чає особливості взаємодії в групі й формування 
колективу, успішність спілкування та соціальної 
адаптації; є однією з передумов розвитку мис-
лення, навчання, а також соціальної діяльності 
особистості (Аршанская, 2018: 11).

Під соціальними навичками розуміють схеми 
поведінки й реакцій, що уможливлюють ефективне 
виконання соціального завдання (Nangle et al., 2010). 
Сюди належать ініціація та підтримка позитивних 
соціальних стосунків, приймання однолітками й 
формування дружніх відносин із ними, здатність 
адаптуватися до навчального процесу, соціаль-
ного оточення (Silveira-Zaldivara et al., 2021).

Соціальний інтелект, як і соціальна компе-
тентність, формуються в процесі вивчення всіх 
шкільних предметів і поза межами навчальних 
закладів як у дітей з особливими освітніми потре-
бами, так і в дітей з нормо-типовим розвитком 
(Silveira-Zaldivara et al., 2021). Соціальні навички 
й уміння можна формувати й поліпшувати посту-
пово шляхом вдосконалення, адаптації, модифі-
кації методів навчання та навчальних матеріалів. 
Відповідно, вважаємо доцільним розвивати соці-
альні навички як складову частину соціальної 
компетентності й соціального інтелекту на уроках 
ІМ, що сприятиме формуванню іншомовної кому-
нікативної компетентності, соціальної компетент-
ності, ефективному вивченню ІМ, а також форму-
ванню соціального інтелекту в цілому.

Екстраполюючи дослідження науковців, виді-
ляємо соціальні навички, необхідні для успішного 
формування іншомовної комунікативної ком-
петентності й створення ефективного навчаль-

ного середовища, які умовно можна поділити на 
чотири блоки, в межах яких виокремлюємо певні 
очікувані результати. Блок 1 (співпраця): дотри-
муватися правил; обмінюватися інформацією; 
допомагати іншим; спілкуватися в групах; брати 
активну участь у навчальному процесі. Блок 2 
(самооцінка): ініціювати й підтримувати контакт; 
розуміти свою роль у групі; просити про допомогу 
в разі потреби; адекватно реагувати на висловлю-
вання та вчинки інших. Блок 3 (самоконтроль): 
розуміти свої почуття; враховувати інтереси 
інших; чекати своєї черги; іти на компроміс; стри-
мувати свій гнів. Блок 4 (відповідальність): вико-
нувати завдання вчасно; проявляти повагу до ото-
чення; спілкуватися з однолітками й дорослими; 
допомагати іншим в конфліктних ситуаціях.

Для розвитку соціальних навичок молодших 
школярів із РАС необхідно насамперед чітко 
структурувати роботу педагога й учнів поетапно: 
підготовка до комунікації та взаємодії; ознайом-
лення зі стереотипно ситуативною ситуацією; 
власне комунікація та рефлексія.

Розвиток соціальних навичок неможливий без 
залучення емоцій. Після виконання завдань слід 
запитувати учнів, які емоції вони в них викли-
кали. Це не тільки допоможе узагальнити й краще 
запам’ятати поданий матеріал, але й дозволить 
учителеві зрозуміти, які завдання школярам 
цікаво виконувати, а які їм не подобаються.

Важливо створювати проблемні ситуації на 
уроках ІМ. В інклюзивному середовищі вони 
дають можливість дітям із РАС обговорювати 
навчальну проблему зі своїми однолітками з 
нормо-типовим розвитком; вдосконалювати іншо-
мовну компетентність у говорінні, читанні, аудію-
ванні; допомагати дітям із нормо-типовим розви-
тком адекватно сприймати дітей із РАС.

Станом натепер спеціально розроблених 
навчальних матеріалів і підручників для вивчення 
ІМ учнями з особливими освітніми потребами 
в Україні немає. Учні спеціалізованих шкіл, як 
і ті, що перебувають на інклюзивному навчанні, 
займаються за навчальними програмами, викорис-
товують підручники й посібники, рекомендовані 
Міністерством освіти і науки України для закладів 
загальної середньої освіти. Педагоги шкіл само-
стійно розподіляють програмний матеріал відпо-
відно до годин, передбачених навчальним планом 
для закладів загальної середньої освіти для дітей 
із затримкою психічного розвитку й адаптують 
навчальний матеріал з урахуванням індивідуаль-
них особливостей учнів. Отже, перед учителями 
ІМ постає проблема розробки вправ і завдань, 
спрямованих на розвиток соціальних навичок 
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та іншомовної комунікативної компетентності, 
які б дозволяли ефективно працювати з учнями 
з особливими освітніми потребами, з аутистами 
зокрема, як в інклюзивному середовищі, так і 
в спеціалізованих школах. Наведемо приклади 
вправ для розвитку соціальних навичок у почат-
кових класах НУШ у межах реалізації змістової 
лінії «Усна взаємодія».

Приклад 1. Привіт! Бувай!
Тип вправи: умовно-комунікативна, рецеп-

тивно-репродуктивна, з повним керуванням, з 
опорою на графічні зображення та озвучення, 
парна, усна, тренувальна, аудиторна, з ігровим 
компонентом (за класифікацією О. Сіваченко 
(Сіваченко, 2009)).

Вид вправи: прослуховування мінідіалогу, 
імітація зразків мовлення.

Мета: налагодити контакт, розвивати емоційне 
спілкування, навички наслідування, мовленнєву 
активність, ініціативність і мотивацію до вза-
ємодії, слухову увагу, розуміння мовлення інших, 
бажання взаємодіяти й спілкуватися з іншими; 
навчити дотримання правил соціальних норм 
поведінки.

Обладнання: підручник Англійська мова 
(English) для 2-го класу Unit 2 Our new classmates 
с. 14 (Будна, 2019) (рис. 1).

Завдання: − Діти, уявіть собі, що ви прибули 
з різних країн. Познайомтеся одне з одним так, 
як показано у вправі 2. Не забувайте посміхатися 

одне одному, можете помахати ручкою під час 
«знайомства».

Після цього діти працюють у групах.
Приклад 2. Я не знаю кольори, ти мені допо-

можи.
Тип вправи: умовно-комунікативна, рецеп-

тивно-репродуктивна, з повним керуванням, з 
опорою на графічні зображення, парна, усна, тре-
нувальна, аудиторна (за класифікацією О. Сіва-
ченко (Сіваченко, 2009)).

Вид вправи: імітація зразків мовлення з вико-
ристанням ключових лексичних одиниць.

Мета: налагодити контакт, розвивати вміння 
дотримуватися інструкції, мовленнєву активність 
із допомогою використання ключових лексичних 
одиниць; виробити вміння відповідати на запи-
тання; тренувати слухову увагу, розуміння мов-
лення інших, бажання взаємодіяти й спілкуватися 
з іншими; формувати вміння та бажання допома-
гати іншим.

Обладнання: підручник Англійська мова 
(English) для 2-го класу с. 11 (Будна, 2019).

Завдання: − Діти, погляньте на малюнок 
вправи три. Я забула назви кольорів, ви мені допо-
можете?

Учитель звертається, наприклад, до одного з 
учнів: − What colour is it? Учень відповідає: − grey.

Після цього діти запитують одне в одного й 
відповідають, якого кольору предмет на малюнку 
(рис. 2).

 

 

Рис. 1

Рис. 2

Виспінська Н. Розвиток соціальних навичок у дітей із розладом аутичного спектра…
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Педагогiка

Приклад 3. Складаємо історію.
Тип вправи: комунікативна, продуктивна, 

із частковим керуванням, з опорою на графічні 
зображення, індивідуальна, усна, тренувальна, 
аудиторна, з ігровим компонентом (за класифіка-
цією О. Сіваченко (Сіваченко, 2009)).

Вид вправи: побудова мінімонологу.
Мета: розвивати уяву, мовленнєву активність 

із допомогою використання ключових лексичних 
одиниць, навички монологічного мовлення; вихо-
вувати ініціативність і самостійність, бажання 
поділитися своїми думками й враженнями, розу-
міти мовлення інших, взаємодіяти й спілкуватися 
з іншими, поважати думку інших.

Обладнання: підручник Англійська мова 
(English) для 2-го класу Unit 2 Our new classmates 
с. 21 (Будна, 2019).

Завдання: Діти, зараз кожен із вас буде малю-
вати власну класну кімнату, а потім ви її опишете 
цілому класу за зразком вправи 2 (рис. 3).

Висновки й перспективи подальших дослі-
джень. Отже, на підставі результатів, отриманих 
у ході нашого дослідження, робимо висновок про 
необхідність набуття соціальних навичок для 
повноцінного розвитку комунікативної та емо-

ційної сфер особистості учня, успішного фор-
мування іншомовної комунікативної компетенції 
зокрема. Уроки ІМ сприяють розвитку соціаль-
них навичок, оскільки уможливлюють моде-
лювання різних комунікативних ситуацій, що 
дозволяють учням уявити себе поза шкільними 
стінами й тренувати певні моделі поведінки в 
різних ситуаціях спілкування. Соціальні нави-
чки є важливою складовою частиною успішної 
комунікації та можуть розвиватися в стерео-
типно ситуативних ситуаціях, що моделюються 
на уроках ІМ. На уроках ІМ вчитель повинен 
адаптовувати навчальні матеріали до освітніх 
потреб учнів, використовувати парні й групові 
види роботи, продумувати й імітувати навчальні 
проблемні ситуації. Педагог має чітко структу-
рувати роботу на уроці для того, щоб сформу-
вати в молодших школярів із нормо-типовим 
розвитком, із РАС зокрема, здатність і бажання 
спілкуватися, взаємодіяти, працювати в групі й 
відчувати себе її незамінним членом. Перспек-
тиву подальших досліджень вбачаємо в розви-
тку критичного мислення на уроках ІМ у дітей 
молодшого шкільного віку з РАС в інклюзивному 
середовищі й спеціалізованих школах.

Рис. 3
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МЕТОДИЧНІ ПРИЙОМИ ІНТЕРАКТИВНОЇ РОБОТИ З ТЕКСТОМ:  
«ЧИТАННЯ ЗИГЗАГОМ»

У статті йдеться про переваги читання як одного з видів мовленнєвої діяльності у процесі вивчення інозем-
них мов і задоволення запиту в лінгводидактичній сфері на методичні прийоми роботи з навчальним текстом, 
що передбачають використання інтерактивних технологій.

Мета статті – запропонувати ідеї застосування методичного прийому «читання зигзагом» (jigsaw reading) 
у педагогічній практиці навчання української мови як іноземної (далі – УМІ).

Проаналізовано дослідження з методики викладання  УМІ, присвячені питанням використання навчальних 
текстів, і наукові публікації, що розкривають застосування методичного прийому «читання зигзагом» на занят-
тях з вивчення інших іноземних мов, зокрема англійської та китайської.

З’ясовано, що досі немає науково-методичних розвідок, присвячених особливостям застосування цього при-
йому на заняттях з УМІ. Розкрито переваги використання вищезгаданої технології в навчальних мовних прак-
тиках. Описано, в якій ситуації така робота з текстовими матеріалами, призначеними для вивчення іноземної 
мови, є найбільш ефективною.

Запропоновано модель застосування методичного прийому «читання зигзагом» на прикладі п’яти текстів, 
включених до модуля «Харків» у підручнику українознавчого спрямування «Ключ до України: міста і люди», при-
значеному для вивчення УМІ на рівнях В2–С1 і підготовленому та виданому авторським колективом Міжнарод-
ного інституту освіти, культури та зв’язків з діаспорою НУ «Львівська політехніка».

Охарактеризовано змістове наповнення запропонованих текстів. Описано поетапну роботу студента з цими 
текстовими матеріалами. Наведено приклади поданих у вищезгаданому підручнику інтерактивних завдань, що 
допоможуть закріпити вивчене на занятті.

Зроблено висновки про придатність і ефективність застосування методичного прийому «читання зигзагом» 
у процесі навчання УМІ.

Ключові слова: українська мова як іноземна, інтерактивне навчання читання зигзагом, текст для читання, 
система вправ.
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METHODS OF INTERACTIVE WORK WITH A TEXT: “JIGSAW READING”

The article deals with the advantages of reading as one of the types of speech activity in the process of learning foreign 
languages and satisfying the demand for the methods of working with the educational text in the linguodidactic sphere 
involving the use of interactive technologies.

The purpose of the article is to offer ideas for the application of the method of “jigsaw reading” in the pedagogical 
practice of teaching Ukrainian as a foreign language (hereinafter – UFL).

The paper seeks to analyze the research on the methods of teaching UFL, devoted to the use of educational texts, 
and academic publications that reveal the application of the method of “jigsaw reading” in classes of other foreign 
languages, including English and Chinese.

It has been found that there is still no scientific and methodological research on the peculiarities of the application of 
this method in UFL classes. The advantages of using the above-mentioned technique in educational language practices 
are revealed. The situations in which such work with text materials intended for learning a foreign language is the most 
effective have been described.
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It offers a model of application of “jigsaw reading” method on the example of five texts included in the module 
“Kharkiv” in the textbook of Ukrainian studies “Key to Ukraine: cities and people” designed to study UFL at levels 
B2 – C1, prepared and published by the authors of International Institute of Education, Culture and Diaspora Relations 
of Lviv Polytechnic National University.

The article characterizes the semantic content of the proposed texts and describes the step-by-step work of the student 
with these text materials. Examples of interactive tasks presented in the above-mentioned textbook are given, which will 
help to consolidate what has been learned in class.

Conclusions are made about the suitability and effectiveness of the method of “jigsaw reading” in the process of 
learning UFL.

Key words: Ukrainian as a foreign language, teaching interactive jigsaw reading, reading text, system of exercises.

Постановка проблеми. Важливим видом мов-
леннєвої діяльності у процесі вивчення інозем-
них мов є читання. Лінгводидакти виокремлю-
ють низку його переваг: збагачення лексичного 
запасу, розвиток мислення та формування світо-
гляду й художніх смаків студента/учня, допомога 
в пізнанні особливостей системи іноземної мови, 
сприяння кращому оволодінню навичками спіл-
кування, збагачення країнознавчими знаннями 
соціокультурного характеру про країну, мову якої 
вивчає іноземець, підвищення впевненості у своїй 
комунікаційній спроможності щодо спілкування 
з оточенням тощо (Богиня, Скальська, Трусова, 
2019: 25; Зозуля, 2018: 21; Михайленко, 2013: 145; 
Станкевич, 2012: 159).

До того ж робота читача над текстом і нама-
гання «проникнути» у його зміст «розвиває мовну 
здогадку та антиципацію, самостійність у подо-
ланні мовних та смислових труднощів, інтерес 
до оволодіння іноземною мовою» (Михайленко, 
2013: 145).

Аналіз досліджень. Популярність читання 
в мовних практиках спричинює запит у лінгводи-
дактичній сфері на ефективні та цікаві методичні 
прийоми роботи з навчальним текстом. Пошук 
шляхів задоволення цього запиту вже започат-
ковано в низці досліджень з методики викла-
дання  української мови як іноземної (далі – УМІ), 
зокрема публікаціях Л. Богині, С. Скальської та 
Л. Трусової (порушено проблему добору тексто-
вого матеріалу з урахуванням майбутнього фаху 
студентів ВНЗ на початковому етапі оволодіння 
мовою та розкрито її на прикладі текстів, запро-
понованих у навчальному посібнику «Читаймо 
українською», і системи завдань до них) (Богиня, 
Скальська, Трусова, 2019), І. Зозулі (виокремлено 
прийоми подолання труднощів, що постають 
перед студентами-іноземцями під час читання 
україномовних текстів на початковому етапі ово-
лодіння УМІ, подано систему вправ, необхідну 
для кращого осмислення тексту, і низку порад, що 
допоможуть опанувати читання) (Зозуля, 2018), 
Н. Станкевич (охарактеризовано дидактичні осо-
бливості домашнього читання, виокремлено його 

види, акцентовано увагу на проблемі, яким має 
бути текст для такого читання за тематикою та 
змістом, як подавати текстовий матеріал тощо) 
(Станкевич, 2012) та ін. Ідеї застосування мето-
дичного прийому «читання із зупинками» на 
заняттях з УМІ запропоновано в одній із наших 
розвідок (Горда, 2020).

Одним зі способів удосконалення занять із 
читання є використання інтерактивних техноло-
гій. На думку учених-педагогів, вони є ефектив-
ними та перспективними, адже надають перевагу 
діалогам як основній формі навчально-пізнаваль-
ної діяльності і передбачають урахування важли-
вих методичних принципів у навчанні іноземних 
мов: комунікативності та ситуативно-тематичної 
організації навчального процесу (Коваль, 2011).

Методика організації інтерактивного навчання 
передбачає поєднання активності та взаємодії 
(Савченко, 2017: 34). Саме на таких видах діяль-
ності базується методичний прийом «читання 
зигзагом» (jigsaw reading). Про ефективність його 
застосування на заняттях з іноземних мов, зокрема 
англійської та китайської, йдеться в публікаціях 
Г. Матюхи та В. Ланцевої (Матюха, Ланцева, 
2015: 299), Т. Щербіної (Щербіна, 2020: 186). 
Проте досі немає науково-методичних розвідок, 
що розкривають особливості застосування цього 
прийому на заняттях з УМІ, а це засвідчує акту-
альність порушеної у статті теми.

Мета статті – запропонувати ідеї застосування 
методичного прийому «читання зигзагом» у педа-
гогічній практиці навчання УМІ.

Виклад основного матеріалу. Читання зигза-
гом передбачає поділ тексту на частини або вико-
ристання різних текстів, пов’язаних спільною 
тематикою. Кожен студент отримує свій, попере-
дньо визначений викладачем текст або фрагмент 
текстового матеріалу, та самостійно його опра-
цьовує (Філіппова, 2010: 52). Найкраще давати 
такі завдання на домашнє читання, а після цього 
обговорювати зміст прочитаного у групі, застосо-
вуючи різні методичні прийоми: запитання – від-
повіді, дискусію (висловлення різних думок про 
прочитане), написання есе, графічні способи 

Горда О. Методичні прийоми інтерактивної роботи з текстом: «читання зигзагом»



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 39, том 1, 2021284

Педагогiка

представлення матеріалу (кластери, таблиці, інфо-
графіку), підготовку проєкту (презентації) тощо.

Такий корпоративний спосіб навчання ефектив-
ний, коли необхідно за мінімальний термін опра-
цювати максимум інформації, він заощаджує час 
і дає змогу використати більше цікавого додатко-
вого навчального матеріалу, зокрема й такого, що 
не включений до навчальної програми (Щербіна, 
2020: 188), сприяє виробленню навичок систематиза-
ції інформації та розвиває вміння працювати у групі.

Проілюструємо застосування методичного 
прийому «читання зигзагом» на заняттях з УМІ. 
Орієнтуємося на тексти, об’єднані одною темою. 
Багато таких текстових навчальних матеріалів 
подано у двох частинах підручника україноз-
навчого спрямування «Ключ до України: міста і 
люди» (рівень В2–С1). Видання підготовлене та 
видане авторським колективом (Ірина Ключков-
ська, Оксана Горда, Оксана Трумко, Наталія Мар-
тинишин, Ольга Руснак і Галина Темник) Між-
народного інституту освіти, культури та зв’язків 
з діаспорою НУ «Львівська політехніка».

Підручник охоплює дванадцять модулів, кожен 
з яких містить по п’ять основних навчальних тек-
стів (обсягом у середньому приблизно 700 слів), 
присвячених відомим містам України, та низку 
додаткових коротких текстів, часто довідкового 
характеру. Іноземець, який вивчатиме УМІ за цим 
навчальним виданням, знайде у ньому багато ціка-
вої та пізнавальної інформації про Київ, Львів, 
Луцьк, Канів, Чернігів, Полтаву, Харків, Донецьк, 
Чернівці, Кам’янець-Подільський, Ужгород і пів-
острів Крим, а також події, що відбуваються у них, 
відомих людей, пов’язаних долею з цими містами, 
та ознайомиться з уривками художніх текстів.

Продемонструємо застосування методичного 
прийому «читання зигзагом» на прикладі опра-
цювання навчальних матеріалів, запропонованих 
у модулі «Харків». Акцентуємо увагу на інформа-
ції саме про це місто, зважаючи на статистичні дані. 
Так, за статистикою у Харківській області зареє-
стровано найбільше іноземних студентів (Іноземні 
студенти в Україні: статистичні дані, 2020: 7), 
тож інформація про Харків важлива для форму-
вання соціокультурної компетенції іншомовців.

Складниками зазначеного модуля є п’ять роз-
ділів, побудованих на зразок текстоцентричних 
моделей вивчення мови, що базуються на відпо-
відних текстах.

Перший текст «Місто юності та зрілості» роз-
повідає про визначні місця Харкова, пам’ятки 
архітектури та природи, важливі епізоди мину-
лого та сьогодення, розкриває факти про те, в чому 
місто тримає першість і чим вражає. У довідці до 

тексту подано інформацію про заснування населе-
ного пункту, першу писемну згадку, площу, регіон 
розташування, населення, День міста тощо.

Частина післятекстових вправ базується на 
коротких текстах, які доповнюють образ Харкова, 
зображений в основному тексті, і дають студен-
тові більше соціокультурної інформації про місто. 
Це, зокрема, розповіді про відомого композитора, 
основоположника української національної музики 
Миколу Лисенка, життя якого тісно пов’язане з Хар-
ковом, про харківський «трикутник» соборів тощо.

Другий текст «Місто срібла» переказує 
легенди про створення Харкова. Третій – «Мис-
тецькі обрії Іллі Рєпіна» – розкриває портрет 
знаного у світі художника, який народився на 
Харківщині і чверть свого життя провів в Укра-
їні. Четвертий текст «1919–2019: Куліш. Курбас. 
Шекспір» містить інформацію про Харківський 
театральний фестиваль з однойменною назвою та 
низку інших подій: бієнале, конкурси, майстер-
класи, ніч музеїв тощо. П’ятий текст – це уривок 
«Одне подвір’я старого кварталу» з роману Сергія 
Жадана «Месопотамія», що складається з дев’яти 
прозових історій і тридцяти віршів-уточнень про 
життя Харкова. Художній текст доповнює довід-
кова інформація про його автора.

До всіх текстів подано словники незнайомої 
лексики та систему дотекстових вправ, основне 
спрямування яких – допомогти студентові опра-
цювати запропонований вокабуляр.

Викладач може рекомендувати ці тексти для 
невеликої групи з п’яти осіб, розподіливши їх між 
студентами (кожен студент отримує інший текст). 
Як варіант можна пропонувати їм самостійно 
вибирати тексти із запропонованого переліку, 
адже, як наголошують лінгводидакти, студент 
активніше працює з текстом, який вибере собі 
сам (Melnikova, 2020: 119). Якщо навчальна група 
складається з більшої кількості осіб, то над одним 
тексом можуть працювати по 2–4 студенти.

Перше завдання для студентів – прочитати текст, 
вникнути у зміст і сформулювати основну думку 
про прочитане. Друге – поділитися знаннями,  
здобутими на основі прочитаного, з авдиторією.

З’ясовувати деталі змісту текстів учасники 
навчального процесу можуть, вдаючись до мовлен-
нєвої взаємодії (ставлячи запитання один одному). 
Допоможе формулювати та ставити запитання уна-
очнення прочитаного. Так, той, хто читав текст про 
Харків, може підготувати презентацію чи клас-
тери на теми: «Візитівка Харкова», «Мистецький 
образ Харкова», «Романтичні місця Харкова» і под. 
Інший студент, який опрацював текстовий мате-
ріал про художника Іллю Рєпіна, готує подібні про-
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єкти на тему: «Мрії та реалії Іллі Рєпіна» чи іншу. 
Можна як тему презентації вибирати назву тексту.

Щодо запитань, то їх має бути два види: 
1) уточнювальні (їх ставлять ті студенти, які зна-
йомляться з презентацією прочитаного і хочуть 
дізнатися деталі); 2) з’ясувальні (спрямовані на 
з’ясування рівня розуміння презентованого; їх 
ставить презентатор). Запитання другого виду 
переважно подані у підручнику після запропо-
нованих для читання текстів (Ключ до України: 
міста і люди, 2020: 65, 79, 84). Презентатор також 
може використати завдання «Правда чи ні?» на 
перевірку правильності тверджень, пов’язаних зі 
змістом тексту, чи завдання тестового характеру. 
Такі типи завдань теж містить підручник (Ключ 
до України: міста і люди, 2020: 72, 85).

Наступний крок – колективне обговорення 
змісту текстів. На цьому етапі студенти вчаться 
давати оцінку подіям чи людям, висловлювати 
альтернативні думки, приймати рішення тощо.

На закріплення вивченого доречно запропону-
вати студентам виконати інтерактивні завдання. Це 
краще робити парами чи групами. Нижче подаємо 
приклади таких завдань, запропонованих у підруч-
нику «Ключ до України: міста і люди» (Ключ до 
України: міста і люди, 2020: 67, 72, 73, 79, 87, 93).

Завдання для роботи в парі
1. Уявіть, що ви фотограф. До вас звернувся 

турист, який відвідав Харків і хоче зробити 
фотосесію. Порадьте найкращі локації в місті. 
Роль туриста запропонуйте другові.

2. Складіть діалог між оборонцем Харкова, 
який не надає особливого значенням грошам, і 
ворожим посланцем, який вмовляє його здати 
місто вночі.

3. Якщо б ви були художником, як би ви обла-
штували свій кабінет, будинок чи садибу? Поді-
літься міркуваннями з дизайнером інтер’єру, 
якому ви хочете зробити замовлення.

4. Поділіться на пари та поставте мінівиставу, 
вибравши діалог з п’єс Миколи Куліша (напри-
клад, «Мина Мазайло» чи ін.).

5. Намалюйте карти-схеми міст один одного 
за описом. Обговоріть малюнки, чи правильно ви 
зрозуміли один одного.

Завдання для роботи у групі
1. Поділіться на групи та позмагайтеся. Вам 

необхідно створити рекламні листівки про Хар-
ків. Переможе група, яка впорається із завданням 
швидше.

2. Пофантазуйте і запропонуйте свою версію 
закінчення легенди про Харків.

3. Уявіть себе в ролі студента Академії мис-
тецтв і опишіть полотно Іллі Рєпіна «Запорожці 
пишуть листа турецькому султанові» (https://
www.google.com.ua/search?q=запорожці+пишут
ь+листа+турецькому+султану+картина&tbm) 
за таким планом:

а) загальний вигляд картини (фон, кольори, 
передній і задній план тощо);

б) опис зовнішності зображених постатей;
в) деталі, які свідчать про зображення вну-

трішнього світу запорожців (емоції, пережи-
вання та ін.).

4. Уявіть, що вам випала нагода організувати 
благодійний фестиваль. Придумайте концепцію 
цього фестивалю, складіть програму та обґрун-
туйте важливість благодійності нині.

5. Розширте максимально речення додатковими 
словами та словосполученнями, не змінивши 
основного змісту. Позмагайтесь, чиє речення буде 
довшим: «Подвір’я їхнє виходило на тубдиспан-
сер, поруч тяглася дорога, збігаючи до складських 
приміщень».

Можна зробити це на прикладі кількох речень.
Висновки. Отже, методичний прийом 

«читання зигзагом», який на перший погляд може 
видатися складним і громіздким у застосуванні, 
дає змогу за одне чи два заняття пізнати та засво-
їти великий пласт інформації, у нашому випадку 
українознавчої, що говорить про його придатність 
до застосування в процесі навчання іноземних 
мов, зокрема УМІ, і ефективність у такій педаго-
гічній практиці. Особливо цей прийом актуаль-
ний, коли в навчальній програмі на вивчення пев-
ної теми відведено дуже мало часу.

Перспективу подальшого наукового пошуку 
бачимо у науково-методичних розвідках про 
застосування зазначеного методичного прийому 
під час роботи з текстами фахового спрямування.
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ДЕЯКІ АСПЕКТИ ОРГАНІЗАЦІЇ ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ  
В ІНКЛЮЗИВНОМУ КЛАСІ ПОЧАТКОВОЇ ШКОЛИ

У статті зазначено і досліджено особливу умову, котра визначає ефективність інклюзивної освіти, а саме 
пошук і апробацію інноваційних моделей організації спільного навчання, нових форм і способів організації навчан-
ня в інклюзивному класі початкової школи. Зроблена спроба аргументованого вивчення як феноменології інклю-
зії, так і її організаційно-методичних підстав, що дозволить майбутнім учителям початкової школи планово, 
поетапно впроваджувати інклюзивне навчання, перетворювати освітній простір, щоб відповідати вимогам 
часу, очікуванням батьків і сучасних молодших школярів, адже вчителі й асистенти вчителів, які працюють 
в інклюзивних класах, повинні забезпечувати сприятливу гуманну атмосферу міжособистісної взаємодії, у якій 
кожен учень незалежно від своїх можливостей прагнутиме до досліджень, пошуку, творчості, що, своєю чер-
гою, сприятиме успішному навчанню і розвитку.

Інклюзивну освіту визначено як систему освітніх послуг із дотриманням принципу забезпечення основного 
права дітей на освіту та права навчатися за місцем проживання, що передбачає навчання в умовах загально-
освітнього закладу.

Доведено, що в роботі вчителя з учнями з особливими освітніми потребами на уроці потрібно зважати на 
індивідуально-типологічні особливості дитини, використовувати диференційований підхід. Планування уроку в 
інклюзивну класі повинне включати у себе як загальноосвітні завдання із задоволення освітніх потреб у межах 
державного стандарту, так і корекційно-розвиваючі завдання. В організації режиму уроку в інклюзивному класі 
вчитель повинен дотримуватися таких вимог до роботи з дітьми з особливими освітніми потребами: урок пови-
нен мати чіткий алгоритм; кожне завдання, яке пропонують дітям з особливими освітніми потребами, теж 
має відповідати певним алгоритмам дій; слід враховувати слабку увагу дітей з особливими освітніми потре-
бами, їх виснаження та пересичення одноманітною діяльністю, використання значної кількості наочності з 
урахуванням індивідуально-типологічних особливостей (вади зору, слуху, мовлення та ін.); зміна видів діяльності 
молодших школярів.

Ключові слова: інклюзія, інклюзивне середовище, інклюзивна освіта, учитель початкової школи, дитина з осо-
бливими освітніми потребами, індивідуальний навчальний план, психолого-медико-педагогічна комісія.
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inclusive education, transform the educational space to meet the requirements of the time, the expectations of parents and 
modern primary school students, working in inclusive classrooms should provide a favourable humane atmosphere of 
interpersonal interaction, in which each student, regardless of their abilities, will strive for research, search, creativity, 
which, in turn, will contribute to successful learning and development.

Inclusive education is defined as a system of educational services in compliance with the principle of ensuring the 
basic right of children to education and the right to study at the place of residence, which provides for education in a 
general education institution.

It is proved that the teacher’s work with students with special educational needs in the classroom should take into 
account the individual and typological characteristics of the child, use a differentiated approach. Lesson planning in an 
inclusive classroom should include both general educational tasks to meet educational needs within the state standard, 
and correctional and developmental tasks. When organizing the lesson mode in an inclusive classroom, the teacher must 
comply with the following requirements for working with children with special educational needs: the lesson must have a 
clear algorithm; each task offered to children with special educational needs must also correspond to certain algorithms 
of action; should take into account the weak attention of children with special educational needs, their exhaustion and 
oversaturation with monotonous activities, the use of a significant amount of clarity, taking into account individual-
typological features (visual, hearing, speech, etc.); change of activities of junior schoolchildren.

Key words: inclusion, inclusive environment, inclusive education, primary school teacher, child with special 
educational needs, individual curriculum, psychological-medical-pedagogical commission.

Постановка проблеми. Нині інклюзивну 
освіту визнають одним зі стратегічних напрямів 
розвитку системи освіти. У статті 53 Конститу-
ції України, законах «Про освіту», «Про основи 
соціальної захищеності інвалідів України», «Про 
охорону дитинства» засвідчено право інтеграції 
дітей та дорослих з особливими потребами та 
створення для них відповідних сприятливих соці-
ально-економічних умов.

Існуюча в нашій державі система спеціальних 
освітніх закладів передбачає чітку диференціа-
цію закладів освіти восьми типів відповідно для 
кожної категорії дітей, котрі мають особливості 
психофізичного розвитку (глухих, слабкочуючих, 
сліпих, слабозорих, дітей з порушеннями опорно-
рухової сфери, дітей, котрі мають затримку пси-
хічного розвитку, дітей з обмеженими розумовими 
можливостями, вадами мовлення). Важливим, 
актуальним і перспективним напрямом реформу-
вання спеціальної освіти названих категорій дітей 
є їх включення в освітній простір закладів освіти 
(Засенко, 2017: 28).

Аналіз досліджень. Останнім часом вітчизняні 
науковці, зокрема: С. Богданов, Г. Гаврюшенко, 
А. Колупаєва, Н. Найда, Н. Софій, І. Ярмощук та 
ін., здійснили ґрунтовні дослідження актуальної 
проблеми залучення осіб з особливими потребами 
до навчання в закладах освіти та їх соціалізації і 
включення до суспільних норм.

Мета статті – дослідити і виділити основні  
особливості організації освітнього процесу 
в інклюзивному класі початкової школи.

Виклад основного матеріалу. Серед комп-
лексу умов, котрі визначають ефективність інклю-
зивної освіти, особливе місце посідає пошук і 
апробація інноваційних моделей організації спіль-
ного навчання, нових форм і способів організації 
навчання. У зв’язку з цим потрібне аргументо-
ване вивчення не лише феноменології інклюзії, а 

і її організаційно-методичних підстав. Це дозво-
лить фахівцям планово, поетапно впроваджувати 
інклюзивне навчання, перетворювати освітній 
простір, щоб відповідати вимогам часу, очікуван-
ням батьків і школярів (Луценко, 2017: 12).

У зв’язку з тим, що інклюзивна освіта, а також 
сам термін «інклюзія» у вітчизняному професій-
ному співтоваристві з’явився порівняно недавно, 
необхідно насамперед розглянути сутність 
поняття «інклюзивна освіта». Часто це поняття 
ототожнюють з поняттям «інтегрована освіта» 
через те, що до цих пір не склалося однозначного 
розуміння відмінностей цих термінів. У літера-
турі трапляється їх синонімічне використання, що 
не зовсім правильно. Прокоментуємо деякі пози-
ції стосовно точного трактування поняття «інклю-
зивна освіта» (Бойчук, 2018: 56).

Офіційно термін «інклюзивна освіта» був 
зафіксований Саламанською декларацією про 
принципи, політику та практичну діяльність у 
сфері освіти осіб з особливими потребами і Кон-
венцією про права інвалідів. У цих документах 
інклюзія визначається як реформа, яка підтри-
мує і схвалює відмінності й особливості кожної 
людини. Інклюзивну освіту трактують як освіту 
для всіх дітей з урахуванням фізичних, інтелекту-
альних, соціальних, емоційних, мовленнєвих або 
інших особливостей (Бойчук, 2018: 43).

Інклюзія (від лат. include – роблю висновок, 
включаю) – включення дітей з особливими освіт-
німи потребами в звичайні групи або класи загаль-
ноосвітніх установ (дитячі садки, школи). Інклю-
зія передбачає вирішення проблеми освіти дітей з 
обмеженими можливостями за рахунок адаптації 
освітнього простору, шкільного середовища до 
потреб кожної дитини, включаючи реформування 
освітнього процесу: перепланування навчальних 
приміщень так, щоб вони відповідали потребам 
усіх без винятку дітей; необхідні засоби навчання 
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відповідно до типу відхилення розвитку дитини, 
психологічну та методичну готовність учителів 
(Любімова, 2018: 73).

Інклюзивну освіту визначаємо як систему 
освітніх послуг із дотриманням принципу забез-
печення основного права дітей на освіту та права 
навчатися за місцем проживання, що передбачає 
навчання в умовах загальноосвітнього закладу 
(Савченко, 2018: 56).

А. Колупаєва пропонує таке визначення інклю-
зивного навчання: «гнучка, індивідуалізована сис-
тема навчання дітей з особливостями психофізич-
ного розвитку в умовах масової загальноосвітньої 
школи за місцем проживання» (Засенко, 2017: 43).

Науковці визначили такі переваги інклюзивної 
освіти для учнів з ООП:

– покращує навчальні досягнення;
– створює можливості для навчання в природ-

ному учнівському колективі, формуючи комуніка-
тивні, соціальні й академічні навички;

– підвищує самооцінку; сприяє соціалізації 
школярів з ООП (Засенко, 2017: 114).

Згідно з «Методичними рекомендаціями щодо 
організації навчання осіб з особливими освітніми 
потребами в закладах освіти в 2019–2020 н.р.», 
організація інклюзивного навчання у інклюзив-
них класах здійснюється командою психолого-
педагогічного супроводу дитини, яка створює 
упродовж 2 тижнів індивідуальну програму її 
розвитку, визначає способи адаптації освітнього 
середовища, навчальні матеріали відповідно до її 
потенційних можливостей (Луценко, 2015: 40).

Психолого-педагогічні та корекційно-розви-
ткові заняття в інклюзивному класі здійснюють у 
індивідуальній та груповій формі штатні праців-
ники закладу (в тому числі вчителі-дефектологи), 
також фахівці інклюзивно-ресурсних центрів, 
навчально-реабілітаційних центів, логопеди та ін. 
(Луценко, 2015: 38).

Вчителі й асистенти вчителів, які працюють в 
інклюзивних класах, повинні забезпечувати спри-
ятливу гуманну атмосферу міжособистісної вза-
ємодії, у якій кожен учень незалежно від своїх 
можливостей прагнутиме до досліджень, пошуку, 
творчості, що, своєю чергою, сприятиме успіш-
ному навчанню і розвитку (Лапін, 2014: 224).

Має змінитись структура уроку, його логіка і 
план побудови, враховуватись зв’язок планів та 
послідовне залучення дітей, завдання із нарос-
таючою складністю. Так, на нашу думку, можна 
досягти успішності всіх учнів класу, а отже, і 
інклюзивної освіти загалом. У конспекті одного 
уроку або заняття має окремо бути відображений 
план діяльності на занятті для учня, котрий має 
особливі освітні потреби.

Вчитель може по-різному підходити до вирі-
шення зазначеної проблеми: або ж скласти окремі 
плани для всього класу і окремо для дитини, 
котра має особливі освітні потреби; чи то зробити 
загальний план, у котрий будуть включені блоки 
завдань для кожної дитини, котра потребує індиві-
дуального підходу, додаткової уваги, має особливі 
освітні потреби (Савчук, 2017: 45).

Форми роботи можна застосовувати різні, важ-
ливо відобразити в ході уроку освітню траєкторію 
учня, котрий має особливі освітні потреби, в класі 
поруч з дітьми з нормальним розвитком. Кожен 
окремий етап уроку необхідно фіксувати, спрямо-
вувати молодших школярів на те, що вони вже зро-
били та що ще необхідно зробити. Підсумковий 
етап має стати своєрідним стимулом, котрий має 
спонукати дитину до включення у більш складні 
види діяльності. Особливо описаний аспект важ-
ливий для дитини з особливими освітніми потре-
бами (Савчук, 2017: 46).

Методи та прийоми роботи вчителя початко-
вої школи допоможуть йому вирішити завдання 
уроку або заняття. Методичне забезпечення слід 
майстерно підбирати і використовувати (Сав-
ченко, 2018: 55). Комбінувати або змінювати 
засоби і методи необхідно так, щоб при цьому 
одночасно відбувалася зміна видів діяльності 
дітей, щоб змінювався домінантний аналізатор, 
щоб під час роботи було задіяно якомога більше 
аналізаторів – слух, зір, моторика, пам’ять і 
логічне мислення в процесі сприйняття матері-
алу. Врахування вказаних особливостей учнів 
передбачає співвіднесення не тільки форми і 
змісту уроку, його методів та прийомів про-
ведення, але і особистісний, а не нормативний 
характер оцінки досягнень учня. Звичайно, пра-
цюючи з дітьми з особливими освітніми потре-
бами необхідно враховувати і їхні психологічні 
особливості (Бондар, 2019: 37).

У роботі з молодшими школярами з особли-
вими освітніми потребами в інклюзивному класі 
радимо враховувати такі рекомендації:

1. Якщо запланована робота з підручником і 
треба прочитати, то слід допомогти дитині від-
крити підручник, знайти вказану сторінку та пока-
зати, де будемо читати. У процесі читання показати, 
де ми читаємо (діти не можуть утримувати увагу). 
Вказані тенденції трапляються в будь-якому класі, 
та в цьому прикладі дитина може, але не хоче 
з  певних причин стежити за ходом уроку. В інклю-
зивному класі діти з особливими освітніми потре-
бами фізично не можуть стежити за ходом уроку, 
тому їм потрібна допомога (Бондар, 2019: 52).

2. Під час уроку часто доводиться скорочувати 
час для виконання завдань (якщо пропонуються 
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питання до тексту, то радимо обговорити не більше 
чотирьох питань. Текст радимо прочитати не 
в повному обсязі, бо діти дуже швидко втомлюються).

3. Під час відповідей на питання учню з осо-
бливими освітніми потребами слід надати трішки 
більше часу на обдумування, адже реакція дітей 
може бути уповільнена.

4. Також виконання письмових робіт, робота з 
тестами займуть набагато більше часу, тому необ-
хідна допомога вчителя або асистента – знайти 
зошит, відкрити зошит, знайти ручку).

На основі аналізу педагогічної літератури 
надаємо рекомендації з постановки завдань для 
дітей з особливими освітніми потребами, учнів 
початкової школи (Бондар, 2019: 112):

1. Завдання має бути сформульоване як усно, 
так і письмово.

2. Завдання формулювати коротко і конкретно, 
одним дієсловом.

4. Пропонуючи завдання, варто представити 
кінцевий результат (кінцевий текст, розв’язання 
математичної задачі тощо).

5. Формулюючи завдання, вчитель повинен 
стояти біля дитини.

6. Дати можливість учню закінчити розпочату 
справу.

Учитель – головна дійова особа, але один учи-
тель у класі, в якому навчається дитина з ОВЗ, 
не може створити необхідні умови для навчання 
та розвитку. Найважливіша умова – наявність 
команди фахівців, які здійснюють корекційно-
розвиваючу роботу: учитель-дефектолог, пси-
холог, логопед та інші фахівці. Саме ця єдина 
команда і здійснює модифікацію організації освіт-
нього середовища дитини відповідно до реаль-
них її можливостей, створення індивідуального 
навчального плану і розробки програми розвитку 
(Фростян, 2018: 258).

Згідно з розробленою програмою, у дитини 
може бути особистий план відвідування уроків, 
коли вона працює в класі тільки на окремих занят-
тях, а решта предметів освоює індивідуально 
з учителем. Учню може бути визначена супро-
воджуюча людина або ж тьютор (асистент), які 
будуть надавати йому необхідну технічну допо-
могу (Любімова, 2018: 86).

Аналіз літератури з проблеми організації 
навчання молодших школярів з особливими освіт-
німи потребами в інклюзивному класі дав змогу 
дійти висновку, що вчитель повинен здійснювати 
корекційно-розвивальну роботу з урахуванням 
типології дітей.

Для вчителя головна складність на уроці поля-
гає в тому, щоб співвіднести індивідуальні мож-

ливості дітей з необхідністю виконання освіт-
нього стандарту.

Планування уроку в інклюзивному класі пови-
нне включати у себе як загальноосвітні завдання 
(задоволення освітніх потреб у межах державного 
стандарту), так і корекційно-розвиваючі завдання.

До них належать:
1. Подолання труднощів у розвитку уваги, всіх 

її видів і властивостей і визначення компенсатор-
них можливостей уваги.

2. Корекція труднощів словесно-логічного 
мислення і розумових процесів аналізу, синтезу, 
класифікації, узагальнення.

3. Збільшення обсягу пам’яті та визначення 
компенсаторних можливостей пам’яті (визна-
чення провідного виду пам’яті).

4. Розвиток дрібної моторики, статики і дина-
міки рухів пальців рук.

5. Розвиток і корекція труднощів зв’язного 
мовлення, включаючи монологічне і діалогічне 
мовлення, а також розвиток словника.

6. Створення позитивної мотивації на процес 
навчання за допомогою похвали, підбадьорю-
вання, допомоги, створення ситуацій успіху та 
конструктивної критики (Любімова, 2018: 48).

Узагальнимо вимоги до особливостей органі-
зації уроку в інклюзивному класі:

Хід уроку залежить від того, наскільки стика-
ються досліджувані теми у учнів з різними освіт-
німи потребами, як вони засвоїли попередню 
тему, який етап навчання взято за основу (виклад 
нового матеріалу, повторення пройденого, конт- 
роль знань, умінь і навичок). Якщо у всіх учнів 
класу тема загальна, то вивчення матеріалу 
ведеться фронтально, і діти отримують знання 
того рівня, який визначається їхньою програмою 
(Любімова, 2018: 73).

Закріплення і відпрацювання отриманих 
знань, умінь і навичок будуються за допомогою 
різноманітного дидактичного матеріалу, який має 
бути індивідуально підібраним для кожного учня 
(картки, вправи з підручника, тексти на дошці і т.д.).

Якщо вивчається матеріал, для якого спільна 
робота неможлива, то в такому разі радимо урок 
вибудовувати за такою структурою:

– учитель спочатку пояснює новий матеріал за 
типовими державними програмами, а учні з обме-
женими можливостями здоров’я у цей час вико-
нують самостійну роботу, спрямовану на закрі-
плення раніше вивченого.

– для закріплення вивченого матеріалу вчитель 
дає класу самостійну роботу, а з групою учнів, що 
мають особливості в розвитку, організовує роботу, 
що передбачає аналіз виконаного завдання, 
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надання індивідуальної допомоги, додаткове пояс-
нення і уточнення, пояснення нового матеріалу.

Таке чергування діяльності вчителя доцільно 
застосовувати протягом усього уроку (Любімова, 
2018: 65).

За необхідності вчитель може додатково 
використовувати картки-інструкції, в яких відо-
бражений алгоритм дій школяра, наведені різні 
завдання і вправи. Такий педагогічний прийом 
використовується як з дітьми зі звичайними пси-
хофізичними можливостями, так і з дітьми, що 
мають обмежені можливості здоров’я залежно від 
кількості тих і інших дітей (Любімова, 2018: 87).

В організації режиму уроку в інклюзивному 
класі вчитель повинен дотримуватися таких 
вимог, які ставляться до роботи з дітьми з особли-
вими освітніми потребами:

1. Урок повинен мати чіткий алгоритм. Зви-
каючи до певного алгоритму, діти стають більш 
організованими.

Початок уроку:
Перший варіант роботи – «особливі» діти 

працюють за картками на закріплення попере-
дньої теми (в цей час учитель працює з іншими 
дітьми, пояснюючи нову тему, яку неможливо 
пояснити в тому ж режимі і «особливим» дітям). 
Тут можна запропонувати дітям картки з понят-
тями попереднього уроку і діти повинні дати цим 
поняттям письмову характеристику. При цьому 
картка може містити слова-підказки або речення з 
пропущеними словами, щоб дітям було простіше 
дати визначення поняттю. Також можна викорис-
товувати завдання такого характеру: в одному 
стовпчику даються поняття, в іншому –  визна-
чення цих понять (діти стрілочкою повинні вка-
зати, якому поняттю відповідає те чи інше визна-
чення). Після цього можна запропонувати картки 
з практичними прикладами (Бойчук, 2018: 254).

Другий варіант – поки «звичайні» учні пра-
цюють за картками на закріплення попередньої 
теми (тому що вони більш самостійні), учитель 
проводить словникову роботу або інші види робіт 
з «особливими» дітьми зі згадування основних 
понять, що стосуються теми попереднього уроку 
(Бойчук, 2018: 262).

Початок уроку з дітьми з особливими освіт-
німи потребами часто має бути побудований на 
повторенні попереднього матеріалу.

Основний хід уроку:
Перший варіант роботи – «звичайні» діти 

виконують завдання з картками, відпрацьовуючи 
нову тему. У цей час учитель у «доступному» 
варіанті пояснює нову тему дітям з обмеженими 
можливостями здоров’я. При цьому використо-

вуються: наочність (кожна дія або слово має бути 
підкріплене картинкою, схемою, карткою, прак-
тичною дією); поступовий перехід від однієї дії 
або поняття до іншого; постійний мовний супро-
від з боку педагога, але не насичений, а короткий 
і чіткий, тобто мовна інформація засвоюється 
в малому обсязі (Бойчук, 2018: 275).

Далі йде закріплення матеріалу. Один або 
два учні виконують завдання перед усім класом. 
Учитель активно допомагає. Потім «особливі» 
діти виконують індивідуальні завдання, пов’язані 
з новою темою, а в цей час учитель перевіряє 
завдання, що виконують «звичайні» діти (Бойчук, 
2018: 281).

Другий варіант – учитель може приступати до 
пояснення нової теми для всіх учнів. При цьому 
для загального пояснення потрібно вибирати 
тільки прості теми як за своїм обсягом, так і за 
змістом матеріалу. Також не забувати про викорис-
тання алгоритму і наочності. Далі можна запро-
понувати сильним учням виконати індивідуальні 
завдання самостійно, а в цей час ще раз пояснити 
більш слабким учням зміст нової теми, і тільки 
потім запропонувати їм самостійні завдання і 
переключитися на перевірку завдань, які викону-
ють сильні учні (Бойчук, 2018: 293).

2. Кожне завдання, яке пропонують «особли-
вим» дітям, теж має відповідати певним алгорит-
мам дій.

Усні завдання виконуються за таким алгорит-
мом: учитель пояснює завдання, діти повторю-
ють завдання після вчителя; можна використову-
вати картки з опорними словами або з опорними 
реченнями; учитель пояснює етапи виконання 
завдання, діти з особливими освітніми потре-
бами повторюють за вчителем (картки з алгорит-
мом дій, ілюстрації, що відображають алгоритм 
виконання завдань, схеми, таблиці); послідовне 
виконання самого завдання; підсумкова пере-
вірка виконання завдання, врахування помилок  
(Бойчук, 2018: 301).

3. Урок в інклюзивному класі, де є діти з осо-
бливими освітніми потребами, повинен перед-
бачати велику кількість використання наочності 
для спрощення сприйняття матеріалу. Причина 
в тому, що діти з ОМЗ мають деякі інтелектуальні 
порушення у сприйнятті матеріалу, спираються на 
наочно-образне мислення, не можуть у повному 
обсязі використовувати словесно-логічне мис-
лення, оскільки воно у них має уповільнений 
характер (Бойчук, 2018: 307).

4. Одна з основних вимог до уроку – це вра-
хування слабкої уваги дітей з обмеженими мож-
ливостями здоров’я, їх виснаження та переси-
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чення одноманітною діяльністю. Тому на уроці 
вчитель повинен змінювати різні види діяльності: 
починати урок краще із завдань, які тренують 
пам’ять, увагу; складні інтелектуальні завдання 
використовувати тільки в середині уроку; чергу-
вати завдання, пов’язані з навчанням, і завдання, 
які мають тільки корекційну спрямованість 
(зорова гімнастика, використання завдань на роз-
виток дрібної моторики, розвиток сприйняття і 
мислення); використовувати сюрпризні, ігрові 
моменти, моменти змагання, інтриги, рольові 
ігри, мініпостановки (тобто всю ту діяльність, яка 
зачіпає емоції дітей і пов’язує знання з життям).

Висновки. Отже, у роботі вчителя з молод-
шими школярами з особливими освітніми потре-
бами на уроці потрібно зважати на індивідуально-

типологічні особливості дітей, використовувати 
диференційований підхід. Планування уроку 
в інклюзивному класі повинне включати у себе 
як загальноосвітні завдання (задоволення освіт-
ніх потреб в межах державного стандарту), так і 
корекційно-розвиваючі завдання.

Під час планування уроку в інклюзивному 
класі вчитель повинен дотримуватися таких вимог 
до роботи з дітьми з особливими освітніми потре-
бами: урок повинен мати чіткий алгоритм; кожне 
завдання, яке пропонують «особливим» дітям, 
теж має відповідати певним алгоритмам дій; вико-
ристання значної кількості наочності з урахуван-
ням індивідуально-типологічних особливостей 
(вади зору, слуху, мовлення та ін.); зміна видів 
діяльності школярів.
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РОЗВИТОК СОЦІАЛЬНО-ПРОФЕСІЙНОЇ ЗРІЛОСТІ В ПРОЦЕСІ 
МАГІСТЕРСЬКОЇ ПІДГОТОВКИ НА ЗАСАДАХ ПЕДАГОГІЧНОЇ АКМЕОЛОГІЇ

У статті автор показує особливості розвитку соціально-професійної зрілості майбутнього педагога в кон-
тексті педагогічної акмеології. Отже, існує нагальна потреба оптимізації процесу професійної підготовки май-
бутніх викладачів на засадах нової методології, яка б дозволила поєднати у навчально-виховному процесі осо-
бистісний і професійний розвиток, спрямувала професійне самовизначення та самовдосконалення майбутнього 
фахівця, сприяла б його самореалізації та досягненню вершин розвитку у професійній діяльності.

У загальній системі педагогічного професіогенезу працівників освітньо-виховної сфери особливе місце посідає 
етап підготовки у педагогічних навчальних закладах з огляду на його цілеспрямованість, фундаментальність, 
академічність, активно-розвивальний характер. Під його впливом первинні образні уявлення про особливості 
професійної праці педагога на час її вибору поступово наближаються до цілісного модельного ставлення до її 
реалій, завдань, способів діяльності на основі набуття спеціальних знань, умінь і навичок, а також у студентів 
цілеспрямовано формуються мотиваційні, інтелектуальні, операційно-вольові професійно-особистісні утворен-
ня. Цей етап професіогенезу виступає провідною умовою становлення професіоналізму педагогічних працівників 
як складного соціально детермінованого прогресивно спрямованого «саморуху» майбутнього фахівця-освітяни-
на до необхідного й достатнього для виконання посадових обов’язків рівня професійно-педагогічного розвитку.

Вважаємо, що процес професійної підготовки майбутнього педагога має спиратися на розроблену акмеогра-
му та професіограму, моделювати професійно-особистісний розвиток фахівця відповідно до змісту і завдань 
професійної діяльності. Це дозволить не тільки спрямувати процес професійної підготовки на певну ідеальну 
модель фахівця, але й актуалізувати професійне самовизначення та саморозвиток майбутнього педагога.

Виходячи з цього, під ціллю формування професіоналізму майбутнього викладача слід розуміти реальну модель 
бажаного результату засвоєння студентами змісту професійної освіти, до якого прагнуть у процесі спеціаль-
но організованої системи послідовної взаємодії учасники освітнього процесу (студенти і викладачі), а також 
результат розвитку й саморозвитку майбутнім фахівцем професійно важливих якостей та характеристик, 
набуття досвіду розв’язання завдань професійної діяльності.

Ключові слова: майбутній педагог, діяльність, особистість, самовизначення, самовдосконалення, акмеологія.
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DEVELOPMENT OF SOCIO-PROFESSIONAL MATURITY IN THE PROCESS  
OF MASTER’S TRAINING ON THE BASIS OF PEDAGOGICAL ACMEOLOGY

In the article the author shows the features of future pedagogue’s socio-professional maturity development in the 
context of pedagogical acmeology. Therefore, there exists an urgent need to optimize the process of professional training 
of future lecturers on the basis of a new methodology that would combine personal and professional development in the 
educational and upbringing process, direct professional self-determination and self-improvement of the future specialist, 
contribute to one’s self-realization and reaching the acme of development in professional activity.

In the general system of pedagogical professional genesis of employees of the educational and upbringing sphere a 
special place is occupied by the stage of training in pedagogical educational institutions in view of its purposefulness, 
fundamentality, academicism, active-developmental character. Under its influence, the primary figurative ideas about 
the features of the pedagogue’s professional work at the time of its choice gradually approach a holistic model attitude 
to its realities, tasks, methods of activity based on the acquisition of special knowledge, skills and abilities, as well as 
students purposefully form motivational, intellectual, operational-voluntary professional and personal formations. This 
stage of professional genesis is a leading condition for the professionalism of pedagogical staff as a complex socially 
determined progressively directed “self-movement” of the future professional-educator to the necessary and sufficient 
level of professional and pedagogical development for the carrying out corresponding duties.
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We believe that the process of professional training of future pedagogue should be based on the designed acmeogram 
and professiogram, model the professional and personal development of the specialist in accordance with the content 
and objectives of professional activity. This will not only allow directing the process of professional training to a certain 
ideal model of the specialist, but also actualizing the professional self-determination and self-development of the future 
pedagogue.

Based on this, the goal of forming the professionalism of the future teacher should be understood as a real model of 
the desired result of students’ mastering the content of professional education, which is sought in the process of a specially 
organized system of consistent interaction of participants in the educational process (students and lecturers), as well as 
the development and self-development by future professionals professionally important qualities and characteristics.

Key words: future pedagogue, activity, personality, self-determination, self-improvement, acmeology.

Постановка проблеми. Будь-який педагогіч-
ний вплив, що спрямований на розвиток у сту-
дентів відповідних рефлексивних знань і умінь, 
передбачає їх розвиток тільки через адекватну 
актуалізацію їхньої індивідуальної діяльності.

Зміст навчальної діяльності має бути 
суб’єктивно значущим для майбутніх викладачів 
і вибудовуватися з урахуванням способів і осо-
бливостей побудови ними своєї рефлексивної 
діяльності.

Самовизначення рефлексивної діяльності, її 
динаміка повинні стати об’єктом управління з 
боку викладача. Цей управлінський вплив має 
бути зрозумілим студенту, а сама навчальна діяль-
ність усвідомлюватися ним як «власна».

Метою дослідження ми вбачаємо кореляцію 
між рівнем соціально-професійної зрілості май-
бутнього педагога та інтенсивністю досягнення 
ним «акме». Завдання вивчення сучасних кон-
цепцій підготовки майбутніх викладачів дозволяє 
виокремити такі ключові теоретичні ідеї: процес 
професійної підготовки, який здійснюється на 
основі компетентнісного підходу, неможливий 
без акцентування суб’єктної позиції студента як 
майбутнього фахівця; на відміну від домінуючого 
когнітивно-технологічного аспекту, характерного 
для традиційної системи професійної підготовки, 
пріоритетним напрямом є реалізація персоніфіко-
ваного підходу, пов’язаного з розгортанням інди-
відуальної траєкторії професійного становлення; 
на всіх рівнях взаємодії викладачів і студентів 
необхідною умовою є відмова від традиційної 
«над-позиції» викладача на користь паритетних 
відносин усіх учасників освітнього процесу.

Аналіз досліджень. Аналіз останніх дослі-
джень і публікацій свідчить про те, що проблема 
соціально-професійної зрілості майбутніх педа-
гогів у процесі магістерської підготовки дотепер 
не вирішена. На сучасному етапі розвитку педа-
гогічних наук розкриваються такі поняття, як: 
«особистісна зрілість» (П. Гальперін, П. Якоб-
сон, К. Абульханова-Славська та ін.); «моральна 
зрілість» (А. Бєлкін, В. Несмєлов, А. Деркач); 
«психологічна зрілість» (Б. Ананьєв, А. Асмолов, 

А. Бодальов, К. Абульханова-Славська та ін.); 
«професійна зрілість» (Ю. Бардін, Ю. Кузнєцов, 
Т. Заславська, С. Наумкіна); окремі аспекти соці-
альної зрілості розкриваються у працях Л. Когана, 
С. Іконникової, В. Лисовського, В. Радула, 
А. Реана, Є. Головахи та ін.

У сучасних працях всебічно розглядаються 
сутність та шляхи розвитку соціальної зрілості 
особистості у контексті підготовки майбутнього 
педагога (О. Андрієнко, О. Ганжа, М. Ємелья-
нова, О. Каменєва, М. Лебедик, В. Радул, О. Сол-
датченко та ін.); окремі аспекти формування соці-
альної зрілості у професійній освіті (Т. Комар, 
О. Коптєва, Т. Мальцева, О. Михайлов, С. Полі-
щук, І. Руднєва, Т. Хмуринська, Г. Яворська та ін.).

Мета статті – розглянути особливості розви-
тку соціально-професійної зрілості майбутнього 
педагога в контексті педагогічної акмеології.

Виклад основного матеріалу. У науковій 
літературі сходження людини до професіоналізму 
називається професіоналізацією. А. Маркова під 
професіоналізацією розуміє цілісний безперерв-
ний процес становлення особистості фахівця і 
професіонала, який починається з моменту вибору 
професії, триває протягом усього професійного 
життя людини і завершується, коли людина при-
пиняє свою професійну діяльність. Результатами 
професіоналізації можна вважати становлення 
професіонала, розвиток нових професійно важли-
вих якостей, перехід людини на наступний рівень 
професіоналізму (Маркова, 1996).

Нині педагогічна освіта дедалі більше розгля-
дається не лише як виробництво та набуття люди-
ною педагогічних знань і навичок, присвоєння 
цінностей і смислів, а і як розкриття сутнісних 
сил, внутрішнього потенціалу особистості май-
бутнього фахівця, що дає йому змогу компетентно 
і відповідально виконувати соціально-професійні 
ролі, продукувати нові ідеї, рішення, створюючи 
тим реальні передумови для саморозвитку осо-
бистості майбутнього педагога (Радул, 2017).

Отже, між викладачами та студентами повинні 
будуватися суб’єкт-суб’єктні відносини, механізм 
яких визначається особливостями соціального 
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розвитку, взаємопроникненням «зовнішніх впли-
вів» і «внутрішніх умов» (Рубінштейн, 1989).

На нашу думку, цим завданням відповідає педа-
гогічна акмеологія. Її дослідники вважають, що 
«педагогічна акмеологія вивчає механізми досяг-
нення індивідуальної і колективної діяльності, 
пов’язаної з вирішенням педагогічних завдань, 
досліджує поетапне становлення викладача, 
мотиви професійних досягнень, траєкторії досяг-
нення професіоналізму в педагогіці, приділяє увагу 
тому, як людина в процесі засвоєння соціальних і 
професійних вимог визначає для себе оптимальну 
індивідуальну стратегію (акмеограму) досягнення 
вершин професіоналізму й зрілості з урахуван-
ням неповторного сполучення своїх потреб, мож-
ливостей і здібностей» (Деркач, Зазикін, 2003).

Акмеограма – це всебічний опис професійної 
діяльності фахівця, що включає стійкі індивіду-
альні, суб’єктно-діяльнісні та особистісні якості, 
що є для такої діяльності професійно важливими, 
забезпечують її успішність. Використання акмео-
грами як найбільш повного системного опису про-
фесіоналізму педагога дозволяє не тільки виділити 
його бажані компоненти, але й визначити ті з них, 
які перешкоджають продуктивній діяльності. Такі 
протипоказання грають роль психологічних труд-
нощів, бар’єрів, блокаторів. Зіставлення реально 
сформованих якостей педагога з показниками 
акмеограми дозволяє визначити рівень його про-
фесійної компетентності, виробити стратегію про-
сування до вершин професіоналізму, до оптималь-
ної практичної діяльності (Деркач, Зазикін, 2003).

Ми враховуємо думку, що акмеограма – це 
«індивідуальний зріз потенційного у педагога, 
його можливостей, перспектив. Вона висвітлює 
те, над чим необхідно працювати, щоб досягти 
високого рівня професіоналізму у педагогічній 
діяльності. Акмеограма є основою індивідуально-
професійного розвитку, бо професіонал високого 
класу – це «продукт одиничного виробництва» 
(Деркач, Зазикін, 2003: 137).

На нашу думку, доречно враховувати акмео-
логічні фактори професіоналізації майбутнього 
фахівця, обґрунтовані В. Сластьоніним, тобто 
основні причини, що мають характер рушійних 
сил, головні детермінанти досягнення вершин 
професіоналізму (Стастенин, Мажар, 1991). Най-
важливішими акмеологічними факторами про-
фесіоналізації дослідник вважає: прагнення осо-
бистості до самореалізації, високі особистісні та 
професійні стандарти, високий рівень професій-
ного сприйняття і мислення, престиж професіо-
налізму тощо. Зовнішні чинники або стимулюють 
роботу над собою, спонукаючи розвиватися, або 

змушують майбутнього педагога використовувати 
різні техніки, що знімають ці протиріччя, насам-
перед  у його свідомості.

У цьому контексті важливою умовою оптимі-
зації професійної підготовки є цілепокладання 
професійного розвитку, сприяння розвитку про-
фесійної спрямованості майбутнього педагога.

З погляду акмеології цілепокладання – це про-
цес сенсоутворення, що сприяє цілісному розвитку 
особистості професіонала, закріпленню і накопи-
ченню прогресивного життєвого досвіду, форму-
ванню соціально-професійної зрілості як провідної 
характеристики високого рівня професіоналізму.

Цілі розрізняються за джерелом і способом 
утворення, а також за масштабом значення і обся-
гом часу.

За джерелом і способом утворення цілей роз-
різняють: внутрішні або ініціативні (формуються 
людиною або соціальною системою самостійно 
в процесі їхньої діяльності); зовнішні (задаються 
зовні, як це має місце у випадку педагогічних сис-
тем, для яких цілі задаються суспільством).

Вони розрізняються між собою способом 
зв’язку цілей з потребами (індивідуальними або 
груповими), що спонукають суб’єкта (індивіду-
ального або групового) до досягнення цих цілей.

Якщо цілі, що задаються ззовні, звичайно фор-
мулюються у вигляді вимог, норм поведінки, нака-
зів тощо в межах певного суспільства і начебто 
накладаються на наявні потреби і мотиви окремої 
людини, то ініціативні внутрішні цілі формуються 
на основі потреб і мотивів.

За масштабом значення і часового обсягу 
цілей розрізняють: ціль-ідеал (ідеал або «над-
задача». І це той кінцевий бажаний результат, 
якого можна лише прагнути, постійно набли-
жаючись (досягнення акмевикладача-про-
фесіонала); стратегічні цілі (довгостроко-
вий бажаний результат і досягнення високого 
(творчого) рівня професіоналізму); тактичні цілі 
(визначають як проміжний бажаний результат у 
близькому майбутньому – формування професій-
ної компетентності, професійної майстерності, 
розвиток професійної культури); оперативні цілі 
(визначаються як бажаний результат у такий момент 
досягнення певного навчального успіху, форму-
вання знань, умінь, навичок з педагогіки тощо).

Отже, умовою цілепокладання становлення 
професіоналізму майбутнього викладача є так-
сономія (розташування у ієрархічному порядку) 
цілей і завдань професійної підготовки, визначе-
них у державних стандартах підготовки майбут-
ніх викладачів відповідно до цілей формування 
їхнього професіоналізму.
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Педагогічне цілепокладання представлене 
кількома напрямами: загальнопедагогічним, 
дидактичним та виховним. У межах процесу про-
фесійної освіти зовнішнє спрямування здійсню-
ється засобом реалізації педагогічних техноло-
гій, як зазначають науковці, зокрема О. Пєхота 
(Пєхота, Єрмакова, 2012). С. Сисоєва стверджує, 
що ціль (завдання) педагогічної технології поля-
гає у проєктуванні бажаного навчально-виховного 
середовища, яке б сприяло суб’єкт-суб’єктним 
відносинам учасників процесу, а це зі свого боку 
реалізації особистісно орієнтованого підходу 
в освітньому процесі (Сисоєва, 2011).

У процесі дослідження з’ясовано, що важ-
ливими технологіями формування професіона-
лізму майбутнього викладача є такі: технологія 
модульного навчання, яка порівняно з традицій-
ною лекційно-семінарською системою навчання 
відрізняється тим, що сама професійна діяль-
ність викладача, як і навчальна діяльність сту-
дента, набувають принципово іншого характеру: 
центральною фігурою навчального процесу 
реально стає студент.

– Технологія групової роботи передбачає залу-
чення студентів до змістовного співробітництва, 
де вони виступають суб’єктами спільної навчаль-
ної діяльності.

– Технологія проблемного навчання. У про-
блемному навчанні відкрито втілюються пізна-
вальні протиріччя, які реалізуються у разі ство-
рення й загострення проблемної ситуації, що 
викликає потребу в опануванні знань і вмінь для 
вирішення пізнавальних задач. Під проблемним 
навчанням ми розуміємо процес, що моделює мис-
лення і має пошуковий, дослідницький характер, 
при якому втілюються пізнавальні протиріччя, 
що реалізуються у разі створення та загострення 
викладачем проблемної ситуації та організації 
ним необхідних умов для її вирішення.

– Технології творчого розвитку особистості. 
До цих технологій будемо відносити: навчання 
у співробітництві, метод проєктів, різнорівневе 
навчання, індивідуальний і диференційований 
підхід, де викладач виступає як компетентний 
консультант, помічник, організатор педагогічної 
взаємодії зі студентами у пізнавальній діяльності.

– Технологія формування стимулів до педаго-
гічної творчості. Формування стимулів до педа-
гогічної творчості доцільно розглядати як процес 
створення психолого-педагогічної системи, ком-
поненти якої (зміст, форми, методи, засоби про-
фесійної підготовки, особливості комунікативних 
зв’язків між суб’єктами навчального процесу) 
забезпечують умови для творчої діяльності сту-

дентів з метою формування у них стійкої сфери 
творчої професійної діяльності.

– Проєктна технологія. Навчальне проєкту-
вання орієнтоване насамперед на самостійну 
діяльність студентів – індивідуальну, парну або 
групову. Передбачає розв’язання певної про-
блеми, яка передбачає, з одного боку, викорис-
тання різноманітних методів, засобів навчання, 
а з іншого – інтегрування знань і умінь із різних 
галузей науки, техніки, творчості.

Важливою умовою формування професіона-
лізму майбутнього педагога є, на нашу думку, 
врахування у процесі професійної підготовки 
основних акмеологічних законів, якими, за 
А. Деркачем і В. Зазикіним, є: 1) закон особис-
тісно-професійного розвитку і примноження 
особистісного потенціалу, який встановлює 
взаємозв’язок між процесом становлення про-
фесійних характеристик і формуванням цілісної 
особистості; 2) закон самовираження особис-
тості в професії, який описує процеси і меха-
нізми професійного самовизначення, самоствер-
дження, самореалізації створення професійного 
образу «Я» і особистісно-професійного росту 
в контексті самовираження особистості в профе-
сії (Деркач, Зазикін, 2003: 51–52).

Реалізація цих законів, на нашу думку, дозво-
ляє розглядати професійну підготовку як процес 
неперервного професійного становлення ціліс-
ної особистості майбутнього викладача, а також 
активно залучити до процесу формування профе-
сіоналізму механізми особистісної самоактуаліза-
ції та пов’язану з ними сферу внутрішньої моти-
вації майбутнього педагога.

Ми враховуємо думку науковців, зокрема 
Є. Бондаревської, А. Деркача, В. Сластьоніна, 
і вважаємо, що подібний підхід вимагає враху-
вання принципу варіативності у виборі засобів 
взаємодії суб’єктів освітнього процесу, тобто 
такої організації навчально-виховної роботи, яка 
відповідала б запитам самої особистості і суспіль-
ства. Умовами реалізації цього принципу в про-
цесі формування професіоналізму майбутнього 
викладача є таке: опора у вихованні і навчанні на 
практичний досвід, особистісні потреби самороз-
витку, що є у студентів; демонстрація можливос-
тей застосування теоретичних знань у професій-
ній діяльності; залучення майбутніх викладачів 
до участі в інтелектуальній, фізичній, духовній 
праці, громадському житті в академічній групі, на 
факультеті, в університеті з метою розвитку про-
фесійного світогляду, професійної культури, осо-
бистісної спрямованості на професійну діяльність 
і саморозвиток професіоналізму.

Данилов С. Розвиток соціально-професійної зрілості в процесі магістерської підготовки…
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Педагогiка

Ми враховуємо думку Н. Кузьміної, що однією 
з основних професійно значущих якостей педа-
гога є його «особистісна спрямованість» (Кузь-
міна, 1970). Згідно з акмеологічним підходом осо-
бистісна спрямованість є одним із найважливіших 
суб’єктивних чинників досягнення вершини в про-
фесійно-педагогічній діяльності. Вибір головних 
стратегій діяльності зумовлює, на думку Н. Кузь-
міної, три типи спрямованості: істинно педаго-
гічну; формально педагогічну; псевдопедагогічну.

У період навчання у вищій школі наявна 
загальна спрямованість студентів на власне май-
бутнє, і все нинішнє виступає для них у фокусі 
цієї нової спрямованості їхньої особистості.

Навчально-професійна мотивація характеризу-
ється складною структурою, однією з форм якої 
є структура внутрішньої (орієнтованої на процес 
і результат) та зовнішньої мотивації. Суттєвими 
є такі характеристики, як стійкість мотивації, 
її зв’язок з рівнем інтелектуального розвитку і 
характером навчальної діяльності.

С. Рубінштейн стверджував, що мотиви визна-
чаються задачами (цілями) не менше, ніж задачі 
мотивами. Тому в навчально-професійній діяль-
ності теж можна виокремити два види цілей: ціль 
як наповнення мотиву (отримати оцінку, знання, 
досвід, уникнути покарання) і цілі, які задаються 
іншими людьми і суспільством загалом, до яких 
належать і власне цілі вищої професійної освіти 
(Рубинштейн, 1989).

Як і будь-яка інша, навчально-професійна 
мотивація визначається кількома факторами, спе-
цифічними для тієї діяльності, в межах якої вона 
існує: самою системою освіти, освітньою уста-
новою (тип навчального закладу, його профіль, 
популярність тощо); особливостями організації 
освітнього процесу (кредитно-модульна система); 
суб’єктивними особливостями самих студентів; 
особливостями педагогів і їхніх стосунків зі сту-
дентами, ставлення до справи, і, нарешті, специ-
фікою самого навчального предмета.

Становленню позитивної мотивації до роз-
витку професіоналізму у майбутнього педагога 
сприяє професійна самоідентифікація.

Самоідентифікація є важливою умовою ста-
новлення і збереження ідентичності людини, 
однак, на відміну від процесу ідентифікації, де 
людина порівнює себе з іншими, у процесі само-
ідентифікації відбувається співвіднесення себе із 
самим собою. В результаті цього формується уяв-
лення про себе як самототожної, унікальної осо-
бистості. Результатом самоідентифікації є форму-
вання «Образу Я» людини.

Ґрунтуючись на проведеному аналізі теоре-
тичних праць, можна зазначити, що формування 
професійної «Я-концепції» базується на загальній 
«Я-концепції», в процесі професійного самовиз-
начення особистості, засвоєнні функціонально 
визначених професійних ролей, входження осо-
бистості до професійного середовища та динаміці 
оцінки себе як фахівця.

Необхідною умовою професійної самоіденти-
фікації є неодмінне проходження всіх її етапів, 
з притаманними їм особливостями, а саме:

– підготовчий етап, на якому відбувається 
професійне самовизначення особистості (фор-
муються уявлення про професію, її стереотипи і 
образи; мотиваційний компонент вибору профе-
сії; професійно важливі якості, необхідні для її 
оволодіння; визначається власне місце у вибраній 
професії на основі врахування вимог до особис-
тості щодо конкретної спеціалізації);

– етап прийняття: готовність студента до 
виконання професійних функцій (усвідомлення 
соціальних професійних ролей та установок; 
сформованість індивідуальних стереотипів такої 
професії, співвіднесення їх з поглядами, виробле-
ними у суспільстві; порівняння системи особис-
тісних смислів індивіда стосовно системи профе-
сійних цінностей);

– самореалізація: перехід від репродуктивного 
виконання до творчого (співвіднесення люди-
ною власних життєвих цілей, задатків, здібнос-
тей з об’єктивними можливостями їх реалізації у 
сфері праці; врахування власного рівня домагань, 
досвіду успіху і невдач у професійній діяльності);

– самовдосконалення, тобто перехід до 
потреби у самодіагностиці, самопізнанні, профе-
сійна самооцінка тощо.

Ми поділяємо думку А. Деркача та В. Зази-
кіна, що самооцінка є важливою детермінантою 
професійної самосвідомості. Науковці зазнача-
ють, що на адекватну самооцінку впливають не 
тільки результативність діяльності, а й соціальні 
фактори, оціночні судження та відношення інших 
(Деркач, Зазикін, 2003:173). Оскільки змістом 
самооцінки є ставлення майбутнього викладача 
до власної професійної діяльності та розвитку 
професійно важливих якостей і характеристик 
стосовно професійних еталонів та стандартів, 
вважаємо, що у процесі професійної підготовки 
майбутнім викладачам педагогіки мають бути 
представлені високі зразки педагогічного про-
фесіоналізму, критерії розвитку професійної 
культури та професійної компетентності викла-
дача педагогіки, сформовано уміння й навички 
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рефлексії процесу професійного становлення  
та власної професійної діяльності.

Ми враховуємо позицію В. Сластьоніна, 
що важливою складовою частиною профе-
сійно-педагогічної культури (змістової характе-
ристики професіоналізму майбутнього викла-
дача) є рефлексивна культура, що включає 
у себе рефлективність як особистісну якість, 
ціннісно-смислові життєві та професійні орі-
єнтири, професійно-особистісний потенціал, 
відповідальність як критерій соціальної та про-
фесійної зрілості (Сластьонін, Мажар, 1991: 38).

Вважаємо, що оволодіння майбутніми виклада-
чами рефлексивною культурою зумовлює станов-
лення у них своєрідної гуманістичної орієнтації, адек-
ватної професійної самооцінки, передбачає пошук 
сенсу своєї професії, вибір професійної позиції.

На думку В. Сластьоніна, основні параметри 
технології формування рефлексивної культури 
майбутнього педагога можуть бути представлені як 
етапи освітнього процесу крізь призму суб’єктного 
самоздійснення, самоствердження, самореалі-
зації студентів (Сластьонін, Мажар, 1991: 39).

Зазначимо також, що в акмеології становлення 
ціннісних орієнтацій особистості пов’язується з 
формуванням сенсу (смислу) життя і діяльності. 
Так, Л. Коган поняття «смисл» розглядає через 
ціннісне самовизначення людини, звертає увагу 
на той факт, що вона може одночасно належати 
різним «мікросередовищам», які можуть чинити 
на нього різновекторні впливи.

Ми поділяємо думку Л. Когана, що людина не 
може засвоїти все багатство соціального досвіду 
людства, тому самовизначення особистості, фор-
мування смислу її життя та відповідних мотивів 
діяльності пов’язане з відбором тих цінностей, які 
найбільшою мірою відповідають її індивідуальним 
установкам, потребам й інтересам (Коган, 1984).

Ми враховуємо висновки А. Деркача та В. Зази-
кіна, що ціннісні орієнтації тісно пов’язані з про-
фесійним менталітетом та мотиваційно-смис-
ловою сферою особистості. На думку вчених, 
важливу роль у становленні професіоналізму віді-
грають термінальні цінності – матеріальний ста-

ток, соціальна захищеність, кар’єрне зростання, 
особистісна самореалізація, цінності збереження 
здоров’я тощо (Деркач, Зазикін, 2003: 176–177).

Виходячи з того, що творчість – це продук-
тивна людська діяльність, яка здатна породжу-
вати якісно нові матеріальні та духовні цінності 
суспільного значення, С. Сисоєва наголошує, що 
особистісні якості найбільш яскраво виявляються 
у творчості, яка забезпечує особистості її сутнісну 
й цілісну самореалізацію (Сисоєва, 2011).

Висновки. Відповідно, пріоритетним завдан-
ням навчального процесу є розвиток таких твор-
чих якостей особистості майбутнього педагога, 
як: позитивне уявлення про себе (адекватна 
оцінка), бажання пізнати себе; творчий інтерес, 
допитливість; потяг до пошуку нової інформації, 
фактів; мотивація досягнення; сміливість, готов-
ність до ризику, самостійність, ініціативність, 
упевненість у своїх силах та здібностях, ціле-
спрямованість, наполегливість, уміння довести 
почату справу до кінця, працелюбність, емо-
ційна активність; проблемне бачення, здатність 
до висування гіпотез, оригінальних ідей, здат-
ність до дослідницької діяльності, розвинена 
уява, фантазія, здатність до виявлення протиріч, 
здатність до подолання інерції мислення, уміння 
аналізувати, інтегрувати та синтезувати інформа-
цію, здатність до міжособистісного спілкування; 
альтернативність, дивергентність, точність мис-
лення, міцність та асоціативність пам’яті, ціліс-
ність, синтетичність, свіжість, самостійність 
сприйняття, пошуково-перетворюючий стиль 
мислення; комунікативні якості, отже, ставлення 
до майбутнього викладача як соціально зрілої 
особистості, носія наукового світогляду, перед-
бачає розвиток його рефлексії, сприяння усві-
домленню ним себе суб’єктом діяльності, носієм 
певних суспільних та професійних цінностей, 
соціально корисною особистістю. Це, зі свого 
боку, означає необхідність посилення діалогіч-
ності навчання, спеціальної організації педаго-
гічного спілкування, створення для студентів 
умов та можливості відстоювати свої погляди, 
цілі, життєві позиції у навчально-виховній роботі.
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TYPES OF CONTROL FOR CHECKING LAW FACULTY  
STUDENTS’ SKILLS AND COMPETENCES

In today’s world of integration, the problem of the quality of education, namely language communication, is acute.
We are looking for different assessment methods and technologies that will be in line with international standards. 

In order for Ukraine to be one of the technically, economically and culturally developed countries of the world, it is 
first necessary to modernize domestic education. the results of which are their state final certification and competitive 
selection for higher education and master’s degree. Such conditions of final assessment require teachers to use more 
effective techniques and methods of control and assessment of knowledge, skills and abilities of students. Among such 
effective methods can be identified testing, which means the relevance of the selected research.

The main goal of all teachers of foreign languages is to teach their students as accurately and effectively as possible 
to speak a foreign language to be ready to communicate in any format and understand the interlocutor in various life 
situations.

At this time, teachers face a speech task and communicative motivation
In senior courses, the language experience of students acquired by them in the previous stages of language learning is 

systematized and generalized. Methods and types of educational activities are increasingly taking forms close to the real 
conditions of communication. Creative, project, group, interactive forms of student work are widely used. The content of 
education is differentiated according to the profile of study.

Test control is an effective form of control that ensures the effective implementation of all its functions in the process 
of learning any foreign language for professional purposes.

In this article we are going to study the effectiveness of test control and the peculiarities of its use in teaching a foreign 
language for professional purposes.

We also try to analyze the pros and cons of testing as a method of knowledge control; determine its forms and features 
in foreign language classes for professional purposes;

The subject of research – testing, as one of the forms of assessment and control of skills and abilities in English classes.
Key words: test, control, competence, method, effectiveness, learning process, technology.
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ЕФЕКТИВНІСТЬ ТЕСТОВОГО КОНТРОЛЮ ТА ОСОБЛИВОСТІ  
ЙОГО ВИКОРИСТАННЯ У НАВЧАННІ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ  

СТУДЕНТІВ ЮРИДИЧНОГО ФАКУЛЬТЕТУ

У сучасному світі інтеграції гостро стоїть проблема якості освіти, а саме мовного спілкування.
Ми шукаємо різні методи й технології оцінки, які відповідають міжнародним стандартам. Для того, щоб 

Україна була однією з технічно, економічно й культурно розвинених країн світу, насамперед необхідно модернізу-
вати вітчизняну освіту. результатами чого є державна підсумкова атестація та конкурсний відбір для здобут-
тя вищої освіти й магістратури. Такі умови підсумкового оцінювання вимагають від викладачів використання 
ефективніших прийомів і методів контролю та оцінки знань, умінь і навичок учнів. Серед таких ефективних 
методів можна виділити тестування, що означає доречність обраного дослідження.

Головна мета всіх викладачів іноземних мов – навчити своїх учнів якомога точніше й ефективніше розмовля-
ти іноземною мовою, бути готовими до спілкування в будь-якому форматі й розуміння співрозмовника в різних 
життєвих ситуаціях.

Натепер перед викладачами стоїть мовленнєве завдання та комунікативна мотивація.
На старших курсах мовний досвід учнів, набутий ними на попередніх етапах вивчення мови, системати-

зується та узагальнюється. Методи й види навчальної діяльності все частіше набувають форм, близьких до 
реальних умов спілкування. Широко використовуються творчі, проєктні, групові, інтерактивні форми роботи 
студентів. Зміст освіти диференційовано відповідно до профілю навчання.

Dimova I. Types of control for checking law faculty students’ skills and competences
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Тестовий контроль – це дійова форма контролю, яка забезпечує ефективне виконання всіх його функцій у про-
цесі вивчення будь-якої іноземної мови в професійних цілях.

У статті ми збираємося вивчити ефективність тестового контролю та особливості його використання під 
час викладання іноземної мови в професійних цілях.

Ми також намагаємося проаналізувати плюси й мінуси тестування як методу контролю знань; визначити 
його форми й особливості на заняттях з іноземної мови з професійною метою.

Предмет дослідження – тестування як одна з форм оцінювання та контролю вмінь і навичок на уроках 
англійської мови.

За мету ми поставили дослідження ефективності тестового контролю та особливості його використання 
в навчанні іноземної мови за професійним спрямуванням.

Ключові слова: тест, контроль, компетентність, метод, ефективність, процес навчання, технологія.

Introduction. In today’s world, the psychological 
and social demand of high school students is language 
communication, because learning a foreign language 
in a professional field is a very complex process that 
requires both an individual approach to each and 
more time to learn.

High school students have certain psychological 
characteristics that distinguish them from previous 
years. The thinking of a student majoring in “Law” 
acquires an emotional character, and intellectual activ-
ity acquires a special color associated with his self-de-
termination and his desire to develop in the profession. 
Psychological features of student development are 
manifested in all aspects of his educational activities. 
During this period, it is important for the student not to 
learn individual facts or details, but to understand the 
essence, specific actions or general scheme of activity.

Presenting main material. Senior students with 
such a condition of learning a foreign language in a 
professional field have fewer study hours, study at 
the standard level and at the end must reach level B2 
(Баранова, 2002: 13).

In this case, senior students have in-depth study 
of a foreign language in a professional field, it will 
cost more hours, teaching methods are used, taking 
into account the profiling, which deepens the level of 
knowledge to the level of B2. The information pro-
vided differs significantly from the usual basic course 
in its topics, which may include:

1) features of communicative behavior in different 
English-speaking countries;

2) linguistic / stylistic features of different genres 
of oral and written speech;

3) translation as a professionally-oriented means 
and type of speech activity;

4) the literature of the countries whose language 
is being studied;

5) information on the culture (theater, cinema, 
mass media, national traditions and customs, folk 
art, genres of contemporary art, including music, pop 
music, etc.) of the countries whose language is studied;

6) regional information;
7) information on the history of the country whose 

language is being studied, etc.

Thus, the main aspects of teaching a foreign lan-
guage in a professional field are awareness of the psy-
chological characteristics of age and the formation 
and development of language competence in them as 
the main problem of the language barrier.

The concepts of monitoring and evaluation of stu-
dents are an integral part of successful education around 
the world, they are an important factor in the learning 
process in any subject, including foreign languages.

The concept of control has several meanings, 
including testing of knowledge and skills or observa-
tion of any educational activity. The control helps the 
teacher to determine (Гальскова, 2000: 150):

1) the degree of mastering the material;
2) gaps in knowledge on certain topics;
3) evaluate their work, find shortcomings in it and 

correct;
4) timely pay attention to misunderstanding of the 

material;
5) check the ability to apply the acquired knowl-

edge;
6) check the completeness of knowledge, etc.
Translated from English the word itself “Test” 

means control or verification. Regarding the control 
of foreign language classes for professional purposes, 
there are such types as:

– speech control (which tests the skills of speech 
mechanisms and correctness and content of state-
ments);

– reading and writing control checked in com-
prehension of the text and reading technique aloud, 
and writing – in the correctness of dictation, etc.);

– audition control (control of comprehension of 
the listened text).

In order to check the effectiveness of teaching, 
mastering the material, topics incomprehensible to 
students and their level of education – around the 
world use different methods of knowledge control 
and assessment.

In order to assess the level of student knowledge, 
two formats are usually used – the usual test and testing.

These two methods differ in many ways, but the 
most important are:

1. Time.
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Test takes more time to write and test than testing.
Testing is usually to choose the right one from sev-

eral options, and the test may contain long detailed 
answers, which take much longer to write, justify 
and verify.

2. Objectivity.
Usually, the method of testing is more objective, 

because it is assessed purely by the result and the cal-
culation of the correct answers, while the test of the 
teacher may take into account the unconscious atti-
tude of the teacher to behavior, antipathies or sympa-
thies to certain students.

Thus, the implementation of control in teaching a 
foreign language in a professional field is carried out 
by different methods, but testing is a more accurate 
method of testing student knowledge. The test is also 
a good element to reinforce the acquired knowledge.

Testing is one of the best methods to identify gaps 
in knowledge, because it is a collection of tasks that 
allow you to assess the level of knowledge in several 
topics at once.

It is also a more objective means of pedagogical 
assessment.

There are the following types of control over the 
study of a foreign language by professional orienta-
tion in higher education.

1. Preliminary control, which checks the initial 
level of training, ie the degree of mastery of a for-
eign language program in a professional field. Cur-
rent control, ie control of skills acquired after passing 
some of the lexical and grammatical material. It is 
carried out periodically throughout the study process 
at the university.

2. Current or final control, which is usually carried 
out after studying a section or lesson of the textbook. 
The results of such control allow to adjust the further 
course of the educational process.

3. Final control, which is usually conducted after 
graduation during the semester during exams.

Oral control, or questioning, is the most common 
form of control of students’ knowledge, skills and abil-
ities. In such a survey, the teacher gets ample oppor-
tunities to study the individual characteristics of the 
student’s learning material, identifying the most impor-
tant qualities for each type of speech activity: speech 
reaction, language automation, situational speech.

As a rule, the control is carried out in the form of a 
conversation during which the teacher asks questions 
and waits for the student’s answer. It also takes the 
form of a story or message from a student on a par-
ticular topic, as well as some explanation of an event 
or phenomenon.

The duration of the individual survey should not 
be more than four minutes. The frontal survey is 

usually associated with the repetition of previously 
passed or just passed the material. The questions and 
answers in such a survey should be short to include 
all students in the group. The specificity of written 
control of knowledge, skills and abilities in a foreign 
language in the professional field is its efficiency – at 
the same time the test covered all students.

With this control, it is easier to classify errors in 
students’ written work.

Test control, unlike traditional surveys and writ-
ten control, always involves some dimension. For this 
reason, the assessment is based on great objectivity 
and independence from the possible subjectivity of 
the teacher, when the assessment will be based to some 
extent on the impression of the teacher, his personal 
likes or dislikes in relation to one or another taught. 
Such control can serve as a good tool for diagnosing the 
difficulty of language material for students, as a meas-
ure of the effect of learning and as a way of predicting 
learning success or failure. However, formal control 
(for example, in the form of an intermediate test or 
final exam) is not the only type (Логвіна, 2012: 40).

Equally important is the informal (or ongoing) 
monitoring that is currently underway in class and 
when doing homework. It is also possible to use tests 
and evaluate how they are performed. However, the 
possibility of involving students in this process is 
practically not used. Experience has shown that expe-
rience can not only complement and refine a teacher’s 
judgment of how learning takes place, but also signif-
icantly affect students’ attitudes toward learning and 
formal control.

Fear of a test or exam is replaced by a sense of 
responsibility for own achievements, and thus the 
internal motivation of training grows. Formal control 
is designed to provide information on the achieve-
ment of learning objectives.

Tests and exams that implement formal control are 
designed, on the one hand, to assess how those who 
are taught are able to perform specific communicative 
tasks, i.e., how they speak the language being studied 
and, on the other hand, to assess the extent to which 
the course meets the objectives set in its development, 
ie whether it meets the needs of students as learners 
of the language and its users.

Intensive growth of interest in the systems of test 
control of knowledge in the domestic university sci-
ence is justified by the fact that the traditional con-
trol system in the university is experiencing a crisis. 
The disadvantages of traditional methods are largely 
obvious. The simplicity and versatility of oral con-
trol is very attractive, but it is selective, does not 
allow to listen to all students and give each of them 
enough time.

Dimova I. Types of control for checking law faculty students’ skills and competences
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Exams, the most common of which are a good 
method of knowledge control, however, cannot guar-
antee compliance with the student’s assessment of 
true knowledge of the subject, which he possesses. 
Limited exam time, poor comparability of results, 
different control conditions reduce the possibility of 
implementing a high level of knowledge by many stu-
dents. As a result, in addition to traditional methods 
of control, test control of knowledge is increasingly 
coming into the higher education process.

Tests are now used at all stages of learning and 
are the most common form of control and self-control 
in higher education. Testing is one of the most tech-
nological forms of automated control with controlled 
quality parameters. Test control is possible in “paper” 
form, when students are given sheets of paper with 
printed tests, but it is really effective only

However, it is obvious that not all the necessary 
characteristics of learning material can be obtained by 
testing. For example, the ability to coherently, logi-
cally and conclusively express their thoughts, the abil-
ity to specify their answer with examples, knowledge 
of facts and some other characteristics of knowledge, 
skills and abilities can be diagnosed through testing. 
Of course, where knowledge and teaching material 
are structured and formalized more easily, such as 
in the natural sciences, it is easier to take test tasks.

It means that testing must be combined with other 
(traditional) forms and methods of testing know- 
ledge. And only then it is possible to objectively 
establish the level of theoretical knowledge, intel-
lectual skills, practical skills of students. There are 
different approaches to the classification of tests used 
for language learning: by purpose, object of testing, 
purpose, structure, form of execution, etc.

By purpose, there are:
1) tests to assess current performance;
2) thematic, designed to test knowledge of certain 

topics;
3) periodic or intermediate. They are used to assess 

knowledge for a certain period of time;
4) final, assessing the end result of learning;
5) prognostic, the purpose of which is to identify 

students’ abilities to learn foreign languages;
6) professionals who determine the general level 

of language proficiency of various specialists;
7) those who test knowledge of language rules 

(grammar and vocabulary tests);
8) assess the level of speech activities in a foreign 

language (such tests test the knowledge of listening, 
speaking, reading and writing);

9) combined.
The following types of questions can be used to assess 

the level of students’ knowledge in tests of any type:

1) closed questions such as “true – false”;
2) closed multiple choice questions with one cor-

rect answer;
3) closed multiple choice questions with the possi-

bility of choosing several correct answers;
4) open questions with a short answer;
5) open questions with a detailed answer;
6) questions with an alternative choice (for exam-

ple: “Could you (lend, loan) me two dollars?”);
7) questions with completion (for example: 

“The sun rises in the East and sets in the ...”);
8) questions that involve action with groups (for 

example: “Exclude an extra word from the following 
series of words: shout, tell, call, notice”);

9) questions that involve comparison (for example: 
“Highlight the antonyms in the following words ...”).

Returning to the formal approach, it should be noted 
that tests and exams that implement formal control are 
designed, on the one hand, to assess how those who 
are taught are able to perform specific communicative 
tasks, ie how well they know the language being stud-
ied, and with another is to assess the extent to which 
the course meets the objectives set in its development.

There are four main types of tests that implement 
formal control, and the specific purpose of each. It is 
their special purpose (or main function) that distin-
guishes one type of test from another. However, each 
of them may pursue other tasks. Thus, the first three 
types of test can be aimed at identifying the weak-
nesses of students.

Actually, diagnostic tests should be used with 
extreme caution. It is necessary to strive to ensure 
that such tests do not have a negative impact on the 
learning process, because, as practice shows, they 
often create an atmosphere of tension and sometimes 
mistrust. Let’s focus in more detail on the first three 
types of tests that allow for formal control.

1. Constituent tests are conducted before the start 
of training and perform at least three functions:

a) determining the level of foreign language profi-
ciency of students;

b) diagnosing language defects (the test results 
should be considered from a constructive standpoint, 
namely – to use, for example, to determine the nature 
and content of a foreign language course in a profes-
sional field);

c) distribution of students in groups. It should be 
noted that the test is not the only means of diagnosing 
the needs of students in learning a foreign language 
for professional purposes, although it can provide 
information not only about what the student lacks, but 
also what potential can be used.

2. Tests of success in studying a foreign language 
course in a professional field are familiar to the 



305ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

teacher to the greatest extent, because they are based 
on the research material, providing intermediate con-
trol that provides feedback necessary to optimize the 
learning process and improve the course.

3. Language proficiency tests are designed to 
implement the final control. These are usually tests 
related to the criterion. Their goal is to show how 
well students have learned to solve communicative 
problems in the language they are learning, what 
they need to continue learning at a higher level. 
A striking example of such tests is the IELTS (Inter-
national English Language Testing System) exam, 
which assesses the ability of foreign students to 
study at a university in an English-speaking envi-
ronment (Олейнікова, 2010: 10).

One of the main goals of education reforms is to 
ensure an appropriate, competent and modernized 
level of knowledge in foreign languages.

The main task of modern teachers is not only the 
presentation of language material, but to ensure stu-
dents’ language communication, the ability to apply the 
acquired knowledge in practice in any communication.

Testing in the process of learning English is an 
important indicator to identify the level of student 
achievement, their abilities, problems in understand-
ing any topics, and so on.

Lingua didactic testing is most often used in for-
eign language teaching.

It is also a set of tasks prepared for certain require-
ments, which allows to identify the level of their lin-
guistic and communicative competence in test par-
ticipants and to evaluate the test results according to 
pre-derived criteria.

Among the main indicators of the quality of the 
didactic test are:

1. Validity is a characteristic of a test that shows 
what exactly determines the test and how effectively 
it does so. Validity of the test means its suitability for 
determining the level of mastery of certain foreign 
language speaking skills and abilities.

2. Reliability is a necessary condition for the 
validity of the test. The reliability of the test is deter-
mined by the stability of its function as a measuring 
instrument. A reliable test gives approximately the 
same results with each application.

3. Differential ability – a characteristic of the test, 
which indicates the ability of the test to identify suc-
cessful and underachieved test subjects, ie to identify 
students with sufficient and insufficient levels of for-
eign language skills and abilities.

4. Practicality – a characteristic of the test, which 
determines:

a) the availability of test instructions and the con-
tent of test tasks;

b) simplicity of the organization of carrying out of 
testing in various conditions;

c) simplicity of check of answers and definition 
of results and an estimation. Cost-effectiveness – a 
characteristic of the test, which provides a minimum 
amount of time, effort and money to prepare the test 
from planning to testing.

5. Cost-effectiveness – a characteristic of the test, 
which provides a minimum amount of time, effort and 
money to prepare the test from planning to testing.

Testing has many types and forms, among which 
may be as follows:

1. Multiple choice. Among the many options – 
select the required;

2. Consistent choice. Read the text and sequen-
tially put the required letter that corresponds to the 
specified events;

3. Multiple choice to fill in the gap in a sentence.
4. Alternative choice. Choose a sentence that 

matches the given picture;
5. Cross-selection. Fill in the blanks in the sen-

tences of the text, the variants of which are indicated 
after the text.

6. Free choice. Identify the main idea of the text or 
color the picture according to the text.

Thus, the main distinguishing feature of the test is 
to provide quantitative information about the quality of 
learning. At the same time, it provides an opportunity to 
test a large amount of material studied in small portions 
and analyze the mastery of the material of most students.

Testing reveals the following levels of language 
proficiency:

 – Elementary (elementary level) – basic skills Eng-
lish for communication on a narrow range of topics;

 – Lower Intermediate – communication on inte- 
resting topics with a rather limited vocabulary of spo-
ken English;

 – Intermediate (middle level, occupying an 
intermediate level) provisions) – free communication 
on both abstract topics and maritime topics using 
professional terminology.

Conclusions. In the course of modernization of 
the educational process there is a change in the target 
settings, content and technology of education. The use 
of modern information technologies provides intensi-
fication and actualization of the educational process. 
Rapid informatization of modern society brings to 
the fore the problem of developing effective teaching 
methods, as well as improving the system of auto-
mated control and measurement of knowledge. Rapid 
and high-quality assessment of students’ knowledge 
is an urgent problem of the educational process.

For any education system, the most important are 
objective quality control of knowledge and on this 

Dimova I. Types of control for checking law faculty students’ skills and competences
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basis the construction of effective learning algorithms. 
One of the modern types of such control is testing.

Control as an integral part of the learning process 
is used when you want to establish how students use 
the target language, how advanced they are in learn-
ing it, or diagnose problems and provide them with 
the necessary.

Control is often associated with the assessment of 
various factors influencing the learning process: the 
goals stated in the program, course design, materials, 
methods of work of the teacher and the procedures of 
the control. It is one of the main sources of informa-
tion about what happens in the learning process.

The purpose of control is to identify the level of 
knowledge acquisition by students at different stages 
of the learning process, determine the relevance of 

the identified level of planned knowledge and use the 
data to manage further learning.

Control differs from other types of perception in 
that it is a comparative perception. in the process of 
which the student’s actions are compared with a cer-
tain standard. What is perceived for the purpose of 
control is called the object of control. These can be 
some rules of pronunciation, grammar rules, rules of 
reading or learning vocabulary, etc.

The main task of learning a foreign language 
in a professional direction is the ability to express 
their own thoughts in the language being learned 
and understand the language in this language other 
people. Thus, all aspects of speech communication 
are subject to control: listening, speaking, reading 
and writing.
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ІНТЕГРОВАНЕ НАВЧАННЯ ПРОФЕСІЙНОЇ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ  
ТА ЙОГО РОЛЬ У ПІДГОТОВЦІ МАЙБУТНІХ ЮРИСТІВ

Стаття присвячена вивченню особливостей інтегрованого навчання як одного із засобів ефективного викла-
дання англійської мови за професійним спрямуванням студентам нефілологічних факультетів, в особливості 
юристам, у контексті сучасних змін у системі вищої освіти. Внаслідок цього мовна компетенція включає не 
тільки здатність студента, випускника ВЗО, практично застосовувати отримані знання з іноземної мови 
(англійської) у рідній країні, але й за кордоном. Запропонований принцип інтегрованого навчання у викладанні 
професійної англійської мови для майбутніх юристів дасть їм можливість, наприклад, успішно скласти іспит 
для отримання міжнародного сертифіката ILEC. Сертифікат визначає високий професійний рівень володіння 
англійською мовою у сфері права, стає гарантією успішного працевлаштування в країнах Європи та англомов-
них країнах, є запорукою досконалої підготовки до діяльності в галузі міжнародного права та міжкультурної 
комунікації. Принцип інтегрованого навчання включає поєднання знань серії дисциплін, що вивчаються комплек-
сно в курсі іноземної мови (англійської) за професійним спрямуванням для юристів. Курс включає набуті знання 
з країнознавства, культури, релігії, історії, порівняння традицій і звичаїв народів різних країн. Навчання може 
здійснюватись як аудиторно (офлайн), так і дистанційно (онлайн) за допомогою кредитно-модульної систе-
ми, а для досягнення високого рівня компетенції у вивченні англійської мови, права та країнознавства треба 
комплексне знання цих дисциплін. На заняттях студенти задіяні у ситуативно-ролеву гру, складають діалоги, 
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організують мозкову атаку (штурм) для дискусії за запропонованою темою, що допомагає майбутнім юристам 
успішно інтегруватись в іноземне мовне середовище, позбавитись мовного бар’єру і досягти високого рівня мов-
ної компетенції як у сфері соціальної комунікації, так і права. Принцип інтегрованого навчання дає студентам 
більший стимул і мотивацію у вивченні професійної англійської мови. Ефективність навчання англійської мови 
для спеціальних цілей досягається за допомогою залучення різних блок-схем, порівняльних таблиць, методу про-
єктів, складання презентацій. Все це стимулює студентів до професійної діяльності та поглиблює знання за 
вибраною темою, надихає на більш відкрите висловлювання думок, позбавляє страху публічного виступу, вдо-
сконалює ораторські здібності студентів, майбутніх юристів.

Ключові слова: інтеграція, оптимізація, професійна англійська мова, англійська для спеціальних цілей, право, 
міжпредметні зв’язки, міжкультурна комунікативна компетентність, майбутні юристи.

Stating the problem. Teaching English for Spe-
cial Purposes (ESP) in the higher educational estab-
lishments and other vocational training educational 
institutions has gone far beyond the boundaries of 
general comprehensive disciplines. Nowadays it is 
considered an inseparable part of professional train-
ing course together with the other special subjects. 
In modern societies the perfect knowledge of Eng-
lish as an international foreign language is a means of 
successful career opportunities, foreign educational 
training and experience and prolific scientific research 
work. The level of your command of foreign language 
demonstrates the development of your personal pro-
fessional culture in communication. The new con-
cept in teaching ESP demands the new concentration 
of ideas, goals, principles, content, methodologies, 
evaluation and assessment of the acquired knowl-
edge, according to the set educational qualificational 
characteristics of the expert in this sphere, the typical 
tasks and skills and their practical use in the profes-
sional activity. Quite adequate and methodologically 
grounded and proved is the professional, communica-
tive approach in teaching ESP, the final goal of which 
corresponds to the students-lawyers’ requirements 
about their future professional activity (subjectivity 
of activity), stimulates with the appropriate means the 
importance of learning the English language as a for-
eign one (motivation of activity), correlates the learn-
ing process of the foreign language with the personal 
aim (purposefulness of activity), and also favours the 
actualization of the necessity of the foreign language 
learning as a means of becoming a highly educated, 
well-bred, professionally trained, competitive and 
successful personality (awareness of the activity).

Analysis of the latest researches and publica-
tions. The question of organization of the teaching 
and learning process based on the principle of inte-
gration models use in the sphere of professionally 
oriented communication has been long attracting the 
attention of the researchers. The prospectus of this 
direction is well-grounded, which has been proved 
by the array of scientific research works that werew 
devoted to different aspects of integration (V. N. Mak-
symova, N. S. Antonov, I. D. Zverev, G. F. Fedorets, 

H. Y. Vyshnevska, Т. V. Kuskunova, І. L. Bim and 
others). As a rule, the potential of integration princi-
ple in teaching ESP has been considered solely from 
the point of view of inter-subject correlation, but we 
propose the approach focused on the specification of 
the integrated education in teaching ESP at differ-
ent stages of it. The notion of “inter-subject correla-
tion” was prior to the appearance of the principle of 
integration. The most grounded psycho-pedagogical 
explanation to this notion from the didactical point of 
view is proposed by K. D. Ushinskiy. According to 
his theory, “inter-subject correlation” has the world-
view value and promotes the formation of accurate 
and integral perception of the real surrounding world. 
He drives the notion of the “inter-subject correlation” 
from the three different associate lines, reflecting the 
objective correlation of things and events (Ushinskiy, 
1948–1952? V. 8: 70). According to the definition 
by T. B. Vepreva, integration is a natural correlation 
between sciences, curriculum subjects, paragraphs and 
topics from different subjects based on the fundamen-
tal ideas and fundamental priciples, followed by the 
deep, subsequent diverse revelation of the processes 
and events, which are studied (Vepreva, 2012: 102).

In the process of integrated teaching of the pro-
fessional English (ESP) at different non-philolog-
ical faculties provision of the adequate pedagogi-
cal conditions is compulsory, the combination of 
which results in the harmonious synthesis between 
the linguistic and the professional components. The 
methodological component is connected with the 
acquisition by the students of the rational didactical 
approaches, the development of the skill of inde-
pendent personal interpretation of the authentic texts. 
The level of the formation of the skills and abilities, 
acquired in the process of integral teaching of ESP, is 
defined by the ability to understand all the meanings 
of the foreign professional terms, to relate the notions 
to their Ukrainian equivalents. According to the acute 
observation of N. P. Khomiakova, the idea of the pro-
fessional training of specialists with the highly devel-
oped foreign language intercultural communicative 
competency – one of the most important components 
of the general professional competency – enforces 
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the appearance of the new notion, which correlates 
with the notion of the secondary language personality 
for the graduates of the higher educational establish-
ments – the secondary communicative professional 
personality (Khomiakova, 2017: 98). The actuality of 
the development and formation of such a personal-
ity is evident within the process of hlobalization. The 
number of the components in the integration course 
can be defined quite differently. The most optimal 
variant is the approach proposed by O. N. Shchukin 
(Shchukin, 2016: 321), according to which the inte-
grated course includes the following components: 
language material, speaking skills and habits, the 
knowledge of language facilities and the rules of their 
use, learning and compensational skills, the culture of 
the foreign language you study, the spheres, topics, 
situations of communication, authentic texts. The for-
eign language authentic texts, promoting acquisition 
of knowledge of the professional terms, are used for 
the realization of the contextual aspect of the pro-
cesses of integration. While the activity aspect of 
integration is revealed in mastering the foreign pro-
fessionally oriented language with the aim of solv-
ing certain professional tasks. Besides the principle 
of novelty, another leading didactical principle is the 
principle of practicality, proposed by Y. A. Komens-
kiy in the seventeenth century.

The aim of the research. The aim of our research 
is to prove that the principle of integration in teach-
ing ESP to future lawyers is based on overcoming 
the disadvantages of the traditional higher education 
system of subjects, integration, inerrelation and inter-
connection of disciplines. Thus, as Pestalotstsy I. G. 
wrote, it is vital “to combine in our memory similar 
and related items or subjects, to clarify our portraying 
them, and after their final and complete dentifition, 
give them the upgraded status of the clear and accu-
rate notions. (Pestalotstsy, 1983: 98). M. S. Bagari-
adtseva has objectively remarked, that the peculiarity 
of the professional foreign (English) language is con-
nected with the existence of the inter-subject correla-
tion basis for the integration (foreign language+spe-
cial(professional) disciplines), but through time, due 
to the natural interconnection between the foreign 
(English) language and the professional aspect of the 
problemof studying, transformation into the inner 
inter-subject correlated discipline (Bagariadtseva, 
2014: 202). Such a gradual transformation promotes 
effective formation intercultural communicative com-
petency of the future specialists in this professional 
field of activity, in our case – future lawyers.

Representation of the main points of the 
research. The effectiveness of the use of the princi-
ple of clarity of learning when teaching professional 

English for the future lawyers at law faculties is fun-
damental, though the peculiarity of the discipline 
influences the organization of the studying process in 
the universities. In the professionally oriented com-
munication of the lawyers such means of the clar-
ity of the clarity of learning process are schemes, 
tables, which form the basis for the comparison and 
relation between processes from one side and events 
from the other side. It has already been proved that 
these means develop skills, which are defined by 
the psychologists as the leading ones for the com-
prehension and reproduction. The habit of working 
with the tables and schemes as the additional means 
of the integral educating principle in the foreign pro-
fessional English language teaching in a parallel way 
develops the skill of the use of the graphical clarity 
when reading the authentic professional legal texts 
in Ukrainian and finding and revealing the important 
legal information. Among the most popular schemes 
are the branched multilevel scemes-classifications, in 
which one can easily classify the spheres of law and 
legacy and other aspects of the field. If there are no 
graphic clarity means in the authentic law-oriented 
texts, there is a point in creating them with the didac-
tical aims. The organization of the studying process 
with the necessary required teaching material related 
to the aims and conditions of integral learning and 
teaching is fundamental in forming and develop-
ing the lexical abilities and skills, which are vital in 
acquiring the knowledge of the professionally ori-
ented lexics (vocabulary) and its fluent use in the sit-
uations of intercultural communication. As most of 
the researches show, the most important and influen-
cial factor of the optimization of integral teaching and 
learning is the module principle, which includes the 
specially selected exercises and tasks for the practical 
use of the professional vocabulary. О. О. Verbitskiy 
introduces the notion of the “activity module” as an 
item, that tranforms the process from the professional 
to the learning one. According to his theory, module 
is not only a conglomerate of knowledge, abilities 
and skills, but a certain systematic characteristic of 
the specialist, which gives everyone an opportunity to 
fulfil their professional tasks (Verbitskiy, 2017: 198). 
For the integrated teaching and learning of the ESP of 
the students of the non-philological departmens, the 
value of the module approach is in the intencification 
of the individual students work, taking into consider-
ation the individual abilities, skills and general char-
acteristics of the students, the opportunity to choose a 
definite set of modules and the process of their learn-
ing, depending on the level of formation and devel-
opment of the lexical abilities and skills. Thematical 
modules can be easily devided into blocks, which are 
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combined with the foreign language lexics and the 
corresponding exercises. In particular, the modules of 
the integrated course of ESP for the students-lawyers, 
consist of the law-based vocabulary authentic texts 
and the complex of exercises. Besides, each of the 
modules is occompanied with the vocabulary of the 
new legal terms for the revision and practicing on the 
learned material of the period. All the selected exer-
cises and tasks are based on the principle of avail-
ability, accessability, comprehension and novelty, 
interactivity, motivation, gradual growth of compli-
catedness, consideration of the students’ individual 
characteristics, the level of formation of their individ-
ual professional English thesaurus, communicative 
skills and creative potential. According to the results 
of polls, students of the law faculties have difficulty 
understanding the iplied cultural pretext in commu-
nication with the foreigners, identifying the words-
realia in the texts and specific cultural connotations 
through the lack of live communication in the fiejld 
of professional activity in the multi-cultural environ-
ment. Getting rid of these drawbacks will become 
one of the leading tasks of the integral principle of 
learning and teaching ESP by way of facilitating stud-
ying the linguistic and country-studying component, 
which implies comparing and deep insight not only 
into the linguistic, philological component, but also 
the national and cultural component. The students 
of Petro-Mohyla Blacksea National University, of 
the faculty of Law, follow the principle of integral 
learning of the professional English language from 
the first to the graduate course. The amout of the 
individual student work grows gradually each year, 
corresponding to the number of auditorial hours of 
periods. Students combine the knowledge of the ESP, 
special vocabulary of the field and grammar, with the 
practical insight into the culture, customs, traditions 
and norms and peculiarities of all the English-speak-
ing countries and learn to compare them with the 
Ukrainian ones. Such a syllabus helps them to inte-
grate easily into the new cultural environment and 
be confident in their future career perspectives and 
ambitions in foreign countries, using the acquired 
abilities, knowledge of the field and practical skills in 
both general and professional English use.

Conclusions. English language materials, provid-
ing the basis for the integral principle of teaching and 
learning ESP, ought to motivate students due to the 
availability of up-to-date professional and cultural, 
country-studies’ information from and correlated to 

the field of Law and Legacy. We strongly recommend 
correlating the work of the lecturers of both subjects 
(professional and culture-related disciplines) for the 
sake of the successful coordination of the studying 
process. In the ideal variant, the materials of the inte-
gral course can be used both for the preparation of 
the English language periods in the university and 
for the legal complex of disciplines. The formation 
of the language abilities and skills in the integrated 
course of learning and teaching ESP takes place in 
the conditions of inter- and correlated learning the 
coplex of language activities: reading, speaking, 
auding and writing. All the required aims are subject 
to the same goal – formation of the English-language 
professional lexical competency, as an assential part 
in the structure of the general multi- and inter-cultural 
communicative competency. Linguistic-didactical 
model, based on the integral course of professionaly 
oriented foreign (English) language helps define the 
levels of the practical use of the acquired knowledge 
while participating in the professional communica-
tion process of the experts from the varied linguistic 
legal background. One of the main methodological 
approaches in teaching ESP in the integral course 
is the principle of live communication of the two or 
more students-lawyers in English in the process of 
sharing professional and culturally-based informa-
tion and knowledge, common, group creative work, 
similar to the role-play. Modelling of the situations 
of communication with the professional background, 
reproduction of the foreign language environ with 
the help of the didactical means, positively influence 
the activizationof the perception and acquisition of 
the ESP language material, which strongly stimu-
lates students to develop in this direction and helps 
get rid of the language barrier in the real, live situa-
tion of professional communication. It’s worth men-
tioning that the integral course: “English Language, 
Law, Linguistic Country-studies”, which is based 
on the block-module system, can be considered the 
primary stage for the preparation to the international 
exam in the sphere ESP for Legacy/Law students – 
ILEC (The International Legal English Certificate). 
The acquisition of the certificate ILEC is the stable 
guarantee of the perfect command of the profes-
sional English, the knowledge of the peculiarities of 
the national-legal systems of the English-speaking 
countries and readiness of a student for the effective 
inter-cultural communication on the modern urgent 
professional issues.
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ПОШУК ШЛЯХІВ ПІДВИЩЕННЯ РІВНЯ УПЕВНЕНОСТІ У СОБІ У СТУДЕНТІВ 
СПЕЦІАЛЬНОЇ МЕДИЧНОЇ ГРУПИ В ПРОЦЕСІ ФІЗИЧНОГО ВИХОВАННЯ

У статті висвітлюється проблема удосконалення процесу фізичного виховання студентів. Охарактеризова-
но значущість застосування інноваційних підходів до організації практичного складника навчальної дисципліни 
«Фізичне виховання», спрямованих на підвищення у студентів рівня упевненості у собі та власних можливостях. 
Зазначається, що за допомогою інноваційних підходів до організації практичного складника навчальної дисциплі-
ни «Фізичне виховання» можливе повноцінне формування здорової особистості студентів у фізичному, психіч-
ному, соціальному та духовному аспектах. Акцентується увага, що дотепер у практиці викладання навчального 
предмета «Фізичне виховання» можна спостерігати застарілість підходів організації його практичного склад-
ника, особливо у студентів спеціальної медичної групи, а також недостатню зорієнтованість навчальної про-
грами в контексті використання потужного потенціалу фізичного виховання стосовно підвищення рівня впевне-
ності студентів спеціальної медичної групи у власних силах та можливостях. Наголошується, що застосування 
інноваційних підходів до викладання практичного складника навчального предмета «Фізичне виховання» сприяє 
підвищенню рівня впевненості студентів спеціальної медичної групи у власних силах та можливостях, зокрема 
шляхом акцентування уваги викладачем на підвищення у студентів технічної майстерності з окремих видів 
спорту, подолання студентами перешкод, які не потребують максимальних чи субмаксимальних навантажень 
(які відбуваються в повільному темпі, передбачають вправи з рівноваги й такі, що дозволяють спостерігати 
зміни в якісному та кількісному контексті), а також шляхом спостереження студентом за динамікою власного 
(хоча б мінімального) поступу у розвитку фізичних якостей тощо.

Ключові слова: фізичне виховання, студенти, упевненість у собі, інноваційні підходи, психологічна стійкість.
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SEARCHING FOR WAYS TO INCREASE THE LEVEL  
OF SELF-CONFIDENCE IN STUDENTS OF A SPECIAL MEDICAL GROUP  

IN THE PROCESS OF PHYSICAL EDUCATION

The article highlights the problems of improving the process of physical education of students. Was revealed the 
significance of the application of innovative approaches to the organization of the practical component of the discipline 
“Physical Education”, aimed at increasing students’ level of psychological stability and self-confidence and their own 
abilities. It is noted that with the help of innovative approaches to the organization of the practical component of the 
discipline “Physical Education” it is possible to fully form a healthy personality of students in physical, mental, social 
and spiritual aspects. Emphasis is placed on the fact that to date in the practice of teaching the subject “Physical 
Education” it is possible to observe obsolescence of approaches of the organization of its practical component, especially 
at students of special medical group, and also the lack of orientation of the curriculum in the context of using the powerful 
potential of physical education to increase the level of confidence of students of the special medical group in their own 
strengths and capabilities. It is emphasized that the use of innovative approaches to teaching the practical component of 
the subject “Physical Education” helps to increase the level of confidence of students of the special medical group in their 
own strengths and capabilities, in particular by focusing the teacher’s attention to improving students’ technical skills in 
certain sports, overcoming obstacles by students, which do not require maximum or submaximal loads (which take place 
at a slow pace, involve balance exercises and those that allow to observe changes in the qualitative and quantitative 
context), which take place at a slow pace, involve balance exercises and those that allow to observe changes in the 
qualitative and quantitative context.

Key words: physical education, students, self-confidence, innovative approaches, psychological stability.

Вступ. Прагнення України стати частиною 
європейського простору спонукає до перегляду 
функціонування багатьох інституцій країни, у 
тому числі сфери освіти, фізичного виховання 
і спорту. Наявність реальних реформ системи 
освіти, а також системи охорони здоров’я пере-
конливо свідчить про прагнення України стати 
європейською державою з превалюванням у її 
громадян відповідних цінностей, серед яких про-
відне місце посідають цінності здоров’я, свободи, 
справедливості, толерантності, прагнення до 
самореалізації тощо. Одним з важливих завдань 
сучасної освіти є виховання здорової особистості 
студентів у фізичному, психічному, соціальному 
та духовному аспектах. Вагоме значення у зазна-
ченому контексті відіграє навчальний предмет 
«Фізичне виховання». В межах цієї статті зосе-
редимось на виявленні значущості застосування 
інноваційних підходів до організації практичного 
складника навчальної дисципліни «Фізичне вихо-
вання» щодо підвищення у студентів рівня впев-
неності у собі та власних можливостях.

Аналіз останніх публікацій. У межах 
цієї статті особливе значення відгравали нау-
кові праці вітчизняних та зарубіжних учених, 
зокрема: В. Бабича (Бабич, 2017), І. Випасняк 
(Випасняк, 2012), Г. Жука (Жук, 2010), A. Osipov 
(Osipov, 2017), V. Druz (Druz, 2017), V. Prystynskyi 
(Prystynskyi, 2018) та ін.

Отже, метою статті нами визначено виявлення 
значущості застосування інноваційних технологій 
щодо організації практичного складника навчаль-
ної дисципліни «Фізичне виховання» щодо підви-
щення у студентів СМГ рівня впевненості у собі 
та власних можливостях.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Перш за все зазначимо, що саме поняття «інно-
ваційні технології фізичного виховання» визнача-
ється вченими (І. Випасняк, В. Сарабай, Г. Шев-
чук, А. Шпільчак) як його новітні системи, які є 
відтворюваними виховними системами зі спеці-
ально розробленими методами та засобами під-
вищення фізичної підготовленості і вихованості 
студентів із запланованими результатами, що 
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досягаються покроковим виконанням поставле-
них завдань. Основною метою інноваційних тех-
нологій фізичного виховання студентів, на думку 
авторів, є збереження і зміцнення здоров’я, підви-
щення фізичної підготовленості, розвиток знань, 
умінь і навичок (Випасняк, 2012: 88–92).

Особливо це стосується студентів СМГ, в яких 
наявні відхилення у стані соматичного здоров’я. 
Як зазначалось, на жаль, останніми роками кіль-
кість студентів, яких за станом здоров’я віднесено 
до спеціальної медичної групи, не стало менше. 
Очевидно, що на цьому етапі реформування сис-
теми освіти загалом та вищої освіти зокрема вкрай 
важливим питанням постає реформування фізич-
ного виховання як такого. Аналіз навчальної про-
грами з фізичного виховання для вищих навчаль-
них закладів України ІІІ–ІV рівнів акредитації, яка 
з 2003 р. залишається майже незмінною, свідчить 
про наявність нагальної потреби її оновлення у 
зв’язку з реформуванням системи освіти, прагнен-
ням України стати частиною європейського про-
стору. Про наявність проблем у сфері фізичного 
виховання, в тому числі і у спеціальній медичній 
групі, свідчать наукові праці низки вітчизняних 
учених, серед яких – Г. Жук, який наголошує на 
тому, що критична ситуація, яка склалась у сфері 
фізичної культури і спорту, насамперед зумовлена 
невідповідністю нормативно-правової бази сучас-
ним вимогам, життєвим інтересам та потребам 
суспільства (Жук, 2010: 61–63).

На думку І. Випасняк, щоб хоч якось змі-
нити ставлення студентів до фізичної культури 
і спорту, свого здоров’я, наблизити їх до розу-
міння значущості цього предмета, розуміння себе, 
необхідно змінити насамперед умови отримання 
знань (Випасняк, 2012: 88-92). Розділяючи думку 
автора, додамо, що необхідні знання з питань 
підвищення рівня соціального здоров’я студенти 
СМГ мають отримувати й у практичній частині 
фізичного виховання. На жаль, часта формаліза-
ція навчального процесу, іноді навіть «муштра» 
на заняттях, небажання викладачів застосовувати 
інноваційні технології тощо відвертає від відвід-
ування занять не тільки студентів, які мають від-
хилення у стані здоров’я, але й відносно здорових 
майбутніх фахівців. Вищезазначені обставини 
призвели до того, що більшість сучасних студен-
тів спеціальної медичної групи не усвідомлюють 
значущість фізичного виховання в контексті збере-
ження, зміцнення та відновлення власного фізич-
ного здоров’я, формування та систематичного 
підвищення соціального здоров’я тощо (Бабич, 
2017: 56–67). D. Anikieiev, досліджуючи крите-
рії ефективності системи фізичного виховання 

студентської молоді у вищих навчальних закла-
дах, справедливо наголошує на тому, що індиві-
дуальною метою кожного студента повинні бути 
показники якості навчальних занять (Anikieiev, 
2015: 3–8). Такі висновки цілком доцільні не 
тільки для основної, але й стосовно спеціаль-
ної медичної групи. Колектив авторів, зокрема 
A. Osipov, M. Kudryavtsev, S. Iermakov та ін., 
впроваджував у навчальний процес з фізичного 
виховання кардіо-силовий тренінг, що сприяло 
збільшенню показників розвитку фізичної сили, 
загальної витривалості і гнучкості у студентів 
основної медичної групи (Osipov, 2017: 176–181). 
V. Druz, S. Iermakov та ін. прагнули вирішувати 
питання індивідуалізації фізичного виховання 
студентів за рахунок встановлення відповідності 
між встановленими аналітичними зв’язками осо-
бливостей протікання фізіологічних процесів 
(адаптивної поведінки) індивіда і вимог до вибра-
ного середовища спортивної рухової діяльності 
(Druz, 2017: 10–16).

Для підвищення у студентів СМГ рівня впев-
неності у власних силах та можливостях ми також 
спирались на проведені нами раніше дослідження 
(Babich, 2018: 1099–1107; Babich, 2018: 1203–1208; 
Prystynskyi, 2018: 117–123).

Отже, в межах нашого дослідження нам важ-
ливо було розробити шляхи підвищення впевне-
ності студентів СМГ у власних силах у процесі 
практичної частини фізичного виховання.

Стисло охарактеризуємо їх.
1) Акцентування уваги викладачем на підви-

щення у студентів технічної майстерності з 
окремих видів спорту.

Перш за все, це зумовлено тим, що більшість 
зі студентів були віднесені до спеціальної медич-
ної групи ще під час навчання у загальноосвітніх 
навчальних закладах. Зазначимо, що як учні, так 
і студенти, які віднесені до спеціальної медичної 
групи, досить погано володіють технікою вико-
нання того чи іншого елементу, що передбачені 
програмою (для оволодіння з різних видів спорту) 
з фізичної культури та фізичного виховання 
(у вишах) відповідно. Проте саме відсутність 
цих умінь (поряд з іншими обставинами) також 
негативно позначається на стані соціального 
здоров’я особистості та процесі його підвищення. 
За недостатнього оволодіння технічним елемен-
том, наприклад, в умовах гри (футбол, баскетбол 
тощо), будь-який учень відчуває себе нездарою, 
особистістю, яка не здатна на оволодіння тим, що 
її навчають. Врахуємо при цьому досить автори-
тарний стиль вчителя, який, на жаль, часто тра-
пляється серед учителів фізичного виховання.  
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Ці обставини вселяють в учня (особливо дівчаток) 
страх, зневіру у власні сили та можливості. І це в 
тому віці, коли для дитини особливо важливо від-
чувати себе повноцінною особистістю на етапі її 
дорослішання та соціального становлення. Часто 
це повністю відвертає школярів від занять фізич-
ною культурою. Саме з такими проблемами та 
відчуттями, пов’язаними зі шкільним предметом 
«Фізична культура», абітурієнти потрапляють до 
вишу. На жаль, і у ВНЗ ситуація не змінюється на 
краще. Часто навпаки. В реальній практиці фізич-
ного виховання ВНЗ увага до оволодіння студен-
тами СМГ технікою виконання того чи іншого 
елементу знов-таки майже відсутня.

Саме тому в процесі практичної частини фізич-
ного виховання ми прагнули, щоб студенти оволо-
діли на достатньому рівні технічними елементами 
з різних видів спорту, що передбачені навчальною 
програмою. Наприклад, у разі кращого освоєння 
техніки кидка баскетбольного м’яча в кошик 
помітно підвищується кількість влучних попа-
дань, що, своєю чергою, позитивно впливає на 
впевненість студента у власних можливостях. Те 
ж стосувалось і передачі волейбольного м’яча в 
парах (зверху, знизу) і багатьох інших технічних 
елементів з різних видів спорту.

Звернемо увагу, що для гарного освоєння тех-
ніки виконання таких елементів не потрібно зна-
чних фізичних зусиль з боку студентів та студен-
ток (фізичних перевантажень). Оскільки всі вони 
виконуються поступово (у довільному темпі, з 
урахуванням при цьому фізичного розвитку кож-
ного зі студентів(ок), фізичних кондицій, стану 
соматичного здоров’я і т.д.). Отже, жодним чином 
студенти не перевищували допустимий для кож-
ного окремого студента рівень фізичних наван-
тажень. Проте кожна маленька перемога «над 
собою» у разі покращення виконання технічного 
елементу покращувала настрій студентів, підви-
щувала цікавість до занять та бажання їх відвід-
увати. Удосконалення студентами техніки вико-
нання технічних елементів у «парах» (один з 
одним) або втрьох і більше сприяло виробленню 
у студентів відчуття командного духу, взаємопід-
тримки і т.д., що також позитивно впливало на 
встановлення або покращення міжособистісних 
стосунків тощо.

2) Подолання студентами перешкод, які не 
потребують максимальних чи субмаксимальних 
навантажень, які відбуваються в повільному 
темпі, проте передбачають вправи з рівноваги на 
вузькій площині (поверхні) і такі, що дозволяють 
спостерігати зміни в якісному та кількісному 
контексті (в динаміці).

У цьому разі ми використовували такі вправи, як:
– ходьба по гімнастичній колоді з регулюван-

ням висоти колоди (за потреби поступовим її 
збільшенням, дотримуючись при цьому страху-
вання викладачем та виконання всіх відповідних 
правил техніки безпеки);

– подолання перешкод за допомогою естафети, 
в якій переможцем виходить не той, хто швидше 
передав естафету (як це відбувається зазвичай), а 
той, хто зміг правильно й безпомилково її подо-
лати. Для цього в естафеті передбачені підйоми та 
спуски (наприклад, по гімнастичній лаві під кутом 
450), пролізання під відносно низьким «бар’єром», 
перехід через певний проміжок спортивної зали, 
обережно наступаючи лише на ті місця (маленькі 
кружечки діаметром 5 см), які позначені на під-
лозі в хаотичному порядку. У процесі подолання 
подібних перешкод ми також прагнули поєдну-
вати інтелектуальну працю з фізичними вправами. 
Наприклад, на підлозі розташовувалось багато 
намальованих кружечків з літерами (у середині 
них). Перед студентами обох команд ставилось 
завдання, наприклад, однієї з команд потрібно 
було охарактеризувати сутність поняття «соці-
альне здоров’я», поступово наступаючи на літери 
і створюючи таким чином одне або два слова, пря-
муючи до встановленої «фішки». Наступний гра-
вець продовжував розкривати сутність поняття, 
створюючи своїми точними кроками нові слова, 
що доповнюють попереднього гравця. Таким 
чином, по-перше, студенти отримували гарні емо-
ції, по-друге, формувалась командна співпраця, 
по-третє, студенти пригадували те, що вони засво-
їли в процесі теоретичної складової частини пред-
мета з питань соціального здоров’я і т.д.

3) Спостереження студента за динамікою влас-
ного (хоча б мінімального) поступу у розвитку 
фізичних якостей. Надзвичайно велике місце у 
зазначеному аспекті відгравало змінення підходів 
до оцінення фізичної підготовленості студентів 
СМГ у експериментальній групі. У такому кон-
тексті ми звернулись до досвіду європейських 
країн, зокрема Польщі (Турчик, 2009: 187–191), 
де поряд із систематичністю відвідування занять, 
практичним застосуванням знань про здоровий 
спосіб життя, в оцінці учнів обов’язково врахо-
вується поступ в індивідуальному фізичному роз-
витку. Такий підхід також ґрунтується на дослі-
дженнях В. Язловецького. На думку вченого, 
зміна фізичних кондицій учнів СМГ багато в чому 
залежить від наполегливості, ініціативи та захо-
пленості учнів (студентів), їхньої зацікавленості 
у розвитку функціональних можливостей свого 
організму (Язловецький, 2002: 52).
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Застосування саме такого підходу до оцінення 
студентів СМГ ми обґрунтовуємо такими обста-
винами, а саме:

 – наявністю у студентів СМГ відхилень у стані 
соматичного здоров’я;

 – необхідністю створення стимулюючого чин-
ника, який би своєю чергою також сприяв підви-
щенню впевненості у власних можливостях.

Як зазначалось нами вище, наявність хронічних 
захворювань (однієї, а в окремих випадках двох 
та навіть трьох систем одночасно) досить часто 
сприяє виникненню у студентів заниженої самоо-
цінки, зневіри у власні можливості, відчуття непо-
вноцінності, небажання (або невиразне бажання) 
особистісного та професійного самовдоскона-
лення, саморозвитку тощо (Babich et al, 2018). 
Особливо чітко це відображається у відношенні 
студентів СМГ до занять з фізичного виховання. 
Неприємно вражає, що більш ніж у 89,5% студен-
тів спеціальної медичної групи (взагалі) сформу-
валось відверто негативне ставлення до фізичного 
виховання. З огляду на те, що ще з радянських 
часів навчальний предмет «Фізичне виховання», 
а саме його методична та практична складові час-
тини, залишились майже незмінними, сучасні 
студенти під будь-яким приводом намагаються 
уникати відвідування вищезазначеного предмета 
взагалі. Саме тому, незважаючи на наявність пев-
них вимог до фізичної підготовки студентів у про-
цесі фізичного виховання, в реальній практиці їх 
розвитку майже не приділяється увага й дотепер. 
На практиці все обмежується комплексом ліку-
вальної фізичної культури, призначеної лікарем, 
або взагалі «відсиджуванням на гімнастичній 
лаві». Нерідко можна спостерігати відсутність від-
відання студентами фізичного виховання під при-
водом «заборони» лікарем відвідувати відповідні 
заняття та займатись фізичними вправами взагалі.

Таким чином, впроваджений нами підхід до 
оцінення студентів з фізичного виховання, зокрема 
фізичної підготовленості студентів СМГ (за наяв-

ності хоча б мінімального поступу у розвитку тієї 
чи іншої фізичної якості), був спрямований на те, 
щоб, по-перше, кожен зі студентів мав можливість 
переконатись, що у разі правильно організованої 
та самоорганізованої фізичної діяльності можна 
позитивно впливати на власний фізичний розви-
ток (розвиток окремих фізичних якостей, зокрема 
гнучкість, координацію, силову витривалість 
тощо). По-друге, оцінення фізичної підготовле-
ності студентів СМГ шляхом визначення хоча б 
мінімального поступу у розвитку фізичних якостей 
поряд з попередніми (впровадженими нами підхо-
дами до організації практичного складника фізич-
ного виховання) також сприяв підвищенню впев-
неності студентів у власних силах (можливостях).

Висновки. Резюмуючи вищезазначене, заува-
жимо, що натепер, на жаль, у практиці викладання 
навчального предмета «Фізичне виховання» ще й 
досі можемо спостерігати застарілість підходів 
організації його практичного складника, особливо 
у студентів спеціальної медичної групи, а також 
недостатню зорієнтованість навчальної програми 
в контексті використання потужного потенціалу 
фізичного виховання стосовно підвищення рівня 
впевненості студентів СМГ у власних силах та 
можливостях. Разом із тим застосування інно-
ваційних підходів до викладання практичного 
складника навчального предмета «Фізичне вихо-
вання» сприяє підвищенню рівня впевненості 
студентів СМГ у власних силах та можливостях, 
зокрема шляхом акцентування уваги викладачем 
на підвищення у студентів технічної майстерності 
з окремих видів спорту, подолання студентами 
перешкод, які не потребують максимальних чи 
субмаксимальних навантажень (які відбуваються 
в повільному темпі, передбачають вправи з рів-
новаги й такі, що дозволяють спостерігати зміни 
в якісному та кількісному контексті), а також шля-
хом спостереження студентом за динамікою влас-
ного (хоча б мінімального) поступу у розвитку 
фізичних якостей тощо.
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ФОРМУВАННЯ МАТЕМАТИЧНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ  
УЧНІВ ПОЧАТКОВОЇ ШКОЛИ НА УРОКАХ МАТЕМАТИКИ  

З ВИКОРИСТАННЯМ ДИДАКТИЧНИХ ІГОР
Предмет дослідження авторів статті – формування математичної компетентності у молодших школя-

рів на уроках математики з використанням дидактичних ігор. Математична компетентність учня постає як 
уміння бачити та застосовувати математику в реальному житті, розуміти зміст і метод математичного 
моделювання, уміння будувати математичну модель, досліджувати її методами математики, інтерпретувати 
отримані результати, оцінювати похибку обчислень.

Формування математичної компетентності у молодших школярів автори розглядають на прикладі кате-
горій «форма» і «величина» з урахуванням концептуальних ідей ієрархії навчальних цілей Б. Блума: впізнавання, 
розуміння, застосування, аналізу, синтезу, оцінки. Автори стверджують, що така система сприяє вдосконален-
ню математичної підготовки молодших школярів та підвищенню рівня їх інтелектуального розвитку.

Представлено розроблену систему дидактичних ігор за підручником «Математика» С. Скорцової та О. Оно-
прієнко для учнів 2 та 3 класів НУШ, яка сприятиме формуванню математичної компетентності, оскільки 
дасть можливість впізнавати та розрізняти математичні поняття, формуватиме уміння виділяти суттєві і 
несуттєві його ознаки; розуміти властивості понять і використовувати їх у вирішенні завдань; формуватиме 
уміння виробляти трансформацію понять і співвідносити їх із системою категорій; уміння раціонального вибору 
понять для конструювання моделей навколишнього світу.

Запропоновані авторами дидактичні ігри для вивчення тем «Повторюємо одиниці вимірювання величин», 
«Визначаємо час за годинником», «Додаємо суму до числа. Віднімаємо суму від числа», «Перевіряємо додавання 
і віднімання», «Досліджуємо кут», «Досліджуємо прямокутник», «Досліджуємо квадрат», «Досліджуємо коло 
і круг» тощо на уроках математики сприяють кращому розумінню математичної суті питання, уточненню та 
формуванню математичних знань учнів. Доведено, що представлені дидактичні ігри можна використовувати 
на різних етапах уроку: на етапах пояснення нового матеріалу, його закріплення, повторення, контролю.

Ключові слова: дидактичні ігри, учні початкової школи, математична компетентність.
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FORMATION OF MATHEMATICAL COMPETENCE OF PRIMARY SCHOOL 
STUDENTS IN MATHEMATICS LESSONS USING DIDACTIC GAMES

The subject of research of the authors of the article is the formation of mathematical competence in junior schoolchildren 
in mathematics lessons with the use of didactic games. Mathematical competence of the student appears as the ability to 
see and apply mathematics in real life, to understand the content and method of mathematical modelling, the ability to 
build a mathematical model, to study it with mathematical methods, to interpret the results, to estimate calculation error.
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The authors consider the formation of mathematical competence in junior high school students on the example of 
the categories “shape” and  “size” taking into account the conceptual ideas of the hierarchy of educational goals of 
B. Bloom: recognition, understanding, application, analysis, synthesis, evaluation. The authors argue that such a system 
helps to improve the mathematical training of primary school children and increase their level of intellectual development.

The developed system of didactic games from the textbook “Mathematics” by S. Skortsova and O. Onoprienko for 
students of 2nd and 3rd grades of NUS is presented, which will promote the formation of mathematical competence, 
as it will allow to recognize and distinguish mathematical concepts, will form the ability to distinguish essential and 
insignificant features; understand the properties of concepts and use them in solving problems; will form the ability to 
transform concepts and relate them to the system of categories; ability to rationally choose concepts to construct models 
of the surrounding world.

The didactic games offered by the authors while studying the topics “Repeat the units of measurement”, “Determine 
the time on the clock”, “Add the sum to the number. Subtract the sum from the number”, “Check addition and subtraction”, 
“Investigate the angle” "," “Investigate the rectangle”, “Investigate the square”, “Investigate the circle and circle”, 
etc. in math lessons contribute to a better understanding of the mathematical essence of the question, refinement and 
formation of mathematical knowledge students. It is proved that the presented didactic games can be used at different 
stages of the lesson: at the stages of explaining new material, its consolidation, repetition, control.

Key words: didactic games, primary school students, mathematical competence.

Постановка проблеми. В умовах реформу-
вання НУШ державі потрібні ініціативні, думаючі, 
підготовлені до життя, праці люди, які здатні осво-
ювати новітні технології, які вміють орієнтуватися 
у величезних потоках інформації, здійснювати 
пошук потрібного, здобувати нові знання, само-
навчатися і самовдосконалюватися. Математиці 
відводиться відповідальна роль у розвитку і ста-
новленні активної, самостійно мислячої особис-
тості, готової конструктивно і творчо вирішувати 
завдання, які виникають перед суспільством. Саме 
математика сприяє розвитку логічного мислення 
дітей, вихованню таких важливих якостей науко-
вого мислення, як критичність і узагальненість, 
формує здатність до аналізу і синтезу, умінь вису-
вати і формулювати логічно обґрунтовану гіпотезу.

Математика – це наука про найбільш фундамен-
тальні і загальні структури реального світу, вона 
є найважливішим джерелом принципових ідей 
для всіх природничих наук і сучасних технологій. 
Весь науково-технічний прогрес людства безпосе-
редньо пов’язаний з розвитком математики. Тому, 
з одного боку, без знання математики неможливо 
виробити адекватне уявлення про світ. З іншого 
боку, математично освіченій людині легше увійти 
в будь-яку нову для неї об’єктивну проблематику.

Нова Українська Школа серед основних пред-
метних компетентностей, якими має оволодіти 
молодший школяр, виділяє математичну компе-
тентність, формування якої в початковій школі 
згідно з Держстандартом початкової освіти (Держ-
стандарт початкової освіти, 2020) є важливим 
завданням, оскільки вона сприяє інтелектуаль-
ному розвитку в умовах масового навчання, сприяє 
успішності особистості у повсякденному житті.

Аналіз досліджень. Питання формування 
математичних понять, умінь на уроках математики 
у педагогічній науці досліджували зарубіжні та 

вітчизняні дослідники: В. Ахруллоєв (Ахруллоев, 
2012), С. Скворцова (Скворцова, 2019), С. Раков 
(Раков, 2007), А. Шепель (Шепель, 2005) та ін.

Аналізуючи дослідження зазначених науков-
ців, було встановлено, що формування матема-
тичної компетентності початківців на уроках 
математики потребує подальшого дослідження, 
оскільки вона має бути кінцевим результатом 
навчання, а це зумовлює необхідність цілеспрямо-
ваної діяльності щодо її формування. Крім цього, 
нерозуміння вчителями глибинної сутності цього 
поняття створює додаткові труднощі.

С. Раков стверджує, що математична компе-
тентність учня являє собою «уміння бачити та 
застосовувати математику в реальному житті, 
розуміти зміст і метод математичного моделю-
вання, вміння будувати математичну модель, 
досліджувати її методами математики, інтерпре-
тувати отримані результати, оцінювати похибку 
обчислень» (Раков, 2007: 6).

Згідно з Держстандартом початкової освіти 
(Держстандарт початкової освіти, 2020), мате-
матична компетентність передбачає виявлення 
простих математичних залежностей у навколиш-
ньому світі, моделювання процесів та ситуацій із 
застосуванням математичних відношень та вимі-
рювань, усвідомлення ролі математичних знань та 
умінь у особистому і суспільному житті людини.

Розв’язання проблеми розвитку математичної 
компетентності учнів початкової школи передбачає 
врахування і введення системи спеціальних засобів 
активізації. Для того щоб навчання проходило не 
на рівні запам’ятовування, а на рівні активної сві-
домості, вчитель повинен не тільки якомога ясніше 
пояснювати матеріал учневі, а й активніше вклю-
чати його в розумову діяльність, у процесі якої й 
буде відбуватися пізнання, тобто формуватимуться 
пізнавальні сили особистості, що сприятиме підви-
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щенню рівня математичної компетенції молодших 
школярів. Одним із таких засобів, на нашу думку, 
виступають дидактичні ігри.

Отже, об’єктивна необхідність розв’язання 
проблеми розвитку математичної компетентності 
молодших школярів зумовила вибір теми статті.

Мета статті – розробити систему дидактич-
них ігор, яка сприятиме формуванню математич-
ної компетентності молодших школярів на уроках 
математики в початковій школі.

Виклад основного матеріалу. Особливість 
математичної освіти, яка виражена у викладанні 
математики в початковій школі, полягає в тому, 
що математична компетентність проявляється в 
умінні розв’язувати задачі. При цьому в поняття 
«розв’язання задачі» включається і перевірка 
гіпотез, і моделювання реальності та ін. Такий 
діяльнісний характер результатів повинен стати 
традицією і гідністю початкової школи. Цю тра-
дицію можна зберігати за рахунок підвищення 
ваги моделювання: вміння будувати моделі реаль-
них або гіпотетичних ситуацій, вирішувати мате-
матичні завдання, отримані в результаті моде-
лювання, інтерпретувати знайдені рішення. Всі 
разом ці вміння утворюють математичну компе-
тентність (Ахруллоев, 2012).

Найважливішою складовою частиною методики 
формування математичної компетентності є оцінка 
рівня володіння математичними поняттями як ком-
понентами системи категоріальних знань. Ми вва-
жаємо, що це може бути здійснено на основі ідей 
ієрархії навчальних цілей, яку запропонував Б. Блум. 
У ній визначено шість рівнів освітніх завдань, 
таких як: впізнавання, розуміння, застосування, 
аналіз, синтез, оцінка. Ієрархія освітніх завдань 
відповідає рівням мислення, який використовує 
учень у процесі засвоєння вивченого матеріалу.

Впізнавання проявляється в розрізненні 
понять. Розуміння передбачає вміння виділяти 
суттєві й несуттєві ознаки поняття. Застосування 
передбачає знання властивостей понять і їх вико-
ристання у вирішенні завдань. Аналіз і синтез 
проявляються в умінні виробляти трансформацію 
понять і співвідносити їх із системою категорій. 
Оцінка полягає в раціональному виборі понять 
для конструювання моделей навколишнього світу.

Представлені в такому вигляді результати 
діяльності учнів можуть бути легко перевірені. 
Розглянемо таку систему на прикладі категорій 
«форма» і «величина» (див. табл. 1).

Як стверджують науковці, посиленню навчаль-
ної мотивації, формуванню математичної компе-
тентності в початковій школі найбільше сприяють 
дидактичні ігри (Ахруллоев, 2012).

Захопившись дидактичною грою, учні 
вчаться орієнтуватися в незвичних ситуаціях, 
запам’ятовують і пізнають нові математичні 
поняття, набувають досвіду.

Дидактичні ігри на уроках математики можна 
використовувати як певний елемент уроку – у 
вигляді ігрової ситуації, окремої конкретної гри, 
задач цікавого змісту. Сприяють формуванню 
математичної компетентності й нестандартні 
уроки, які не лише містять елементи гри, а й є 
дидактичною грою за змістом і пов’язані певним 
сюжетом та ідеєю (Ахруллоев, 2012).

Дидактична гра – цінний засіб виховання розу-
мової активності дітей. У грі діти охоче долають 
багато труднощів, розвиваючи при цьому зді-
бності і вміння виконувати прості арифметичні 
дії. Дидактичні ігри допомагають школяру зістав-
ляти, спостерігати, порівнювати, класифікувати 
предмети за тими чи іншими ознаками, робити 
узагальнення. Ігрова діяльність, як елемент уроку, 

Таблиця 1
Формування математичної компетентності у молодших школярів на основі ієрархії  

навчальних цілей Б. Блума (Шепель, 2005)
Система категорій

Навчальні цілі Форма (геометричні фігури) Величина (число)

Впізнавання Розпізнавання геометричних фігур 
у предметах навколишнього світу

Позначення сукупності предметів за 
допомогою числа та цифри

Запам’ятовування Порівняння геометричних фігур Знання послідовності натурального ряду 
чисел та способів їх запису

Розуміння Властивості геометричних фігур
Знання особливостей побудови натурального 

ряду чисел, 4 арифметичних дій та їх 
властивостей

Аналіз і синтез Трансформація фігур
Читання та запис числових виразів, пошук їх 
значень, порядок дій. Значення взаємозв’язку 

між арифметичними діями

Оцінка Створення графічних моделей з 
використанням геометричних фігур Побудова математичних моделей
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може застосовуватися на будь-якому етапі його – 
від перевірки домашнього завдання до виконання 
перевірочної роботи та узагальнення.

Нами було розроблено систему дидактичних 
ігор для формування математичної компетент-
ності школярів за підручником «Математика» 
С. Скорцової та О. Онопрієнко (Скворцова, 
Онопрієнко, 2019) для учнів 2 та 3 класів НУШ. 
У основі пропонованих матеріалів лежить ідея 
ієрархій навчальних цілей, запропонована Б. Блу-
мом, яку можна реалізувати у змісті дидактичних 
ігор на уроках математики. Використання цих 
ігор, безсумнівно, дасть помітний ефект у розви-
тку дітей, а також сприятиме формуванню мате-
матичної компетентності. У запропонованих іграх 
нами визначено шість рівнів освітніх завдань, 
таких як: впізнавання, розуміння, застосування, 
аналіз, синтез, оцінка.

Наведемо приклади. У разі вивчення теми 
«Повторюємо одиниці вимірювання величин», 
«Визначаємо час за годинником» в 3 класі можна 
запропонувати школярам гру «Зіпсований теле-
фон», під час якої одні здобувачі освіти навча-
ються заміняти одиниці вимірювання, що подані 
складеним іменованим числом у прості іменовані, 
а інші – прості іменовані у складені іменовані. 
Наприклад, 5 т 8 ц = 58 ц, 64 ц = 6 т 4 ц.

Цю гру вважаємо доцільним також викорис-
тати для вивчення теми «Повторюємо геометричні 
фігури на площині» в 3-му класі. Спочатку учні 
повинні знайти периметр квадрата за його сторо-
ною, а потім  знайти довжину сторони квадрата за 
його периметром. Одна група дітей визначає вид 
кута, інша – підписує його.

Під час вивчення у 2 класі тем «Додаємо суму 
до числа. Віднімаємо суму від числа», «Перевіря-
ємо додавання і віднімання» (одна група школярів 
додає суму до числа, інша – віднімає); під час опа-
нування тем «Досліджуємо кут», «Досліджуємо 
прямокутник», «Досліджуємо квадрат», «Дослі-
джуємо коло і круг» (одним учням потрібно 
назвати кут, іншим – позначити його).

Метою дидактичної гри «Зіпсований теле-
фон» є закріплення умінь і навичок раніше вивче-
них тем. Для гри клас ділиться на 6 команд (по 
рядах). Учитель пропонує картки із завданнями, 
а учні виконують завдання на швидкість, потім 
відривають своє рішення, залишаючи лише відпо-
відь, і передають результат наступному учаснику. 
Той виконує зворотну операцію, відриває своє 
рішення і передає результат на 3-ю парту і т. д. 
Виграє та команда, яка швидко і правильно вико-
нала завдання. Час, витрачений на гру, становить 
7–10 хвилин.

Не менш цікавою грою, яка формує матема-
тичну компетентність, є дидактична гра «Мате-
матичне лото», яку можна запропонувати з метою 
глибокого засвоєння знань з вивченої теми. Її 
можна застосовувати у 2 чи 3 класі (для усних 
вправ) для вдосконалення обчислювальних нави-
чок. Найбільш оптимальним її застосування буде 
під час вивчення таких тем: «Досліджуємо кут», 
«Одержуємо прямий кут», «Досліджуємо прямо-
кутник», «Досліджуємо квадрат», «Визначаємо 
периметр многокутника» (2 клас). На картках – 
креслення, завдання полягає у визначенні різних 
понять з тем (для перевірки теоретичних знань на 
уроці узагальнення і повторення, а також систе-
матизації знань). Гру можна використати також 
під час вивчення у 3 класі тем «Повторюємо гео-
метричні фігури на площині». На картках учитель 
пропонує зображення різних геометричних фігур, 
а учні повинні співвіднести їх назви з малюн-
ками (етап впізнавання, розуміння, застосування 
знань за Б. Блумом), а також запропонувати власні 
малюнки, які вміщують геометричні фігури 
(наприклад, у квадраті 2 рівносторонні трикут-
ники; з 4 трикутників можна зробити ромб) (етап 
аналізу, синтезу, оцінки за Б. Блумом).

У грі можуть брати участь до п’яти груп. 
Кожна команда отримує картку, в якій вказані 
номери запитань. Ведучий гри дістає з мішка 
картки з номерами. Команда, у якій на картці є цей 
номер, отримує право на відповідь. Якщо відпо-
відь правильна, то команда закриває відповідний 
номер на картці. Якщо члени групи помилилися, 
то номер залишається відкритим і право відповіді 
передається іншій команді, яка за правильну від-
повідь отримує катку, якою можна закрити номер 
на своїй картці. Перемагає та група, що закрила 
першою всі номери на картці. Гра може тривати 
7–10 хвилин (усні вправи) або 20–25 хвилин (для 
перевірки знань і умінь з будь-якої теми курсу).

Приклад картки математичного лото з тем 
«Досліджуємо таблиці додавання чисел у межах 
20» і «Досліджуємо таблиці віднімання чисел 
у межах 20» для 2 класу подано в таблиці 2.

Таблиця 2
Приклад картки математичного лото  

з тем «Досліджуємо таблиці додавання чисел  
у межах 20» і «Досліджуємо таблиці віднімання 

чисел у межах 20» для 2 учнів класу
13 4

6

3 8 7
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Можна запропонувати учням знайти суму 
чисел у одному рядку (3+8+7=18) і дописати 
у порожні клітинки такі числа, щоб їх сума по 
інших рядках була такою ж (етап аналізу, синтезу, 
оцінки за Б. Блумом).

З метою вдосконалення навичок усних обчис-
лень та засвоєння математичних понять можна 
використати дидактичну гру «Найкращий раху-
вальник» у разі вивчення різних тем: «Додаємо і 
віднімаємо трицифрові числа на основі нумера-
ції»; «Множимо і ділимо круглі числа укрупнен-
ням розрядних одиниць», «Виконуємо ділення 
круглого числа на одноцифрове двома спосо-
бами», «Множимо і ділимо на 5, 20, 25», «Дода-
ємо і віднімаємо числа в межах 100» і т. п.

Під час гри школярі об’єднуються у 3–4 групи. 
Вдома заздалегідь кожна група повинна дібрати 
3–4 приклади для усного рахунку з теми, що 
вивчається (етап впізнавання, розуміння, засто-
сування знань за Б. Блумом). У кожній команді 
вибирають першого гравця, який буде захищати 
честь колективу. Приклади для усного рахунку 
пропонують «рахувальнику» члени інших команд 
до тих пір, поки він не зіб’ється. Потім його змі-
нює інший учень з тієї ж команди. Число грав-
ців для першого туру рекомендують не більше 4. 
Перемагає команда, у якій було найменше число 
«рахувальників», які розв’язали найбільшу кіль-
кість прикладів та запропонували свої приклади 
на обрахунок суми та різниці парних та непарних 
чисел (етап аналізу, синтезу, оцінки за Б. Блумом).

Дидактична гра «Екстрена інвентаризація», 
що проведена з метою контролю знань з теми, 
сприятиме формуванню уявлення дітей про різні 
геометричні фігури. Під час її проведення на 
столі в учителя лежать складені і накриті сер-
веткою моделі плоских геометричних фігур 
(12–15 моделей). Двом учням з кожної команди 
пропонують оглянути набір моделей упродовж 
40–60 секунд. Гравці повинні протягом 2–4 хви-
лин записати на дошці назву фігур і виконати 
від руки їх зображення (етап впізнавання, розу-
міння, застосування знань за Б. Блумом). Виграє 
той, хто запише або замалює більше фігур, а 
також дасть їх визначення і перерахує власти-
вості (етап аналізу, синтезу, оцінки за Б. Блумом). 
У грі можуть брати участь до 6 учнів від кож-
ної групи. Таку гру можна з успіхом проводити 
після вивчення багатьох тем у початковій школі.

Під час опанування складної теми «Розв’язуємо 
задачі на збільшення або зменшення числа на 
кілька одиниць. Збільшуємо або зменшуємо число 
в кілька разів» у 2 класі пропонуємо дидактичну 
гру «Математичне доміно» з метою формування 

навичок розв’язування задач на збільшення або 
зменшення числа на кілька одиниць; вирахування 
значення виразів з діями різного ступеня.

Для гри вчитель готує картки, розділивши 
кожну на дві половини (як у звичайному доміно): 
на одній з них записує деяке завдання, на іншій – 
відповідь, але зовсім до іншого завдання. Гравці 
повинні скласти ланцюжок карток так, щоб за 
завданням була відповідь (етап впізнавання, розу-
міння, застосування знань за Б. Блумом).

Приклад карток математичного доміно з теми 
«Розв’язуємо задачі на збільшення або зменшення 
числа на кілька одиниць. Збільшуємо або зменшу-
ємо число в кілька разів» для 2 класу представ-
лено в таблиці 3.

Таблиця 3
Приклад карток математичного доміно  

з теми «Розв’язуємо задачі на збільшення 
або зменшення числа на кілька одиниць. 

Збільшуємо або зменшуємо число в кілька 
разів» для учнів 2 класу

12
Марійка знає 9 віршів, 
а Миколка – на 5 
більше. Скільки 
віршів знає Миколка?

14

Даринка вивчила 
16 пісень, а Оля –  
у 4 рази менше. 
Скільки пісень 
вивчила Оля?

4

Марійка знає  
9 віршів, а Миколка – 
у 5 разів більше. 
Скільки віршів знає 
Миколка?

45
Даринка вивчила  
16 пісень, а Оля –  
на 4 менше. Скільки 
пісень вивчила Оля?

Кожен гравець отримує однакове число кар-
ток. Перший хід робить той, у якого «початкова» 
картка-завдання. Далі можливість ходу надається 
всім членам команди по порядку. Якщо гравець 
не має відповідної картки, то він пропускає свій 
хід. Якщо хтось помилився у відповіді і поставив 
не ту картку, а всі інші відповідали правильно, то 
картка «відповідь – порожньо» з’явиться в лан-
цюжку раніше, ніж потрібно, тоді вся команда про-
грала (етап аналізу, синтезу, оцінки за Б. Блумом).

З метою закріплення знань про властивості 
геометричних фігур, розвитку вміння швидко 
вибрати потрібну фігуру, характеризувати її про-
понуємо дидактичну гру «Тільки одна власти-
вість». У двох гравців є по повному набору гео-
метричних фігур. Один кладе на стіл будь-яку 
фігуру, а другий повинен покласти на стіл фігуру, 
що відрізняється від неї тільки однією ознакою. 
Так, якщо 1-й поклав зелений трикутник, то дру-
гий кладе, наприклад, зелений великий квадрат 
або синій великий трикутник. Гра будується на 
кшталт доміно (етап впізнавання, розуміння, 
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застосування знань за Б. Блумом). На етапі ана-
лізу, синтезу, оцінки дитині потрібно буде назвати 
такі геометричні фігури, які вміщують декілька 
інших фігур (наприклад, у колі є два півкола).

Особливо актуальні нині на уроках матема-
тики ігри з конструктором ЛЕГО. Дидактична гра 
«Вчимось порівнювати з ЛЕГО», що використана 
з метою закріплення понять «більше», «менше» 
і «дорівнює» у разі вивчення тем «Порівнюємо 
числа» у 2 класі, сприятиме формуванню матема-
тичної компетентності учнів.

Для гри необхідно приготувати велику плат-
форму від конструктора ЛЕГО і багато маленьких 
однакових деталей двох кольорів. Також написати 
на папері числа від 1 до 20, знаки порівняння 
і вирізати їх. Гра починається з того, що з купи 
чисел дитина вибирає два числа для порівняння. 
Далі вона робить припущення, яке з чисел більше, 
менше, ставлячи відповідний знак між ними. 
Потім вона перевіряє своє припущення, побуду-
вавши дві вежі з блоків ЛЕГО згідно із заданою 
їх кількістю (етап впізнавання, розуміння, засто-
сування знань за Б. Блумом). Правильну відповідь 
знайти дуже легко, порівнявши висоту будівель 
(етап аналізу, синтезу, оцінки).

Під час знайомства дітей з числами другого 
десятка зручно також використовувати цей кон-
структор. Велику допомогу надають ЛЕГО-
цеглинки у разі порівняння двозначних чисел, 
вивчення різних обчислювальних прийомів дода-
вання і віднімання. Наприклад, діти знайомляться 
з прийомом складання виду 38 + 2. Тут перед здо-
бувачами освіти постає проблема: не вистачає 
цеглинок для ілюстрації доданків, адже в наборі 

тільки 30 цеглинок. Діти самі швидко можуть зна-
йти вихід – об’єднати свої сили з учнями за сусід-
ньою партою  і відшукати алгоритм такого при-
йому складання.

Висновки. Формування математичної компе-
тентності у молодших школярів буде ефективним 
з урахуванням концепції ієрархії навчальних цілей 
Б. Блума: впізнавання, розуміння, застосування, 
аналізу, синтезу, оцінки. Запропонована нами сис-
тема дидактичних ігор на уроках математики для 
учнів початкової школи сприяє формуванню мате-
матичної компетентності, оскільки дає їм можли-
вість опанувати математичні поняття; моделювати 
різні ситуації життя; нестандартно вирішувати 
проблеми сьогодення; створювати математичні 
моделі процесів навколишнього світу.

Розроблена система дидактичних ігор за під-
ручником «Математика» С. Скорцової та О. Оно-
прієнко для учнів 2 та 3 класів НУШ, на наш 
погляд, сприятиме формуванню математичної 
компетенції, оскільки дасть можливість впізна-
вати та розрізняти математичні поняття, форму-
ватиме уміння виділяти суттєві й несуттєві його 
ознаки; розуміти властивості понять і викорис-
товувати їх у вирішенні завдань; формуватиме 
уміння виробляти трансформацію понять і спів-
відносити їх із системою категорій; уміння раціо-
нального вибору понять для конструювання моде-
лей навколишнього світу.

Запропоновані дидактичні ігри під час 
вивчення різних тем на уроках математики можна 
використовувати на різних етапах засвоєння 
знань: на етапах пояснення нового матеріалу, його 
закріплення, повторення, контролю.
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АВТОРСЬКЕ ПРАВО ОБ’ЄКТІВ ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ

Метою написання статті є дослідження поняття авторського права, його ролі, функцій в об’єктах інте-
лектуальної власності за сучасних умов, а також обґрунтування поглядів і теоретичних підходів, які б могли 
покращити ситуацію. Розроблено визначення практичних аспектів щодо їх реалізації та запобігання порушень. 
Проведено порівняння регулювання авторського права в Україні та на прикладі провідних країн світу на основі 
законодавчих баз, а також накладання матеріальних санкцій (пені) за порушення авторства обʼєкта авторсько-
го права.

Вирішення поставлених завдань здійснювалось за допомогою використання таких методів, як аналіз та уза-
гальнення наукової, науково-популярної літератури щодо визначення авторства, дослідження наявних методів, 
аналіз важелів регулювання на законодавчому рівні, а також можливих шляхів розв’язання цієї проблеми. Про-
водився ретельний збір інформації та емпіричної складової цієї теми у вітчизняній та світовій практиці.

Для регулювання ситуації із авторством у науково-дослідних роботах варто ретельно перевіряти унікаль-
ність робіт, патентувати та ліцензувати вироби. Крім того, варто вдосконалювати законодавчу базу задля 
попередження та уникнення незаконного авторства, а також переглянути чинні законодавчі акти, що регулю-
ють авторство. На прикладі ситуації провідних країн Європейського Союзу з авторським правом привернута 
особлива увага стягненню пені за порушення авторства в будь-якому своєму прояві.

Авторське право має свою законодавчу автономію на державному рівні та є окремим правовим інститутом. 
Захист авторських прав впливає не лише на майнові втрати конкретних суб’єктів права інтелектуальної влас-
ності, а й на економічний, духовний та інтелектуальний розвиток країни в цілому. Авторське право забезпечує 
умови для творчої діяльності, закріпляє за автором права, захищає інтереси автора, оскільки інформація стає 
товаром. У такій ситуації проблема охорони авторського права є важливим елементом законодавчих рамок, які 
забезпечують правовий захист та підтримку конкурентоспроможності на ринку масової інформації.

Ключові слова: авторське право, методи впровадження авторського права, функції авторського права, при-
чини порушення авторських прав, автономія авторського права.
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COPYRIGHT OF INTELLECTUAL PROPERTY OBJECTS

The objective of the article is to study the concept of copyright, its role, functions in intellectual property in modern 
conditions, as well as substantiation of views and theoretical approaches that could improve the situation, determine 
the practical aspects of their implementation. The definition of practical aspects of their implementation and prevention 
of violations has been developed. Comparison of copyright regulation in Ukraine and on the example of the leading 
countries of the world based on legal bases, as well as the imposition of material sanctions (fines) for infringement of the 
authorship of the object of copyright.

The tasks were solved by using such methods as analysis and generalization of scientific, popular science literature, 
to determine the authorship, study of existing methods, analysis of regulatory levers at the legislative level, as well as 
possible ways to solve this problem. A careful collection of information and the empirical component of this topic in 
domestic and international practice was selected.

In order to regulate the situation with authorship in research works, it is necessary to carefully check the uniqueness 
of works, patent and license products. In addition, the legal framework should be improved to prevent and avoid illegal 
authorship, as well as to review existing legislation governing authorship. On the example of the situation of the leading 
countries of the European Union with copyright, special attention is paid to the imposition of fines for infringement of 
authorship in any of its manifestations.

Зінченко В. Авторське право об’єктів інтелектуальної власності
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Copyright has its own legislative autonomy at the state level and is a separate legal institution. Copyright protection 
affects not only the property losses of specific subjects of intellectual property rights, but also the economic, spiritual and 
intellectual development of the country as a whole. Copyright provides conditions for creative activity, secures the author 
of the law, protects the interests of the author, as information becomes a commodity. In such a situation, the problem 
of copyright protection is an important element of the legal framework that provides legal protection and support for 
competitiveness in the media market. Key words: copyright, methods of copyright enforcement, functions of copyright, 
causes of copyright infringement, copyright autonomy.

Key words: copyright, methods of copyright enforcement, functions of copyright, causes of copyright infringement, 
copyright autonomy.

Постановка проблеми. Нині питання плагіату 
гостро стоїть як в Україні, так і в країнах СНД. 
Захист авторських прав є важливим компонен-
том правової охорони інтелектуальної власності 
в Україні та за кордоном. Різні види порушення 
авторських прав призводять не тільки до майнових 
втрат конкретних суб’єктів права інтелектуальної 
власності, а й впливають на економічний, духо-
вний, інтелектуальний розвиток країни в цілому.

У глобальному сенсі недотримання авторського 
права завдає великих економічних втрат у бюдже-
тах України та інших зарубіжних країн. Врахо-
вуючи прагнення України потрапити до Євро-
пейського Союзу, питання авторського права та 
плагіату є надзвичайно важливим та актуальним.

З кожним роком дослідження авторського 
права стає все більш актуальним, адже зі стрімкою 
діджиталізацією світу та розвитком науково-тех-
нічного прогресу фіксується все більший відсоток 
шахрайств, пов’язаних із незаконним присвоєн-
ням авторських прав.

Проблема авторського права формується вже 
на державному рівні, тому потребує детального 
дослідження та визначення можливих шляхів 
подолання.

Аналіз досліджень і публікацій. Значна кіль-
кість робіт  присвячена вивченню авторського 
права, методам виявлення та шляхам розв’язку про-
блеми плагіату науково-дослідній діяльності. Ще 
за часів СРСР і з часу набуття незалежності в Укра-
їні питанням авторського права активно займалися 
такі вчені, як Гаврилов Е. П., Богуславський М. М., 
Тортатюк В. І., Ковалів М. Н., Дозорцев В. А.

Невирішені раніше проблеми. Недоскона-
лість законодавчої бази як України, так і світу 
в цілому часто розглядається, однак за сучасних 
умов існує зовсім невелика кількість досліджень, 
які б комплексно охопили питання авторського 
права, його ролі та методів впровадження.

Метою написання статті є дослідження автор-
ського права й об’єктів інтелектуальної власності, 
методи впровадження та реалізації авторського 
права у творах, характеристика й практичне засто-
сування, що перевіряють вміст плагіату в науко-
вому тексті.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Питання інтелектуальної власності й авторського 
права набуло особливо гострого значення. Вчені, 
політики, викладачі й студенти досить активно 
дискутують із цього приводу.

Сам термін «авторське право» зводиться до 
поняття інституту цивільного права, який регу-
лює правовідносини, пов’язані з використанням 
результатів наукової чи творчої роботи виробів 
мистецтва, науки, літератури.

Інтелектуальна власність – це права, які може 
отримати особа на використання результатів розу-
мової діяльності в різних сферах (науковій, твор-
чій, художній, виробничій).

Законодавство не вимагає маркувати роботи 
повідомленням про авторські права.

Правовласники можуть використовувати пові-
домлення про авторські права, щоб інформувати 
громадськість про назву. Повідомлення про автор-
ські права складається з латинської літери «C» в колі 
(©), імені правовласника й року першої публікації.

Повідомлення про авторські права має бути 
представлено на оригінальному примірнику 
твору та в кожній його копії. Аналізуючи резуль-
тати сучасних досліджень, можна зробити висно-
вки, що порушення авторства – це сукупність дій, 
націлених на незаконне використання об’єктів 
права інтелектуальної власності. 

Авторське право виконує певну мету та відпо-
відає певним функціям, а саме:

 – регулятивна функція: регулює відносини, 
пов’язані з розробкою та використанням творів 
науки, літератури й мистецтва, насамперед у зба-
лансованому стані інтересів авторів та суспільства;

 – охоронна функція: оберігає суб’єктивні 
немайнові та майнові права автора від посягань 
усіх інших учасників, а також забезпечує приму-
совий захист при їх порушенні;

 – превентивна, або виховна, попереджувально-
виховна функція: стимулювання до позитивних 
відносин та недопущення виникнення негатив-
них відносин, які могли б скластися між учасни-
ками та які б призводили до порушення авторства 
об’єктів інтелектуальної власності (Великий тлу-
мачний словник української мови, 2005).
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Варто зазначити, що порушення авторських 
прав – це: 1) порушення особистих немайнових 
прав; 2) будь-яке несанкціоноване використання 
твору, захищеного авторським правом, за межами 
обмежень, передбачених статтями 21-25 Закону, а 
саме:  піратство (наприклад, незаконна публіка-
ція, відтворення або розповсюдження твору, захи-
щеного авторським правом);

плагіат (незаконне привласнення шляхом 
затвердження авторства твору, написаного іншим 
автором); умисний обхід засобів технічного 
захисту, призначених для захисту авторських 
прав; фальсифікація або внесення суттєвих змін 
в інформацію про управління авторськими або 
суміжними правами.

Класифікація об’єктів авторського права в гра-
фічній формі предствлена на рис. 1.

Відповідно до Закону, авторського права не 
потребують наступні вироби:

1) новини (інформація для преси в поточному 
періоді);

2) фольклор;
3) офіційні документи (законодавчі, політичні 

адміністративні) та їх офіційні переклади;
4) банкноти;
5) державна та місцева символіка, герби;
6) телефонні довідники, а також аналогічні 

бази даних.
Із розвитком писемності, грамотності, з поя-

вою різних творів мистецтва й науки люди почали 

замислюватися над поняттям і необхідністю ство-
рення певних авторських прав на той чи інший 
твір. Зі свого боку, влада почала на законодавчому 
рівні регулювати та перешкоджати незаконному 
розповсюдженню, копіюванню та іншим видам 
плагіату власників творів.

Аналіз законодавчих актів Євросоюзу свід-
чить  про те, що в ЄС встановлений доволі жор-
сткий режим регулювання авторства. Крім того, 
фактично вся законодавча база передбачає накла-
дання штрафів на особу-порушника у вигляді 
санкцій. У країнах Європи та Америки це питання 
має широкий відголос і регулюється згідно з усіма 
вимогами та законами. Так, наприклад, у Німеч-
чині та Швеції штраф за порушення авторства 
сягає від 50 євро до 2987 євро в залежності від 
виду витвору та ступеню вченості правопоруш-
ника, що регулює в Німеччині закон про авторське 
право  – Gesetz ueber Urheberrecht und verwandte 
Schutzrechte(Urheberrechtsgesetz – UrhG).

Україна, в свою чергу, також не стоїть на місці 
та, беручи приклад європейських країн, покращує 
законодавчу базу в галузі інтелектуальної влас-
ності й авторського права. Після проголошення 
Україною незалежності та прийняттям Цивіль-
ного кодексу України зросла потреба в покра-
щенні важелів регулювання авторського права. 
Санкції в Україні за статтею 176 варіюються від 
штрафу в 115 євро до тюремного ув'язнення на 
термін до шести років. Офіційний збір за реєстра-

Рис. 1. Обʼєкти авторського права
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Педагогiка

цію авторських прав в Україні становить близько 
3 євро для фізичних осіб і близько 7 євро для юри-
дичних осіб.

Загалом у світі склалися дві правові моделі 
щодо авторського права інтелектуальної влас-
ності. Головна розбіжність концепцій у загаль-
ному праві за англо-сакської моделі та цивільного 
права за класичною європейською моделлю є 
те, що, країни, які належать до країн загального 
права, розглядають авторське право як форму 
власності, яка може бути створена автором і 
використовуватися надалі як комерційний спо-
сіб, як і будь-яка інша форма власності. У країнах 
цивільного права, до яких входить більшість країн 
Європи, авторське право розглядається з позиції 
«власності», але  зберігає індивідуальний вимір 
автора (Кримінальний кодекс України, 2001).

У науковій літературі широкого розголосу 
набула класифікація прав інтелектуальної влас-
ності на майнове та немайнове право. Детальна 
схема розподілу прав інтелектуальної власності 
представлена на рис. 2.

Варто зазначити, що найважливішим та най-
ефективнішим важелем управління, що регулює 
питання авторського права, є суд. Найближчого 
часу очікується внесення істотних змін в україн-
ське законодавство про авторське право та його 
законне регулювання з метою доведення відповід-
ності із законодавчою базою ЄС.

Авторське право діє протягом усього життя 
автора та 70 років після його смерті, проте в Законі 
є деякі специфічні варіації, а саме:

Для творів, опублікованих під псевдоні-
мом або анонімно, строк дії авторського права  
закінчується через 70 років після публікації 
цього твору.

Авторське право на твори в спі-
вавторстві залишається діючим 
протягом усього життя співавто-
рів і протягом 70 років після смерті 
останнього співавтора, що вижив.

Якщо твір публікується окремими 
частинами, а не цілком, період автор-
ського права застосовується окремо  
до кожної опублікованої частини твору 
за її публікації.

Термін захисту авторських прав на 
твори посмертно реабілітованих авторів 
залишається діючим протягом 70 років 
після їх реабілітації  (тобто виправдання 
від репресій або судового пересліду-
вання, які мали місце в період, коли 
Україна була частиною колишнього 
Радянського Союзу, через відсутність 

належної причини або доказу провини).
Авторське право на твір, вперше опублікований 

протягом 30 років після смерті авторів, залиша-
ється діючим протягом 70 років після дати публі-
кації (Про авторське право і суміжні права, 1993).

Правова охорона набуває чинності лише тоді, 
коли ці ідеї реалізуються на матеріальному носії. 
З об’єктивної точки зору авторське право – це 
сукупність цивільно-правових норм, які регу-
люють відносини, що виникають при створенні 
та використанні творів мистецтва, науки та літе-
ратури, а з суб’єктивної – особисті немайнові та 
майнові права, що виникають у зв’язку зі створен-
ням творів науки, літератури та мистецтва осо-
бами, яким вони належать та охороняються зако-
ном (Зінченко, 2020: 81).

Отже, зміна функцій життєвого устрою, знань 
і культури призвела до різкого збільшення об’ємів 
використання результатів інтелектуальної діяль-
ності. Інформація здобула економічну цінність, що є 
головним компонентом засобів масової інформації. 
Особливо гостро постало питання правомірності.

Висновки. Авторське право має свою законо-
давчу автономію на державному рівні та є окре-
мим правовим інститутом. Захист авторських 
прав впливає не лише на майнові втрати конкрет-
них суб’єктів права інтелектуальної власності, 
а й на економічний, духовний, інтелектуальний 
розвиток країни в цілому. Авторське право забез-
печує умови для творчої діяльності, закріпляє за 
автором права, захищає інтереси автора, оскільки 
інформація стає товаром. У такій ситуації про-
блема охорони авторського права є важливим 
елементом законодавчих рамок, які забезпечують 
правовий захист та підтримку конкурентоспро-
можності на ринку масової інформації.
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ОСОБИСТІСНИЙ КОМПОНЕНТ ЯК ВАЖЛИВИЙ СКЛАДНИК  
СТРУКТУРИ ПРОФЕСІЙНОЇ МОБІЛЬНОСТІ МАЙБУТНЬОГО УЧИТЕЛЯ 

МУЗИЧНОГО МИСТЕЦТВА

У статті розглянуто проблему формування професійної мобільності майбутніх учителів музичного мис-
тецтва в процесі фахової підготовки. Зазначено, що останнім часом спостерігається активна зацікавленість 
сучасних науковців в дослідженні характеристик мобільності, мобільного професіонала, мобільної особистості. 
Однак водночас, не дивлячись на вагомий доробок сучасних наукових розвідок, можна констатувати відсутність 
методологічно-коректної схеми співвідношення понять «мобільність», «мобільна особистість», «професійна 
мобільність». У психолого-педагогічних роботах ці поняття невід’ємно пов’язані між собою, мають тісну коре-
ляцію, в основі яких лежать індивідуальні якості особистості.

У контексті дослідження структури професійної мобільності виділено декілька напрямів. Перший напрям 
розглядає структуру професійної мобільності як сукупність компонентів, інтегруючих спектр особистісних 
якостей, розвиток яких забезпечить формування професійної мобільності. Другий напрям конкретизує індивіду-
альні якості особистості та виділяє їх у структурі професійної мобільності, серед яких: гнучкість, активність, 
адаптивність, креативність.

Визначено місце і значення особистісного компоненту в структурі професійної мобільності майбутніх учи-
телів музичного мистецтва з урахуванням трансформаційних тенденцій в системі освіти, зокрема в системі 
мистецької освіти, а саме: впровадження інноваційних технологій навчання (дистанційних, проектних); вико-
ристання цілої низки програмних продуктів та сучасних технічних засобів; зміни в організації науково-дослід-
ницької та методико-технологічної діяльності педагога; розширення його функцій та ролей. На основі аналізу 
сучасних досліджень із зазначеної проблеми та особливостей змісту діяльності учителя музичного мистецтва 
розкриті особистісні якості та властивості педагога, розвиток яких забезпечить успішність формування про-
фесійної мобільності. Визначено, що до особистісних якостей професійної мобільності майбутнього учителя 
музичного мистецтва належать: активність, самостійність, адаптивність, саморегуляція, володіння рефлек-
сією, креативність.

Ключові слова: професійна мобільність, професійна мобільність майбутнього учителя музичного мисте-
цтва, особистісний компонент, особистісні якості.

Lyudmila KABUR,
orcid.org/0000-0001-9265-9520

Lecturer at the Department Musically Instrumental Preparation
South Ukrainian National Pedagogical University named after K. D. Ushynsky

(Odesa, Ukraine) kaburgit@gmail.com

PERSONAL COMPONENT AS AN IMPORTANT COMPONENT  
OF THE STRUCTURE OF PROFESSIONAL MOBILITY  

OF THE FUTURE TEACHER OF MUSICAL ART

The article discusses the problem of formation of professional mobility of future music art teachers in the process of 
professional training. It is noted that recently there has been an active interest of modern scientists in the study of mobility 
characteristics, mobile professional, mobile personality. However, at the same time, despite the significant achievements 
of modern scientific researches, it is possible to state the absence of a methodologically correct scheme of the ratio of 
concepts “mobility”, “mobile personality”, “professional mobility”. In psychological and pedagogical works, these 
concepts are inseparable from each other, have a close correlation, which are based on individual qualities of the 
individual. In the context of researching the structure of professional mobility, several directions are highlighted. The first 
direction considers the structure of professional mobility as a set of components of the integrating spectrum of personal 
qualities, the development of which will ensure the formation of professional mobility. The second direction specifies 
individual qualities of the individual and distinguishes them in the structure of professional mobility, including: flexibility, 
activity, adaptability, creativity. The place and significance of the personal component in the structure of professional 
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mobility of future music art teachers is determined taking into account transformational trends in the education system, in 
particular, in the art education system, namely: the introduction of innovative learning technologies (distance learning, 
project); use of a number of software products and modern technical means; changes in the organization of research 
and methodology and technological activities of the teacher; expanding its functions and roles. Based on the analysis of 
modern research on this problem and the peculiarities of the content of the teacher’s activity of musical art, the personal 
qualities and properties of the teacher are revealed, the development of which will ensure the success of the formation of 
professional mobility. It is determined that the personal qualities of professional mobility of the future teacher of musical 
art include: activity, independence, adaptability, self-regulation, possession of reflection, creativity.

Key words: professional mobility, professional mobility of the future teacher of musical art, personal component, 
personal qualities.

Постановка проблеми. Реалії сьогодення 
ставлять перед людиною непрості завдання у 
вирішенні питань в соціально-економічній, про-
фесійній сфері її життєдіяльності. Умови, в яких 
опиняється сучасна людина, мають тенденцію 
до постійних змін, характеризуються нестабіль-
ністю, невизначеністю, непередбаченістю подаль-
шого розвитку подій. Тому вміння швидко реа-
гувати на зміни, успішно адаптуватися до нових 
умов, ефективно діяти, бути позитивно налашто-
ваним та відкритим до нового, тобто бути мобіль-
ним, стає найголовнішою рисою людини сучас-
ності. Викликана часом, мобільність особистості, 
як її здатність усвідомлено та активно реагувати 
на життя і ситуації в професії, стає ключовим 
механізмом для сприйняття та швидкої адаптації 
до нових умов.

Аналіз останніх досліджень. Аналіз науко-
вої літератури показав, що поняття «професійна 
мобільність» є предметом дослідження багатьох 
учених і активно розробляється в сучасній науці. 
Соціологічні дослідження в напрямі розгляду 
даної проблематики зосереджені на характерис-
тиках прояву професійної мобільності і здатності 
людини змінювати вид діяльності, професію, 
місце роботи, прагнення отримувати нові зна-
ння та уміння перенавчатися (С. Ліпсет, Б. Бар-
бер, Р. Бендікс, П. Бурдьє, П. Блау, Д. Голдторп, 
Р. Громова, К. Девіс, О. Дункан, Е. Дюркгейм, 
Л. Кансузян, П. Сорокін та ін.). Об’єктом психо-
лого-педагогічних досліджень в цьому питанні 
стає особистісна складова частина та психоло-
гічна готовність або схильність людини до змін у 
професійній діяльності (Л. Амірова, Ю. Біктуга-
нов, Н. Брижак, А. Ващенко, Л. Горюнова, Є. Іван-
ченко, Н. Кожемякіна, З. Курлянд, С. Кугель, 
О. Нєдєлько, Л. Пілецька, Л. Сушенцева та ін.).

У контексті вирішення завдань музично-педа-
гогічної освіти проблема формування мобільності 
фахівця знаходить своє відображення в працях 
Л. Арчажникової, О. Головіної, Т. Луданової, 
А. Малинковської, О. Яненко та ін.

Мета статті – на основі теоретичного аналізу 
наукових психолого-педагогічних джерел визна-

чити структурні елементи особистісного компо-
ненту професійної мобільності учителя музич-
ного мистецтва.

Виклад основного матеріалу. З огляду на 
нові вимоги сучасної освіти, на завдання які став-
ляться перед учителем музичного мистецтва, стає 
очевидною гостра необхідність у таких педагогіч-
них кадрах, які б могли ефективно діяти в новому 
соціокультурному середовищі, розв’язувати свої 
професійні задачі, виходячи за рамки загально-
прийнятних рішень на основі розуміння соціаль-
них потреб, тобто бути професійно мобільними. 
На перший план виступає не формальне відно-
шення до професії, а особистісно професійна 
позиція, спрямована на постійне самовдоскона-
лення, готовність до творчої самореалізації в про-
фесійно-педагогічній діяльності.

Багаточисленні автори, визначаючи сутність 
поняття «професійна мобільність», перш за все 
вказують на поліструктурність та багатокомпо-
нентність даного феномену (Л. Амірова, Ю. Бікту-
ганов, С. Нужнова, Л. Сушенцева). Незважаючи на 
велику кількість досліджень, універсального визна-
чення структури професійної мобільності фахівця 
не існує, але, аналізуючи різні точки зору авторів на 
структуру професійної мобільності, можна виокре-
мити дві групи досліджень. Перша група розглядає 
структуру професійної мобільності як сукупність 
компонентів інтегруючих спектр особистісних 
якостей, розвиток яких забезпечить формування 
професійної мобільності. Друга група досліджень 
виділяє у структурі професійної мобільності комп-
лекс конкретних якостей і здібностей особистості, 
таких як: гнучкість розуму, емоційна стабільність, 
ініціативність, відкритість новому, комунікабель-
ність (Безпалько, 2014: 75); активність, адаптив-
ність, креативність. (Курлянд, 2005: 41).

Одним із важливих чинників забезпечення 
професійної мобільності Є. Іванченко вважає 
наявність у людини певних особистісних якостей 
і здібностей і виділяє такі:

 – вміння ефективно використовувати систему 
узагальнених професійних прийомів для вико-
нання будь-яких завдань у згаданих сферах;

Кабур Л. Особистісний компонент як важливий складник структури професійної мобільності…
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 – порівняно легко переходити від одного виду 
діяльності до іншого, згідно з аналізом економіч-
ної та соціальної ситуації в державі;

 – володіння високим рівнем узагальнених 
професійних знань, досвідом їх вдосконалення та 
самостійного здобування;

 – готовність до оперативного відбору та реалі-
зації оптимальних способів виконання завдань у 
галузі економіки та фінансів, спираючись на пере-
дові світові тенденції; орієнтації в кон’юнктурі 
ринку праці (Іванченко, 2005: 72).

На думку Б. Ігошева, до числа основних осо-
бистісних якостей і здібностей які сприяють роз-
витку професійної мобільності, належать:

 – соціальна активність, що виражається 
в готовності брати участь у різних громадських 
заходах, проектах різної змістовної спрямованості;

 – висока адаптивність до різних суспільних 
ситуацій, функціонально різних видів діяльності;

 – креативність, творче перетворення будь-якої 
ситуації. (Ігошев, 2008: 18).

Слід констатувати, що, не дивлячись на нео-
днозначне тлумачення розуміння структури про-
фесійної мобільності, спостерігаються стабільні 
структурні одиниці, які в різних інтерпретаціях вио-
кремлюються в більшості досліджень: активність, 
адаптивність, готовність до змін, креативність.

Індивідуальними характеристиками особистіс-
них показників професійної мобільності учителя 
музичного мистецтва також виступають актив-
ність та самостійність. В енциклопедії сучасної 
України активність особистості визначається як 
активне ставлення людини до світу, спроможність 
здійснювати суспільно важливі перетворення 
матеріального і духовного середовища на основі 
освоєння суспільно-історичного досвіду людства. 
Сутність поняття «самостійність» розглядається 
як певна властивість особистості, що характе-
ризується сукупністю знань, умінь та навичок, 
якими вона володіє, а також ставленням до про-
цесу діяльності, її результатів та умов здійснення. 
Самостійність людини тісно корелює з її актив-
ністю, що виявляється в діяльному, ініціативному 
відношенні до навколишнього світу та самої себе, 
здатності ставити перед собою нові завдання 
та знаходити шляхи їх вирішення. У музичному 
навчанні поняття самостійності є неоднорідним 
за своєю структурою та внутрішньою сутністю. 
Воно виявляє себе на різних рівнях, синтезуючи 
вміння музиканта без сторонньої допомоги зорі-
єнтуватися в незнайомому музичному матері-
алі, правильно розшифрувати авторський текст, 
скласти переконливу інтерпретацію, готовність 
відшукати ефективні шляхи у роботі, знайти необ-

хідні засоби втілення художнього задуму, здатність 
критично оцінити результати власної музично-
виконавської діяльності. (Ростовська, 2015: 69).

У контексті дослідження професійної мобіль-
ності учителя музичного мистецтва самостійність 
є якістю індивіда, що характеризує її з точки зору 
активної самореалізації та є механізмом творчого 
прояву себе в соціумі. На думку О. Рудницької, 
самостійність – це властивість особистості, що 
знаходить своє вираження у здатності визначати 
мету власної діяльності, планувати та реалізову-
вати її на основі набутих знань, умінь і навичок 
без сторонньої допомоги. (Рудницька, 2005: 132). 
Це твердження вказує на тісний взаємозв’язок між 
процесом набуття особистістю музичного досвіду 
(усвідомлення інформації та її переосмислення) 
й здатністю практичної творчої реалізації само-
стійно набутих умінь і навичок.

Поняття «адаптивність» розглядається нау-
ковцями (К. Абульханова-Славська, В. Натаров, 
В. Сластьонін) як сформована здатність особис-
тості до адаптації. За визначенням В. Алексан-
дрова, адаптованість – це ступінь співвіднесення 
індивідуально-психологічних (адаптивних) мож-
ливостей людини (суб’єкта адаптації) норматив-
ним вимогам діяльності у певних умовах. Р. Пріма, 
розглядаючи питання адаптивності майбутнього 
педагога, зазначає, що дане поняття є своєрідним 
педагогічним ресурсом, що, по-перше, впливає на 
подальше формування його особистості, по-друге, 
забезпечує можливість ефективно реалізувати 
свою професійну діяльність. (Пріма, 2010: 42).

Однією з необхідних якостей професійно 
мобільної особистості учителя, спрямованої на 
розвиток особистості учня, є рефлексивні зді-
бності. Специфіка професійної діяльності учителя 
музичного мистецтва полягає в тому, що вона вима-
гає поєднання особистісних і професійних якостей 
педагога і музиканта. У зв’язку із цим учені роз-
глядають педагогічну рефлексію учителя музики 
в контексті якостей, що дозволяють реалізувати 
педагогічні цілі і завдання, пов’язані з розвитком 
особистості учнів, використовуючи при цьому 
духовний досвід, представлений музичним мисте-
цтвом. (О. Руднєва, Т. Юрова ). Учитель музики, що 
володіє педагогічної рефлексією, здатний глибше 
зрозуміти природу музичного мистецтва, створе-
ного людиною і зверненого до людини, наповне-
ного духовним змістом, який він, завдяки реф-
лексії, зуміє розкрити і для себе, і для своїх учнів.

Важливою необхідною якістю професійно 
мобільної особистості є креативність. Поняття 
«креативність» тісно пов’язано з поняттям «твор-
чість». У музичній педагогіці проблемам твор-
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чості, креативності надається величезне значення, 
адже розуміння музики та мистецтва взагалі 
як продукту об’єктивної творчості, викладання 
мистецьких дисциплін неможливе без розуміння 
творчих процесів. У педагогічній науці креатив-
ність учителя характеризується як складова час-
тина педагогічної майстерності, умова особис-
тісного та професійного самозростання вчителя, 
рушійна сила впровадження нових педагогічних 
технологій, поширення творчого досвіду, важлива 
професійна риса та якість особистості фахівця, 
єдність продуктивних і репродуктивних компо-
нентів, нормативних та евристичних елементів 
педагогічної діяльності. Педагогічна креативність 
учителя музики детермінує його творчу актив-
ність і забезпечує цілісність, продуктивність та 
оригінальність реалізації змісту художньо-образ-
ного та педагогічного компонентів музично-педа-
гогічної діяльності (Л. Арчажникова, Г. Падалка, 
О. Рудницька, В. Ражников, О. Щолокова).

Виходячи з вищевикладеного, можна зробити 
висновок, що саме мистецька діяльність найефек-
тивніше впливає на розвиток креативних якостей 
особистості, оскільки є творчим процесом, що вима-
гає від учня народження власних особистісно-зна-
чущих думок, творчого самовираження. Креатив-
ність є характерною ознакою творчої особистості, 
спроможної реалізувати свій творчий потенціал за 
власною ініціативою і вибором відповідних засо-
бів. Її можна розглядати і як передумову професій-
ної мобільності, що випливає із прагнення інди-
відуума до самовираження та самоствердження,

У контексті даної проблематики важливе 
місце в напрямі підвищення ефективності діяль-
ності викладача та формування його професій-
ної мобільності має самосвідомість (В. Якунін). 
Самосвідомість є механізмом, що виконує активну 
функцію саморегуляції. Лише усвідомлюючи 
себе викладачем, людина відкриває для себе мож-
ливості активного професійного саморозвитку, 
цілеспрямованого формування у себе професійно 
значущих якостей особистості й педагогічної май-
стерності. Дослідження ролі самооцінки дають 
відповідь на питання про те, чому окремі викла-
дачі з однаковим рівнем інтелекту й педагогічних 
здібностей мають різну успішність педагогічної 
діяльності. Установлено, що рівень педагогічної 
діяльності однозначно спів відноситься зі ступе-
нем адекватності самооцінки.

У структуру особистісної складової частини 
професійної мобільності учителя музичного 
мистецтва входить саморегуляція Людина, реа-
гуючи на той або інший подразник, не завжди 
діє інстинктивно і може стримувати свої емоції і 

керувати поведінкою. Тому залежно від того, на 
що спрямовується саморегуляція, її розглядають 
як «саморегуляцію діяльності», «саморегуля-
цію особистості», «самоконтроль», «самореабі-
літацію», «вольову регуляцію», «індивідуальний 
стиль цілеспрямованої саморегуляції». Особли-
вості змісту даних понять висвітлювали Г. Костюк, 
Л. Бурлачук, В. Казміренко, О. Киричук, С. Мак-
сименко, В. Татенко, Т. Титаренко, М. Боришев-
ський. Проблеми саморегуляції поведінки знайшли 
своє відображення в роботах М. Боришевського, 
В. Казміренко. Дослідники, які вивчали процес 
саморегуляції: А. Кисельов, Л. Дика, Е. Натанзон 
та ін. Роботи зазначених дослідників вказують на 
те, що вияв потреби в саморегуляції залежить від 
того, наскільки розвинута особистість і які пси-
хічні стани викликають потребу в психологічному 
захисті від тих факторів, що діють на неї в даний час.

Саморегуляція як процес організації особис-
тістю своєї поведінки характеризується специфіч-
ною активністю, спрямованою на співвіднесення 
поведінки особистості з вимогами ситуацій, очіку-
ваннями інших людей. Залежно від професійного 
досвіду педагог володіє певною здатністю прогно-
зувати послідовність, наступність подій. У свою 
чергу, такий прогноз перетворює його внутріш-
ній стан: почуття невпевненості перед неперед-
бачений ходом подій замінюється станом готов-
ності до будь-яких несподіванок. Саме системний 
характер саморегуляції дозволяє зрозуміти дже-
рело мобілізації педагогом своїх сил та резервів.

Висновки. Таким чином, у контексті завдань 
сучасної мистецької освіти, розглянута проблема 
професійного розвитку учителів музичного мис-
тецтва. Одним із пріоритетних напрямків під-
готовки майбутніх фахівців в галузі музичного 
мистецтва є формування професійної мобільності 
як необхідної професійно-особистісної якості, яка 
відображає високий рівень успішного здійснення 
професійно-педагогічної діяльності. Профе-
сійна мобільність учителя музичного мистецтва 
пов’язана з особистістю вчителя та характеризу-
ється такими внутрішніми особистісними якос-
тями, як: активність; самостійність; адаптивність 
(готовність ефективно пристосовуватися до умов 
професійної діяльності, що змінюються); воло-
діння рефлексією; креативність; саморегуляція. 
Особистісні якості професійно мобільного учителя 
музичного мистецтва є фундаментом, який дозво-
ляє оволодівати узагальненою системою знань та 
умінь, розвивати творчі здібності, бути позитивно 
налаштованим до змін, перебувати в  постійному 
динамічному розвитку, що є запорукою успішної 
адаптації та самореалізації в обраній професії.

Кабур Л. Особистісний компонент як важливий складник структури професійної мобільності…
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АНАЛІЗ УЯВЛЕНЬ СТУДЕНТСЬКОЇ МОЛОДІ ПРО УСВІДОМЛЕНЕ БАТЬКІВСТВО

Юнацький вік є таким періодом розвитку, в якому найбільш активно відбувається процес становлення само-
свідомості, розвитку ціннісних орієнтацій, формування уявлень, особистих позицій, індивідуальних переваг, які 
стають значущими орієнтирами в життєвому просторі людини. Отже, юнацтво є сенситивним періодом для 
підготовки молодого покоління до різних феноменів людського буття і, зокрема, до батьківства. Вивчення бать-
ківства у сучасних умовах є особливо актуальним. Батьківство може розглядатися як біологічний, психологіч-
ний, а також соціокультурний феномен. Однією з базових категорій психологічного підходу до вивчення феноме-
на батьківства є поняття «усвідомлене батьківство». Педагогічний підхід до розуміння феномена батьківства 
ґрунтується на вивченні виховного потенціалу сім’ї, коли батьківство є джерелом педагогічних цілей та одно-
часно засобом їх досягнення.

У ході вивчення проблеми нами проведено анкетування, метою якого було визначення особливостей сформова-
ності уявлень у юнацтва про батьківство, його ставлення до питання підготовки до майбутнього батьківства. 
Одним з найважливіших дослідницьких завдань було визначення самооцінки готовності респондентів до бать-
ківства. Анкетування показало, що студенти 2–3 курсу не мають чітких уявлень про основні батьківські функції, 
оскільки така проблема не стоїть як істотна або важлива серед переліку їхніх життєвих ціннісних пріоритетів.

Результати дослідження показали, що ситуацію життєвого самовизначення молоді необхідно використо-
вувати для їх підготовки до майбутнього батьківства, оскільки більшість студентів усвідомлює значимість 
освіти в питаннях виховання та розвитку дитини. Такий факт підтверджується не тільки кількісними показ-
никами, а й неможливістю респондентів ґрунтовно і чітко сформулювати причини власної неготовності або 
готовності до батьківства.

Ключові слова: внутрішня позиція, батьківство, усвідомлене батьківство, підготовка до батьківства.
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ANALYSIS OF STUDENTS’ YOUTH  PERCEPTIONS OF CONSCIOUS PARENTING

Adolescence is a period of development in which the most active is the process of formation of self-awareness, 
development of value orientations, formation of ideas, personal positions, individual preferences, which become significant 
landmarks in the living space of man. Thus, adolescence is a sensitive period for preparing the younger generation for 
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various phenomena of human existence and, in particular, for fatherhood. The study of fatherhood in modern conditions 
is especially relevant. Parenthood can be seen as a biological, psychological, and sociocultural phenomenon. One of the 
basic categories of the psychological approach to the study of the phenomenon of fatherhood is the concept of “conscious 
fatherhood”. The pedagogical approach to understanding the phenomenon of fatherhood is based on the study of the 
educational potential of the family, when fatherhood is the source of pedagogical goals and at the same time a means to 
achieve them. In the course of studying the problem, we conducted a questionnaire, the purpose of which was to determine 
the peculiarities of the formation of young people’s ideas about fatherhood, their attitude to the issue of preparation 
for future parenthood. One of the most important research tasks was to determine the self-assessment of respondents’ 
readiness for parenthood. The survey showed that 2–3-year students do not have a clear idea of the basic parental 
functions, because this problem is not significant or important in a number of their life values.

The results of the study showed that the situation of life self-determination of young people should be used to prepare 
them for future parenthood, as most students are aware of the importance of education in the upbringing and development 
of the child. This fact is confirmed not only by quantitative indicators, but also by the inability of respondents to fully and 
clearly state the reasons for their own unpreparedness or readiness for parenthood.

Key words: internal position, paternity, conscious parenting, preparation for parenthood.

Постановка проблеми. У молодої людини 
в юності виникає проблема життєвого самовиз-
начення, яка становить основне завдання такого 
вікового періоду. Цей процес передбачає форму-
вання внутрішньої позиції стосовно інших людей, 
моральних цінностей, різних життєвих явищ, від-
повідно до яких юнаки та дівчата будують власні 
життєві плани, виходячи з внутрішніх переконань 
у їх доцільності.

Вибір внутрішньої позиції – дуже непроста 
духовна робота, адже позиція – це «ставлення 
людини до системи норм, правил, шаблонів пове-
дінки, що випливають із її соціального стану і 
пропонуються навколишнім середовищем» (Дья-
конов, 2007). Зокрема, було з’ясовано, що пози-
ція особистості детермінована цілою низкою 
чинників: рівнем самосвідомості особистості, 
соціальним статусом, думкою оточуючих, систе-
мою ціннісних орієнтацій, а також економічним, 
політичним, соціокультурним станом держави та 
сім’ї. Визначивши свою особисту позицію, кожна 
молода людина вважає її єдино прийнятною і пра-
вильною, що забезпечує її включеність у систему 
соціальних відносин.

Юнацький вік є таким періодом розвитку, 
в якому найбільш активно відбувається процес 
становлення самосвідомості, розвитку ціннісних 
орієнтацій, формування уявлень, особистих пози-
цій, індивідуальних переваг, які стають значу-
щими орієнтирами в життєвому просторі людини. 
Отже, юнацтво є сенситивним періодом для під-
готовки молодого покоління до різних феноменів 
людського буття і, зокрема, до батьківства.

Метою статті є узагальнення концептуаль-
них підходів до сутності батьківства як наукового 
феномена та аналіз уявлень студентської молоді 
про усвідомлене батьківство.

Аналіз досліджень. Батьківство як складний 
феномен трактується в різних науках по-різному. 
Зокрема, у філософських працях батьківство 

трактується з огляду на цінність дітей і сім’ї як 
суспільного явища; соціологія визначає батьків-
ство як соціологічну категорію, стійку емоційно 
насичену взаємодію реальних або потенційних 
батьків, пов’язану з народженням і вихованням 
дітей, що характеризується відповідною поведін-
кою чоловіка й жінки; демографія, що відповідає 
на питання про те, що спонукає людей народжу-
вати і виховувати дітей. У педагогіці основним 
аспектом у дослідженні феномена батьківства є 
виховання, тобто керівництво поведінкою дитини, 
що визначає весь образ її життя, підготовку і залу-
чення дітей до дорослого життя. У психологічній 
площині батьківство як соціально-психологічний 
феномен являє собою емоційно забарвлену сукуп-
ність знань, уявлень і переконань щодо себе як 
батька, реалізовану в усіх проявах поведінкової 
складової частини батьківства. Все це підкреслює 
значимість такого феномена в житті як кожної 
окремої людини, так і всього людства загалом.

Батьківство може розглядатися як біологічний, 
психологічний, а також соціокультурний фено-
мен; як соціальний інститут, що включає у себе 
два інші інститути: батьківство і материнство; як 
діяльність батьків з догляду, утримання, виховання 
та навчання дитини; як етап у житті людини, що 
починається з моменту зачаття дитини і не закін-
чується після її смерті; як відносини кровного спо-
ріднення між батьком і дитиною; як суб’єктивне 
сприйняття людини себе батьком. При цьому 
необхідно враховувати той факт, що батьківство, 
включаючи у себе інститути материнства і бать-
ківства, не зводиться до їх простої сукупності, а 
перебуває на більш високому надособистісному 
рівні визначення, тоді як батьківство та материн-
ство насамперед є якісними характеристиками 
окремої людської особистості.

Нам імпонують погляди Р. Овчарової, яка вва-
жає прийнятним виділяти характеристики батьків-
ства за певними критеріями: за формою – материн-
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ство і батьківство; за структурою сім’ї – батьківство 
повної сім’ї з двома батьками, неповної сім’ї з 
одним батьком, материнської сім’ї; за ступенем спо-
ріднення – батьки, які виховують дитину, є рідними 
для неї (біологічне батьківство); дитину виховують 
прийомні батьки (соціальне батьківство); зміша-
ний тип батьківства (у цьому разі прийомним є 
тільки один з батьків, з другим дитину пов’язують 
кровні узи); та ін. (Овчарова, 2005: 241–242).

Можна виділити декілька наукових підхо-
дів на основі психологічного, соціологічного та 
педагогічного розуміння феномена «батьківство» 
(Н. Богачова, М. Єрміхіна, Р. Овчарова, Г. Філіп-
пова тощо). Так, з точки зору психології батьків-
ство розглядається Р. Овчаровою як «усвідом-
лення духовної єдності зі шлюбним партнером 
стосовно своїх дітей, що являє собою інтегральне 
психологічне утворення особистості» (Овчарова, 
2006: 464). Вона включає в компоненти батьків-
ства також «батьківські установки і очікування, 
батьківські позиції, батьківське ставлення, бать-
ківські почуття, батьківську відповідальність і 
стилі сімейного виховання» (Овчарова, 2006: 464). 
Так, Г. Філіпповою (Филиппова, 2001) підкреслю-
ється, що батьківство – це не тільки «частина осо-
бистісної сфери жінки та чоловіка», а і системна 
освіта, «що включає потреби, цінності, мотиви і 
способи їх реалізації», а також система дитячо-
батьківських взаємодій та родинної педагогіки.

Однією з базових категорій психологічного під-
ходу до вивчення феномена батьківства є поняття 
«усвідомлене батьківство» (Р. Овчарова, М. Єрмі-
хіна), що припускає високий ступінь усвідомлення 
батьком і матір’ю сімейних цінностей, установок, 
очікувань, позицій, почуттів, батьківського став-
лення і відповідальності; розуміння себе, своїх 
реакцій, мотивів батьківської поведінки, сімейних 
цінностей; розуміння свого чоловіка, його реак-
цій і мотивів сімейної поведінки; усвідомлення 
почуття батьківської єдності (Ермихина, 2004: 18).

Батьківство як соціологічна категорія являє 
собою, на думку Н. Богачової, «сталу емоційно 
насичену взаємодію реальних і потенційних бать-
ків, пов’язану з народженням і вихованням дітей, 
що характеризується відповідною поведінкою 
чоловіка та жінки» (Богачёва, 2005: 13).

Відзначимо, що педагогічний підхід до розу-
міння феномена батьківства ґрунтується на 
вивченні виховного потенціалу сім’ї, коли батьків-
ство є джерелом педагогічних цілей та одночасно 
засобом їх досягнення. В основі педагогічного під-
ходу лежить вивчення виховних стратегій батьків, 
покликаних «сформувати у дітей систему якостей 
особистості, поглядів і переконань, які, з одного 

боку, сприяють виникненню самосвідомості, «Я» 
як самостійної і незалежної індивідуальності; 
з іншого – допомагають включенню індивіда у сус-
пільство, починаючи від первинної соціальної 
групи і закінчуючи соціальним рівнем» (Енцикло-
педія для фахівців соціальної сфери, 2012).

Виклад основного матеріалу. Вивчення 
батьківства у сучасних умовах є особливо акту-
альним. Поступовий перехід від переважно гро-
мадських форм виховання до сімейних збільшує 
навантаження і підсилює відповідальність бать-
ків. Нещодавно для успішного батьківства було 
цілком досить стихійних педагогічних знань. 
Нинішньому поколінню батьків потрібна гли-
бока рефлексія власної виховної ролі та сенсів 
усвідомленого батьківства, оскільки сучасне 
життя супроводжується безліччю несприятливих 
чинників економічного, соціального, екологіч-
ного та іншого характеру, які вимагають від них 
більшої батьківської компетентності. Учені дохо-
дять висновку, що загальна картина сімейного 
виховання й усього життя в родині багато в чому 
детермінується тим, як люди уявляють собі бать-
ківство ще до того, як вони стали батьками.

У ході психолого-педагогічного підходу до 
вивчення проблеми нами наприкінці травня 
2021 р. проведено анкетування, метою якого було 
визначення особливостей сформованості уяв-
лень у юнацтва про батьківство, їх ставлення до 
питання підготовки до майбутнього батьківства. 
У дослідженні брали участь 46 студентів 2 та 
3 курсу денної та заочної форм навчання кафедри 
психології та соціальної роботи Державного уні-
верситету «Одеська політехніка» віком від 20 до 
25 років. На момент дослідження у шлюбі були 
25 респондентів (офіційний шлюб – 12, цивіль-
ний – 13), що становить 54,35% від загальної 
кількості, не перебували у шлюбі – 21 респондент 
(45,65%), з яких розлучені 3 (6,5%). 7 респонден-
тів із загальної кількості (15,22%) мають дітей.

Одним з найважливіших дослідницьких 
завдань було визначення самооцінки готовності 
респондентів до батьківства. Отже, як показали 
результати, лише 5 респондентів назвали себе 
готовими до виконання ролі батьків. Критеріями 
своєї готовності вони назвали: любов до дітей, 
здатність виховувати у майбутнього покоління 
моральні цінності, проживання в багатодітній 
родині. 30 студентів (65,25%) вважають себе 
неготовими до батьківства. Причому головні при-
чини неготовності були доволі різноманітними, а 
саме: вік, відсутність життєвого досвіду, психоло-
гічна неготовність, відсутність освіти, недостатня 
кількість коштів та відсутність постійного заро-

Калаур С., Волошенко М. Аналіз уявлень студентської молоді про усвідомлене батьківство
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бітку, відсутність знань з виховання та догляду за 
дітьми, бажання зробити кар’єру (27%). Вагомим 
вважаємо той факт, що 37,5% респондентів не 
змогли відповісти на це питання з причини від-
сутності чіткої позиції на предмет усвідомленого 
батьківства та сімейних цінностей.

Такий факт підтверджується не тільки кіль-
кісними показниками, а й неможливістю рес-
пондентів повно і чітко сформулювати причини 
власної неготовності або пояснити, у чому саме 
проявляється їх готовність до батьківства. Відпо-
віді молодих людей часто однозначні, короткі, не 
поширені й у семантичному контексті зводяться 
лише до того, що їх неготовність до батьківства 
визначається віком і малим життєвим досвідом, 
відсутністю постійного доходу, соціальним стату-
сом і психологічною неготовністю до сімейного 
життя. Лише 4 респонденти (8,7%) вказали на 
відсутність ґрунтовних психолого-педагогічних 
знань у питанні виховання дітей.

З метою забезпечення ефективного та ціле-
спрямованого розгляду батьківства як необхід-
ної умови забезпечення повноцінного розвитку 
дитини і як частини особистісної сфери людини, 
частину питань авторської анкети було складено 
з урахуванням уточнення думки студентської 
молоді про необхідність підготовки до майбут-
нього батьківства, а також визначенню осно-
вних функцій батьківства. Так, відповідаючи на 
питання «Чи плануєте ви народження дітей у 
майбутньому?», більшість респондентів (40 осіб) 
дали позитивну відповідь. Інші 6 не змогли відпо-
вісти на це запитання, коментуючи свою відповідь 
проблемами, пов’язаними зі здоров’ям, наміром 
здійснювати кар’єрний ріст або нелюбов’ю чи 
навіть певною неприязню до дітей.

Визначаючи оптимальний вік у чоловіків та 
жінок для народження першої дитини, більшість 
респондентів зупинилися на віковому періоді від 
22 до 25 років, що збігається з думкою більшості 
фахівців. Лише троє з опитаних нами респонден-
тів вказали верхню межу для народження пер-
вістка. Зокрема, у їх баченні такий вік становить 
більше 30 років.

У ході аналізу анкетування нами було вста-
новлено, що запитання «Перерахуйте основні 
функції батьківства» викликало у більшої час-
тини опитаних нами респондентів певні труд-
нощі. Так, 7 респондентів (12,22%)  не назвали 
жодної з функцій, 12 (26,09%) респондентів 
назвали лише виховну функцію, 6 респондентів 
(13,04%), крім виховної, вказали дітонародження, 
4 (8,7%) – продовження роду, тоді як інші 17 
(36,96%)  у своїх відповідях додатково вказали на 

освітню функцію, функцію догляду, розуміння та 
любові. Таким чином, на основі представлених 
відповідей ми зробили узагальнення про те, що 
студенти 2–3 курсу не мають чітких та система-
тизованих уявлень про основні батьківські функ-
ції, оскільки така проблема не стояла як істотна 
і важлива в ряду їхніх життєвих цінностей.

У ході анкетного опитування ми прагнули також 
дослідити ще один аспект, а саме з’ясовувати, чи 
проводилася цілеспрямована підготовка до бать-
ківства у респондентів раніше. У цьому контексті 
відзначимо, що на запитання «Чи проводилася 
підготовка до батьківства у школі?» майже всі рес-
понденти (42, що становить 91,3%) вибрали варі-
ант відповіді «ні» і лише 4 респонденти вказали 
на те, що така підготовка проводилася у вигляді 
відкритих виховних заходів, зокрема, до їхньої 
уваги пропонували перегляд та обговорення віде-
офільмів, а також організовувалися бесіди із залу-
ченням фахівців (гінекологів, педіатрів, психоло-
гів) під час позакласної роботи.

Щодо питання «Чи проводилася робота з підго-
товки до батьківства у сім’ї?» думки респондентів 
розділилися приблизно порівну. Так, 25 (54,35%) 
респондентів відповіли негативно і 21 (45,65%) 
дали ствердні відповіді «так». Показовим фактом 
вважаємо те, що як основну форму залучення до 
майбутнього батьківства респонденти називали 
конкретну допомогу в догляді за молодшими бра-
том або сестрою. Основним джерелом інформації 
про батьківство опитані нами студенти зазначили 
«особисті спостереження» та «бесіди з бать-
ками». Однак слід зазначити, що на питання «Ви 
будете виховувати ваших дітей так, як вихову-
вали вас ваші батьки?» позитивну відповідь дали 
лише 3 (6,52%) респонденти, категоричне «ні» – 
7 (15,22%) опитаних. Решта респондентів дали 
невизначену відповідь, що ще раз переконує нас 
у відсутності усвідомленості до майбутньої ролі 
батьків у молодих людей. Досить важливим для 
нашого дослідження було ставлення студентської 
молоді до питання про необхідність підготовки 
до майбутнього батьківства в період навчання у 
закладі вищої освіти. Відповіді респондентів роз-
поділилися таким чином: 34 (73,91%) студенти 
відповіли позитивно, 9 (19,57%)  не змогли відпо-
вісти, і тільки 3 (6,52%) поставилися до цієї про-
позиції негативно, заперечивши таку потребу.

Висновки. Таким чином, отримані результати 
дослідження показали, що ситуацію життєвого 
самовизначення молоді необхідно використо-
вувати для їх підготовки до майбутнього бать-
ківства, оскільки більшість студентів усвідом-
лює значимість освіти в питаннях виховання та 
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розвитку дитини. У більшості молодих людей є 
потреба в отриманні систематизованих знань у 
цій сфері, вони зацікавлені в отриманні валідної 
та розширеної інформації про батьківство з метою 
застосування її в майбутньому сімейному житті. 
Отже, проведене нами дослідження дає підстави 
для двох висновків. По-перше, освітній простір 
закладів вищої освіти не досить насичений досто-
вірною та науково виваженою інформацією про 
усвідомлене батьківство; по-друге, у студентів 
є прагнення поглибити свої теоретичні знання 
щодо зазначеної проблематики. Беручи до уваги 

отримані нами результати анкетування, вважаємо 
за доцільне повніше використовувати освітній 
простір закладів вищої освіти для підготовки сту-
дентської молоді до усвідомленого батьківства.

У межах подальших авторських розвідок вважа-
ємо за доцільне розглянути практичні шляхи щодо 
збагачення освітнього простору закладів вищої 
освіти теоретичною інформацією щодо усвідом-
леного батьківства, а також у практичній площині 
запропонувати тренінгову програму, яка слугува-
тиме вдосконаленню мотиваційної, конативної та 
рефлексивної площини усвідомленого батьківства.
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ФОРМУВАННЯ НАВИЧОК БЕРЕЖЛИВОГО СТАВЛЕННЯ У ДІТЕЙ СТАРШОГО 
ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ В КОНТЕКСТІ ЕКОНОМІЧНОГО ВИХОВАННЯ

Нині ми все частіше стискаємось з проблемою правильного та зрозумілого економічного виховання дітей 
дошкільного віку. Вона є актуальною, тому це дає можливість для подальшого її розгляду та вивчення. Ця стат-
тя оглядова та зосереджена на аналізі навичок бережливого ставлення, що формуються у процесі економічного 
виховання.

Стаття має на меті висвітлення, аналіз та характеристику основних навичок бережливого ставлення 
у дітей старшого дошкільного віку як підґрунтя економічного виховання в розвивальному середовищі закладу 
дошкільної освіти та сім’ї. Для реалізації поставленої мети виокремлюється низка завдань: уточнити основні 
поняття «економічне виховання», «навички бережливого ставлення», «економічна компетентність», «культура 
споживання»; обґрунтувати взаємозалежність процесів формування навичок бережливого ставлення і еконо-
мічного виховання; визначити етапи та методи формування навичок бережливого ставлення.

Основні методи проведення дослідження: аналізу, узагальнення, систематизації теоретичних положень, роз-
критих в офіційних документах, науковій та навчально-методичній літературі; узагальнення власного педаго-
гічного досвіду, а також аналізу практичних напрацювань щодо формування навичок бережливого ставлення 
у  дітей старшого дошкільного віку в контексті економічного виховання.

Актуальність такої теми полягає в тому, що в умовах глобального поширення масової культури, ключовими 
цінностями якої виступають розваги та споживання, необхідно спрямовувати молоде покоління на чітке фор-
мування у дітей старшого дошкільного віку соціально значущих цінностей, знань, норм і зразків поведінки, пра-
вильного поєднання в споживані матеріального і духовного, що має стати цілеспрямованим і систематичним 
педагогічним процесом.

Мета статті – дослідити наукові роботи, що розкривають проблематику економічного виховання дітей 
старшого дошкільного віку, виділити роль виховання економічної бережливості, запропонувати власний погляд 
на проблему та надати варіанти методів впровадження навички у педагогічну практику.

Формування навичок бережливого ставлення розглядається як розсудливість, ощадливе витрачання, вико-
ристання чого-небудь, економність. У статті досліджується необхідність формування бережливого ставлення 
саме на заняттях з економічного виховання дітей в умовах закладу дошкільної освіти.

Таким чином, виховати економічно розвинену людину неможливо без формування початкових навичок береж-
ливого ставлення у дитячому віці, адже всі головні і важливі знання ми отримуємо саме у дитинстві.

Ключові слова: бережливе ставлення, культура споживання, економічне виховання, економічна компетент-
ність, економічна культура, діти старшого дошкільного віку, заклад дошкільного навчання.
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FORMATION OF SKILLS OF CAREFUL ATTITUDE IN CHILDREN OF SENIOR 
PRESCHOOL AGE IN THE CONTEXT OF ECONOMIC EDUCATION

Today we are increasingly faced with the problem of proper and understandable economic education of preschool 
children. It is relevant, and therefore it provides an opportunity for further consideration and study. This article is an 
overview and focuses on the analysis of the skills of thrift that are formed in the process of economic education.

The article aims to highlight, analyze and characterize the basic skills of caring for older preschool children as a 
basis for economic education in the developmental environment of preschool education and the family. To achieve this 
goal, a number of tasks are identified: to clarify the basic concepts of “economic education”, “skills of thrift”, “economic 
competence”, “culture of consumption”; to substantiate the interdependence of the processes of formation of skills of 
careful attitude and economic education; identify the stages and methods of forming the skills of thrift.

The main methods of research: analysis, generalization, systematization of theoretical provisions disclosed in official 
documents, scientific and educational literature; generalization of own pedagogical experience, and also the analysis of 
practical developments concerning formation of skills of the careful attitude at children of senior preschool age in the 
context of economic education.
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The relevance of this topic is that in the global spread of mass culture, the key values of which are entertainment 
and consumption, it is necessary to direct the younger generation to clearly form in older preschool children socially 
significant values, knowledge, norms and patterns of behaviour, the right combination material and spiritual, which 
should become a purposeful and systematic pedagogical process.

The purpose of the article is to investigate scientific works that reveal the problems of economic education of older 
preschool children, highlight the role of economic thrift education, offer their own views on the problem and provide 
options for methods of implementing skills in pedagogical practice.

The formation of the skills of thrift is seen as prudence, frugality, use of something, economy. The article examines 
the need for the formation of a thrifty attitude in the classes of economic education of children in a preschool institution.

Thus, it is impossible to bring up an economically developed person without the formation of basic skills of caring 
attitude in childhood, because all the main and important knowledge we receive in childhood.

Key words: careful attitude, consumption culture, economic upbringing, economic competence, economic culture, 
children of senior preschool age, preschool institution.

Постановка проблеми. Для розвитку здоро-
вого суспільства варто активно звертати увагу на 
виховні процеси. Кожен етап становлення дитини 
як члена глобального суспільства має бути чітко 
організованим та актуалізованим до сучасних тен-
денцій та проблем. Натепер у педагогіці чимале 
значення надається економічному вихованню 
дітей старшого дошкільного віку. І науковий світ 
розробив досить підходів та методик щодо впро-
вадження основних економічних навичок. Серед 
них – і питання бережливості, яке визначається 
однією з основних складових частин економіч-
ної грамотності. Однак, на відміну від знань про 
гроші, економічну взаємодію у малих та великих 
соціальних групах, саме методи виховання береж-
ливості у науковій педагогіці описані мало. Дослі-
дження останніх десяти років торкаються цього 
питання дотично, майже не розглядаючи його 
деталізовано та предметно.

А між тим у світі сьогодення зростає актуаль-
ність здорового та екологічного споживання, раці-
оналізму та виваженості у витратах. Розуміння 
дитиною, яким чином ставитися до майна з обе-
режністю та розсудливістю, – важлива навичка. 
Навчати цього потрібно з найменшого віку, коли 
у дитини тільки формуються соціальні навички, а 
авторитет дорослих (як батьків, так і педагогів) є 
безумовним. Дослідники цього питання зазнача-
ють, що виховання бережливості – одна із суттєвих 
сторін у вихованні дитини. Легковажне ставлення 
до грошей у дорослих буде заважати вихованню 
розумних потреб у дитини (Горяинова, 2012).

Аналіз досліджень. Для виховання береж-
ливості необхідно окреслити конкретне коло 
завдань та методів, аби якомога продуктивніше 
досягати освітньої мети. І через те, що сучасна 
наукова думка майже не деталізує таку сторону 
економічної освіти дошкільнят, тема статті набу-
ває безумовної актуальності.

У науковій думці питання бережливості роз-
глядається як складова частина економічної 
освіти. У численних статтях, наукових роботах 

та виданнях ідеться про те, що економічна пове-
дінка у дитини формується під впливом способу 
життя найближчого середовища, надалі форму-
ється споживацький тип, який моделює подальшу 
економічну діяльність дитини (Алексєєнко, 2018). 
Усе частіше в контексті своїх досліджень науковці 
говорять про ці навички, але все ж не окреслюють 
їх окремо та детально, лише поодинокі наукові 
роботи молодих науковців торкаються бережли-
вості як окремої навички. Підкреслюється, що вже 
у старшому дошкільному віці потрібно закладати 
знання про бережливість та вчити раціонального 
розподілу майна і коштів, саме у цей період поді-
бна практика є найбільш дієвою (Горяинова, 2012) .

Є чимала кількість наукових досліджень з питань 
економічної освіти дітей старшого дошкільного 
віку, але саме складник бережливості окреслений 
мало. Така риса, яку варто впроваджувати педа-
гогічно, стосується у дослідженнях здебільшого 
екологічної сторони життя. Тоді як економічну 
бережливість можна назвати основою здорового 
розвитку економіки країни та світу загалом. Тому 
окреслення проблематики та розробка методик 
щодо формування навичок бережливого ставлення 
в контексті економічного виховання є загальними.

Мета статті – дослідити наукові роботи, що 
розкривають проблематику економічного вихо-
вання дітей старшого дошкільного віку, виділити 
роль виховання економічної бережливості, запро-
понувати власний погляд на проблему та надати 
варіанти методів впровадження навички у педаго-
гічну практику.

Методологія та методи. Для реалізації 
поставленої мети використовувались такі методи 
наукового пошуку, як аналіз, узагальнення, сис-
тематизація теоретичних положень, розкритих 
в офіційних документах, науковій та навчально-
методичній літературі; педагогічне спостере-
ження за освітнім процесом, анкетування, бесіди, 
тестування; узагальнення власного педагогічного 
досвіду, а також аналіз практичних напрацювань 
щодо формування навичок бережливого став-
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лення у дітей старшого дошкільного віку в кон-
тексті економічного виховання.

Виклад основного матеріалу. У тлумачному 
словнику Ожегова бережливість визначається 
як розсудливість, економність (Ожегов, 2000). 
А Словник української мови в 11 томах говорить 
нам, що бережливість – це ощадливе витрачання, 
використання чого-небудь, економність (Словник 
української мови, 1970–1980). Обидва визначення 
приводять нас до слова «економність», а отже, 
бережливість варто розглядати як безумовну 
невідривну частину економічної освіти.

Сучасна наукова думка визначає економічне 
виховання як організовану педагогічну діяльність, 
спрямовану на формування економічної культури 
учнів. А під економічною культурою можна розу-
міти комплекс уявлень, переконань, звичок, стере-
отипів поведінки, які реалізуються в економічній 
сфері суспільства і пов’язані з економічною діяль-
ністю. Дослідники Матвєєв та Лясота зазначають, 
що вона є продуктом історичного економічного 
досвіду суспільства загалом, так само, як і осо-
бистісного життєвого досвіду, що робить певний 
внесок у соціалізацію кожного індивідууму (Мат-
вєєв, 2016). Базуючись на вищезазначених визна-
ченнях, можна припустити, що саме бережливість 
і є основою економічної культури, адже вона є 
результатом певних моделей поведінки та фор-
мується на рівні звички для подальшої розумної 
економічної діяльності.

Серед основних завдань педагогів, спрямова-
них на економічне виховання дітей, визначають, 
зокрема, виховання навичок заощадливості та 
раціонального використання товарів та продук-
тів (Боршуляк, 2016: 15 –16). А отже, методична 
діяльність має бути спрямована саме на форму-
вання у свідомості дошкільників раціональної 
економічної логіки.

Економічне виховання, за Каменським, вба-
чається тільки у зв’язку з моральним, дослідник 
рекомендував виховувати з дитинства мудрість, 
працьовитість, терплячість, бережливість, він 
вважав за необхідне бути як бережливим, так і 
щедрим, а не скупим (Іванова, 2019).

У навчальному посібнику «Основи психології 
та педагогіки» за авторства Степанова та Фіцула 
зазначено, що економічне виховання покликане 
вирішувати такі завдання, як:

1) ознайомлення молоді із законами ринкової 
економіки, шляхами підвищення її ефективності, 
вдосконалення виробничих відносин, системою і 
методами управління виробництвом;

2) формування здатності до економічного 
мислення, вміння оволодівати новими методами і 
прийомами праці;

3) виховання почуття і рис ефективного госпо-
даря;

4) розвиток здорових матеріальних потреб, 
умінь розпоряджатися грошима (Степанов, 2006).

Ефективне господарювання можливе за умови 
раціонального підходу до ресурсів та грошей, які 
стануть ще одним додатковим ресурсом. Уміючи 
свідомо та заощадливо ставитися до матеріаль-
ного майна, дитина поступово перетвориться саме 
на ефективного господаря, здатного не тільки збе-
рігати, а й примножувати свій ресурс.

За умови розвитку економічних навичок 
дитина зможе:

1) планувати та організовувати особистий 
бюджет, дохід та витрати;

2) економічно обґрунтовано оцінювати товари, 
які купуються для особистих потреб, їх раціо-
нально використовувати;

3) раціонально ставитися до свого здоров’я, 
режиму та способу життя (Степанов, 2006).

Окрім усвідомлення, що формування навичок 
бережливості відбувається на тлі загальної еко-
номічної освіти, важливо враховувати, що еконо-
мічне виховання тісно пов’язане з трудовим вихо-
ванням. Саме усвідомлюючи цінність роботи, її 
важкість та ресурсність, діти поступово формува-
тимуть навичку вшановувати результат цієї самої 
роботи – матеріальні надбання та гроші.

Формування знань про роботу та її значимість 
базується на:

1) раціональному розсудливому відношенні до 
ресурсів, з яких виготовляється будь-який предмет;

2) усвідомленні необхідності оволодіння зна-
ряддями праці, їх застосування за призначенням, 
бережливого до них ставлення;

3) оволодінні соціокультурним, нормованим 
способом виготовлення предмета, що відобража-
ється на якості та швидкості його виготовлення, 
економить час і сили людини;

4) усвідомленні того, що продукт праці необ-
хідної якості йому довго служить, економить нову 
сировину (Псиркова, 2017).

Подібні усвідомлення формуються емпірично, 
зокрема на фактичному прикладі. Щоденне спо-
стереження за працею співробітників дитячого 
садочка матиме свою вагу, якщо супроводжувати 
його поясненнями. В умовах юного віку самостійно 
дошкільнята не здатні оцінити соціальну значу-
щість та ресурсовитратність кожної праці. Завдання 
педагога – пояснити, як робота реалізується, які 
зусилля для цього докладаються, яким чином 
набуваються навички для продуктивної реалізації.

До видів діяльності, яка матиме освітній вплив 
та допоможе пояснити основи бережливості та 
раціональності, можна віднести:
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1) ігрову;
2) трудову;
3) пізнавальну.
Як варіант ігрового процесу можна застосу-

вати театралізовані вистави, де для невеликої 
групи дітей буде надано ролі. Теми вистав можна 
взяти із фольклору, найголовніше – щоб у них 
була присутня тема заощадливості та дбайливого 
ставлення. Наприклад, можна розіграти народну 
казку «Півник та двоє мишенят». Працелюбність 
та заощадливість півника може виступати проти-
вагою до безвідповідальності та марнотратства 
мишенят. Після вистави можна додатково обго-
ворити із дітьми, яким чином мишенята могли 
б покращити своє становище, а також наскільки 
комфортним було б їх спільне життя, якби мише-
нята разом із півником сумлінно працювали та 
раціонально використовували свої ресурси.

Інший варіант ігрового вивчення значення 
бережливості – гра у ярмарок. Змоделювати 
класичний український народний ярмарок, де 
для придбання ласощів або веселощів потрібні 
«кошти». Заробити ці «кошти» можна шляхом 
інтелектуальних чи фізичних вправ – розказати 
вірша, станцювати, полити квіти. Отримуючи 
винагороду, дитина, безумовно, бажатиме витра-
тити її на заохочення – печиво, цукерки, катання 
на каруселях. Однак обмежена кількість «гро-
шей», необхідність їх заробити працею, а потім 
раціонально розподілити стануть вдалою осно-
вою для роздумів про заощадливість.

Безумовно, найбільшого ефекту можна 
досягти шляхом спільної партнерської діяльності 
дорослого і дитини (Псиркова, 2017). Залучити 
дошкільнят до прибирання кімнати спільного 
користування, до підготовки їдальні для обіду 
тощо. Трудову діяльність варто супроводжувати 
заохоченнями та поясненнями. Саме від педагога 
залежить, наскільки добре дитина усвідомить 
причинно-наслідковий зв’язок та відкладе для 
себе, що праця потребує чималих ресурсів, сил 
та поваги. А отже, до організації спільної роботи 
варто підходити з великою увагою.

До пізнавальної діяльності можна віднести:
 – бесіди про фінансову грамотність та роль 

у ній бережливого ставлення до майнового та гро-
шового ресурсу;

 – вирішення проблемних ситуацій;
 – тематичні бесіди з ознайомлення з грошима, 

формами трудової діяльності;
 – комплексно-тематичні заняття (Псиркова, 

2017).
Разом і тим працелюбність та поважне став-

лення до результатів чужої роботи закладатимуть 
сім’я раціональності та бережливості у розум 

маленьких дошкільнят. Подальша діяльність 
педагога разом із батьками лише покращуватиме 
цей ефект.

Науковці, зокрема, нерідко зазначають, що 
саме ставлення до грошей та майна у родинному 
всесвіті має безпосередній вплив на формування 
у дітей бережливих навичок. Йдеться про те, що 
проблема «діти й гроші» містить кілька вимі-
рів, а саме: ціннісно-орієнтаційного ставлення 
дитини до грошей, зумовленості особливостями 
виховання, участі дітей у наповненні сімейного 
бюджету, трудової експлуатації, уміння розпоря-
джатися кишеньковими коштами, прояву еконо-
мічної поведінки, набуття економічної компетент-
ності (Алексєєнко, 2018: 17). І тому роль родини 
загалом та батьків зокрема  вкрай важлива. 
А отже, педагогічна взаємодія має реалізовува-
тися не лише із дитиною, а й з дорослими.

Варто посприяти формуванню у дорослих 
усвідомлення, що їхня діяльність та їхній погляд 
на матеріальне забезпечення впливає на подальші 
моделі поведінки у їхніх дітей. Усвідомлення про 
раціональність базується на знаннях про:

1) те, звідки беруться гроші у родині;
2) з чого складається родинний бюджет;
3) те, що таке достаток та рівень життя, які 

його показники;
4) що включає у себе планування родинного 

бюджету (плата за ЖКП, навчання, витрати на 
харчування, одяг, транспорт, розваги);

5) скільки часу та ресурсу витрачає кожен із 
членів родини на здобуття коштів.

Висновки. Здорове ставлення батьків до гро-
шей, повага до власної роботи та відсутність 
звички до марнотратства закладають основу еко-
номічної свідомості молодого покоління. Дослід-
ники визначають, що у сім’ях із високими мате-
ріальними статками матеріальна безтурботність 
деформує уявлення про ціннісний зміст грошей, 
праці й рівності прав людей, формує споживаць-
кий спосіб життя. На цьому тлі вельми помітне 
превалююче бажання батьків відчувати постійну 
дитячу вдячність та намагання приховати  
від дитини потенційні труднощі сім’ї, форму-
вання помилкових моделей економічної взаємо-
дії в межах малої соціальної групи (Алексєєнко, 
2018: 19–21).

Водночас існує проблема, що сучасні діти 
з малого віку сприймають гроші не як винаго-
роду за роботу, не як результат тяжкої праці, а як 
банальний ресурс для досягнення соціального 
успіху та особистісного задоволення (Алексєєнко, 
2017: 34). А отже, виховання бережливості та зао-
щадливості базується на виховних методиках, які 
насамперед запроваджують батьки.

Калугіна Ю. Формування навичок бережливого ставлення у дітей старшого дошкільного віку…
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Тому, розробляючи методичний план, педагогу 
необхідно провести комплексну роботу як із дити-
ною, так і з батьками. Уся освітня діяльність пови-
нна не тільки починатися у межах дошкільного 
навчального закладу, а й ефективно продовжува-
тися за його межами, у стінах дому, у родинному 
колі. За потреби можна залучати батьків до ігро-
вої та трудової діяльності, моделювати ситуації та 
спільно проговорювати їх у широкому колі.

Отже, можна сказати, що робота у напрямі фор-
мування навичок бережливості є комплексною 
та схожою із загальними методами економічної 
освіти. Однак варто більше уваги приділяти саме 

взаємодії дітей з батьками, чіткіше окреслювати 
форми соціальної взаємодії та частіше застосову-
вати практичний метод. На відміну від формування 
загальних економічних знань, навички береж-
ливості, розсудливості та заощадливості краще 
відкладаються після емпіричних практикумів.

Перспективи подальших досліджень поляга-
ють у більш детальному дослідженні витоків здо-
рового відношення дошкільників до матеріальних 
та грошових ресурсів, вивченні ролі бережли-
вості у економічній освіті загалом та у розробці 
форм виховання бережливості у дітей старшого 
дошкільного віку.
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ДИСТАНЦІЙНЕ ВИВЧЕННЯ ХОРОВИХ ДИСЦИПЛІН: ВТРАТИ ТА ЗНАХІДКИ

У статті здійснюється спроба аналізу проблем, які виникли в період карантину в галузі викладання хорових 
дисциплін у вищих навчальних закладах України. Поряд з розглядом позицій низки науковців стосовно позитивних 
і негативних наслідків дистанційної мистецької освіти автор висловлює припущення, що потенціал дистанцій-
ної освіти, незважаючи на існування великих проблем, використаний неповною мірою.

Практична реалізація курсів «Хоровий спів», «Хорове диригування», «Хорове аранжування», «Читання хоро-
вих партитур» в умовах дистанційного навчання у ЗВО загострюється, оскільки підходи і традиційні установки, 
напрацьовані роками у ЗВО, не підходять для нового формату. І хоча освітній процес на мистецьких факульте-
тах у ЗВО не призупиняється, водночас навряд чи можна стверджувати про знайдений альтернативний підхід 
до викладання хорових дисциплін і розроблену дієву методику підготовки студентів у таких умовах.

У статті здійснюється аналіз втрат, які спіткають студентів, що вивчають дисципліни «Хоровий спів», 
«Хорове диригування», «Хорове аранжування», «Читання хорових партитур», та наводиться перелік знахідок, 
нових можливостей, які з’являються завдяки впровадженню комп’ютерних технологій і які максимально акту-
алізуються в період карантину.

У період локдауну студенти зміцнюють теоретичне підґрунтя фахових предметів, опановують методи 
запису власних аранжувань на смартфон або комп’ютер з наступним прослуховуванням та обговоренням з 
викладачем. Студенти вдосконалюють мануальну техніку, навчаються витримувати темп, і в цій справі фоно-
грама відіграє роль метронома. Навіть не маючи фортепіано, студенти під час локдауну здатні вивчати хорові 
партитури шляхом співу хорових партій та запису їх на смартфон і створення багатоголосних аудіофайлів. 
Здійснені перші експерименти зі створення аудіохорів, де студенти записують партії, орієнтуючись на відеоза-
пис диригента, який потім зводить окремі партії в єдине звучання.

Підсумки вивчення хорових дисциплін у період локдауну ще потребують аналізу й осмислення, проте вже 
зрозуміло, що тільки розвиток комп’ютерних технологій, опанування ними здатні підтримувати дистанційну 
освіту хорових диригентів на максимальній висоті та запобігти падінню рівня підготовки майбутніх хорових 
диригентів та вчителів музики.

Ключові слова: дистанційна освіта, заклад вищої освіти, хоровий клас, хорове диригування, хорове аранжу-
вання, читання хорових партитур, методи навчання, комп’ютерні технології.
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DISTANCE LEARNING OF CHORAL DISCIPLINES: LOSSES AND FINDS

The article attempts to analyze the problems that arose during the quarantine period in the field of teaching choral 
disciplines in higher educational institutions (HEI) of Ukraine. Along with considering the positions of a number of 
scientists on the positive and negative consequences of distance art education, the author suggests that the potential of 
distance education, despite the existence of major problems, is not fully used.

The practical implementation of the courses “Choral Singing”, “Choral Conducting”, “Choral Arrangement”, 
“Reading Choral Scores” in the context of distance learning in HEI is exacerbated because the approaches and traditional 
attitudes developed over the years in HEI are not suitable for the new format. And although the educational process at the 
art faculties of HEI is not suspended, at the same time it can hardly be said that alternative approach to choral disciplines 
teaching was found and an effective method of training students in such conditions developed.

The article analyzes the losses suffered by students studying the disciplines “Choral Singing”, “Choral Conducting”, 
“Choral Arrangement”, “Reading of Choral Scores”, and lists the findings, new opportunities that arise due to the 
introduction of computer technologies and which are maximally updated during the quarantine period.

Карпенко Є. Дистанційне вивчення хорових дисциплін: втрати та знахідки
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Педагогiка

During the lockdown period, students strengthen the theoretical basis of professional subjects, master the methods of 
recording their own arrangements on a smartphone or computer, followed by listening and discussion with the teacher. 
Students improve manual technique, learn to keep pace, and in this case the phonogram plays the role of a metronome. 
Even without a piano, students during lockdown are able to learn choral scores by singing choral parts and recording 
them on a smartphone and creating polyphonic audio files. The first experiments on the creation of audio choirs, where 
students record parts, focus on the video recording of the conductor, who then brings the individual parts into a single 
sound.

The results of the study of choral disciplines during the lockdown period still need analysis and reflection, but it is clear 
that only the development of computer technology, mastering them can support distance education of choral conductors 
at the maximum height and prevent falling of educational level of future choral conductors and music teachers.

Key words: distance education, institution of higher education, choral class, choral conducting, choral arrangement, 
reading of choral scores, teaching methods, computer technologies.

Постановка проблеми. Дистанційне навчання, 
що неочікувано на досить тривалий час (з весня-
ного семестру 2020–2021 навчального року) стало 
панівним способом здобуття освіти практично 
у всіх її ланках, спонукає науковців і практиків 
шукати ефективні форми і методи викладання мис-
тецьких дисциплін та знаходити нові акценти в тра-
диційних, які б виявлялися дієвими і в уже нових 
форматах – дистанційного та змішаного навчання. 
«Є всі підстави стверджувати, що саме нині фор-
мується дидактика дистанційного навчання і є 
потреба у створенні часткових методик дистанцій-
ного навчання в межах предметної підготовки сту-
дентів вищої школи» (Васильєва, 2017: 65).

Що стосується підготовки майбутніх фахівців 
музично-педагогічної галузі, то важливу частину 
їхньої професійної підготовки займають профе-
сійно спрямовані курси. Саме їх вивчення дозво-
ляє студентам набути достатнього рівня фахо-
вих компетентностей у підготовці як майбутніх 
диригентів, які навчаються за спеціальністю 025 
«Музичне мистецтво» у ЗВО і надалі стають керів-
никами хорів або вокальних ансамблів, так і май-
бутніх учителів музичного мистецтва чи мисте-
цтва, які здобувають спеціальність 014 «Середня 
освіта». Для здійснення професійної діяльності 
за цими двома спеціальностями студентам необ-
хідно опанувати навички роботи з хором, розви-
нути техніку диригування, навчитися адаптувати 
хорові партитури для того або іншого складу 
хору, що забезпечується змістом таких курсів, як 
«Хоровий клас», «Хорове диригування», «Хорове 
аранжування» та «Читання хорових партитур».

Публікації, присвячені проблематиці дис-
танційної освіти, можна умовно поділити на 
кілька груп. До першої групи віднесемо праці 
(І. Адамова, М. Веремчук, Т. Головачук, І. Іва-
нюк, А. Ігнатьєва, О. Поплавська, Є. Прокоф’єв, 
Н. Самолюк, Л. Штихно та ін.), присвячені тлу-
маченню поняття дистанційної освіти та її філо-
софським і нормативним аспектам. Зокрема, 
аналізуються світові тенденції розвитку дистан-

ційної освіти (Ю. Москаль, О. Овчарук). У другій 
групі – дослідження проблематики дистанційного 
навчання студентів немистецьких спеціальностей 
(І. Бацуровська, Н. Бондар, І. Гладій, О. Зарицька, 
О. Поплавська, М. Прадівлянний).

Аналіз досліджень. З огляду на реалії часу вва-
жають більш необхідним не стільки критикувати 
мистецьке онлайн-навчання, скільки здійснювати 
розробку прийнятних форм і методів навчання 
педагогів-музикантів (З. Дубовий, Л. Васильєва). 
Корисними для нашого дослідження є розвідки 
таких авторів, як Л. Теряєва, Л. Кондратова, С. Тео-
дорович, М. Ковбасюк та інші. Зокрема, Л. Теряєва 
вивчає інновації у процесі вивчення дисципліни 
«Хорове диригування». Авторка стверджує, що 
«міждисциплінарний зв’язок хорового диригу-
вання з інформаційними комп’ютерними техноло-
гіями спрямовує на пошук інноваційних методів, 
форм та технологій навчання» (Теряєва, 2019: 281).

Мета статті – виокремити доцільні форми 
і прийоми роботи зі студентами у межах тради-
ційно прийнятих та навести приклади роботи з 
власної практики.

Виклад основного матеріалу. Практична реа-
лізація запропонованих курсів в умовах дистан-
ційного навчання у ЗВО опиняється під загрозою, 
оскільки методики їх викладання, напрацьовані 
роками, передбачають навчання «наживо». Однак 
займати категоричну позицію і стверджувати, що 
хорового диригента можна навчити і сформувати 
лише в хорі і в тривалій освітній практиці, не кон-
структивно. Дистанційна освіта стає данністю в 
окремі періоди навчального року. І хоча освітній 
процес на мистецьких факультетах у ЗВО не при-
зупиняється, водночас навряд чи можна ствер-
джувати про знайдений альтернативний підхід 
до викладання хорових дисциплін та розроблену 
цілісну методику викладання таких курсів. Під-
ходи тільки-но розробляються  з урахуванням 
уже наявного практичного досвіду і адаптацією 
напрацювань вітчизняних і зарубіжних дослідни-
ків у мистецькій та інших предметних галузях.
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Нечисленні праці  з проблематики підготовки 
майбутніх фахівців мистецьких дисциплін в умо-
вах дистанційного навчання. Тут окремі автори 
роблять висновки про слабкі перспективи дистан-
ційного навчання студентів, особливо в контексті 
підготовки музикантів-виконавців (зокрема, опа-
нування ними грою на музичному інструменті і 
співом): «дистанційна форма навчання не дозволяє 
здобувачам освіти повноцінно набути необхідних 
компетенцій за вказаними напрямами внаслідок 
обмеженості технічних можливостей, властивих 
сучасним технологіям зв’язку… – неможливості 
здійснення невербальних форм комунікації й осо-
бливо затримка звукового та відеосигналу під 
час комунікації, що унеможливлює музикування 
в ансамблі» (Бондаренко, 2020: 69). Зрозуміло, 
повністю невербальна комунікація не еліміну-
ється за умов використання сучасних технологій, 
але все одно суттєво зменшуються її частка та 
зручність: «Не можна опанувати гру на скрипці, 
навчитися співати хором, музикувати та інтер-
претувати музичні твори на відстані, навіть за 
якісного контенту й гарної швидкості Інтернету» 
(Моторна, 2020: 13).

Дистанційне навчання студентів як особливу 
форму освітнього процесу відзначають позитивні 
і негативні характеристики. На користь позитив-
них наводять такі аргументи, як: свобода і гнуч-
кість, можливість навчатися одночасно в різних 
місцях, на різних курсах не тільки в одному, а й у 
декількох університетах чи навіть країнах; індиві-
дуальність, самостійний вибір студентами темпу 
навчання, вибору розділів, які варто було б повто-
рити або вилучити; створення власного графіка 
навчання студентами у звичній для них обста-
новці і в зручний час» (Демида, Сагайдак, Копил, 
2011: 101). Суттєвими є і недоліки дистанційної 
освіти: «Немає прямого очного спілкування між 
студентами та викладачем. Подання матеріалу 
позбавляється емоційного зафарбування, важко 
створити творчу атмосферу в групі тих, хто 
навчається. Необхідна наявність відповідного 
технічного та програмного забезпечення, мож-
ливість доступу до інформації та використання 
засобів дистанційного навчання. Користувач має 
бути забезпечений персональним комп’ютером та 
доступом в Інтернет» (Васильєва, 2017: 101).

Дистанційне навчання фахівців кожної окре-
мої спеціальності має низку своїх особливостей. 
«Програма фахової підготовки бакалавра музич-
ного мистецтва складається із музично-педаго-
гічного та музично-виконавського блоків. У пер-
шому з них елементи технології дистанційного 
навчання використовуються активніше, ніж у дру-

гому. Складнощі в упровадженні технології дис-
танційного навчання до другого блоку пов’язані 
з його значними відмінностями від традиційних 
методик викладання музичних дисциплін, осно-
вою яких є безпосередній контакт викладача та 
студента» (Васильєва, 2017: 49).

Особливо складною постає організація та 
реалізація таких навчальних курсів, як «Хоро-
вий клас», «Хорове диригування», «Хорове 
аранжування» та «Читання хорових партитур» 
у дистанційному режимі, що несе значні втрати 
для викладачів і студентів у плані здобуття якіс-
ної освіти. Розглянемо проблемні місця, однак, 
і певні можливості у викладанні цих дисциплін, 
що, на наш погляд, існують,  при цьому керує-
мося висновками дослідників і власною багато-
річною педагогічною практикою у ЗВО, у тому 
числі як керівника хору. Для зручності власні 
міркування висловимо у певній послідовності – 
переліку навчальних курсів.

Функціонування хору в межах курсу «Хоро-
вий клас» стає проблематичним з огляду на такі 
об’єктивні причини, як: відсутність колективних 
занять, неможливість надбання досвіду репети-
ційної та виконавської діяльності; неможливість 
удосконалення навичок співу в ансамблі; упо-
вільнення розвитку гармонійного слуху; немож-
ливість прослуховування акордів, які утворю-
ються внаслідок одночасного звучання хорових 
партій; неможливість проведення хорових занять 
(віртуальний хор) за допомогою Інтернет-плат-
форм (“Zoom” та ін.) через затримку у переда-
ванні інформації через Інтернет тощо; відсут-
ність можливості миттєвого аналізу та корекції. 
«Безпрецедентність ситуації полягає в тому, що 
дистанційне навчання в умовах карантину є єди-
ною можливою формою освітнього процесу, тоді 
як єдино можливою альтернативою дистанційній 
формі освітнього процесу – його призупинення» 
(Бондаренко, 2020: 69).

Однак комп’ютерні технології (зокрема, такі 
ресурси, як Zoom, Moodle, Viber та ін.) дозволили 
нам використати час карантину продуктивно, 
удосконалити певні фахові компетенції співаків 
навчального хору, сприяти опануванню нових. 
Так, технічний потенціал сучасних гаджетів 
дозволив використати їх можливості у роботі над 
інтонацією та звукоутворенням:

Використання камертону, встановленого 
на смартфоні, дозволяло студенту контролю-
вати свою інтонацію під час індивідуального 
вивчення хорових партій. Камертон здатний не 
тільки давати налаштування, але й показувати, 
наскільки точно студент проінтонував той або ж 
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інший звук. Тому застосування гаджетів студен-
тами в процесі вивчення хорових партій сприяє 
розвитку точності інтонації.

Досконалому опрацюванню хорових партій 
сприяло прослуховування і самокоригування 
студентами власного співу, записаного на дик-
тофон. Студенти тренувалися і якісно опрацьо-
вувати хорові партії, і записувати їх на гаджети 
з метою надсилання записів викладачеві для 
перевірки і коментування. Викладач мав мож-
ливість прослуховувати запис партій, надісла-
них студентами, та в режимі відеоконференції 
“Zoom” їх коментувати, обговорюючи ті чи інші 
моменти покращення виконання. Важливо, що 
до роботи в межах такого формату – виконання 
(студент) –обговорення (студенти–викла-
дач) – долучався не тільки студент-виконавець 
партії, але й інші студенти, які могли коменту-
вати і висловлювати пропозиції щодо покра-
щення як інтонації, так і звукоутворення.

Ефективним засобом активізації спонукаль-
ного мотиву до навчання є проведення Інтернет-
конкурсу з виконання хорових партій, переможців 
якого визначає студентське журі.

Отже, завдяки таким формам відбувається зво-
ротний зв’язок між викладачем і студентами, що 
дозволяє підтримувати знання студентами хоро-
вих партій, оцінювати якість звукоутворення у 
них на прийнятному рівні, щоб потім у разі зміша-
ного навчання у хоровому класі поєднати партії і 
працювати над хоровим твором далі.

Однак опанування студентами хорових партій 
є тільки початковим етапом роботи над твором і 
ще не дозволяє їм почути звучання твору у хоро-
вому виконанні. Використовуючи програми для 
звукозапису Adobe Audition, WaveLab, Elements 
Audacity або інші, викладач та студенти отримують 
можливість монтажу звукової партитури з отрима-
них записів партій. Так можна не тільки оцінити 
успішність запису партій, але й створити досить 
якісний багатотрековий запис хорового твору. 
Перші спроби такої роботи показали її перспек-
тивність на шляху до створення віртуального хору, 
а також виявили труднощі. Для того щоб не тільки 
викладач, але і студенти навчалися монтувати зву-
кову партитуру, необхідно було вибрати спільну 
програму. Заради здійснення такого вибору було 
проведено онлайн-конференцію, де студенти, які 
вже мають досвід роботи з тією або ж іншою про-
грамою звукозапису, презентували їх можливості: 
Adobe Audition, WaveLab, Elements Audacity.

Спільно було вибрано Adobe Audition: просту 
в користуванні, що не потребує високих харак-
теристик комп’ютера і водночас дозволяє доби-

ватися досить високої якості звучання, зведення 
треків. Перші записи звукових партитур, створе-
них студентами, обговорювалися на спільному 
онлайн-занятті. Більш досвідчені в подібній 
роботі студенти давали поради іншим щодо шля-
хів поліпшення якості запису. Подібний досвід 
може бути корисним для співаків та керівників 
вокальних колективів, бо розвиває навички діа-
гностики якості аудіозаписів.

Безумовно, створення віртуального хору 
в режимі «відео» могло б зацікавити хористів, 
проте ця робота потребує потужного комп’ютера 
і досить високого рівня підготовки фахівця в 
галузі комп’ютерних технологій. З досвіду автора 
навіть спів у тріо через Інтернет виявляє зумов-
лений наявною технікою розрив між виконавцями 
близько 0,5–1 секунди. Ця ідея потребує подаль-
шої наполегливої праці, зокрема, зі створення від-
повідного синхронізуючого програмного забезпе-
чення для її повноцінної та зручної реалізації. Тим 
більше, що приклади, які наближають до таких 
експериментів, було продемонстровано на телеві-
зійному проєкті «Голос країни – 2020» (коли вико-
навці співали українську народну пісню по купле-
тах чи рядках один за одним).

Опанування диригентськими уміннями в умовах 
дистанційного навчання викликає низку проблем. 
Так, під час онлайн-занять викладач здебільшого 
здатний оцінити лише низку технічних деталей 
виконання; втілення змісту хорового твору важко 
оцінити, як і ступінь розкутості диригентського 
апарату внаслідок не дуже високої якості передачі 
зображення та звуку  на відеозапису, що надає 
студент викладачеві. При цьому ще  слід навчити 
студента створення якісного цифрового запису, 
стабілізації відео, баланс білого у кельвінах, кіль-
кість кадрів на секунду тощо, а такі дії натепер 
виходять за межі звичайної підготовки викладача 
або студента стосовно цифрових технологій.

Також майбутній хормейстер позбавляється 
можливості вивчати такий музичний інструмент, 
як хор. Диригування під фонограму, яке широко 
застосовується під час онлайн-занять, позбавляє 
студента можливості розвивати навички управ-
ління якщо спочатку не хором, але концертмей-
стером. Спроби задіяти концертмейстера і справді 
диригувати онлайн не є продуктивними через 
різну швидкість проходження сигналу, що приво-
дить до розбіжностей між звучанням фортепіано 
і жестом диригента. Тому зазвичай концертмей-
стери записують фонограму або використовують 
готовий запис твору, знайдений в Інтернет. Проте 
традиційні методи роботи студента і педагога 
набувають нового наповнення.
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Опанування диригентських прийомів студен-
том відбувається шляхом його самонавчання, 
а також під час переглядів навчальних відео, які 
викладач надсилає студенту у класі і в яких він 
показує, пояснює ті чи інші диригентські при-
йоми у роботі над конкретними творами та ін. Їх 
плюс полягає у тому, що відео можна прокручу-
вати багаторазово, зупинивши перегляд у будь-
якому місці. Відеозапис педагога дає можливості 
розкладати процес диригування хоровим твором 
на мікроетапи і відстежувати ті чи інші виконав-
ські прийоми. Це ж стосується і «відеофіксації» 
диригування студентом, що стає цінним матері-
алом самоаналізу і самоудосконалення, адже при 
цьому розвивається вміння працювати з хоровою 
партитурою, диригентськими прийомами, підви-
щується свій рівень як диригента.

Зазначимо і про виконання хорових творів a 
cappella без супроводу, тобто диригування лише 
під власний спів, без використання фонограми. 
У такий спосіб можна добитися виявлення твор-
чої ініціативи студента, формування більш чітких 
граней його виконавської концепції.

Досить цінним інструментом відеофіксація 
виступає і для тренування студента у плані висту-
пів перед публікою (диригування хором), оскільки 
студент набуває навичок вільно почуватися перед 
відеокамерою, може справлятися із хвилюванням, 
і як наслідок, володіє собою перед глядацькою 
аудиторією.

Під час карантину доречно звернути увагу сту-
дента на підвищення рівня теоретичного осмис-
лення хорового диригування. Цій меті може 
слугувати реферування параграфів і розділів 
навчально-методичних підручників з диригування 
(авторів М. Колесси, М. Канерштейна, І. Заболот-
ного, А. Мартинюка, П. Шеметова та ін.), а потім 
їх обговорення в умовах сумісних конференцій 
викладача і студентів.

Такий суттєвий компонент диригентського 
навчання, як письмовий аналіз хорових тво-
рів, доречно перетворювати на презентацію із 
захистом (публічно в умовах відеоконференції 
зі студентами). Кращим варіантом є презентація 
з відеофрагментами, де студент демонструє при-
йоми подолання вокально-хорових труднощів 
виконання твору хористами, що має практичну 
цінність для інших студентів і зацікавлює студен-
тів, як свідчить наш досвід. Своєю чергою викла-
дач створює відеопрезентації з аналізом, завдяки 
цьому студент отримує можливість повертатися 
до пояснень викладача в будь-який час і краще 
засвоювати навчальний матеріал.

Дистанційне навчання читання хорових пар-
титур може принести і певні позитивні плоди. 
Інколи студенти не мають доступу до фортепіано, 
а тому їм можна порекомендувати співати партії 
партитур, що вивчаються. Це розширить уяв-
лення студента про вокальність хорових партій, 
особливості голосоведення, їх роль у створенні 
виразних звукових ліній.

Варто навчитись виконувати багатоголосний 
запис з допомогою смартфону або комп’ютера, 
поступово накладаючи (додаючи) нові партії. Під 
час подолання труднощів синхронізації студент 
зможе глибше вникнути в проблему можливих 
помилок спільного співу. Така робота дозволяє 
отримати уявлення про цілісне звучання хоро-
вого твору, а також дозволить відпрацьовувати 
різні види ансамблю  хоч не в реальному хорі, але 
у запису власного голосу.

Читання хорових партитур здатне значно роз-
ширити межі професійної ерудиції майбутнього 
диригента. Варто не обмежуватись «скромним» 
переліком програмних творів, а розширити його за 
рахунок ескізного вивчення додаткових творів різ-
них епох та стилів, щоб потім обговорити характе-
ристики вивчених творів з викладачем на відеокон-
ференції. Наприклад, конкретний курс, семестр, 
перелік творів, як і що робили зі студентами.

Дистанційна освіта дозволяє створити ефект 
безперервного навчання: розмитість урочного 
часу дозволяє студентові безперервно взаємоді-
яти з викладачем, ставити питання, обговорювати 
навчальні завдання, просити роз’яснень, що поси-
лює регулярність і системність взаємодії.

Дистанційне вивчення хорового аранжування. 
Окремим студентам хорове аранжування нагадує 
такий предмет, як гармонія. Проте гармонія є лише 
підґрунтям для виконання творчих завдань, які 
пропонує хорове аранжування. Уважні студенти 
швидко опановують схеми, за якими виконуються 
прості перекладення. Завдання, що пропонуються 
у курсі хорового аранжування, є цікавими для 
студентів і дозволяють проявити свою творчість. 
Такими, наприклад, є обробка народної пісні та 
створення куплетно-варіаційної форми та ін. Без-
умовно, в таких завданнях присутні елементи 
композиції і студенти виконують завдання відпо-
відно до власної підготовки та розвитку музично-
творчих здібностей.

В умовах відсутності особистого спілкування 
нелегко підтримувати емоційний настрій студента 
на творчість, переконливо та емоційно запропо-
нувати студентові варіанти розвитку музичного 
матеріалу, підказати цікаві рішення, надихнути на 
творчі пошуки.
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Щоб сприяти більшій продуктивності студен-
тів пропонуємо:

 – завдання-створення багатоголосного аудіо-
запису студентського аранжування за допомогою 
смартфону, що слугує спонуканням до створення 
цікавого продукту, його опрацювання і якісного 
завершення роботи;

 – використання комп’ютерних програм звуко-
запису, створення звукових партитур;

 – виконання творчих завдань за допомогою 
нотних комп’ютерних програм (Finale, Sibelius). 
Це дозволяє студентам краще усвідомити тех-
нологію створення різних форм, наприклад, 
куплетно-варіаційної форми, бо перенос тема-
тичного матеріалу з партії в партію стає більш 
наочним. Навіть аранжування з використанням 
схем переносів голосів на комп’ютері вико-
нується скоріше і технологія переносів краще 
запам’ятовується.

Висновки. Проблема підготовки майбутнього 
фахівця мистецької освіти у ЗВО в аспекті опану-
вання хорових дисциплін загострилась необхід-
ністю їх викладання дистанційно, що зумовило 
пошуки форм і прийомів роботи зі студентами, 
переосмислення традиційних та виявлення нових 
можливостей.

Відсутність живого спілкування між студен-
тами і викладачами, труднощі в опануванні дис-
танційно фахових умінь і навичок роботи з хором, 
виконання хорових аранжувань компенсується 
новими знахідками:

 – студенти зміцнюють теоретичне підґрунтя 
фахових предметів за рахунок самостійного опра-
цювання і колективного обговорення (у відео-
конференціях) відповідних розділів навчальних і 
навчально-методичних посібників;

 – практикуються у нових навчальних форма-
тах опанування навчального матеріалу (навчальні 
відео викладачів, обговорення методичних питань 
у відеоконференціях), а отже, привчаються до 
самоосвітньої діяльності – коригують власні при-
йоми, удосконалюють техніку диригування тощо;

 – опановують комп’ютерні технології – про-
грами запису хорових партій, аранжувань на 
смартфон або комп’ютер з наступним прослухо-
вуванням, самоаналізом та обговоренням з гру-
пою та викладачем;

 – виявляють навички взаємодії і комунікації 
у групах, виконуючи спільно колективні, групові про-
єкти (записи багатоголосних аудіопартитур), а також 
взаємодіючи з викладачем у форматах відеокон- 
ференцій, відеоконсультацій (скайп, вайбер та ін.).

Таким чином, існує реальна можливість не 
тільки мінімізувати втрати у вивченні хоро-
вих дисциплін у період карантину, але й знайти 
нові ефективні форми роботи, які ґрунтуються 
на інформаційних технологіях.

Перспективами подальшого розвитку цієї 
теми є ознайомлення із досвідом ЗВО іноземних 
університетів у підготовці майбутніх фахівців мис-
тецтва, його аналіз та осмислення з можливістю 
використання у вітчизняній освітній практиці.
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ОСОБЛИВОСТІ ДИСТАНЦІЙНОГО ВИКЛАДАННЯ ТА НАВЧАННЯ

З половини другого семестру навчального 2019/2020 року методи навчання забезпечувались дистанційним 
навчанням, яке хоч і не є чимось новим у навчальному процесі і у системі освіти загалом, проте для більшості 
викладачів та студентів стало справжнім викликом. Незважаючи на можливості сучасних інформаційних тех-
нологій, змусити дистанційне навчання працювати для всіх студентів – складне завдання. Мета дослідження – 
виокремити позитивні та негативні сторони дистанційного навчання; показати вплив дистанційного навчання 
на студентів; та, взявши до уваги академічні виклики студентів та непередбачені переваги і недоліки дистан-
ційного навчання, запропонувати стратегії успішного та ефективного ведення онлайн-навчання, яке може бути 
впроваджене під час можливих криз у майбутньому. До переваг дистанційного навчання слід віднести, зокрема: 
воно усуває фізичні бар’єри серед студентів та викладачів та дає студентам можливість навчатися, де вони 
хочуть; забезпечує легкий доступ до освіти, позаяк студентам потрібен лише комп’ютер та підключення до 
Інтернету; гнучкість – дозволяє студентам навчатися у своєму темпі та виконувати завдання у будь-який час 
та ін. До недоліків дистанційного навчання належить таке: відсутність фізичної взаємодії; зниження рівня 
мотивації в учнів і студентів; дистанційне навчання не дає можливості об’єктивно оцінити знання студентів; 
інколи відбувається збій у системі Інтернет і студенти втрачають можливість бути повноцінними учасниками 
навчального процесу; стрес, страх і невпевненість студентів відповідати перед викладачем і одногрупника-
ми в режимі онлайн тощо. У статті розглянуто деякі ефективні стратегії та практики онлайн-навчання з 
можливістю їх включення у навчальний процес: зміцнення стосунків, залучення студентів до роботи, прохання 
про відгук, використання групових та індивідуальних проєктів, використання доступних ресурсів. Подальшого 
дослідження і розвитку потребує проблематика удосконалення вже наявних та розробка нових прогресивних 
методик викладання і навчання онлайн.
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PECULIARITIES OF DISTANCE TEACHING AND LEARNING

From the middle of the second semester of the 2019/2020 academic year, teaching methods were provided by distance 
learning, which although not something new in the educational process and in the education system in general, but 
for most teachers and students it became a real challenge. Despite the possibilities of modern information technology, 
forcing distance learning to work for all students is a difficult task. The aim of the study is to distinguish the pros and 
cons of distance learning; show the impact of distance learning on students; and, taking into account students’ academic 
challenges and the unforeseen advantages and disadvantages of distance learning, propose strategies for successful and 
effective online learning that can be implemented during possible future crises. The advantages of distance learning 
include: it removes physical barriers among students and teachers and gives students the opportunity to study where they 
want; provides easy access to education, as students only need a computer and an Internet connection; flexibility – allows 
students to learn at their own pace and complete tasks at any time, etc. The disadvantages of distance learning include 
the following: lack of physical interaction; reducing the level of motivation of pupils and students; distance learning 
does not allow to objectively assess students’ knowledge; sometimes there is a failure in the Internet system and students 
lose the opportunity to be full participants in the educational process; stress, fear and insecurity of students to answer to 
the teacher and classmates online, etc. The article considers some effective strategies and practices of online learning 
with the possibility of their inclusion in the educational process: strengthening relationships, involving students in work, 
requesting feedback, use of group and individual projects, use of available resources. Further research and development 
is needed to improve existing and develop new progressive methods of teaching and learning online.

Key words: distance learning, teaching, advantages, disadvantages, strategies.
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Постановка проблеми. Пандемія COVID-19 
стала глобальною проблемою людства та мала 
великий вплив на всі галузі життєдіяльності 
людини, у тому числі й освіту. З половини дру-
гого семестру навчального 2019/2020 року методи 
навчання забезпечувались дистанційним навчан-
ням, яке хоч і не є чимось новим у навчальному 
процесі і у системі освіти загалом, проте для біль-
шості вчителів, викладачів, учнів та студентів 
стало справжнім викликом. Понад 1,5 млрд учнів 
(91,4%) перейшли на дистанційне навчання. Хоча 
навіть у розвинених країнах лише у 53% педагогів 
був досвід викладання онлайн (Хорунжий, 2021). 
Навчальні заклади змушені були стрімко застосу-
вати цифровий підхід до викладання та навчання 
студентів, різко переклавши традиційні форми 
і методи викладання в аудиторіях на навчання, 
яке здійснюється дистанційно на цифрових плат-
формах. На жаль, маємо не досить інформації 
про найкращі практики таких різких переходів 
на онлайн-навчання. Незважаючи на можливості 
сучасних інформаційних технологій, змусити 
дистанційне навчання працювати для всіх студен-
тів – складне завдання. Адже без рівного доступу 
всіх студентів до технічних засобів, належного 
часу на підготовку та навчання для викладачів, а 
також адаптації наявних навчальних планів або 
розробки нових програм навчальних курсів важко 
відтворити досвід аудиторного навчання в Інтер-
неті. Таким чином, у разі дистанційного навчання 
виникають деякі питання, такі як: Чи має дистан-
ційне навчання таке саме значення, як навчання 
у класі?, Чи допомагає дистанційне навчання сту-
дентам засвоювати знання так само, як це було б, 
якби вони були у класі? Хоча ці питання є акту-
альними, є й додаткові суттєві проблеми, які вищі 
навчальні заклади повинні розглянути, наприклад, 
як допомогти студентам без надійного доступу до 
Інтернету та/або технологій брати участь у цифро-
вому навчанні. Нерівність у доступі до технологій 
та доступу до Інтернету особливо очевидна серед 
населення меншин, що, безперечно, негативно 
впливає на їх освіту (Armstrong-Mensah, 2020).

Аналіз досліджень. Теоретичні і практичні 
аспекти дистанційного навчання були розглянуті 
в дослідженнях як зарубіжних, так і вітчизня-
них учених, таких як: В. Баженова, П. Марков, 
К. Колос, В. Куклєв, В. Ващенко, Д. Аветисян, 
А. Мелюхін, J. Adams, G. Hoppe, J. Kettunen та інші.

Слід зауважити, що стрімкий розвиток дис-
танційної освіти (“distance education”, “distance 
learning”, “e-learning”, “online learning”) в Укра-
їні почав відбуватися ще з ухваленням положень 
та нормативних документів законодавства Укра-
їни «Про створення Українського центру дис-
танційної освіти» (Наказ від № 293 від 07 липня 

2000 року Міністерства освіти і науки України), 
«Про затвердження Положення про дистанційне 
навчання» (Наказ Міністерства освіти і науки 
України від 25.04.2013 № 466), Закон України 
«Про освіту» (№ 2145-VIII від 05.09.2017) тощо.

Мета нашого дослідження – виокремити 
позитивні та негативні сторони дистанційного 
навчання; показати вплив дистанційного навчання 
на студентів; та, взявши до уваги академічні 
виклики студентів та непередбачені переваги і 
недоліки дистанційного навчання, запропону-
вати стратегії успішного та ефективного ведення 
онлайн-навчання, яке може бути впроваджене під 
час можливих криз у майбутньому.

Виклад основного матеріалу. У Наказі Мініс-
терства освіти і науки України від 25.04.2013 
№ 466 «Про затвердження Положення про дис-
танційне навчання» визначено, що дистанційне 
навчання – це індивідуалізований процес набуття 
знань, умінь, навичок і способів пізнавальної 
діяльності людини, який відбувається в осно-
вному за опосередкованої взаємодії віддалених 
один від одного учасників навчального процесу у 
спеціалізованому середовищі, яке функціонує на 
базі сучасних психолого-педагогічних та інфор-
маційно-комунікаційних технологій. Дистанційна 
форма навчання передбачає доступ до Інтернету, 
технічне забезпечення (комп’ютер, планшет, 
смартфон тощо) в усіх учасників освітнього про-
цесу, а також те, що вчителі володіють технологі-
ями дистанційного навчання (Лотоцька, 2020).

Висловлюючи свою думку щодо дистанційного 
навчання, К. Холлі Шифлетт, директор з питань 
північноамериканських партнерських відносин 
FutureLearn, у своєму інтерв’ю, зокрема, відзначив: 
«Це явно безпрецедентний час, і для університетів 
навчання в Інтернеті може стати новим звичним 
явищем. Багато досліджень свідчать про те, що 
більшість студентів уже впевнені, що навчання з 
використанням технологій працює, але це, мабуть, 
було складним переходом для деяких викладачів. 
Я сподіваюся, що університети та викладачі сприй-
муть виклик та адаптуються” (What is Distance 
Learning? The Complete Guide, 2021).

Дистанційне навчання пропонує переваги 
людям, які хотіли б здобути освіту, але які не 
можуть це зробити з різних причин. Воно також 
усуває фізичні бар’єри серед студентів та викла-
дачів та дає студентам можливість навчатися, де 
вони хочуть. Дистанційне навчання забезпечує 
легкий доступ до освіти, позаяк студентам потрі-
бен лише комп’ютер та підключення до Інтер-
нету. Нині завдяки розвиткові інформаційних та 
комунікаційних технологій багато технологічних 
інструментів використовується в дистанційній 
освіті (Altunay, Mutlu, 2010).
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Завдяки дистанційній освіті можна заощадити 
енергію та час учнів та студентів, оскільки їм не 
потрібно поспішати, щоб встигнути на уроки. 
Гнучкість – ще одна головна перевага дистанційної 
освіти, оскільки вона дозволяє студентам навча-
тися у своєму темпі та виконувати завдання у будь-
який час, який відповідає їх напруженому графіку. 
До того ж дистанційне навчання дозволяє студен-
там, особливо тим, хто навчається в магістратурі, 
продовжувати роботу за сумісництвом та викону-
вати інші зобов’язання (What are the Pros & Cons of 
Distance Learning? 2014). Незважаючи на різницю у 
формі проведення занять онлайн, зміст таких занять 
зберігається як і у разі очного навчання, і повністю 
відповідає цілям і завданням навчання в аудиторії.

Проте, безперечно, незважаючи на всі вище вка-
зані позитивні сторони дистанційного навчання, 
слід зауважити, що спілкування і навчання через 
мережу Інтернет не в силі замінити повною мірою 
безпосереднє «живе» спілкування як між самими 
студентами, так і з викладачами. Таким чином, спо-
стерігається відсутність фізичної взаємодії. Адже 
у разі традиційного процесу навчання викладач 
є одночасно зразком для наслідування та модера-
тором навчального процесу, людина, яка передає 
знання учням/студентам. Коли фізична взаємодія 
між викладачами та студентами відсутня, тоді сту-
денти, як правило, втрачають особисту взаємодію 
зі своїми викладачами, а отже, розумова робота і 
сприйняття навчального матеріалу можуть усклад-
нюватися. Більшість учнів і студентів бажають вчи-
тися, коли їх викладачі фізично присутні в класі/
аудиторії. Отже, для таких студентів дистанційне 
навчання насправді не є корисним і ефективним.

На нашу думку, під час дистанційного навчання 
різко знижується рівень мотивації в учнів і студен-
тів. Під час традиційного способу навчання сту-
денти отримують більше можливостей проявити 
себе серед однолітків. У дистанційному режимі 
навчання спостерігаємо відсутність мотиваційних 
факторів, що є несприятливим явищем для бага-
тьох студентів.

Часто дистанційне навчання не дає можливості 
об’єктивно оцінити знання студентів, що своєю 
чергою відбивається на результатах їхньої успіш-
ності. Зрештою, інколи відбувається збій у системі 
Інтернет і студенти втрачають можливість бути 
повноцінними учасниками навчального процесу.

Чимало різноманітних опитувань, анкетувань 
та досліджень було проведено серед учнів та сту-
дентів у світі з метою виявлення недоліків та про-
блем дистанційного навчання, а також преферен-
цій студентів у ході дистанційного навчання. Так, 
онлайн-дослідження, проведене в Університеті 
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студента, показало, що більша кількість студентів 
першого курсу віддали перевагу дистанційному 
навчанню порівняно зі студентами старших кур-
сів, які віддали перевагу аудиторному навчанню, 
особливо для групових дискусій, оскільки дис-
танційне навчання призвело до ускладнення спіл-
кування та зменшення задоволення від навчання 
загалом. Лише 44,2% студентів віддали пере-
вагу навчанню онлайн перед навчанням офлайн, 
хоча вони погодились, що дистанційне навчання 
є більш ефективним методом навчання (52,6%), 
воно дає більше часу на навчання (87,9%) та 
повторення навчальних матеріалів (87,3%). Про-
блемами під час дистанційного навчання були, 
зокрема, зовнішні фактори, такі як нестабільне 
підключення до Інтернету, додаткове фінансове 
навантаження на квоту в Інтернеті та внутрішні 
фактори, такі як управління часом та труднощі 
зосередитися під час навчання в Інтернеті протя-
гом більш тривалого періоду часу (Amir, 2020).

Безперечно, перехід на дистанційне навчання 
по-різному вплинув на студентів. З практичного 
досвіду можемо стверджувати, що чимало сту-
дентів відчувають стрес під час дистанційного 
навчання, що спричиняє зниження мотивації до 
навчання. До того ж спостерігається різке збіль-
шення кількості пропущених занять онлайн. 
Одними з причин є страх і невпевненість студентів 
відповідати перед викладачем і одногрупниками в 
режимі онлайн. Із зниженням мотивації у студен-
тів відповідно знижується рівень відповідальності 
і бажання отримати кращу оцінку. Багато студен-
тів свідомо складають матеріал «аби скласти».

Як бачимо, поряд з кількома перевагами, дис-
танційне навчання також має низку недоліків та 
мінусів. Отже, щоб зробити майбутнє дистанційне 
навчання більш ефективним, важливо мінімізу-
вати та уникати всіх цих вищезазначених факторів.

Неможливо ідентично відтворити в режимі 
онлайн хід заняття в аудиторії. Але сучасні технології 
дозволяють нам вийти за рамки заміщення та фак-
тично перевизначити навчання. Розглянемо деякі 
ефективні стратегії та практики онлайн-навчання 
з можливістю їх включення у навчальний процес.

 – Зміцнення стосунків (Strengthening relations-
hips). Важливим елементом успішного та ефектив-
ного заняття є хороші взаємини між викладачем 
та студентами. А під час викладання через мережу 
Інтернет це особливо важливо. До прийомів, які 
допоможуть встановити зв’язок між викладачем 
та його студентами, можна віднести коротке відео 
на початку заняття чи обговорення, яке би заціка-
вило студентів і підштовхнуло б до теми заняття. 
Також слід заохочувати студентів позитивною 
реакцією за правильну відповідь. Слід спонукати 
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студентів ставити запитання, тобто бути актив-
ними учасниками навчального процесу.

 – Залучення студентів до роботи (Involving 
students in work). Щоб дати студентам можливість 
взаємодіяти зі змістом заняття та один з одним, 
можна спонукати їх знайти та обговорити певні 
ресурси, оцінити власні завдання та провести 
дискусії під керівництвом самих же студентів на 
онлайн-форумах.

 – Прохання про відгук (Requesting feedback). 
На певному етапі навчального процесу слід попро-
сити своїх студентів про прямий та чесний від-
гук про заняття. Цей відгук повинен охоплювати 
все – від змісту до методів навчання та включати 
зауваження, що стосуються тих етапів заняття, що 
потребують вдосконалення.

 – Використання групових та індивідуальних 
проєктів (Using group and individual projects). 
Здорове поєднання групових та індивідуальних 
проєктів – найкращий спосіб забезпечити успіх 
у навчанні в Інтернеті. Надання студентам такої 
різноманітності стилів навчання покращить їхні 
навчальні можливості та навчить їх важливості як 
групової роботи, так і індивідуальних досягнень.

 – Використання доступних ресурсів (Using 
available resources). Оскільки студенти вже зви-
кли працювати на своїх комп’ютерах і використо-

вувати Інтернет для входу на навчальний портал, 
безсумнівно, найкращі ресурси для них будуть 
в Інтернеті. Використовуючи різноманітні лег-
кодоступні ресурси, такі як цифрові публікації, 
новинні сайти та Інтернет-відео, студенти будуть 
більш зацікавленими, ніж якби їм потрібно 
було звернутися до застарілого підручника  
(Cooper, 2016).

Звичайно, не всі ці стратегії будуть можливі 
у разі проведення всіх занять. Однак чим більше 
їх використовувати, тим більший шанс на успіх і 
викладача, і студентів.

Висновки. З кожним роком викладачі та сту-
денти знайомляться з новими ефективними техно-
логіями, використовують їх і вводять у свій стиль 
викладання і навчання, і ці технології мотивують 
їх реалізувати свої ідеї на практиці та спонукають 
створювати власні методики в процесі як тради-
ційного, так і дистанційного навчання. Оскільки 
навчання в Інтернеті все ще перебуває на початко-
вій стадії порівняно з іншими методами навчання, 
найефективніші принципи будуть продовжувати 
рости та адаптуватися до світу цифрових інно-
вацій. На нашу думку, подальшого дослідження і 
розвитку потребує проблематика удосконалення 
вже наявних та розробка нових прогресивних 
методик викладання і навчання онлайн.
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